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  ‘Die komt niet meer naar buiten, zeg ik jullie,’ verklaarde de puisterige man terwijl hij overtuigd knikte. ‘Hij is al vijf kwartier geleden naar binnen gegaan. Het is afgelopen met hem.’

  De burgers die zich rond de ruïne verdrongen zwegen, hun blik gevestigd op de door steengruis halfverscholen ingang van het gewelf. Een dikke man in een gouden wambuis ging van zijn ene voet op de andere staan, schraapte zijn keel en nam de verkreukelde baret van zijn hoofd.

  ‘We wachten nog even,’ zei hij terwijl hij het zweet van zijn voorhoofd veegde.

  ‘Waarop?’ snoof de puistenkop. ‘In de kerker zit een basilisk, of ben je dat soms vergeten, schout? Wie naar binnen gaat, is verloren. Er zijn daar genoeg mensen omgekomen. Waar wil je nog op wachten?’

  ‘We hebben het van tevoren zo afgesproken,’ mompelde de dikke man onzeker. ‘Dat is toch zo?’

  ‘Jullie hebben dat afgesproken toen hij nog leefde, schout,’ bemoeide de kameraad van de puistenkop zich ermee, een reus in een leren slagersschort. ‘Maar nu is hij dood, dat is overduidelijk. Het stond van tevoren vast dat het zijn ondergang zou worden, net als bij de anderen. Hij is zelfs zonder spiegel naar binnen gegaan, alleen met een zwaard. En zonder spiegel kun je geen basilisk vermoorden, dat weet iedereen.’

  ‘Het geld heb je uitgespaard, schout,’ voegde de puistenkop eraan toe. ‘Want je hoeft niemand voor de basilisk te betalen. Ga gerust naar huis. Maar het paard en de bezittingen van de tovenaar nemen wij, anders zou het zonde zijn.’

  ‘Ja,’ zei de slager. ‘Het is een mooie merrie en de zadeltassen zijn goed gevuld. Laten we kijken wat erin zit.’

  ‘Niet doen. Dat kan toch niet?’

  ‘Zwijg, schout, en bemoei je er niet mee, anders krijg je problemen,’ waarschuwde de puistenkop hem.

  ‘Het is een mooie merrie,’ herhaalde de slager.

  ‘Laat het paard met rust, beste man.’

  De slager draaide zich langzaam om naar de vreemdeling, die achter de mensen stond die zich voor de ingang van de kerker verdrongen en uit een muurnis tevoorschijn was gekomen.

  De vreemdeling had krullend, dik, kastanjebruin haar en droeg een bruine cape over een gevoerde jas en hoge rijlaarzen. Hij had geen wapen.

  ‘Ga bij dat paard vandaan,’ zei hij met een venijnig lachje. ‘Een vreemd paard, vreemde zadeltassen, het eigendom van iemand anders, en jij gluurt ernaar met je leepogen en strekt je schurftige hand ernaar uit? Hoort dat zo?’

  De puistenkop schoof zijn hand langzaam onder zijn wambuis en keek naar de slager. De slager knikte eerst naar hem en daarna naar de menigte, waaruit twee krachtig gebouwde mannen met kort haar naar voren traden. Beiden droegen knuppels, zoals in het slachthuis voor het verdoven van het vee werden gebruikt.

  ‘Wie denkt u wel niet dat u bent,’ zei de puistenkop zonder zijn hand uit het wambuis te halen, ‘dat u ons manieren wilt leren?’

  ‘Dat gaat je niets aan, beste man.’

  ‘U draagt geen wapen.’

  ‘Dat klopt.’ De vreemdeling lachte nog venijniger. ‘Ik draag inderdaad geen wapen.’

  ‘Dat is niet handig.’ De puistenkop haalde zijn hand met daarin een lang mes uit zijn wambuis. ‘Het is helemaal niet handig dat u geen wapen draagt.’

  Ook de slager haalde een lang mes tevoorschijn. De twee anderen kwamen naar voren met hun knuppels geheven.

  ‘Ik hoef geen wapen te dragen,’ zei de vreemdeling zonder zich te verroeren. ‘Mijn wapens volgen me.’

  Van achter de ruïne kwamen twee jonge meisjes met een lichte, zekere tred naar hen toe lopen. De menigte week ogenblikkelijk uiteen en verspreidde zich.

  De twee meisjes lachten met fonkelende ogen en lieten hun tanden flitsen. Vanaf hun ooghoeken liep een tatoeage in de vorm van een brede blauwe streep naar hun oren. De spieren waren zichtbaar op hun krachtige dijbenen onder de om hun heupen geslagen lynxvachten en de naakte armen boven de maliënhandschoenen. Boven de eveneens met maliënkolders bedekte schouders staken de gevesten van sabels omhoog.

  Langzaam, heel langzaam zakte de puistenkop op zijn knieën en liet het mes vallen.

  Uit het gat tussen het puin weerklonk het lawaai van vallende stenen, waarna een hand uit de duisternis opdook en de gekartelde muurrand vastpakte. Na de hand verscheen eerst een hoofd met wit, met stof bedekt haar, een bleek gezicht en daarna het gevest van een zwaard, dat achter de schouder omhoogstak. De menigte begon te mompelen.

  De witharige bukte zich en trok een zonderling wezen uit het gat, een wonderlijk lichaam, dat was bedekt met bloederig stof. Hij hield het beest aan de lange, hagedisachtige staart vast en wierp het zwijgend voor de voeten van de dikke schout. De schout sprong naar achteren en struikelde over een stuk muur, zijn blik op de gebogen vogelsnavel, de stijve vleugels en de met schubben bedekte poten gericht. De gezwollen krop, die ooit felrood was geweest, was nu smoezelig roodachtig en de glazige ogen waren diep weggezonken.

  ‘Daar is de basilisk,’ zei de witharige, waarna hij het stof van zijn broek klopte. ‘Zoals afgesproken wil ik mijn tweehonderd lintar nu graag hebben. Goede lintar. Ik zeg er meteen bij dat ik ze controleer.’

  De schout haalde met trillende handen een geldbuidel tevoorschijn. De witharige keek om zich heen en zijn blik bleef één moment rusten op de knielende man en het mes dat aan zijn voeten lag. Hij keek naar de man met de bruine cape en de meisjes in de lynxvachten.

  ‘Zoals gewoonlijk,’ zei hij en hij pakte de geldbuidel uit de trillende handen van de schout. ‘Ik riskeer voor een paar centen mijn leven voor jullie en jullie vallen intussen op mijn spullen aan. Jullie veranderen nooit, de duivel moge jullie halen.’

  ‘We hebben niets aangeraakt,’ mompelde de slager terwijl hij terugweek. De twee met de knuppels waren allang in de menigte ondergedoken. ‘We hebben uw spullen niet aangeraakt, heer.’

  ‘Daar ben ik blij om.’ De witharige lachte. De toeschouwers, die de lach als een openbrekende wond op het bleke gezicht zagen opbloeien, begonnen zich snel te verspreiden. ‘En daarom zal ik jou ook niet aanraken, kerel. Ga in vrede. Maar doe het snel.’

  De puistenkop wilde eveneens achterwaarts weglopen. De puisten op zijn verbleekte gezicht waren plotseling afschrikwekkend zichtbaar.

  ‘Hé, wacht,’ zei de man in de bruine cape tegen hem. ‘Je bent iets vergeten.’

  ‘Wat... heer?’

  ‘Je hebt je mes tegen me getrokken.’

  De langste van de twee meisjes, dat wijdbeens toekeek, bewoog plotseling. Ze draaide haar heupen en zonder dat iemand had gezien hoe ze haar sabel trok, floot deze al zingend door de lucht. Het hoofd van de puistenkop vloog in een hoge boog de donkere opening van de kerker binnen. Het lichaam stortte verstard en zwaar als een gevelde boomstam tussen het puin. De menigte schreeuwde. Het andere meisje, de hand aan het gevest, draaide zich behendig om en gaf rugdekking. Het was niet nodig. De toeschouwers struikelden over de brokstukken terwijl ze elkaar verdrongen om zo snel mogelijk naar de stad terug te komen. De schout, die de enorme slager met meerdere vadems had ingehaald, rende voorop.

  ‘Een mooie slag,’ merkte de witharige koel op terwijl hij zijn ogen met zijn zwart gehandschoende hand beschermde tegen de zon. ‘Een mooie slag met een Serrikaanse sabel. Ik buig voor de kundigheid en de schoonheid van de vrije krijgsters. Ik ben Geralt van Rivia.’

  ‘En ik ben Borch.’ De onbekende in de bruine cape wees naar een verbleekt wapen op de voorkant van zijn kleding waarop drie zwarte vogels in een rij op een gouden veld zichtbaar waren. ‘Alias Drie Kauwen. En dit zijn mijn meisjes Tea en Vea. Zo noem ik hen, want over hun echte namen breek je je tong. Het zijn inderdaad Serrikanerinnen.’

  ‘Ik heb het blijkbaar aan jullie te danken dat ik mijn paard en bezittingen nog heb. Bedankt, krijgsters. En u ook bedankt, heer Borch.’

  ‘Drie Kauwen. En laat dat “heer” maar zitten. Ben je gebonden aan deze plaats, Geralt van Rivia?’

  ‘Absoluut niet.’

  ‘Uitstekend, dan heb ik een voorstel. Hier in de buurt, bij de splitsing van de weg naar de rivierhaven, is een herberg met de naam In De Nadenkende Draak. De keuken is in de wijde omtrek beroemd. Ik ga daar nu naartoe omdat ik iets wil eten en een slaapplek zoek. Ik zou het op prijs stellen als je me gezelschap wilt houden.’

  De witharige draaide zich van zijn paard af en keek de vreemdeling in zijn heldere ogen. ‘Borch, ik wil niet dat er onduidelijkheden tussen ons bestaan. Ik ben een hekser.’

  ‘Dat dacht ik al. Maar je zegt het op een toon alsof je wilt zeggen dat je melaats bent.’

  ‘Er zijn mensen,’ zei Geralt langzaam, ‘die de voorkeur geven aan het gezelschap van een melaatse boven een hekser.’

  ‘Er zijn ook mensen die de voorkeur geven aan een schaap boven een meisje.’ Drie Kauwen lachte. ‘Tja, met hen kan ik alleen medelijden hebben, met allebei. Ik blijf bij mijn aanbod.’

  Geralt trok zijn handschoen uit en gaf hem een hand. ‘Ik neem het aan en verheug me op onze kennismaking.’

  ‘Laten we dan op weg gaan. Ik heb honger.’
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  De waard veegde met een doek over de ruwe tafelplanken, maakte een buiging en lachte. Hij mist twee voortanden.

  ‘Zo...’ Drie Kauwen keek even naar het beroete plafond en de daaronder huizende spinnen. ‘Om te beginnen... Om te beginnen bier. En je mag meteen een heel vaatje brengen, zodat je maar één keer hoeft te lopen. En daarbij... Wat kun je bij het bier aanraden, beste man?’

  ‘Kaas?’ stelde de waard onzeker voor.

  ‘Nee.’ Borch trok een gezicht. ‘Kaas eten we als nagerecht. Bij het bier willen we iets sappigs en scherps.’

  ‘Heel goed.’ De waard lachte nog breder. Zijn twee voortanden waren niet de enige die ontbraken. ‘Paling met knoflook in olijfolie en azijn of gemarineerde groene paprika’s...’

  ‘Dat is goed. Allebei. En daarna soep, zo een die ik hier een keer heb gegeten, waarin mosselen, visjes en andere smakelijke beesten dreven.’

  ‘Houtvlotterssoep?’

  ‘Precies. En daarna lamsgebraad met uien. En daarna kreeften. Doe zo veel mogelijk dille in de pan. En daarna schapenkaas met salade. En daarna zien we verder.’

  ‘Heel goed. Voor allemaal, dus viermaal?’

  De langste van de Serrikanerinnen schudde haar hoofd en klopte veelbetekenend op haar taille onder het smalle linnen hemd.

  ‘O ja.’ Drie Kauwen knipoogde naar Geralt. ‘De meisjes letten op hun figuur. Waard, het lamsgebraad alleen voor ons tweeën. Breng het bier meteen, samen met de paling. En wacht een tijdje met de rest, zodat het niet koud wordt. We zijn hier niet alleen gekomen om te eten, maar ook om gezellig te kletsen.’

  ‘Ik begrijp het.’ De waard boog nog een keer.

  ‘Voorzichtigheid is belangrijk in jouw beroep. Steek je hand uit, beste man.’

  Gouden munten rinkelden. De glimlach van de kastelein werd zo mogelijk nog breder.

  ‘Dit is geen voorschot,’ meldde Drie Kauwen. ‘Het is een fooi. En nu snel naar de keuken, kerel.’

  In de alkoof was het warm. Geralt maakte zijn gordel los, trok zijn kiel uit en rolde zijn hemdsmouwen op.

  ‘Ik zie dat je niet lijdt onder een tekort aan contant geld,’ zei hij. ‘Leef je van de privileges van de ridderstand?’

  ‘Deels.’ Drie Kauwen lachte en ontweek details.

  Ze hadden de paling en een kwart van het vaatje bier al snel op. De twee Serrikanerinnen lieten zich het bier smaken en werden meteen zichtbaar vrolijker. Ze fluisterden met elkaar en Vea, de langste, brak plotseling uit in een hese lach.

  ‘Praten de meisjes de voertaal?’ vroeg Geralt zachtjes terwijl hij vanuit zijn ooghoeken naar hen keek.

  ‘Nauwelijks. En ze zijn niet erg spraakzaam, wat te prijzen is. Hoe vind je de soep, Geralt?’

  ‘Hmm.’

  ‘Laten we drinken.’

  ‘Hmm.’

  ‘Geralt.’ Drie Kauwen legde zijn lepel neer en boerde plechtig. ‘Laten we even terugkomen op het gesprek dat we onderweg hadden. Voor zover ik het begrepen heb, trek je als hekser de wereld rond en als je onderweg een gedrocht tegenkomt, dood je dat. Daarmee verdien je je geld. Bestaat het hekserberoep daaruit?’

  ‘Min of meer.’

  ‘En komt het voor dat je gevraagd wordt? Laten we zeggen voor een speciale opdracht? Rij je er dan naartoe en voer je die uit?’

  ‘Het hangt ervan af wie er roept en waarom.’

  ‘En hoeveel je betaald krijgt?’

  ‘Dat ook.’ De hekser haalde zijn schouders op. ‘Alles wordt duurder en het leven moet doorgaan, zoals een tovenares die ik ken altijd zegt.’

  ‘Een tamelijk kieskeurige zienswijze, en heel praktisch, zou ik zeggen. Maar de basis vormt immers een bepaald idee, Geralt. Het conflict van de macht van de orde met de macht van de chaos, zoals een tovenaar die ik ken altijd zegt. Ik dacht altijd dat je een missie vervult, dat je de mensen altijd en overal tegen het kwaad in bescherming neemt. Onvoorwaardelijk. Dat je aan een bepaalde kant van de palissade staat.’

  ‘De macht van de orde, de macht van de chaos. Dat zijn grote woorden, Borch. Natuurlijk wil je me aan een bepaalde kant van de palissade zien in een conflict dat, zoals algemeen aangenomen wordt, lang voor ons is begonnen en zal voortduren als wij er al lang niet meer zijn. Aan welke kant staat de smid die een paard beslaat? En onze waard, die net de pan met het lamsgebraad brengt? Wat bepaalt volgens jou de grens tussen chaos en orde?’

  ‘Heel eenvoudig.’ Drie Kauwen keek recht in Geralts ogen. ‘Datgene wat de chaos vertegenwoordigt, is de dreiging, de aanvallende kant. De orde daarentegen is de bedreigde kant en moet verdedigd worden. Kom, laten we drinken. En aan het gebraad beginnen.’

  ‘Prima.’

  De op hun figuur lettende Serrikanerinnen lasten een eetpauze in, die ze met versneld drinken vulden. Vea, over de schouder van haar metgezel gebogen, fluisterde weer iets, waarbij haar vlecht over het tafelblad veegde. Tea, de kleinste, lachte hardop en knipperde vrolijk met haar getatoeëerde oogleden.

  ‘Zo,’ zei Borch terwijl hij een bot afkloof. ‘Laten we verdergaan met ons gesprek, als je dat niet vervelend vindt. Ik heb begrepen dat je het geen probleem vindt om van beide kanten opdrachten te krijgen. Je doet gewoon je werk.’

  ‘Dat klopt.’

  ‘Maar je kunt het conflict tussen orde en chaos niet ontlopen. Hoewel je de vergelijking hebt gebruikt, ben je geen smid. Ik heb gezien hoe je werkt. Je betreedt een ruïne en komt naar buiten met een vermoorde basilisk. Er bestaat een verschil, mijn beste, tussen het beslaan van een paard en het doden van een basilisk. Je hebt gezegd dat je, als de beloning goed is, naar het eind van de wereld vertrekt om het beest te vermoorden dat je aangewezen wordt. Laten we zeggen dat een woedende draak...’

  ‘Dat is een slecht voorbeeld,’ onderbrak Geralt hem. ‘Je haalt je chaos en orde door elkaar. De draak, die ongetwijfeld chaos vertegenwoordigt, dood ik niet.’

  ‘Waarom niet?’ Drie Kauwen likte zijn vingers af. ‘Uitgerekend geen draak! Tenslotte is die van alle gedrochten waarschijnlijk het meest schadelijk, gruwelijk en vraatzuchtig. Hij valt mensen aan, spuwt vuur en rooft eh... tja, maagden. Dat soort verhalen hoor je heel vaak. Het kan toch niet dat je als hekser niet een paar draken op je geweten hebt?’

  ‘Ik jaag niet op draken,’ legde Geralt droog uit. ‘Wel op vorkstaarten, vliegslangen en amfisbena’s. Maar niet op groene, zwarte en rode draken. Neem dat gewoon voor kennisgeving aan.’

  ‘Je verrast me. Maar goed, ik heb het voor kennisgeving aangenomen. Genoeg over draken, ik zie iets roods aan de horizon, dat zal onze kreeft zijn. Laten we drinken!’

  Ze kauwden zo op de rode pantsers dat het kraakte en ze slurpten het witte vlees eruit. Het zoute water liep over hun polsen. Borch schonk opnieuw bier in, dat hij met een pollepel van de bodem van het vaatje haalde. De Serrikanerinnen waren nog vrolijker geworden en keken met een ondernemend lachje de herberg rond. De hekser was ervan overtuigd dat ze op zoek waren naar avontuur. Drie Kauwen had het blijkbaar ook gemerkt, want plotseling dreigde hij hen met een kreeft die hij aan zijn staart vasthield. De meisjes begonnen te giechelen en Tea tuitte haar lippen tot een kusmondje en kneep een oog dicht. Het gaf een luguber trekje aan haar getatoeëerde gezicht.

  ‘Die twee zijn zo wild als de duivel.’ Drie Kauwen knipoogde naar Geralt. ‘Je moet ze in de gaten houden. Ze zijn razendsnel en voordat je het beseft, vliegen de brokstukken je om de oren. Maar ze zijn hun geld absoluut waard. Als je eens wist wat ze allemaal kunnen...’

  ‘Ik weet het.’ Geralt knikte. ‘Een beter escorte vind je nauwelijks. Serrikanerinnen zijn geboren krijgsters en van jongs af aan getraind in vechten.’

  ‘Dat bedoel ik niet.’ Borch spuugde een kreeftenbot op tafel. ‘Ik bedoel hoe ze in bed zijn.’

  Geralt wierp een ongemakkelijke blik op de meisjes. Ze lachten allebei. Vea strekte met een bliksemsnelle, bijna onzichtbare beweging haar hand naar de schaal uit. Terwijl ze met samengeknepen ogen naar de hekser keek, beet ze op een kreeft. Het zoute water liep uit haar mond.

  Drie Kauwen boerde zachtjes. ‘Geralt, je jaagt dus niet op rode of anderskleurige draken. Dat heb ik voor kennisgeving aangenomen,’ zei hij. ‘Maar mag ik vragen waarom alleen niet op deze drie kleuren?’

  ‘Vier, als je het precies wilt weten.’

  ‘Je had het net over drie.’

  ‘Je hebt erg veel belangstelling voor draken. Is daar een reden voor?’

  ‘Nee. Pure nieuwsgierigheid.’

  ‘Aha. Wat de kleuren betreft, daar worden in het algemeen de echte draken mee beschreven. Hoewel de beschrijving niet helemaal klopt. De groene draken, de bekendste, zijn eerder grijs, zoals gewone vliegslangen. De rode zijn vaalrood of steenrood. Voor de grote, donkerbruine draken is de naam ‘zwart’ ingeburgerd. De witte draak is het zeldzaamst, die ben ik nog nooit tegengekomen. Er wordt gezegd dat ze in het hoge noorden leven.’

  ‘Interessant. Weet je over welke draak ik onlangs heb gehoord?’

  ‘Ik weet het.’ Geralt nam een slok bier. ‘Dezelfde waarover ik ook heb gehoord. De gouden. Maar die bestaat niet.’

  ‘Waarom zeg je dat? Omdat je er nog nooit een hebt gezien? Je hebt ook nog nooit een witte draak gezien.’

  ‘Daar gaat het niet om. Aan de andere kant van de zee, in Ophir en Sangwebar, komen witte paarden met zwarte strepen voor. Die heb ik ook nog nooit gezien, maar ik weet dat ze bestaan. De gouden draak is echter een mythisch schepsel. Een legende. Zoals de feniks bijvoorbeeld. Feniksen en gouden draken bestaan niet.’

  Vea leunde op haar ellebogen terwijl ze belangstellend naar hen keek.

  ‘Je weet natuurlijk waar je het over hebt, je bent een hekser.’ Borch schepte bier uit het vaatje. ‘Ik denk echter dat elke mythe, elke legende een kern van waarheid bezit.’

  ‘Dat klopt,’ bevestigde Geralt. ‘Meestal is dat een droom, een wens, een verlangen. Het geloof in onbegrensde mogelijkheden. En soms is het toeval.’

  ‘Precies, toeval. Misschien heeft er ooit een gouden draak bestaan, een unieke mutatie?’

  ‘Als dat zo is, dan heeft het lot van alle mutanten hem getroffen.’ De hekser draaide zijn hoofd weg. ‘Hij was te afwijkend om te kunnen overleven.’

  ‘Ha,’ zei Drie Kauwen. ‘Nu weerspreek je de natuurwet, Geralt. Mijn kennis, de tovenaar, zegt altijd dat elk wezen in de natuur opvolgers heeft en blijft, op welke manier dan ook. Het eind van het een is het begin van iets anders. De mogelijkheden zijn onbegrensd, in elk geval in de natuur.’

  ‘Je tovenaar is een grote optimist. Maar met één ding heeft hij geen rekening gehouden: een vergissing van de natuur of van degenen die met de natuur hebben gespeeld. De gouden draak en dat soort mutanten konden niet overleven, voor zover ze ooit bestaan hebben. Dat was namelijk in strijd met een heel natuurlijke beperking.’

  ‘En wat is dat voor beperking?’

  De spieren in Geralts gezicht trilden. ‘Mutanten zijn onvruchtbaar, Borch. Alleen in legendes kan overleven wat in de natuur ten dode opgeschreven is. Onbegrensde mogelijkheden bestaan alleen in legendes en mythes.’

  Drie Kauwen zweeg. Geralt keek naar de plotseling ernstige gezichten van de meisjes. Vea boog zich onverwacht naar hem toe en sloeg een harde, gespierde arm rond zijn nek. Hij voelde haar lippen, die vochtig waren van het bier, op zijn wang.

  ‘Ze vinden je leuk,’ zei Drie Kauwen langzaam. ‘Verrek, ze vinden je leuk.’

  ‘Wat is daar zo ongewoon aan?’ De hekser lachte bedroefd.

  ‘Niets. Maar daar moeten we op drinken! Waard! Nog een vaatje!’

  ‘Overdrijf niet zo. Hoogstens een kruik.’

  ‘Twee kruiken!’ riep Drie Kauwen. ‘Tea, ik moet naar buiten.’

  De Serrikanerin stond op, pakte haar sabel van het tafelblad en keek met een waarschuwende blik de zaal rond. De hekser had gezien dat meerdere ogen onaangenaam opgelicht waren bij de aanblik van de volle geldbuidel, maar toen Borch licht wankelend naar de binnenplaats liep, maakte niemand aanstalten hem te volgen. Tea haalde haar schouders op en ging haar patroon achterna.

  ‘Hoe heet je echt?’ vroeg Geralt aan het meisje dat was achtergebleven. Vea glimlachte. Ze had haar wambuis zo ver mogelijk opengetrokken. De hekser twijfelde er niet aan dat de volgende aanval in de taveerne zou plaatsvinden.

  ‘Alveaenerle.’

  ‘Mooie naam.’ De hekser wist zeker dat de Serrikanerin haar mond zou tuiten en naar hem zou knipogen. Hij vergiste zich niet.

  ‘Vea?’

  ‘Hm.’

  ‘Waarom rijden jullie met Borch mee? Jullie, de vrije krijgsters? Kun je daar antwoord op geven?’

  ‘Hm.’

  ‘Hm, wat?’

  ‘Hij is...’ De Serrikanerin zocht met een gefronst voorhoofd naar woorden. ‘Hij is... de... mooiste.’

  De hekser knikte. De maatstaven waarop vrouwen mannelijke aantrekkelijkheid beoordeelden, waren niet voor het eerst een raadsel voor hem.

  Drie Kauwen kwam lawaaiig in de alkoof terug terwijl hij zijn broek dichtknoopte, en gaf de waard luidkeels zijn bestelling door. Tea, die twee stappen achter hem liep en zich verveeld had, keek in de taveerne om zich heen, maar de kooplieden en houtvlotters ontweken haar blik zorgvuldig. Vea slurpte nog een kreeft uit, waarbij ze de hekser voortdurend veelbetekenende blikken toewierp.

  ‘Ik heb nog een gebraad voor ons besteld, deze keer gebakken.’ Drie Kauwen ging moeizaam zitten, waarbij zijn open riem rinkelde. ‘Ik heb honger gekregen van al dat geworstel met die kreeften. En ik heb een slaapplek voor je geregeld, Geralt. Het heeft geen zin om ’s nachts onderweg te zijn. We gaan nog een hoop plezier maken. Proost, meisjes!’

  ‘Vessekhea!’ zei Vea terwijl ze haar beker optilde. Tea knipoogde en rekte zich uit.

  ‘We gaan plezier maken.’ Drie Kauwen leunde over de tafel naar voren en kneep Tea in haar billen. ‘We gaan plezier maken, hekser! Hé, waard, kom eens hier!’

  De waard haastte zich naar hen toe terwijl hij zijn handen aan zijn schort afveegde.

  ‘Heb je hier een tobbe? Zo een voor de was, solide en groot?’

  ‘Hoe groot, heer?’

  ‘Voor vier personen.’

  ‘Voor... vier...’ De waard keek hem met open mond aan.

  ‘Voor vier,’ bevestigde Drie Kauwen en hij haalde een volle geldbuidel uit zijn zak.

  ‘Dat kan geregeld worden.’ De waard likte aan zijn lippen.

  ‘Dat is mooi.’ Borch lachte. ‘Laat hem naar boven brengen, naar mijn kamer, en met warm water vullen. En snel een beetje, beste man. En laat ook bier boven brengen, zo’n drie kruiken.’

  De Serrikanerinnen begonnen te giechelen en te knipogen.

  ‘Welke wil jij?’ vroeg Drie Kauwen. ‘Nou, Geralt?’

  De hekser krabde in zijn nek.

  ‘Ik weet het, de keuze is moeilijk,’ zei Drie Kauwen begripvol. ‘Ik heb er zelf ook vaak moeite mee. Goed, we beslissen in bad wel. Hé, meisjes! Help me de trap eens op.’
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  De brug was gesloten. De weg werd versperd door een lange, solide balk op houten schragen. Ervoor en erachter stonden hellebaarddragers die met klinknagels bezette leren wambuizen en maliëncapuchons droegen. Boven de versperring waaide een purperen vaandel met de beeltenis van een zilveren griffioen.

  ‘Wat is dat in vredesnaam?’ verbaasde Drie Kauwen zich terwijl hij stapvoets dichterbij reed. ‘Kunnen we hier niet verder?’

  ‘Hebben jullie een vrijgeleide?’ vroeg de dichtstbijzijnde soldaat zonder het takje uit zijn mond te nemen waarop hij van honger of tijdverdrijf kauwde.

  ‘Wat voor vrijgeleide? Wat is er, de pest? Of misschien oorlog? Op wiens bevel versperren jullie de weg?’

  ‘Koning Niedamir, vorst van Caingorn.’ De wachter schoof het takje in zijn andere mondhoek en wees naar het vaandel. ‘Zonder vrijgeleide mag niemand het gebergte in.’

  ‘Wat een waanzin,’ zei Geralt met een vermoeide stem. ‘We zijn tenslotte niet in Caingorn, maar in Barfeld. Barfeld, en niet Caingorn, heft tol bij de brug over de Braa. Wat heeft Niedamir daarmee te maken?’

  ‘Dat moet je mij niet vragen.’ De wachter spuugde het takje uit. ‘Dat gaat mij niets aan. Ik moet alleen vrijgeleides controleren. Als jullie willen, kunnen jullie met onze commandant praten.’

  ‘En waar is die?’

  ‘Achter het tolhuisje, in de zon,’ legde de hellebaarddrager uit terwijl hij niet naar Geralt keek, maar naar de naakte dijbenen van de Serrikanerinnen, die achteloos op het zadel zaten.

  Achter het tolhuisje zat een wachter op een stapel gedroogde planken. Hij tekende met de schacht van zijn hellebaard een meisje in het zand, preciezer gezegd, een deel van een meisje, gezien vanuit een ongewoon perspectief. Naast hem tingelde een magere man zachtjes op een luit. Hij had een vreemde, pruimblauwe hoed met een zilveren rand en een lange veer over zijn ogen getrokken.

  Geralt kende de hoed met de veer, die van Buina tot Jaruga beroemd was in kastelen, burchten, herbergen, taveernes en bordelen. Vooral in bordelen.

  ‘Ridderspoor!’

  ‘Hekser Geralt!’ Onder de naar beneden getrokken hoed verschenen een paar vrolijke blauwe ogen. ‘Stel je voor! Jij wilt er ook naartoe? Heb jij misschien een vrijgeleide?’

  ‘Waarom heeft iedereen het toch over een vrijgeleide?’ De hekser sprong uit het zadel. ‘Wat is er aan de hand, Ridderspoor? Ik wil naar de andere oever van de Braa met deze ridder, Borch Drie Kauwen, en onze escorte. En nu blijkt dat we dat niet kunnen.’

  Ridderspoor stond op, zette zijn hoed af en boog beleefd voor de Serrikanerinnen. ‘Ze willen mij ook niet naar de overkant laten gaan. Ik, Ridderspoor, de beroemdste zanger en poëet in een straal van duizend mijl, mag van deze commandant niet passeren, hoewel hij zelf ook een kunstenaar is, zoals je ziet.’

  ‘Zonder vrijgeleide laat ik niemand door,’ zei de commandant chagrijnig terwijl hij het laatste detail van zijn tekening aanbracht door het houten uiteinde van de hellebaard in het zand te stoten.

  ‘Dan niet,’ zei de hekser. ‘Laten we de linkeroever nemen. De weg naar Hengfors is lang, en wat moet dat moet.’

  ‘Naar Hengfors?’ vroeg de bard verbaasd. ‘Geralt, je bent dus niet van plan Niedamir achterna te reizen? Voor de draak?’

  ‘Welke draak?’ wilde Drie Kauwen weten.

  ‘Weten jullie dat niet? Weten jullie het echt niet? Tja, dan moet ik het jullie vertellen, heren. Ik moet hier toch wachten. Misschien komt er iemand met een vrijgeleide die me kent en bij wie ik me kan aansluiten. Ga zitten.’

  ‘Zo meteen,’ zei Drie Kauwen. ‘De zon staat op bijna drie kwart van het hoogste punt en ik ben uitgedroogd. We kunnen niet met een droge keel praten. Tea, Vea, in galop terug naar de stad om een vaatje bier te kopen.’

  ‘Ik mag u, heer...’

  ‘Borch, alias Drie Kauwen.’

  ‘Ridderspoor, alias De Ongeëvenaarde. Zo word ik door meerdere vrouwen genoemd.’

  ‘Vertel, Ridderspoor,’ zei de hekser ongeduldig. ‘We willen hier niet tot vanavond blijven zitten.’

  De bard legde zijn vingers rond de greep van de luit en sloeg hard op de snaren.

  ‘Hoe willen jullie het verhaal, uitgebreid of gewoon?’

  ‘Gewoon.’

  ‘Dat kan.’ Ridderspoor legde de luit niet weg. ‘Luister, edele heren, wat zich op een dag afspeelde, niet ver van de vrije stad die Barfeld heet. In het vale ochtendlicht, toen de opkomende zon de wolken nauwelijks rood had gekleurd, en een baarkleed zich over het grasland verspreidde...’

  ‘Je zou het normaal vertellen,’ herinnerde Geralt hem.

  ‘Dat is het toch? Goed, ik begrijp het. Kort en zonder metaforen. Op het grasland bij Barfeld is een draak geland.’

  ‘Nou, nou,’ zei de hekser. ‘Op de een of andere manier lijkt me dat nogal onwaarschijnlijk. Niemand heeft de afgelopen jaren draken in dit gebied gezien. Is het niet een gewone vliegslang geweest? Soms worden die bijna net zo groot...’

  ‘Beledig me niet, hekser. Ik weet wat ik zeg. Ik heb hem gezien. Toevallig was ik op de jaarmarkt in Barfeld en ik heb alles met mijn eigen ogen gezien. De ballade is klaar, maar jullie willen tenslotte geen...’

  ‘Vertel. Was hij groot?’

  ‘Drie paardlengten. Wat schofthoogte betreft niet groter dan een paard, maar veel breder. Zandgrijs.’

  ‘Een groene dus.’

  ‘Ja. Hij kwam onverwacht aangevlogen, landde midden in een schaapskudde, verjoeg de herder, verscheurde tientallen schapen, vrat er vier op en vloog weg.’

  ‘Vloog weg...’ Geralt schudde zijn hoofd. ‘En dat was het?’

  ‘Nee. De volgende ochtend kwam hij weer, deze keer dichter bij de stad. Hij landde tussen een groep vrouwen die de was deden op de oever van de Braa. Ze holden zo hard weg! Ik heb mijn hele leven niet zo gelachen. De draak vloog twee rondjes boven de stad en vloog daarna naar de weidegrond, waar hij opnieuw een paar schapen verslond. Pas toen begonnen het geschreeuw en de verwarring, want daarvoor geloofde bijna niemand de herder. De burgemeester mobiliseerde de burgerwacht en het gilde, maar voordat die zich geformeerd hadden, had het gewone volk de zaak in eigen hand genomen en afgehandeld.’

  ‘Hoe?’

  ‘Op een interessante, volkse manier. Een schoenmaker, een zekere Zigenfras, heeft een middel tegen het monster bedacht. Ze hebben een schaap gedood en dat volgestopt met nieskruid, wolfsmelk, wolfskers, zwavel en schoenmakerspek. Voor alle zekerheid heeft de stadsapotheker er nog twee kwart gallons van zijn mixtuur tegen steenpuisten aan toegevoegd, en een priester uit het heiligdom Kreve heeft bij het kadaver gebeden. Daarna zetten ze het geprepareerde schaap tussen de kudde, ondersteund door een korte paal. Niemand geloofde serieus dat het drakenbeest zich in de maling zou laten nemen met het kadaver, dat een mijl in de wind stonk, maar de werkelijkheid overtrof alle verwachtingen. De draak negeerde de levende, blatende schapen en verslond het geprepareerde schaap met paal en al.’

  ‘En verder? Vertel, Ridderspoor.’

  ‘Wat doe ik de hele tijd? Ik vertel toch. Luister wat er verder gebeurde. Er verging minder tijd dan een handige man nodig heeft om een vrouwenkorset open te knopen, voordat de draak plotseling begon te brullen en rook uitstootte, van voren en van achteren. Hij maakte koprollen, probeerde op te stijgen, werd slap en bewoog niet meer. Twee vrijwilligers gingen naar het vergiftigde beest toe om te controleren of het nog leefde. Dat waren de gemeentelijke doodgraver en de stadsidioot, die was verwekt door de zwakzinnige dochter van een houthakker en een halve eenheid piekeniers, die destijds bij de opstand van baron Tauchbiber door Barfeld trokken.’

  ‘Nu lieg je, Ridderspoor.’

  ‘Ik lieg niet, ik verfraai het alleen een beetje, dat is iets heel anders.’

  ‘Niet zo veel anders. Vertel, dit is zonde van de tijd.’

  ‘Zoals ik dus al zei, gingen de doodgraver en de dappere idioot er als verkenners op uit. We hebben later een kleine, maar mooie grafheuvel voor hen opgeworpen.’

  ‘Aha,’ zei Borch. ‘De draak leefde dus nog.’

  ‘Inderdaad,’ vertelde Ridderspoor vrolijk. ‘Hij leefde. Maar hij was zo verzwakt dat hij de doodgraver en de idioot niet opvrat, maar alleen hun bloed oplikte. Daarna vloog hij tot verbazing van iedereen weg, waarbij hij grote moeite had met de start. Elke anderhalve el stortte hij naar beneden en vloog daarna weer op. Soms liep hij en sleepten zijn achterpoten achter hem aan. De moedigsten volgden hem. En weten jullie wat?’

  ‘Vertel, Ridderspoor.’

  ‘De draak vertrok naar de ravijnen van het Valkengebergte, in de buurt van de bron van de Braa, en verstopte zich daar in de spelonken.’

  ‘Nu is alles duidelijk,’ zei Geralt. ‘De draak huist waarschijnlijk al decennia in deze grotten. Ik heb van dergelijke gevallen gehoord. En moet daar ook een schat liggen. Nu weet ik waarom ze de brug versperren. Iemand wil zich de schat toe-eigenen. En die iemand is Niedamir van Caingorn.’

  ‘Precies,’ antwoordde de troubadour. ‘Heel Barfeld is daar trouwens woedend over, want ze zijn van mening dat de draak en de schat van hen zijn. Ze durven echter niet tegen Niedamir in opstand te komen. Niedamir is een jochie, dat zich nog niet eens scheert, maar hij heeft al bewezen dat het niet raadzaam is om het met hem aan de stok te krijgen. En deze draak is heel belangrijk voor hem, daarom heeft hij zo snel gereageerd.’

  ‘De schat is belangrijk voor hem, zul je bedoelen.’

  ‘Juist niet, de draak is belangrijker voor hem dan de schat. Niedamir wil het naburige vorstendom Malleore namelijk inlijven. Daar woont na het plotselinge en zonderlinge overlijden van de vorst een prinses, die op huwbare leeftijd is. De adel van Malleore kijkt met argusogen naar Niedamir en de andere gegadigden, want ze weten dat een nieuwe leider de teugels strak zal aantrekken, in tegenstelling tot de prinses. Ze hebben dus ergens een oude, stoffige profetie opgediept, waarin wordt gesteld dat de vorstenkroon en de hand van de prinses toebehoren aan degene die een draak ombrengt. Omdat ze hier al eeuwenlang geen draak hebben gezien, dachten ze dat ze rust hadden. Niedamir lacht natuurlijk om de legende, hij kan Malleore net zo goed met wapengeweld innemen. Maar toen het verhaal over de draak in Barfeld tot hem doordrong, begreep hij dat hij de Malleorische adel met hun eigen wapenen kan verslaan. Als hij daar met de kop van de draak verschijnt, begroet het volk hem als de door God gezonden heerser en kan de adel niet tegensputteren. Verbaast het jullie dat hij achter de draak aan zit als een kat achter valeriaan? Temeer omdat het een draak is die zijn poten nauwelijks nog kan bewegen. Voor hem is het een geschenk uit de hemel.’

  ‘En hij heeft de weg versperd voor de concurrentie.’

  ‘Natuurlijk. En voor de Barfelders. Maar hij heeft in het hele gebied boodschappers te paard met vrijgeleides rondgestuurd. Hij zoekt iemand die de draak doodt, want Niedamir is er niet op gebrand om hoogstpersoonlijk met het zwaard in de hand de spelonken in te gaan. Hij heeft in een handomdraai de beroemdste drakendoders bij elkaar gekregen. De meesten zul je wel kennen, Geralt.’

  ‘Dat kan. Wie zijn het?’

  ‘Ten eerste Eyck van Denesle.’

  ‘Aha...’ De hekser floot zachtjes. ‘De godvrezende en deugdzame Eyck, de ridder zonder vrees en blaam in eigen persoon.’

  ‘Ken je hem, Geralt?’ vroeg Borch. ‘Is hij echt zo’n grote drakenjager?’

  ‘Ja, en hij jaagt niet alleen op draken. Eyck verslaat elk gedrocht. Hij heeft zelfs mantikora’s en griffioenen op zijn naam staan. Ik heb gehoord dat hij ook een paar draken heeft omgebracht. Hij is goed. Maar hij verpest mijn zaken, die smeerlap, want hij neemt geen geld aan. Wie nog meer, Ridderspoor?’

  ‘De houwdegens van Cinfrid.’

  ‘Tja, dan is de draak er geweest. Zelfs als hij hersteld is. Die drie zijn bijzonder op elkaar ingespeeld. Ze vechten niet bepaald netjes, maar effectief. Ze hebben alle vorkstaarten en vliegslangen in Redanië uitgeroeid, en bij die gelegenheid zijn drie rode draken en een zwarte aan hun eind gekomen, en dat is nogal wat. Zijn ze dat allemaal?’

  ‘Nee. Zes dwergen onder het commando van Yarpen Zigrin hebben zich eveneens gemeld.’

  ‘Die ken ik niet.’

  ‘Maar je hebt natuurlijk wel van draak Ocvist van de Quarzberg gehoord.’

  ‘Inderdaad. En ik heb stenen gezien die uit zijn schat afkomstig zijn. Saffieren van een onvergelijkbare kleur en diamanten zo groot als kersen.’

  ‘Goed, dan kan ik je vertellen dat Yarpen Zigrin en zijn dwergen Ocvist hebben omgebracht. Er bestaat een ballade over, maar die is saai omdat hij niet van mij is. Als je hem niet hebt gehoord, heb je niets gemist.’

  ‘Dat zijn ze allemaal?’

  ‘Ja. Jou niet meegerekend. Je beweert dat je niets van de draak wist, en misschien is dat ook zo. Maar nu weet je het. En?’

  ‘En niets. Deze draak interesseert me niet.’

  ‘Ha! Heel slim, Geralt. Je hebt trouwens toch geen vrijgeleide.’

  ‘Ik zeg je nogmaals dat die draak me niet kan schelen. Maar hoe zit het met jou, Ridderspoor? Waarom wil jij er per se naartoe?’

  ‘Dat is toch logisch.’ De troubadour haalde zijn schouders op. ‘Ik moet in de buurt zijn als er iets gebeurt. Er zal veel gesproken worden over het gevecht met deze draak. En ik kan natuurlijk een ballade aan de hand van de verhalen dichten, maar het klinkt anders als de zanger het gevecht met eigen ogen heeft gezien.’

  ‘Het gevecht?’ Drie Kauwen lachte. ‘Eerder iets wat lijkt op het slachten van een varken of het verscheuren van een kadaver. Ik verbaas me steeds meer over je verhaal. Een eervol gevecht of hoe dat ook heet om een halfdode draak af te maken die door de een of andere schoenmaker vergiftigd is. Ik moet erom lachen en tegelijkertijd kan ik wel kotsen.’

  ‘Je vergist je,’ zei Geralt. ‘Als de draak niet ter plekke aan het vergif is gestorven, dan heeft zijn organisme die stoffen inmiddels verwerkt en is hij weer volledig op krachten. Dat heeft overigens niet veel te betekenen. De houwdegens van Cinfrid zullen hem doden, maar zonder gevecht, zoals jij denkt, zal het niet gaan.’

  ‘Jij wedt dus op de houwdegens, Geralt?’

  ‘Natuurlijk.’

  ‘Dat denk ik niet,’ zei de tot dat moment zwijgzame commandant met een voorliefde voor kunst. ‘Zo’n draak is een magisch wezen en die kun je alleen met magie doden. Als iemand hem de baas kan, dan is het de tovenares die hier gisteren gepasseerd is.’

  ‘Wie?’ Geralt hield zijn hoofd scheef.

  ‘Een tovenares,’ herhaalde de wachter. ‘Dat zeg ik toch.’

  ‘Heeft ze haar naam genoemd?’

  ‘Ja, maar die ben ik vergeten. Ze had een vrijgeleide. Ze was jong en op haar manier mooi, maar die ogen... Ik hoef het niet uit te leggen, heren. Je krijgt de rillingen als je in de ogen van zo iemand kijkt.’

  ‘Weet jij daar iets van, Ridderspoor? Wie kan het zijn?’

  ‘Geen idee.’ De bard trok een gezicht. ‘Jong, mooi en die ogen. Dat zijn nogal kenmerken. Zo zijn ze allemaal. Geen tovenares die ik ken – en ik ken er heel wat – ziet er ouder uit dan vijfentwintig, dertig, hoewel heel veel van hen, zoals ik heb vernomen, zich de tijd nog kunnen herinneren waarin het oerwoud ruiste op de plek waar tegenwoordig Nowigrad ligt. Waarom bestaat het elixer van Mandragora anders? Ze druppelen ook Mandragora in hun ogen zodat ze fonkelen. Zo zijn vrouwen nu eenmaal.’

  ‘Had ze rood haar?’ vroeg de hekser.

  ‘Nee, heer,’ antwoordde de commandant. ‘Zwart.’

  ‘En welke kleur had het paard? Een vos met een witte ster?’

  ‘Nee, een moor, net zo zwart als zijzelf. Ja, heren, ik zeg jullie dat zij de draak zal doden. Een draak is iets voor een tovenaar. Met mensenkracht ben je niet tegen hem opgewassen.’

  ‘Wat zou schoenmaker Zigenfras daarop zeggen?’ Ridderspoor lachte. ‘Als hij iets krachtigers dan nieskruid en wolfskers bij de hand had gehad, dan zou de drakenhuid nu op de palissaden van Barfeld drogen, de ballade zou klaar zijn en ik zou hier niet in de zon hoeven stoven...’

  ‘Waarom heeft Niedamir je eigenlijk niet meegenomen?’ Geralt keek de dichter wantrouwend aan. ‘Je was toch in Barfeld toen hij vertrok? Heeft de koning het niet op kunstenaars? Hoe komt het dat je hier zit te stoven in plaats van de koning te vervelen?’

  ‘Dat kwam door een jonge weduwe,’ legde Ridderspoor mismoedig uit. Verdorie, ik heb me verslapen en de volgende dag waren Niedamir en de anderen de rivier al overgestoken. Ze hebben Zigenfras en een aantal leden van de burgerwacht van Barfeld zelfs meegenomen, alleen mij zijn ze vergeten. Ik heb dat uitgelegd aan de commandant, maar hij zegt alleen...’

  ‘Wie een vrijgeleide heeft, laat ik door,’ sprak de hellebaarddrager onverstoorbaar terwijl hij tegen de muur van het tolhuisje leunde. ‘Wie er geen heeft, komt er niet door. Zo luidt het bevel...’

  ‘Kijk,’ onderbrak Drie Kauwen hem. ‘Daar komen de meisjes met het bier.’

  ‘En ze zijn niet alleen,’ voegde Ridderspoor eraan toe terwijl hij opstond. ‘Kijk eens wat een paard. Het lijkt wel een draak.’

  De Serrikanerinnen kwamen uit het berkenbos rijden met tussen hen in een ruiter op een groot, onrustig strijdros.

  Ook de hekser stond op.

  De ruiter droeg een paarsfluwelen mantel met zilveren garneersels en een korte mantel die met sabelbont was gevoerd. Hij richtte zich hoog op in het zadel en keek trots op hen neer. Geralt kende dat soort blikken en was er niet bepaald enthousiast over.

  ‘Gegroet, heren. Ik ben Dorregaray,’ stelde de ruiter zich voor terwijl hij langzaam en waardig afsteeg. ‘Meester Dorregaray, tovenaar.’

  ‘Meester Geralt, hekser.’

  ‘Meester Ridderspoor, poëet.’

  ‘Borch, alias Drie Kauwen. En mijn meisjes, die net de plug uit het vaatje hebben geslagen, heb je al leren kennen, heer Dorregaray.’

  ‘Inderdaad,’ zei de tovenaar ernstig. ‘We hebben elkaar het nodige respect bewezen, de mooie krijgsters uit Serrikanië en ik.’

  ‘Proost dan maar.’ Ridderspoor deelde de leren bekers uit die Vea had meegenomen. ‘Drink met ons, heer tovenaar. Heer Borch, zullen we de commandant ook iets geven?’

  ‘Natuurlijk, kom bij ons zitten, soldaat.’

  ‘Ik vermoed,’ zei de tovenaar nadat hij een slokje had genomen, ‘dat de heren met dezelfde reden naar de brugversperring zijn gekomen als ik?’

  ‘Als u de draak bedoelt, heer Dorregaray,’ antwoordde Ridderspoor, ‘dan klopt dat inderdaad. Ik wil ter plekke een ballade schrijven. Helaas wil de commandant, blijkbaar een mens zonder beschaving, me niet doorlaten. Hij wil een vrijgeleide.’

  ‘Ik verzoek om consideratie.’ De hellebaarddrager dronk zijn beker leeg en smakte genietend. ‘Ik krijg de doodstraf als ik iemand zonder vrijgeleide doorlaat. En inmiddels schijnt heel Barfeld met paard-en-wagen op weg te zijn naar de draak in het gebergte. Ik heb het bevel...’

  Dorregaray trok zijn wenkbrauwen op. ‘Jouw bevel, soldaat, heeft betrekking op het gepeupel: prostituees die ontucht en weerzinwekkende ziektes verspreiden, misdadigers, onruststokers en gespuis. Maar niet op mij.’

  ‘Zonder vrijgeleide laat ik niemand door,’ antwoordde de commandant star. ‘Ik zweer...’

  ‘Niet zweren,’ onderbrak Drie Kauwen hem. ‘Neem liever nog wat te drinken. Tea, schenk nog eens in voor onze dappere krijger. En laten we gaan zitten, heren. Haastig drinken geeft geen pas voor de adel.’

  Ze gingen op een aantal planken rond het vaatje zitten. De hellebaarddrager, die daarnet in de adelstand was verheven, werd rood van tevredenheid.

  ‘Drink, wakkere luitenant,’ moedigde Drie Kauwen hem aan.

  ‘Ik ben maar commandant, geen luitenant.’ De hellebaarddrager werd nog roder.

  ‘Maar je wordt beslist luitenant.’ Borch glimlachte. ‘Je bent een slimme knaap, je wordt in een oogwenk bevorderd.’

  Dorregaray wilde geen bier meer en richtte zich tot Geralt.

  ‘In het stadje is de basilisk nog het gesprek van de dag, hekser, en jij kijkt al uit naar de draak, zoals ik zie,’ zei hij zachtjes. ‘Ik vraag me af of je het geld dringend nodig hebt of dat je puur voor je plezier beesten vermoordt die met uitsterven worden bedreigd?’

  ‘Een vreemde vraag,’ antwoordde Geralt, ‘van iemand die zich opdringt om een plek bij het slachten van de draak te krijgen, die zijn tanden wil uitbreken, die bijzonder waardevol zijn voor het vervaardigen van toverdranken en elixers. Is het waar, tovenaar, dat de tanden die uit een levende draak getrokken worden de beste zijn?’

  ‘Weet je zeker dat het me daarom te doen is?’

  ‘Ja, maar iemand is je voor, Dorregaray. Een van je mooie collega’s is met een vrijgeleide gepasseerd, voor het geval dat het je interesseert.’

  ‘Op een moor?’

  ‘Dat schijnt zo.’

  ‘Yennefer,’ zei Dorregaray chagrijnig. De hekser kromp in elkaar zonder dat iemand het merkte.

  Er viel een stilte, die werd onderbroken door het boeren van de toekomstige luitenant.

  ‘Niemand... zonder vrijgeleide...’

  ‘Is tweehonderd lintar voldoende?’ Geralt haalde de buidel die hij van de dikke schout had gekregen kalm uit zijn zak.

  ‘Geralt...’ Drie Kauwen lachte geheimzinnig. ‘Je gaat dus...’

  ‘Het spijt me, Borch, maar ik ga niet met jullie naar Hengfors. Misschien een andere keer. Misschien komen we elkaar ooit weer tegen.’

  ‘Ik heb geen reden om naar Hengfors te gaan,’ zei Drie Kauwen langzaam. ‘Helemaal niet, Geralt.’

  ‘Stop die buidel weg, heer,’ antwoordde de toekomstige luitenant dreigend. ‘Dat is omkoperij. Ik laat jullie ook niet door voor driehonderd lintar.’

  ‘En voor vierhonderd?’ Borch haalde zijn geldbuidel tevoorschijn. ‘Stop je buidel weg, Geralt. Ik betaal de tol. Ik begin er plezier in te krijgen. Vijfhonderd, soldaat. Honderd per persoon, als we mijn meisjes als één mooi persoon rekenen. Nou?’

  ‘Ojé, ojé, ojé,’ jammerde de toekomstige luitenant terwijl hij het geld van Borch onder zijn wambuis stopte. ‘Wat zal de koning daarvan zeggen?’

  ‘Zeg tegen hem dat je doodsbang werd toen je het zag,’ zei Dorregaray terwijl hij overeind kwam en een versierde scepter van ivoor tevoorschijn haalde.

  ‘Wat, heer?’

  De tovenaar zwaaide met de scepter en riep een spreuk. De sparren aan de oever van de rivier gloeiden en gingen in één moment in vlammen op, van de grond tot de kruinen.

  ‘Te paard!’ Ridderspoor sprong overeind en gooide de luit op zijn rug. ‘Te paard, heren! En dames!’

  ‘Haal de versperring weg,’ snauwde de rijke commandant met goede vooruitzichten om luitenant te worden tegen de soldaten.

  Op de brug, aan de andere kant van de versperring, trok Vea de teugels aan. De hoeven van het paard dreunden op de balken. Het meisje schudde haar lokken en stootte een doordringende kreet uit.

  ‘Juist, Vea!’ riep Drie Kauwen. ‘Vooruit, heren, in galop! Laten we op de Serrikanische manier rijden, met kabaal en gefluit.’
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  ‘Kijk eens aan,’ zei Boholt, de oudste van de houwdegens, die groot en massief als de stam van een eik was. ‘Niedamir heeft jullie niet weggejaagd, hoewel ik zeker wist dat hij dat zou doen. Maar goed, wij gewone mensen kunnen de beslissingen van de koning niet in twijfel trekken. Kom bij het vuur zitten. En onder ons gezegd, hekser, waarover heb je met de koning gepraat?’

  ‘Nergens over,’ zei Geralt terwijl hij op het bij het vuur getrokken zadel ging liggen. ‘Hij is niet eens uit zijn tent gekomen. Hij heeft zijn manusje-van-alles naar buiten gestuurd, hoe heet hij ook alweer...’

  ‘Gyllenstiern,’ zei Yarpen Zigrin, een robuuste, baardige dwerg, die een enorme, harshoudende boomstronk in de vlammen duwde die hij uit het kreupelhout naar het vuur had gesleept. ‘Een opgeblazen melkmuil. Een zwijn. Toen we ons aansloten, kwam hij met zijn neus in de lucht naar ons toe. “Denk eraan, dwergen,” zei hij. “Koning Niedamir heeft het hier voor het zeggen, jullie moeten hem gehoorzamen, hij deelt de bevelen uit en zijn woord is wet enzovoort.” Terwijl ik naar hem luisterde bedacht ik dat ik mijn jongens de opdracht moest geven dat ze hem op de grond moesten gooien en op zijn mantel moesten pissen. Maar ik heb me ingehouden, want dan zou alleen weer gezegd worden dat dwergen kwaadaardige, agressieve schoften zijn. En voordat je het weet is er weer een pogrom in een of ander stadje. Dus heb ik braaf geluisterd en geknikt.’

  ‘Het lijkt erop dat Gyllenstiern verder niets kan,’ zei Geralt. ‘Tegen ons heeft hij hetzelfde gezegd, en wij hebben ook geluisterd en geknikt.’

  ‘Ik vind het verkeerd dat Niedamir jullie niet heeft weggejaagd,’ zei de tweede houwdegen terwijl hij een paardendeken over een stapel sprokkelhout legde. ‘Er komen angstaanjagend veel mensen op deze draak af. Het lijkt wel een mierenhoop. Een begrafenis in plaats van een expeditie. Ik vecht in elk geval niet graag als het zo druk is.’

  ‘Rustig maar, Negendoder,’ antwoordde Boholt. ‘Als je in gezelschap reist, heb je meer afwisseling. Alsof jij nog nooit op draken hebt gejaagd. Tegen een draak trekken altijd veel mensen ten strijde, het is min of meer een jaarmarkt, een bordeel op wielen. Maar als het beest zich eenmaal laat zien, dan weet je net zo goed als ik wie er blijven staan. Dat zijn wij, en niemand anders.’

  Boholt zweeg even, nam een flinke slok uit een grote, bolvormige, met wilgentenen omvlochten fles, smakte luidruchtig en boerde.

  ‘De praktijk wijst uit dat het slachtfeest vaak pas begint als de draak dood is,’ ging hij verder. ‘Dan rollen de koppen als erwten. Pas als de schat wordt verdeeld, vliegen de jagers elkaar naar de keel. Wat vind jij, Geralt? Heb ik gelijk? Hekser, ik praat tegen je.’

  ‘Ik heb inderdaad over dergelijke situaties gehoord,’ bevestigde Geralt droog.

  ‘Je hebt het gehoord, zeg je. Logisch, want ik heb niet gehoord dat je ooit jacht op een draak hebt gemaakt. Ik heb in mijn hele leven nog nooit gehoord dat een hekser jacht op een draak heeft gemaakt. Daarom is het zo verbazingwekkend dat je hier opduikt.’

  ‘Dat klopt,’ siste Kennet, alias Hakselaar, de jongste van de houwdegens. ‘Dat is vreemd. Maar we...’

  ‘Wacht even, Hakselaar, ik ben aan het woord,’ viel Boholt hem in de rede. ‘Ik ben trouwens niet van plan om lang te praten. De hekser weet precies waar ik naartoe wil. Ik ken hem en hij kent mij, tot nu toe zijn we niet in elkaars vaarwater terechtgekomen en dat zal in de toekomst waarschijnlijk ook niet gebeuren. Want denk eraan, jongens, als ik de hekser bijvoorbeeld stoor tijdens zijn werk of iets voor zijn neus wil wegkapen, dan kan de hekser me linea recta met zijn hekserzwaard ombrengen, en daar zou hij gelijk in hebben. Klopt dat?’

  Niemand bevestigde het of sprak het tegen. Het leek er niet op dat het Boholt veel kon schelen.

  ‘Maar het is prettiger om in gezelschap te reizen, zoals ik al zei,’ ging hij verder. ‘En de hekser kan nuttig zijn. We trekken een woest en verlaten gebied in en we kunnen aangevallen worden door een gremlin of een burdalak of een striga. Als Geralt echter in de buurt is, hebben we daar geen last van, want het is zijn beroep om dat soort wezens te bestrijden. Nietwaar, Geralt?’

  Opnieuw kreeg hij geen bevestiging of weerwoord.

  ‘Heer Drie Kauwen,’ ging Boholt verder terwijl hij de mandfles aan de dwerg gaf, ‘reist samen met Geralt, en dat is voldoende voor mij. Aan wie ergeren jullie je dus, Negendoder en Hakselaar? Aan Ridderspoor misschien?’

  ‘Ridderspoor is er altijd bij als er iets interessants gaat gebeuren,’ zei Yarpen Zigrin. Hij gaf de fles aan Ridderspoor. ‘Iedereen weet dat hij niet stoort, niet helpt en de mars niet vertraagt. Als een vlo in een hondenstaart. Nietwaar, jongens?’

  De ‘jongens’, baardige en gedrongen dwergen, begonnen zo luidruchtig te lachen dat hun baarden op en neer wipten. Ridderspoor schoof zijn hoed naar achteren en nam een slok uit de fles.

  ‘Verdorie,’ kreunde hij en hij hapte naar adem. ‘Dat is sterk spul. Waarvan hebben jullie dat gebrand, van schorpioenen?’

  ‘Eén ding bevalt me niet, Geralt,’ zei Hakselaar terwijl hij de fles van de troubadour aanpakte. ‘Dat je die tovenaar hebt meegebracht. Het wemelt hier zo langzamerhand van de tovenaars.’

  ‘Dat klopt,’ viel Yarpen hem in de rede. ‘Hakselaar heeft gelijk. We hebben die Dorregaray net zomin nodig als een zwijn een zadel nodig heeft. We hebben onze eigen heks, de edele Yennefer.’

  ‘Tja,’ zei Boholt terwijl hij over zijn stierennek wreef nadat hij zijn leren, met stalen klinknagels bezette halsband had afgedaan. ‘Er zijn hier te veel tovenaars, heren. Om precies te zijn twee te veel. En ze proberen te veel met onze Niedamir aan te pappen. Wij zitten onder de blote hemel bij het vuur, maar wie zitten er in de warmte van de koninklijke tent? Niedamir, de heksen, de tovenaar en Gyllenstiern. Maar Yennefer is de ergste. En willen jullie weten wat ze daar bekokstoven? Hoe ze ons kunnen beduvelen.’

  ‘En ze eten reebout,’ mengde Hakselaar zich er chagrijnig in. ‘En wat hebben wij gegeten? Een fluithaas! En wat is een fluithaas, vraag ik jullie? Dat is een rat. Wat hebben we dus gegeten? Een rat!’

  ‘Maakt niet uit,’ zei Negendoder. ‘Binnenkort krijgen we drakenstaart. Er gaat niets boven op houtskool gebakken drakenstaart.’

  ‘Yennefer,’ ging Boholt verder, ‘is een kwaadaardig, hatelijk wijf met een grote mond. Heel anders dan jouw meisjes, Borch. Die zijn zwijgzaam en lief, zitten bij de paarden, slijpen hun sabels en als ik langsloop en een grapje maak, lachen ze hun tanden bloot. Heel anders dan Yennefer, die voortdurend slinkse streken uitbroedt. Ik zeg jullie dat we moeten oppassen, anders kunnen we de afspraak wel vergeten.’

  ‘Welke afspraak, Boholt?’

  ‘Wat denk je, Yarpen, vertellen we het tegen de hekser?’

  ‘Ik zou niet weten waarom niet,’ antwoordde de dwerg.

  ‘Het spul is op,’ meldde Hakselaar terwijl hij de fles omdraaide.

  ‘Haal dan een nieuwe. Jij bent de jongste. Geralt, die afspraak hebben wij bedacht omdat we geen huurlingen of loonknechten zijn, en Niedamir zal ons niet op de draak afsturen en ons dan een paar goudstukken toewerpen. De waarheid is dat we zonder Niedamir de draak kunnen verslaan, maar dat Niedamir dat niet zonder ons kan. Daaruit blijkt heel duidelijk wie het meest waard is en wiens aandeel het grootst moet zijn. We hebben een eerlijk voorstel gedaan. Degene die ten strijde trekt en de draak doodt, krijgt de helft van de schat. Niedamir krijgt met het oog op zijn afkomst en positie een kwart, en de overigen, voor zover ze hebben geholpen, delen het resterende kwart onder elkaar. Wat vind je daarvan?’

  ‘Wat vindt Niedamir ervan?’

  ‘Hij heeft geen ja of nee gezegd. Maar dat groentje kan beter niet tegen ons ingaan. Zoals ik al zei, gaat hij niet op de draak jagen, hij moet vertrouwen op vakmensen, op ons dus, op de houwdegens en op Yarpen en zijn jongens. Wij zijn degenen die straks op een zwaardlengte afstand van de draak staan. En de anderen, onder wie ik ook de tovenaars reken, kunnen een kwart van de schat verdelen als ze zich nuttig maken.’

  ‘Wie reken je behalve de tovenaars onder de anderen?’ wilde Ridderspoor weten.

  ‘In elk geval geen speelmannen en rijmelaars.’ Yarpen Zigrin lachte. ‘Ik heb het over degenen die met een bijl kunnen omgaan in plaats van met een luit.’

  ‘Aha,’ zei Drie Kauwen met zijn ogen op de sterrenhemel gericht. ‘En wat doen schoenmaker Zigenfras en zijn gepeupel hier?’

  Yarpen Zigrin spuugde in het vuur en mompelde iets in dwergentaal.

  ‘De Barfelder burgerwacht kent deze verdomde bergen en fungeert als gids,’ zei Boholt zachtjes. ‘Dus is het rechtvaardig om hen bij de verdeling te betrekken. De schoenmaker is echter een andere zaak. Het zou niet goed zijn als dat rapaille de overtuiging krijgt dat je een draak die in het gebied verschijnt wat vergiftigd lokaas te eten geeft zodat je weer met de meisjes in het koren kunt rollen, in plaats van er vakmensen op af te sturen. Als dat een gewoonte wordt, moeten wij straks nog gaan bedelen. Nietwaar?’

  ‘Dat klopt,’ voegde Yarpen eraan toe. ‘Daarom zeg ik jullie dat er heel toevallig iets verdrietigs met deze schoenmaker moet gebeuren, voordat die ellendeling een legende is geworden.’

  ‘Dat moet, en dat gebeurt ook,’ zei Negendoder overtuigd. ‘Laat dat maar aan mij over.’

  ‘En Ridderspoor,’ ging de dwerg verder, ‘neemt hem in een ballade te grazen en maakt hem belachelijk. Zodat hij voor altijd door smaad en schande wordt achtervolgd.’

  ‘Eén ding zijn jullie vergeten,’ zei Geralt. ‘Er is iemand bij die jullie plezier kan vergallen. Die zich niet zal inlaten met delen en het maken van afspraken. Ik heb het over Eyck van Denesle. Hebben jullie met hem gepraat?’

  ‘Hoezo?’ vroeg Boholt terwijl hij de blokken hout in het vuur met een ijzeren staaf recht legde. ‘Met Eyck kun je niet praten, Geralt. Hij begrijpt niets van zakendoen.’

  ‘We zagen hem toen we hiernaartoe kwamen,’ zei Drie Kauwen. ‘Hij knielde in volle wapenrusting op een steen en staarde naar de hemel.’

  ‘Dat doet hij voortdurend,’ zei Hakselaar. ‘Hij mediteert of bidt. Hij zegt dat hij dat moet doen omdat de goden hem de opdracht hebben gegeven om de mensen tegen het kwaad te beschermen.’

  ‘Bij ons in Cinfrid,’ mompelde Boholt, ‘stop je dat soort types aan een ketting in de stal, en als je ze een stuk houtskool geeft, tekenen ze de meest wonderlijke dingen op de muren. Maar genoeg daarover, laten we zakendoen.’

  Een niet bijzonder lange, jonge vrouw in een wollen mantel, haar zwarte haren bijeengehouden met een gouden haarnet, stapte de lichtkring binnen.

  ‘Wat stinkt hier zo?’ vroeg Yarpen Zigrin terwijl hij deed alsof hij haar niet zag. ‘Zwavel misschien?’

  ‘Nee.’ Boholt keek opzij en ademde demonstratief in door zijn neus. ‘Het is muskus of een andere reukstof.’

  ‘Nee, het is waarschijnlijk...’ De dwerg vertrok zijn gezicht. ‘Aha. Het is de edele vrouwe Yennefer. Welkom, welkom.’

  De tovenares liet haar blik langzaam over de groep gaan en haar gloeiende ogen bleven één moment bij de hekser hangen. Geralt lachte zachtjes.

  ‘Mag ik bij jullie komen zitten?’

  ‘Maar natuurlijk, weldoenster,’ zei Boholt terwijl hij met zijn vingers knipte. ‘Ga daar maar zitten, op het zadel. Kom eens overeind, Kennet, en geef de dame het zadel.’

  ‘Ik hoor dat de heren zaken met elkaar doen.’ Yennefer ging zitten en strekte haar goedgevormde benen in zwarte kousen uit. ‘Zonder mij?’

  ‘We durfden iemand die zo belangrijk is niet te storen,’ zei Yarpen Zigrin.

  ‘Luister, Yarpen...’ Yennefer knipoogde en draaide haar hoofd naar de dwerg. ‘... hou liever je mond. Vanaf de eerste dag behandel je me demonstratief alsof ik lucht ben, dus blijf dat alsjeblieft doen en doe geen moeite. Dan hoef ik dat ook niet te doen.’

  ‘Wat u niet allemaal zegt, dame.’ Yarpen glimlachte en toonde daarbij zijn onregelmatige tanden. ‘De teken mogen me opeten als ik u als lucht behandel. De lucht bederf ik namelijk weleens, wat ik tegenover u onder geen enkele omstandigheid zou doen.’

  De baardige ‘jongens’ begonnen bulderend te lachen, maar verstomden onmiddellijk toen ze het lichtschijnsel zagen dat de tovenares plotseling omgaf.

  ‘Nog één woord en er blijft niets dan bedorven lucht van je over, Yarpen,’ zei Yennefer met een metalige klank in haar stem. ‘En een zwarte vlek in het gras.’

  ‘Hou je mond, Zigrin,’ begon Boholt in de onaangename stilte die op Yennefers woorden volgde. ‘Laten we gewoon luisteren naar wat vrouwe Yennefer te zeggen heeft. Ze heeft zich er daarnet over beklaagd dat we zonder haar zakendoen. Daaruit concludeer ik dat ze een voorstel voor ons heeft. Als ze ons maar niet voorstelt dat zij de draak met toverspreuken naar het hiernamaals wil sturen.’

  ‘Waarom niet?’ Yennefer keek op. ‘Denk je dat ik dat niet kan, Boholt?’

  ‘Misschien is het inderdaad mogelijk, maar dat is voor ons niet lonend omdat je de helft van de drakenschat dan voor jezelf opeist.’

  ‘Minstens,’ antwoordde de tovenares kil.

  ‘Tja, je begrijpt natuurlijk wel dat we daar niet mee instemmen. Wij zijn arme krijgers, dame. Als de buit ons ontgaat, moeten we honger lijden. Dan moeten we ons voeden met zuring en melde...’

  ‘Het is al een feest als we af en toe een paar hazenpoten krijgen,’ zei Yarpen Zigrin op droevige toon.

  ‘... en bronwater drinken.’ Boholt nam een slok uit de fles en schudde hem. ‘Voor ons, vrouwe Yennefer, is er geen uitweg. We krijgen een deel van de buit of we vriezen komende winter dood onder een haag. Herbergen kosten geld.’

  ‘En bier,’ voegde Negendoder eraan toe.

  ‘En lichtzinnige vrouwen,’ zei Hakselaar dromerig.

  Boholt keek naar de hemel. ‘Daarom gaan wij de draak ombrengen, zonder tovenarij en zonder hulp van anderen.’

  ‘Weet je dat heel zeker? Bedenk dat er grenzen zijn aan wat je kunt, Boholt.’

  ‘Dat kan wel zijn, maar die ben ik tot nu toe niet tegengekomen. Nee, dame. Ik herhaal, we doden de draak zelf, zonder tovenarij.’

  ‘En bovendien zijn de mogelijkheden van tovenarij natuurlijk ook niet onbeperkt,’ voegde Yarpen Zigrin eraan toe.

  ‘Heb je dat zelf bedacht?’ vroeg Yennefer langzaam. ‘Of heeft iemand je dat ingefluisterd? Blazen jullie misschien zo hoog van de toren door de aanwezigheid van een hekser in dit gewaardeerde gezelschap?’

  ‘Nee,’ antwoordde Boholt terwijl hij naar Geralt keek, die lui op de paardendeken lag, met het zadel onder zijn hoofd. ‘De hekser heeft hier niets mee te maken. Luister, Yennefer. We hebben de koning een voorstel gedaan, waarop hij nog geen antwoord heeft gegeven. We hebben geduld, en wachten tot morgen. Als de koning ons aanbod aanneemt, rijden we samen verder. Zo niet, dan keren we om.’

  ‘Wij ook,’ bromde de dwerg.

  ‘We laten niet met ons sollen,’ ging Boholt verder. ‘Het is het een of het ander. Breng dat maar aan Niedamir over, Yennefer. En tegen jou zeg ik dat de afspraak ook gunstig is voor jou en voor Dorregaray, als jullie tenminste overeenstemming met hem kunnen bereiken. Wij hebben het kadaver van de draak tenslotte niet nodig. We nemen alleen de staart. De rest is voor jullie. Wij hebben de tanden of de hersenen of wat jullie ook gebruiken voor jullie tovenarij niet nodig.’

  ‘Natuurlijk is het kadaver voor de tovenaars,’ voegde Yarpen Zigrin eraan toe. ‘Niemand zal dat betwisten, hooguit de andere gieren.’

  Yennefer stond op en trok haar mantel rond haar schouders.

  ‘Niedamir wacht niet tot morgen,’ zei ze vinnig. ‘Hij stemt in met jullie voorwaarden. Tegen het advies van Dorregaray en mij in, moet ik erbij zeggen.’

  ‘Niedamir vertoont een wijsheid die verbazingwekkend is voor zo’n jonge koning,’ antwoordde Boholt langzaam. ‘Voor mij, vrouwe Yennefer, betekent wijsheid onder andere het vermogen om niet te luisteren naar domme of onoprechte adviezen.’

  Yarpen Zigrin lachte in zijn baard.

  De tovenares zette haar handen op haar heupen. ‘Jullie piepen wel anders als de draak jullie morgen doorboort en jullie scheenbenen breekt. Dan likken jullie mijn laarzen en jammeren jullie om hulp. Zoals gewoonlijk. Ik ken jullie soort zo goed dat ik ervan moet kotsen.’

  Ze draaide zich om en liep zonder een woord van afscheid de duisternis in.

  ‘In mijn tijd zaten tovenaressen in torens, lazen geleerde boeken en roerden met pollepels in kookpotten,’ zei Yarpen Zigrin. ‘Ze liepen de krijgers niet voor de voeten en bemoeiden zich niet met onze zaken. En ze schudden niet met hun kont voor de ogen van mijn jongens.’

  ‘Op die kont heb ik niets tegen,’ zei Ridderspoor terwijl hij zijn luit stemde. ‘Wat vind jij, Geralt? Geralt? Hé, waar is de hekser gebleven?’

  ‘Wat kan ons dat schelen?’ bromde Boholt terwijl hij een nieuwe stuk hout op het vuur gooide. ‘Hij is weg. Misschien moest hij nodig. Dat is zijn eigen zaak.’

  ‘Klopt,’ bevestigde de bard. Hij sloeg op de snaren. ‘Zal ik iets voor jullie zingen?’

  ‘Doe maar,’ zei Yarpen Zigrin. ‘Als je maar niet denkt dat ik een rode cent geef voor je geblaat, Ridderspoor. Dit is het koninklijk hof niet, jongen.’

  ‘Dat is te merken.’ De troubadour knikte.
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  ‘Yennefer.’

  Ze draaide zich om alsof ze verrast was, hoewel de hekser er niet aan twijfelde dat ze zijn voetstappen in de verte al had gehoord. Ze zette een kleine houten, waskom op de grond, kwam overeind en streek de haren van haar voorhoofd die uit het gouden haarnet waren losgeraakt en die in krullen op haar schouders vielen.

  ‘Geralt.’

  Zoals gewoonlijk droeg ze maar twee kleuren: zwart en wit. Ze had zwart haar en lange, zwarte wimpers die de kleur van haar ogen verborgen en ze droeg een zwarte rok, een kort zwart jasje met een witte, gevoerde kraag, een wit hemd van het fijnste linnen en rond haar hals een zwarte fluwelen band met een met briljanten bezette lavaglasster.

  ‘Je bent helemaal niets veranderd.’

  ‘Jij ook niet.’ Ze vertrok haar mond. ‘En dat is voor ons allebei normaal. Of, als je dat liever hebt, niet normaal. In elk geval kan deze vaststelling een goed begin van een gesprek zijn, maar dat heeft geen zin, nietwaar?’

  ‘Dat klopt.’ Hij knikte en keek opzij, naar Niedamirs tent en de kampvuren van de koninklijke boogschutters, die half achter de zwarte silhouetten van de wagens verborgen waren. Bij het verder verwijderde vuur klonk de sonore stem van Ridderspoor, die ‘Sterren boven de weg’ zong, een van zijn meest geslaagde liefdesballades.

  ‘Zo, de inleiding hebben we achter ons,’ zei de tovenares. ‘Laat maar horen wat je nog meer te melden hebt.’

  ‘Luister, Yennefer...’

  ‘Ik luister,’ onderbrak ze hem scherp, ‘maar ik begrijp het niet. Waarom ben je hiernaartoe gekomen, Geralt? Toch niet vanwege de draak? Daarin is toch nog niets veranderd?’

  ‘Nee. Er is niets veranderd.’

  ‘Waarom heb je je dan bij ons aangesloten?’

  ‘Als ik zeg dat het vanwege jou is, geloof je me dan?’

  Ze keek hem zwijgend aan; in haar fonkelende ogen lag iets onbehaaglijks.

  ‘Ik geloof je, waarom ook niet,’ zei ze uiteindelijk. ‘Mannen komen graag in contact met hun voormalige minnaressen, zodat ze de herinnering kunnen laten herleven. Ze beelden zich graag in dat de voormalige liefdesroes hun een levenslang eigendomsrecht op de ex-partner geeft. Dat geeft hun een goed gevoel. Jij bent daar geen uitzondering in. Ondanks alles.’

  ‘Ondanks alles...’ Hij lachte. ‘... heb je gelijk, Yennefer. Jouw aanblik geeft me een uitstekend gevoel. Met andere woorden, ik ben blij je te zien.’

  ‘En dat is alles? Goed, laten we zeggen dat het mij ook een goed gevoel geeft. En nu wens ik je een fijne nacht. Ik ben namelijk van plan om naar bed te gaan. Maar eerst wil ik me wassen, en voor dat doel kleed ik me altijd uit. Gun me dus alsjeblieft een beetje privacy en verdwijn.’

  ‘Yen.’ Hij stak zijn handen naar haar uit.

  ‘Praat niet op die manier tegen me!’ siste ze woedend terwijl ze terugdeinsde en haar vingers naar hem uitstak, waar blauwe en rode vonken vanaf sproeiden. ‘Als je me aanraakt, brand ik je ogen uit je hoofd, klootzak.’

  De hekser week achteruit. De tovenares, die enigszins kalmeerde, streek nogmaals de haren uit haar gezicht en ging met haar handen op haar heupen voor hem staan.

  ‘Wat had je gedacht, Geralt? Dat we vrolijk met elkaar zouden kletsen en terug zouden denken aan vroeger? Dat we aan het eind van dat gesprek misschien op mijn wagen zouden gaan liggen en de liefde met elkaar zouden bedrijven tussen de dierenhuiden, gewoon om de herinneringen levend te houden? Hm?’

  Geralt, die niet zeker wist of de tovenares op een magische manier zijn gedachten las of alleen buitengewoon goed kon raden, zweeg met een scheef lachje.

  ‘Die vier jaar hebben hun werk gedaan, Geralt. Ik heb het achter me gelaten, en alleen daarom heb ik vandaag niet naar je gespuugd. Maar laat je niet misleiden door mijn beleefdheid.’

  ‘Yennefer...’

  ‘Hou je mond! Ik heb jou meer gegeven dan welke man dan ook, schoft. Ik weet zelf niet waarom. Maar jij... ik ben geen slet of een toevallig in het bos opgescharrelde elf die je op een mooie ochtend in de steek kunt laten, zonder dat je haar wakker maakt en voor wie je alleen een bosje viooltjes op de tafel achterlaat. Die je belachelijk kunt maken. Kijk voor je! Als je ook maar één woord zegt, zul je er spijt van hebben!’

  Geralt zei niets, hij voelde de woede die in Yennefer kookte feilloos. De tovenares streek de weerbarstige krullen opnieuw van haar voorhoofd en keek hem van dichtbij in zijn ogen.

  ‘We zijn elkaar weer tegengekomen,’ zei ze zachtjes. ‘En we gaan de anderen geen schouwspel bieden. We doen alsof we goede kennissen zijn, maar vergis je niet, Geralt. Tussen jou en mij is alles voorbij. Alles, snap je? En wees daar maar blij om, want dat betekent dat ik bepaalde dingen die ik pasgeleden nog met je van plan was, heb opgegeven. Dat betekent echter allerminst dat ik je vergeven heb. Ik zal je nooit vergeven, hekser. Nooit.’

  Ze draaide zich abrupt om, pakte de waskom zodat het water eruit spatte en verdween achter de wagen.

  Geralt joeg een bij zijn oor zoemende mug weg en liep langzaam terug naar het kampvuur, waar Ridderspoors ballade met spaarzaam applaus werd beloond. Hij keek naar de diepblauwe hemel boven de zwarte bergtoppen. Hij had zin om te lachen, hoewel hij niet wist waarom.

  ..

  VI

  ‘Voorzichtig! Opgepast!’ riep Boholt, die op de bok zat. Hij draaide zich naar de colonne achter hem. ‘Dichter bij de berg! Opgepast!’

  De wagens hobbelden achter elkaar over het stenen pad. De koetsiers vloekten, sloegen de paarden met de teugels, bogen zich opzij en keken ongerust of de wielen nog ver genoeg verwijderd waren van de rand van het ravijn, waarlangs het smalle, oneffen pad liep. In de afgrond schuimde de Braa wit tussen de rotsblokken.

  Geralt hield zijn paard in en leidde het dichter naar de rotswand, die was bedekt met spaarzaam bruin mos en witte vlekken die op korstmos leken. Hij liet de pakwagen van de houwdegens voorgaan. Vanaf de spits van de colonne kwam Hakselaar aangalopperen, die samen met de verkenners uit Barfeld de stoet aanvoerde.

  ‘Het is in orde!’ riep hij. ‘Verderop wordt het pad breder!’

  Koning Niedamir en Gyllenstiern, beiden te paard, reden met enkele bereden boogschutters naar Geralt toe. Achter hen hobbelden de wagens van het koninklijke kamp. Daarachter volgde de wagen van de dwergen, die werd bestuurd door Yarpen Zigrin, die onophoudelijk vloekte.

  Niedamir, een magere jongen met zomersproeten in een witte bontmantel, reed langs de hekser en bekeek hem met een zichtbaar verveelde blik. Gyllenstiern maakte zich lang en hield zijn paard in.

  ‘Ik wil iets zeggen, heer hekser,’ zei hij gebiedend.

  ‘Ik luister.’ Geralt duwde met zijn hakken in de flanken van zijn merrie en ging naast de kanselier rijden. Het verbaasde hem dat Gyllenstiern, met zijn forse buik, liever reed dan dat hij op de wagen zat.

  ‘Gisteren heb je gezegd dat je niet geïnteresseerd bent in de draak.’ Gyllenstiern trok de met gouden klinknagels bezette teugels licht aan en schoof zijn turkooiskleurige mantel over zijn arm naar boven. ‘Waarin ben je dan geïnteresseerd, hekser? Waarom rij je met ons mee?’

  ‘Dit is een vrij land, kanselier.’

  ‘Natuurlijk. Maar in deze colonne moet iedereen weten wat zijn plek is, Geralt. Iedereen moet de rol kennen die hij volgens de wil van koning Niedamir speelt. Begrijp je dat?’

  ‘Wat wil je daarmee zeggen, Gyllenstiern?’

  ‘Ik heb gehoord dat het de laatste tijd lastig is om met heksers te werken. Het gebeurt maar al te vaak dat je een hekser een gedrocht aanwijst zodat hij hem kan vermoorden, maar dat de hekser zijn zwaard niet pakt om de klus te klaren, maar begint te mediteren om te achterhalen of hij er goed aan doet, of hij de grenzen van wat mogelijk is niet overschrijdt, of hij niet tegen de regels ingaat en of het gedrocht inderdaad een gedrocht is, alsof je dat niet op het eerste gezicht kunt zien. Het lijkt erop dat het gewoon te goed gaat met jullie. In mijn tijd stonken heksers niet naar hoogmoed, maar uitsluitend naar de doeken die ze om hun voeten wikkelden. Ze argumenteerden niet en maakten een kopje kleiner wat hun opgedragen werd, en het kon hun niet schelen of dat een weerwolf, een draak of een belastingontvanger was. Wat telde, was dat het werk goed gedaan werd. Nietwaar, Geralt?’

  ‘Heb je een opdracht voor me, Gyllenstiern?’ vroeg de hekser droog. ‘Zo ja, zeg dan waarom het gaat en dan zullen we zien. En als je geen opdracht voor me hebt, is het niet nodig om in herhaling te vallen.’

  ‘Een opdracht?’ zuchtte de kanselier. ‘Nee, die heb ik niet. Het gaat om een draak en dat overstijgt de grenzen van je kunnen, hekser. Dan heb ik liever de houwdegens. Maar ik wil je een advies geven. Een waarschuwing. Die hekseronzin waarmee gedrochten als goed of slecht worden gekwalificeerd, kunnen de koning en ik verdragen, maar we willen er niets van horen en al helemaal niet zien. Bemoei je niet met de zaken van de koning, hekser. En span niet samen met Dorregaray.’

  ‘Ik span nooit met tovenaars samen. Hoe kom je daarbij?’

  ‘Dorregaray overtreft zelfs een hekser met zijn onzinnige geklets,’ zei Gyllenstiern. ‘Hij neemt er geen genoegen mee om gedrochten als goed of slecht te kwalificeren. Hij beschouwt ze allemaal als goed.’

  ‘Nu overdrijf je.’

  ‘Dat zou kunnen, maar hij verdedigt zijn mening met verbazingwekkende hartstocht. Werkelijk, het zou me niet verbazen als hem iets overkwam. En dat hij zich met zulke vreemde soortgenoten bij ons heeft aangesloten...’

  ‘Ik ben geen soortgenoot van Dorregaray. En hij niet van mij.’

  ‘Onderbreek me niet. Vreemde soortgenoten. Een hekser, die net zo veel gewetensbezwaren heeft als een vossenvacht vlooien. Een tovenaar, die het gewauwel van de druïden over het evenwicht in de natuur voortdurend herhaalt. Een zwijgzame ridder, Borch Drie Kauwen, met zijn escorte uit Serrikanië, waar, zoals algemeen bekend is, offers gebracht worden aan een drakenbeeld. En allemaal sluiten ze zich plotseling bij de jacht aan. Zeldzaam, vind je niet?’

  ‘Voor mijn part.’

  ‘Je moet weten dat de praktijk leert dat er vaak heel eenvoudige oplossingen worden gevonden voor de meest raadselachtige problemen,’ ging de kanselier verder. Dwing me niet om een beroep op deze oplossingen te doen, hekser.’

  ‘Ik snap niet wat je bedoelt.’

  ‘Natuurlijk snap je het. Bedankt voor het gesprek, hekser.’

  Geralt hield zijn paard in. Gyllenstiern gaf dat van hem de sporen en sloot zich weer aan bij de koning en de koninklijke wagens. Eyck van Denesle reed langs Geralt in een gewatteerd wambuis van licht leer, waarop de afdruk van zijn borstharnas zichtbaar was. Hij leidde een pakpaard met zijn harnas, een zilveren schild en een enorme lans. Geralt hief zijn hand om hem te groeten, maar de bleke ridder draaide zijn hoofd weg, perste zijn dunne lippen op elkaar en gaf zijn paard de sporen.

  ‘Je bent waarschijnlijk zijn type niet,’ zei Dorregaray, die kwam aanrijden.

  ‘Duidelijk niet.’

  ‘Je bent de concurrentie. Jullie oefenen beiden eenzelfde soort beroep uit. Alleen is Eyck een idealist en ben jij een beroeps. Wat geen groot verschil is, vooral niet voor degenen die jullie ombrengen.’

  ‘Vergelijk me niet met Eyck, Dorregaray. De duivel alleen weet wie je daar meer onrecht mee aandoet, hem of mij, maar vergelijk ons niet met elkaar.’

  ‘Zoals je wilt. Voor mij zijn jullie eerlijk gezegd even weerzinwekkend.’

  ‘Dank je.’

  ‘Geen dank.’ De tovenaar klopte op de hals van zijn paard, dat geïrriteerd was door het geschreeuw van Yarpen en zijn dwergen. ‘Ik vind het afstotelijk, gemeen en onnozel om een moord een jacht te noemen, hekser. Onze wereld is in evenwicht en vernietiging, het vermoorden van de wezens die deze wereld bevolken, verstoort dit evenwicht. En die verstoring van dat evenwicht veroorzaakt de ondergang en het einde van de wereld zoals wij die kennen.’

  ‘De theorie van de druïden,’ antwoordde Geralt. ‘Die ken ik. Een oude opperpriester heeft die een keer in Rivia aan me uitgelegd. Twee dagen na ons gesprek is hij verscheurd door kotolakken. Ik geloof niet dat het evenwicht erdoor verstoord raakte.’

  Dorregaray keek hem onbewogen aan. ‘Ik herhaal dat de wereld in evenwicht is. Een natuurlijk evenwicht. Elke soort heeft natuurlijke vijanden en is de natuurlijke vijand van andere soorten. Dat geldt ook voor de mens. Door het uitroeien van de natuurlijke vijanden van de mens, waar jij je mee bezighoudt en wat al te merken is, raakt het evenwicht verstoord.’

  ‘Weet je wat, tovenaar...’ Geralt begon zijn geduld te verliezen. ‘... ga eens naar een moeder wier kind is opgevreten door een basilisk, en zeg tegen haar dat ze blij moet zijn omdat het evenwicht van de natuur daardoor behouden blijft. Ik ben benieuwd wat ze je antwoordt.’

  ‘Een goed argument, hekser,’ zei Yennefer, die op haar grote moor dichterbij was gereden. ‘En jij moet nadenken voordat je iets zegt, Dorregaray.’

  ‘Ik maak geen geheim van mijn mening.’

  Yennefer kwam tussen hen in rijden. De hekser zag dat ze het gouden haarnet niet droeg, maar een hoofdband die ze van een opgerolde witte doek had gemaakt.

  ‘Ik zou maar snel beginnen daar wel een geheim van te maken, Dorregaray,’ zei ze. ‘Vooral in het bijzijn van Niedamir en de houwdegens. Die verdenken je er namelijk van dat je van plan bent om hen tegen te houden bij het vermoorden van de draak. Zolang je alleen praat, behandelen ze je als een ongevaarlijke gek. Als je echter probeert iets te ondernemen, snijden ze je keel door voordat je zelfs de kans hebt gehad om te zuchten.’

  De tovenaar lachte gemeen en geringschattend.

  ‘En bovendien,’ ging Yennefer verder, ‘beschadig je de reputatie van ons beroep en onze roeping met je opvattingen.’

  ‘Wat bedoel je?’

  ‘Je kunt je theorie voor alle mogelijke beesten en ongedierte gebruiken, Dorregaray, maar niet voor draken. De draak is de ergste natuurlijke vijand van de mens. En om te overleven moet je de vijanden overwinnen die je belemmeren om te overleven.’

  ‘Draken zijn geen vijanden van de mens,’ wierp Geralt tegen.

  De tovenares keek naar hem en glimlachte terwijl de blik in haar ogen koud bleef. ‘De beoordeling daarvan kun je beter aan de mensen zelf overlaten,’ zei ze. ‘Jij bent niet op de wereld om te oordelen, hekser. Jij bent hier voor het grote werk.’

  ‘Als een willoze golem?’

  ‘Die vergelijking is van jou, niet van mij,’ antwoordde Yennefer kil. ‘Maar ja, dat klopt vrij precies.’

  ‘Yennefer,’ begon Dorregaray. ‘Voor een vrouw met jouw ontwikkeling en jouw leeftijd praat je verrassend veel onzin. Hoe kom je erbij dat draken de lijst met vijanden van de mens aanvoeren? Waarom niet andere wezens die honderd keer gevaarlijker zijn, die honderd keer meer slachtoffers op hun geweten hebben dan de draak? Waarom geen hirrika’s, vorkstaarten, mantikora’s, serpenten of griffioenen? Waarom geen wolven?’

  ‘Ik zal je zeggen waarom. Het overwicht van de mens op de andere rassen en soorten, zijn overwinning in de strijd om de hem toekomende plek in de natuur, om leefruimte, kan alleen worden behaald als het nomadenbestaan definitief verdwijnt, als de zwerftochten van plek naar plek om voedsel te zoeken, zoals de kalender van de natuur dat voorschrijft, voorbij zijn. Anders wordt de benodigde bevolkingsgroei niet gehaald. Het mensenkind is te lang onzelfstandig. Alleen in een veilige omgeving, achter de muren van een stad of vesting, kan een vrouw in het juiste tempo kinderen ter wereld brengen, dat wil zeggen elk jaar één. Vruchtbaarheid, Dorregaray, is synoniem aan ontwikkeling en is de voorwaarde voor voortbestaan en heerschappij. En dan komen we bij de draak. Alleen een draak, geen ander gedrocht, kan een stad of een vesting bedreigen. Als de draken niet uitgeroeid worden, verspreiden de mensen zich veiligheidshalve in plaats van bij elkaar te blijven. Want in een dichtbebouwde nederzetting veroorzaakt het vuur van een draak een nachtmerrie, honderden slachtoffers, verschrikkelijke vernietiging. Daarom moeten de draken tot het laatste exemplaar vernietigd worden, Dorregaray.’

  Dorregaray keek naar haar met een zonderling lachje op zijn lippen.

  ‘Weet je, Yennefer, ik wil het moment niet meemaken waarop jouw voorstelling van de heerschappij werkelijkheid wordt, als mensen zoals jij de plaats die hun toekomt in de natuur innemen. Gelukkig zal het nooit zover komen. Jullie slachten elkaar af, vergiftigen elkaar en creperen aan vlektyfus en tyfus. Niet de draak, maar vuiligheid en luizen bedreigen jullie glorierijke steden, waar vrouwen elk jaar een kind krijgen, maar slechts een van de tien pasgeborenen ouder dan tien dagen wordt. Ja, Yennefer, vruchtbaarheid, vruchtbaarheid en nogmaals vruchtbaarheid. Houd jij je maar bezig met kinderen krijgen, dat is de natuurlijke bezigheid voor jou. Dan heb je zo veel te doen dat je geen tijd hebt voor het bedenken van onzin. Ik ga nu.’

  De tovenaar spoorde zijn paard aan en reed in een lichte galop naar de kop van de stoet. Geralt wierp een zijdelingse blik op Yennefer en had alvast medelijden met Dorregaray toen hij haar bleke, van woede vertrokken gezicht zag. Hij wist wat haar dwarszat. Zoals de meeste tovenaressen was Yennefer onvruchtbaar, maar in tegenstelling tot de meesten ging zij daaronder gebukt en reageerde ze woedend als iemand erover begon. Dorregaray wist dat natuurlijk, maar hij wist blijkbaar niet hoe wraakzuchtig ze was.

  ‘Hij krijgt problemen,’ siste ze. ‘O, ja, dat krijgt hij. Luister, Geralt. Denk maar niet dat ik jou bescherm als er iets gebeurt en je je onverstandig gedraagt.’

  ‘Maak je maar geen zorgen.’ Hij lachte. ‘Wij, dat wil zeggen de hekser en de willoze golem, zijn altijd verstandig. Tenslotte zijn de grenzen van wat mogelijk is en waartussen we ons kunnen bewegen expliciet en duidelijk afgebakend.’

  ‘Kijk eens aan.’ Yennefer keek naar hem. Ze was nog steeds bleek. ‘Je bent beledigd als een maagd die een gebrek aan deugdzaamheid wordt verweten. Je bent hekser, daaraan kun je niets veranderen. Je roeping...’

  ‘Hou op met die roeping, Yen, ik word er langzamerhand misselijk van.’

  ‘Noem me niet zo, heb ik tegen je gezegd. En je misselijkheid interesseert me niet. Net als de overige reacties uit de beperkte reactievoorraad van een hekser.’

  ‘Toch zul je een paar van die reacties meemaken als je niet ophoudt me lastig te vallen met geklets over een hogere roeping, de strijd om het welbevinden van de mens en de draak als vreselijke vijand van het mensenras. Ik weet het beter.’

  ‘Zo?’ De tovenares knipoogde. ‘En wat weet je dan, hekser?’

  Geralt negeerde het heftige, waarschuwende schokken van het medaillon dat rond zijn nek hing. ‘Ik weet bijvoorbeeld dat niemand, en al helemaal geen tovenaar, zich voor de draak zou interesseren als hij geen schat bewaakte. Het is eigenaardig dat bij elke drakenjacht de een of andere tovenaar aanwezig is die nauwe betrekkingen heeft met het juweliersgilde. Zoals jij. En hoewel de markt overspoeld zou moeten worden met stenen, gebeurt dat op de een of andere manier niet en dalen de prijzen niet. Begin dus niet over roeping en de strijd om het overleven van het menselijk ras. Daarvoor ken ik je te goed en te lang.’

  ‘In elk geval te lang,’ herhaalde ze met een van boosheid vertrokken mond. ‘Helaas. Maar denk maar niet dat je me goed kent, ellendeling. Verdomme, wat ben ik stom geweest... Ach, loop naar de hel. Ik kan je niet meer zien!’

  Ze gaf de moor met een schreeuw de sporen en galoppeerde vinnig naar voren. De hekser hield zijn paard in om de wagen van de dwergen, die brulden, vloekten en op een botfluit floten, te laten passeren. Ridderspoor lag boven op een paar zakken haver en tingelde op zijn luit.

  ‘Hé!’ riep Yarpen Zigrin op de bok terwijl hij naar Yennefer wees. ‘Wat is dat zwarte daar op het pad? Dat lijkt wel een merrie!’

  ‘Inderdaad,’ antwoordde Ridderspoor terwijl hij zijn pruimblauwe hoed naar zijn achterhoofd schoof. ‘Het is een merrie die op een moor rijdt. Ongelooflijk.’

  De baarden van Yarpens jongens schudden door het veelstemmige, dreunende gelach. Yennefer deed alsof ze niets hoorde.

  Geralt liet Niedamirs bereden boogschutters eveneens passeren. Een eind achter hen reed Borch, en daarachter reden de Serrikanerinnen, die de achterhoede van de colonne vormden. Geralt wachtte tot ze bij hem waren en stuurde zijn merrie naast het paard van Borch, waarna ze zwijgend naast elkaar verder reden.

  ‘Hekser,’ begon Drie Kauwen plotseling. ‘Ik wil je een vraag stellen.’

  ‘Ga je gang.’

  ‘Waarom ga je niet terug?’

  De hekser keek hem een moment lang zwijgend aan. ‘Wil je dat echt weten?’

  ‘Inderdaad,’ zei Drie Kauwen terwijl hij hem aankeek.

  ‘Ik rij mee omdat ik een golem zonder eigen wil ben, een bos vlas die door de wind over straat wordt geblazen. Vertel me maar waar ik naartoe moet rijden. En waarom. Hier zijn in elk geval mensen met wie ik kan praten. Die hun gesprek niet onderbreken als ik naar hen toe loop. Die het in mijn gezicht zeggen als ze me niet kunnen uitstaan, in plaats van uit een hinderlaag stenen te gooien. Ik rij met jou mee om dezelfde reden waarom ik met je ben meegegaan naar de herberg. Omdat het me allemaal niet uitmaakt. Ik heb geen plek om naartoe te gaan. Ik heb geen doel dat aan het eind van de weg op me wacht.’

  Drie Kauwen schraapte zijn keel. ‘Een doel dat aan het eind van de weg op je wacht. Dat heeft iedereen. Zelfs jij, hoewel je denkt dat jij heel anders bent.’

  ‘Nu wil ik jou een vraag stellen.’

  ‘Doe maar.’

  ‘Heb jij een doel dat aan het eind van de weg op je wacht?’

  ‘Ja.’

  ‘Geluksvogel.’

  ‘Dat is geen kwestie van geluk, Geralt. Het hang ervan af waarin je gelooft en voor welke zaak je je inzet. Dat zou niemand beter moeten weten dan... dan een hekser.’

  ‘Vandaag heeft iedereen het over roeping,’ zuchtte Geralt. ‘Het is Niedamirs roeping om de Malleoren te veroveren. Het is de roeping van Eyck van Denesle om de mensen tegen de draak te beschermen. Dorregaray voelt zich tot het tegenovergestelde geroepen. Yennefer kan op grond van bepaalde veranderingen die haar organisme heeft ondergaan haar roeping niet vervullen en worstelt daar verschrikkelijk mee. Verdomme, alleen de houwdegens en de dwergen hebben geen roeping, die willen gewoon hun zakken vullen. Misschien is dat de reden dat ik me zo tot hen aangetrokken voel?’

  ‘Zij zijn niet degenen tot wie jij je aangetrokken voelt, Geralt van Rivia. Ik ben niet blind en ook niet doof. Je greep pasgeleden niet naar je geldbuidel omdat je hun namen hoorde. Ik denk...’

  ‘Je kunt beter niet denken,’ zei de hekser gelaten.

  ‘Het spijt me.’

  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen.’

  Ze hielden de paarden nog net op tijd in om niet tegen de plotseling stilstaande Caingorner boogschutters te botsen.

  ‘Wat is er aan de hand?’ Geralt ging in zijn stijgbeugels staan. ‘Waarom stoppen we?’

  ‘Ik weet het niet.’ Borch draaide zijn hoofd opzij. Vea zei iets met een zeldzaam vertrokken gezicht.

  ‘Ik rij naar voren om ernaar te vragen,’ zei de hekser.

  ‘Blijf liever hier.’

  ‘Waarom?’

  Drie Kauwen zweeg even, zijn blik naar beneden gericht.

  ‘Waarom?’ herhaalde Geralt.

  ‘Ga maar,’ zei Borch. ‘Misschien is het beter zo.’

  ‘Wat is beter zo?’

  ‘Ga.’

  De brug over de afgrond leek solide. Hij was gebouwd van dikke dennenhouten balken en steunde op een vierkante pijler, die het water van de snelstromende rivier brak, waardoor zich een lange schuimkraag vormde.

  ‘Hé, Hakselaar,’ riep Boholt, die net met de wagen kwam aanrijden. ‘Waarom stop je?’

  ‘Ik ken deze brug niet!’

  ‘Waarom moeten we daaroverheen?’ vroeg Gyllenstiern. ‘Het bevalt me niet om met de wagen over die balken te rijden. Schoenmaker! Waarom leid je ons over deze brug en niet over de weg? De weg loopt toch verder naar het westen door?’

  De heldhaftige gifmenger uit Barfeld kwam dichterbij en zette zijn schapenvachtmuts af. Hij zag er merkwaardig uit met het ouderwetse borstpantser dat hij over zijn boerenkiel droeg. Het pantser zag eruit of het afkomstig was uit de tijd van koning Sambuk.

  ‘Dit is de korte route, edele heer,’ zei hij niet tegen Gyllenstiern, maar rechtstreeks tegen Niedamir, op wiens gezicht nog steeds verschrikkelijke verveling te lezen stond.

  ‘Zo?’ vroeg Gyllenstiern met een gefronst voorhoofd. Niedamir keurde de schoenmaker geen blik waardig.

  De schoenmaker wees naar drie boven het landschap uitstekende steile bergtoppen. ‘Dat zijn de Chiava, de Ödstein en de Springerzahn. De weg leidt naar de ruïne van de oude vesting en daarna in noordelijke richting om de Chiava heen en achter de bron van de Braa langs. Als we de brug nemen, kunnen we een stuk afsteken. Dan komen we via een bergpas op de vlakte tussen de bergen. Als we daar geen drakensporen vinden, rijden we verder naar het oosten en zoeken we de spelonken af. En nog verder naar het oosten ligt een mooi, glad keteldal. Daarvandaan gaat een weg rechtstreeks naar Caingorn, naar het land van uwe majesteit.’

  ‘Hoe komt het dat je zo veel over deze bergen weet, Zigenfras?’ vroeg Boholt.

  ‘Ik heb hier vroeger schapen gehoed, heer.’

  ‘En de brug is stevig genoeg?’ Boholt ging op de bok staan en keek naar de schuimende rivier onder hen. ‘Het ravijn is meer dan veertig vadem diep.’

  ‘De brug zal het houden, heer.’

  ‘Hoe komt er in deze wildernis trouwens een brug?’

  ‘De trollen hebben deze brug destijds gebouwd,’ legde Zigenfras uit. ‘Wie naar de overkant wilde, moest daar veel tol voor betalen. Maar omdat er zelden iemand in het gebied kwam, zijn de trollen vertrokken. En de brug is gebleven.’

  ‘Kunnen we niet beter op de weg blijven?’ vroeg Gyllenstiern geërgerd. ‘We hebben wagens met gereedschap en voedsel, die op ruw terrein kunnen blijven steken.’

  ‘Natuurlijk kunnen we de weg nemen.’ De schoenmaker haalde zijn schouders op. ‘Maar dan duurt de reis langer. En de koning heeft gezegd dat hij haast heeft met de draak, dat hij naar hem toegetrokken wordt als een mot naar een kandelaar.’

  ‘Naar een kaars,’ corrigeerde de kanselier hem.

  ‘Zoals u wilt, naar een kaars,’ stemde Zigenfras in. ‘Maar over de brug is het in elk geval sneller.’

  ‘Vooruit dan, Zigenfras,’ besloot Boholt. ‘Jij en je mensen gaan eerst. Het is bij ons de gewoonte om de meest krijgshaftigen eerst te laten gaan.’

  ‘Niet meer dan één wagen tegelijk!’ waarschuwde Gyllenstiern.

  ‘Goed dan.’ Boholt spoorde het paard aan en de wagen begon over de brugbalken te rollen. ‘Volg ons, Hakselaar!’

  Geralt hield zijn paard in. Hij kon er niet langs omdat Niedamirs boogschutters zich in hun purper met gouden wambuizen bij het stenen bruggenhoofd verdrongen.

  De merrie van de hekser hinnikte.

  Plotseling begon de aarde te trillen. De bergen beefden, de gekartelde rand van de berg vervaagde en uit de bergwand kwam een dof, luid gedreun.

  ‘Pas op!’ riep Boholt, die al aan de andere kant van de brug was. ‘Opletten daar!’

  Kleine stenen rolden en stuiterden over de krampachtig schokkende berghelling. Voor Geralts paard verdween de weg met oorverdovend lawaai in een zwarte, angstaanjagend snel groeiende spleet.

  ‘Voorwaarts!’ brulde Gyllenstiern. ‘Genadige heer! Naar de andere kant!’

  Met zijn hoofd vlak boven de manen van het paard galoppeerde Niedamir de brug op, achtervolgd door Gyllenstiern en een paar boogschutters. Achter hem hobbelde de koninklijke wagen over de schuddende balken, zodat het vaandel met de griffioen fladderde.

  ‘Een lawine! Uit de weg!’ brulde Yarpen Zigrin achter hen. Hij ranselde met de zweep op de rug van het paard en haalde Niedamirs tweede wagen in, zodat de boogschutters opzij moesten springen. ‘Aan de kant, hekser! Aan de kant!’

  Eyck van Denesle galoppeerde stijf rechtop naast de wagen van de dwergen. Als hij geen verbeten uitdrukking op zijn lijkbleke gezicht met de samengeperste lippen had gehad, zou je kunnen denken dat de rondtrekkende ridder de op de weg vallende rotsblokken en stenen helemaal niet zag. Achter in de groep boogschutters gilde iemand schel; paarden hinnikten.

  Geralt liet de teugels vieren en gaf zijn paard de sporen. Vlak voor hem werd de aarde door neervallende stenen omgewoeld. De wagen van de dwergen reed knerpend tussen de stenen door, stuiterde vlak voor de brug omhoog en kapseisde. Een wiel rolde van het bruggenhoofd en viel naar beneden in het schuimende water.

  De merrie van de hekser, die door scherpe steensplinters werd getroffen, steigerde. Geralt wilde eraf springen, maar bleef met de gesp van zijn laars aan de stijgbeugel hangen en viel zijdelings op de grond. De merrie hinnikte en galoppeerde naar voren, recht op de boven de afgrond zwevende brug af. Op de brug renden de dwergen scheldend en vloekend naar de overkant.

  ‘Sneller, Geralt!’ riep de achter hem rennende Ridderspoor met een blik naar achteren.

  ‘Spring erop, hekser!’ riep Dorregaray, die met moeite zijn op hol geslagen paard inhield.

  Achter hen verdween de weg in de stofwolken die opstoven door de naar beneden vallende rotsblokken die brandhout van Niedamirs wagen maakten. De hekser klauwde zijn vingers in de riemen van Dorregarays zadeltas toen hij een schreeuw hoorde.

  Yennefer viel samen met haar paard en rolde opzij, uit de buurt van de blindelings trappelende hoeven. Ze maakte zich klein op de grond en beschermde haar hoofd met haar armen. De hekser liet de zadeltas los, rende de vallende stenen in en sprong over een spleet die zich voor zijn voeten openende. Yennefer, die gewond was aan haar schouder, ging op haar knieën zitten. Haar ogen waren wijd opengesperd, uit een opengereten wenkbrauw liep een stroompje bloed, dat haar oor inmiddels had bereikt.

  ‘Opstaan, Yen!’

  ‘Geralt! Voorzichtig!’

  Een enorm rotsblok, dat dreunend en krakend van de rotswand naar beneden rolde, kwam recht op hen af. Geralt gooide zich boven op de tovenares. Op hetzelfde moment explodeerde het blok en sprong het in miljarden splinters uiteen, die op hen neerregenden en staken als wespen.

  ‘Sneller!’ riep Dorregaray. Hij zwaaide met zijn staf op zijn steigerende paard en liet de rotsblokken die van de helling loskwamen in stof uiteenvallen. ‘De brug op, hekser!’

  Yennefer gebaarde met de vingers van haar uitgestrekte hand en riep iets onverstaanbaars. De stenen, die het blauwe vlak raakten dat hen plotseling beschermde, verdwenen als waterdruppels op een gloeiende plaat.

  ‘De brug op, Geralt!’ riep de tovenares. ‘Blijf bij me in de buurt!’

  Ze renden zo hard dat ze Dorregaray en een paar boogschutters inhaalden. De brug deinde en kraakte, de balken bogen naar alle kanten door en zwiepten heen en weer.

  ‘Sneller!’

  Plotseling zakte het stuk brug dat ze al overgestoken waren met een doordringend gekraak in de afgrond, samen met de wagen van de dwergen, die onder het doodsbange gehinnik van de paarden op de uitsteeksels van de rotsen verbrijzelde. Het deel van de brug waarop zij zich bevonden, stond nog overeind, maar Geralt voelde dat ze steeds steiler omhoog moesten lopen. Yennefer haalde zwaar adem en vloekte.

  ‘Ga liggen, Yen! Hou je vast!’

  Het laatste stuk brug knarste luid, kraakte en zakte weg. Ze lieten zich vallen en probeerden hun vingers in de kieren tussen de balken te duwen. Yennefer vond geen houvast. Ze gilde en gleed naar beneden. Met één hand aan de brug trok Geralt zijn stiletto. Hij stak het lemmet tussen twee balken en pakte met twee handen het gevest vast. Zijn ellebooggewrichten kraakten toen Yennefer de riem en de schede van het op zijn rug hangende zwaard te pakken kreeg en zich daaraan vasthield. De brug kraakte opnieuw, zakte nog verder en hing nu bijna loodrecht naar beneden.

  ‘Yen,’ stootte de hekser uit. ‘Doe iets... verdomme, gebruik een toverspreuk.’

  ‘Hoe dan?’ hoorde hij haar woedend grommen. ‘Ik hang toch.’

  ‘Maak één hand vrij.’

  ‘Dat gaat niet.’

  ‘Hé!’ riep Ridderspoor van bovenaf. ‘Houden jullie het nog? Hé!’

  Geralt vond het niet nodig om daar antwoord op te geven.

  ‘Een touw!’ riep Ridderspoor. ‘En snel, verdomme!’

  Naast de troubadour verschenen de houwdegens, de dwergen en Gyllenstiern. Geralt hoorde Boholt zachtjes zeggen: ‘Wacht nog even, zanger. Zo meteen valt zij naar beneden en dan trekken we de hekser naar boven.’

  Yennefer siste als een slang en draaide haar lichaam. De riem sneed pijnlijk in zijn borst.

  ‘Yen? Kun je houvast vinden? Met je voeten? Kun je iets met je voeten doen?’

  ‘Ja,’ kreunde ze. ‘Trappelen.’

  Geralt keek naar de rivier onder hen, die tussen de scherpe rotsen bruiste. Het water voerde rondwervelende brugbalken, een paard en een lijk in de opzichtige kleuren van Caingorn mee. Achter de rotsen zag hij de lijven van grote forellen, die traag door het smaragdgroene, heldere water gleden.

  ‘Hou je het nog, Yen?’

  ‘Ja... nog wel...’

  ‘Trek je omhoog. Je moet houvast zien te krijgen.’

  ‘Ik... kan niet...’

  ‘Een touw!’ bulderde Ridderspoor. ‘Zijn jullie achterlijk? Ze vallen allebei!’

  ‘Misschien is dat beter?’ klonk de stem van de onzichtbare Gyllenstiern.

  De brug kraakte en zakte nog verder. Geralt begon het gevoel in zijn vingers kwijt te raken, die de greep van de stiletto omklemden.

  ‘Yen...’

  ‘Hou je mond... en erger me niet...’

  ‘Yen?’

  ‘Praat niet op die manier tegen me.’

  ‘Red je het nog?’

  ‘Nee,’ antwoordde ze kil. Ze vocht niet meer en hing als een dode, krachteloze last aan zijn schouders.

  ‘Yen?’

  ‘Wees stil.’

  ‘Yen. Vergeef me.’

  ‘Nee. Nooit.’

  Er kronkelde iets langs de brug naar beneden, snel, als een slang.

  Het touw, dat een koud licht uitstraalde en kronkelde en draaide alsof het leefde, gleed over Geralts nek en onder zijn schouders door, en vormde een knoop. Yennefer kreunde en haalde luidruchtig adem. Hij wist zeker dat ze zou gaan huilen. Hij vergiste zich.

  ‘Let op!’ riep Ridderspoor van boven af. ‘We trekken jullie omhoog! Negendoder! Kennet! Omhoog met hen! Trekken!’

  Hij voelde een ruk en de pijnlijke druk van het strakgespannen touw. Yennefer zuchtte hardop. Ze schuurden met hun buik over de ruwe planken terwijl ze snel omhoog werden getrokken.

  Boven stond Yennefer als eerste op haar benen.

  ..

  VII

  ‘Van de hele colonne is één wagen overgebleven, koning,’ zei Gyllenstiern. ‘En de wagen van de houwdegens. Van de strijdkrachten zijn zeven boogschutters over. Aan de andere kant van het ravijn is geen weg meer, alleen gesteente en gladde rotswand zo ver het oog reikt. We weten niet of er nog iemand in leven is van degenen die aan de andere kant waren toen de brug instortte.’

  Niedamir gaf geen antwoord. Eyck van Denesle stond onverschrokken voor de koning, zijn fonkelende, koortsachtige blik op hem gericht.

  ‘De toorn van de goden volgt ons,’ zei hij terwijl hij zijn armen in de lucht stak. ‘We hebben gezondigd, koning Niedamir. Het was een heilige veldtocht, een tocht tegen het kwaad. Want de draak is het kwaad, ja, elke draak is het vleesgeworden kwaad. Ik passeer het kwaad niet laconiek, ik verpletter het onder mijn hakken... ik vernietig het. Zoals de goden en het heilige boek voorschrijven.’

  ‘Wat bazelt hij toch?’ Boholt fronste zijn voorhoofd.

  ‘Geen idee,’ zei Geralt terwijl hij het hoofdstel van zijn merrie recht trok. ‘Ik heb er geen woord van begrepen.’

  ‘Zijn jullie eens stil,’ zei Ridderspoor. ‘Ik probeer het te onthouden, misschien kan ik er iets mee als ik genoeg rijmwoorden kan vinden.’

  Eyck begon op dreef te komen. ‘Het heilige boek zegt dat de slang uit de afgrond opduikt, de afzichtelijke draak, die zeven koppen en tien hoorns heeft! En op zijn rug zit een vrouw gekleed in purper en scharlaken met een gouden beker in haar hand, en op haar voorhoofd staat “de moeder van de hoererij en al het slechte op aarde” geschreven!’

  ‘Die ken ik!’ riep Ridderspoor verheugd uit. ‘Dat is Cilia, de vrouw van schoenmaker Sommerhalder!’

  ‘Zwijg, poëet,’ zei Gyllenstiern. ‘En u, ridder van Denesle, wees duidelijk, zodat we begrijpen wat u wilt zeggen.’

  ‘Het kwaad moet met een zuiver hart en geweten en een geheven hoofd bestreden worden, koning!’ riep Eyck uit. ‘Maar wie hebben we hier? Dwergen, die verdorven zijn, die in het donker geboren zijn en duistere machten aanbidden! Ketterse tovenaars, die zich goddelijke rechten, krachten en privileges aanmatigen! Een hekser, een afstotelijk wisselkind, een vervloekt, tegennatuurlijk creatuur! Is het vreemd dat we een straf over ons hebben afgeroepen? Koning Niedamir! U hebt de grens van het mogelijke bereikt! Laten we de goddelijke genade niet op de proef stellen. Ik roep u op, koning, om de rijen te zuiveren van het onreine gajes, voordat...’

  ‘En geen woord over mij,’ zei Ridderspoor verdrietig. ‘Geen woord over de dichter. Terwijl ik toch zo mijn best doe.’

  Geralt lachte naar Yarpen Zigrin, die met een terloopse beweging over het lemmet van de in zijn gordel gestoken bijl streek. De dwerg glimlachte geamuseerd. Yennefer draaide zich demonstratief om en deed net of ze zich meer aan haar tot de heup opengescheurde rok ergerde dan aan de woorden van Eyck.

  ‘We hebben waarschijnlijk enigszins overdreven, heer Eyck,’ zei Dorregaray scherp. ‘Al was dat ongetwijfeld uit edele beweegredenen. Ik vind het absoluut overbodig dat u ons laat weten wat u van tovenaars, dwergen en heksers vindt. Hoewel ik denk dat we allemaal aan dat soort meningen gewend zijn, is het niet bepaald beleefd of ridderlijk, heer Eyck. En al helemaal onverstandig, nadat u en geen ander een magisch elfentouw naar de met de dood bedreigde hekser en een tovenares hebt laten zakken. Uit wat u hebt gezegd, blijkt dat u beter had kunnen bidden dat ze naar beneden zouden storten.’

  ‘Verdomme,’ fluisterde Geralt tegen Ridderspoor. ‘Heeft hij het touw laten zakken? Eyck? Niet Dorregaray?’

  ‘Nee,’ mompelde de bard. ‘Het was Eyck.’

  Geralt schudde ongelovig zijn hoofd. Yennefer vloekte binnensmonds en kwam overeind.

  ‘Ridder Eyck,’ zei ze met een lachje dat iedereen behalve Geralt voor aardig en vriendelijk had kunnen houden. ‘Wat nu? Ik ben onrein gepeupel en u redt mijn leven?’

  ‘U bent een dame, vrouwe Yennefer.’ De ridder boog stram. ‘En uw knappe en oprechte gezicht geeft hoop dat u op een dag de vervloekte zwarte kunst opgeeft.’

  Boholt lachte.

  ‘Mijn dank, ridder,’ zei Yennefer droog. ‘En heer Geralt bedankt u ook. Bedank hem, Geralt.’

  ‘Ik word nog liever door de bliksem getroffen,’ zei de hekser met ontwapenende eerlijkheid. ‘Waarom zou ik dat doen? Ik ben een tegennatuurlijk wisselkind, en mijn afschrikwekkende gezicht geeft geen reden tot hoop op verbetering. Ridder Eyck heeft me met tegenzin uit de afgrond getrokken, alleen omdat een mooie dame zich krampachtig aan me vastklampte. Als ik daar alleen had gehangen, had Eyck geen poot uitgestoken. Daar vergis ik me toch niet in, ridder?’

  ‘U vergist zich wel degelijk, heer Geralt,’ zei de rondreizende ridder kalm. ‘Ik ontzeg iemand die in nood is geen hulp. Zelfs als dat een hekser is.’

  ‘Bedank hem, Geralt. En bied je verontschuldigingen aan,’ zei de tovenares scherp. ‘Anders bewijs je dat Eyck in jouw geval volkomen gelijk heeft. Je kunt niet met mensen samenleven, want je bent anders. Je deelname aan deze expeditie is een vergissing. Een nutteloos doel heeft je hiernaartoe gedreven. Het zou verstandig zijn als onze wegen zich scheiden. Ik denk dat je dat zelf ook hebt begrepen. En zo niet, dan wordt het tijd dat je het nu begrijpt.’

  ‘Over welk doel hebben jullie het?’ vroeg Gyllenstiern. De tovenares keek naar hem zonder antwoord te geven. Ridderspoor en Yarpen Zigrin lachten veelbetekenend, maar zo dat de tovenares het niet merkte.

  De hekser keek in Yennefers ogen. Er lag een koude blik in.

  ‘Ik bied mijn verontschuldigingen aan en bedank u, ridder van Denesle.’ Hij boog zijn hoofd. ‘Ik bedank alle aanwezigen voor de snelle redding zonder terughoudendheid. Toen ik daar hing, heb ik gehoord hoe de een na de ander te hulp is geschoten. Ik vraag alle aanwezigen om vergiffenis. Behalve de edele Yennefer, die ik bedank zonder ergens om te vragen. Het ga jullie goed. Het gepeupel verlaat vrijwillig het gezelschap. Want het gepeupel heeft genoeg van jullie. Tot ziens, Ridderspoor.’

  ‘Nou, nou, Geralt,’ riep Boholt. ‘Gedraag je niet als een ouwe vrijster, maak van een mug geen olifant. Naar de duivel met...’

  ‘Mensen!’

  Aan het begin van de pas naderden Zigenfras en een paar mannen van de Barfelder burgerwacht, die op verkenning uitgestuurd waren.

  ‘Wat is er? Waarom trilt hij zo?’ Negendoder hief zijn hoofd op.

  ‘Mensen... uwe genade...’ De schoenmaker hapte naar adem.

  ‘Vooruit, vertel, kerel,’ zei Gyllenstiern met zijn duimen in zijn gouden gordel gestoken.

  ‘Een draak! Daar, een draak!’

  ‘Waar?’

  ‘Achter de pas... op het vlakke terrein... heer, hij...’

  ‘Naar de paarden!’ beval Gyllenstiern.

  ‘Negendoder!’ bulderde Boholt. ‘Op de wagen! Hakselaar, te paard! Volg me!’

  ‘In de benen, jongens!’ blafte Yarpen Zigrin. ‘In de benen, vervloekt!’

  ‘Hé, wacht!’ Ridderspoor gooide zijn luit over zijn rug. ‘Geralt! Neem me mee op je paard!’

  ‘Spring er maar op.’

  Aan de rand van het ravijn vormde een rij rotsen een onregelmatige cirkel. Daarachter daalde het terrein langzaam naar een met gras begroeid, heuvelachtig dal, dat aan alle kanten was omringd door kalkwanden waarin duizenden openingen gaapten. Drie nauwe ravijnen, de mondingen van opgedroogde beken, liepen het dal uit.

  Boholt, die als eerste bij de barrière van rotsblokken arriveerde, hield plotseling zijn paard in en ging in de stijgbeugels staan.

  ‘Verdomme,’ zei hij. ‘Vervloekt. Dat... dat kan toch niet waar zijn!’

  ‘Wat?’ vroeg Dorregaray terwijl hij naar hem toe reed. Naast hem sprong Yennefer van de wagen van de houwdegens, verborg zich achter een rotsblok, keek er voorzichtig omheen, trok zich snel weer terug en wreef in haar ogen.

  ‘Wat? Wat is er?’ riep Ridderspoor terwijl hij achter Geralts rug opzij boog. ‘Wat is er, Boholt?’

  ‘De draak... het is een gouden draak.’

  Zo’n honderd stappen van de ingang van de pas, op de weg die naar het noordelijke ravijn liep, zat een schepsel op een ovale, niet al te hoge heuvel. Zijn lange, slanke hals kromde in een gelijkmatige boog, de vlakke kop rustte op de naar voren gewelfde borst, de staart lag rond de uitgestrekte voorpoten.

  De houding van het wezen straalde een onmiskenbare gratie uit, iets katachtigs, iets wat in strijd was met zijn onbetwistbare, niet te verloochenen hagedissenachtergrond. Want het wezen was met schubben bedekt, die zich duidelijk aftekenden en in verblindend goudgeel fonkelden. Het wezen op de heuvel was van goud, van de punt van de in de bodem geslagen klauwen tot het eind van de lange staart, die zachtjes tussen de op de heuvel groeiende distels bewoog. Met de grote, gouden ogen op hen gericht spreidde het wezen zijn grote, goudglanzende vleermuisvleugels uit en bleef bewegingloos zitten, zodat ze hem konden bekijken.

  ‘Een gouden draak,’ fluisterde Dorregaray. ‘Onmogelijk... een levende legende!’

  ‘Verdomme, er bestaat geen gouden draak,’ beweerde Negendoder, waarna hij spuugde. ‘Ik weet waar ik over praat.’

  ‘En wat zit er dan op die heuvel?’ vroeg Ridderspoor rationeel.

  ‘De een of andere bedrieger.’

  ‘Een illusie.’

  ‘Dat is geen illusie,’ zei Yennefer.

  ‘Het is een gouden draak,’ stelde Gyllenstiern vast. ‘Het is heel duidelijk een gouden draak.’

  ‘Gouden draken komen alleen in legendes voor!’

  ‘Stop daarmee,’ beval Boholt. ‘Er is geen reden voor opwinding. Elke dwaas kan zien dat het een gouden draak is. Maar heren, wat maakt het uit of de draak goud, blauw, poepbruin of geruit is? Hij is niet groot, die schakelen we binnen de kortste keren uit. Hakselaar, Negendoder, haal de spullen van de wagen. Het kan mij niet schelen of hij goud is.’

  ‘Het maakt wel degelijk uit, Boholt,’ zei Hakselaar. ‘Dit is namelijk niet de draak waarop we jacht maken, die bij Barfeld is vergiftigd en die in zijn grot op goud en juwelen zit. Deze zit gewoon op zijn achterste. Wat moeten we daarmee?’

  ‘Deze draak is van goud, Kennet,’ bromde Yarpen Zigrin. ‘Heb je ooit zoiets gezien? Snap je het niet? We zullen meer voor zijn huid krijgen dan we voor een gewone schat zouden opstrijken.’

  ‘En dat zonder de markt voor edelstenen te bederven,’ voegde Yennefer er met een boosaardig lachje aan toe. ‘Yarpen heeft gelijk. De afspraak geldt nog steeds. We hebben iets te verdelen, nietwaar?’

  ‘Hé, Boholt,’ brulde Negendoder van de wagen, waar hij luidruchtig tussen de spullen zocht. ‘Waarmee beschermen we onszelf en de paarden? Wat stoot dat gouden beest uit? Vuur? Zuur? Stoom?’

  ‘Dat weet alleen de duivel, heren,’ zei Boholt bezorgd. ‘Hé, tovenaar! Vertellen de legendes over gouden draken hoe je ze moet ombrengen?’

  ‘Hoe je ze moet ombrengen? Heel eenvoudig!’ riep Zigenfras plotseling. ‘Dat is helemaal niet moeilijk. Je neemt een beest, stopt het vol giftig spul en gooit het als voer naar de draak.’

  Dorregaray keek wantrouwig naar de schoenmaker, Boholt spuugde op de grond, Ridderspoor draaide met een grimas van afschuw zijn hoofd weg. Yarpen Zigrin lachte uit volle borst en hield zijn buik vast.

  ‘Waarom kijken jullie zo?’ vroeg Zigenfras. ‘Laten we aan het werk gaan. We moeten bedenken waarmee we het lokaas vullen, zodat het beest zo snel mogelijk crepeert. Het moet iets zijn wat enorm giftig of bedorven is.’

  ‘Aha,’ zei de dwerg nog steeds lachend. ‘Iets wat giftig is en walgelijk stinkt. Dat ben jij toch, Zigenfras?’

  ‘Wat?’

  ‘Jezus. Ga uit mijn ogen, stronthoop, ik kan je niet meer zien.’

  ‘Dorregaray,’ zei Boholt terwijl hij naar de tovenaar toe liep. ‘Maak je eens nuttig. Denk aan de legendes en overleveringen. Wat is er bekend over de gouden draak?’

  De tovenaar lachte en richtte zich hautain op.

  ‘Je vraagt mij wat ik over de gouden draak weet? Weinig, maar voldoende.’

  ‘We zijn een en al aandacht.’

  ‘Mooi, luister dan, en luister goed. Op de heuvel zit een gouden draak. Een levende legende, misschien het laatste en enige schepsel van zijn soort dat gespaard is gebleven voor jullie moorddadige woede. Legendes vermoord je niet. Ik, Dorregaray, sta niet toe dat jullie deze draak aanraken. Begrepen? Jullie kunnen jullie spullen pakken en vertrekken.’

  Geralt was ervan overtuigd dat er een vechtpartij zou uitbreken. Hij vergiste zich.

  ‘Tovenaar,’ verbrak Gyllenstierns stem de stilte. ‘Denk na over wat je zegt en tegen wie je dat doet. Koning Niedamir kan je bevelen om je spullen te pakken en te vertrekken, maar omgekeerd niet. Is dat duidelijk?’

  ‘Nee,’ antwoordde de tovenaar trots. ‘Dat is het niet. Ik ben meester Dorregaray en iemand met een koninkrijk dat je vanaf de palissaden van een armzalige, vunzige, stinkende vesting helemaal kunt overzien, geeft mij geen bevelen. Weet je, Gyllenstiern, dat ik maar één spreuk hoef te zeggen en een handbeweging hoef te maken om jou in een koeienvlaai en je minderjarige koning in iets nog veel ergers te veranderen? Is dat duidelijk?’

  Gyllenstiern kwam er niet aan toe antwoord te geven, want Boholt, die naar Dorregaray toe gelopen was, pakte hem bij de schouder en trok hem naar zich toe. Negendoder en Hakselaar gingen zwijgend en somber achter Boholts rug staan.

  ‘Luister goed, tovenaar,’ zei de enorme houwdegen zachtjes. ‘Voordat je met je handbewegingen begint. Ik kan heel lang uitleggen wat ik van je verboden, legendes en stomme geklets vind, maar daar heb ik geen zin in. Ik hoop dat dit antwoord voldoende is.’ Boholt schraapte zijn keel, duwde een vinger tegen zijn neus en snoot op de laars van de tovenaar.

  Dorregaray verbleekte, maar verroerde zich niet. Hij zag, net als de anderen, de goedendag die aan Negendoders hand hing. En hij wist, net als alle anderen, dat er voor een toverspreuk veel meer tijd nodig was dan de tijd die Negendoder nodig had om zijn schedel in te slaan.

  ‘Zo,’ zei Boholt. ‘En nu netjes aan de kant. En als je weer behoefte voelt om je mond open te doen, stop er dan snel een bos gras in. Want als ik je gejammer nog een keer hoor, zal het je berouwen.’

  Boholt draaide zich om en veegde zijn hand af.

  ‘Goed, Negendoder, Hakselaar, aan het werk, anders ontsnapt dat beest nog.’

  ‘Het lijkt er niet op dat hij van plan is te ontsnappen,’ zei Ridderspoor. ‘Kijk toch eens naar hem.’

  De gouden draak, die op de heuvel zat, deed zijn bek open, sloeg met zijn vleugels en zwiepte met zijn staart over de grond.

  ‘Koning Niedamir en ridders!’ brulde hij met een stem als een messing trompet. ‘Ik ben draak Villentretenmerth! Ik zie dat de lawine die ik op jullie heb afgestuurd niet iedereen heeft tegengehouden. Jullie zijn tot hier gekomen. Zoals jullie weten, zijn er maar drie uitgangen uit dit dal. De oostelijke uitgang naar Barfeld en de westelijke naar Caingorn mogen jullie gebruiken. De noordelijke uitgang echter niet omdat ik, Villentretenmerth, jullie dat verbied. Als iemand dat verbod niet respecteert, dan daag ik hem uit voor een gevecht, voor een eerlijk, ridderlijk duel. Met conventionele wapens, zonder magie, zonder vuurspuwen. Een gevecht dat duurt tot een van de twee partijen volledig capituleert. Ik verwacht jullie antwoord via jullie heraut, zoals het gebruik dat voorschrijft.’

  Iedereen luisterde met open mond.

  ‘Hij praat,’ snoof Boholt. ‘Ongehoord.’

  ‘En nog heel verstandig ook,’ merkte Yarpen Zigrin op. ‘Weet iemand wat conventionele wapens zijn?’

  ‘Gewone, zonder magie,’ zei Yennefer met een gefronst voorhoofd. ‘Ik vind iets anders echter heel raadselachtig. Je kunt niet gearticuleerd praten als je een gespleten tong hebt. Dat beest maakt gebruik van telepathie. Let op, dat werkt naar twee kanten. Hij kan jullie gedachten dus ook lezen.’

  ‘Is die draak krankzinnig?’ vroeg Kennet de Hakselaar kribbig. ‘Een eerlijk duel? Met een stomme hagedis? En dan zo een! We vallen hem met z’n allen aan. Samen zijn we sterk.’

  ‘Nee.’

  Ze keken om.

  Eyck van Denesle zat te paard, in volle wapenrusting met de lans op de stijgbeugel. Hij maakte een veel betere indruk dan te voet. Onder het omhoog geklapte vizier brandden zijn ogen koortsachtig in het bleke gezicht.

  ‘Nee, heer Kennet,’ herhaalde de ridder. ‘Alleen over mijn lijk. Ik laat niet toe dat de riddereer in mijn aanwezigheid geweld wordt aangedaan. Wie het waagt om de regels van een eerlijk duel met voeten te treden...’

  Eyck ging steeds harder praten, zijn opgewonden stem sloeg over en trilde van felheid.

  ‘... wie deze eer minacht, minacht mij ook, en zijn bloed of dat van mij zal op deze gekwelde aarde vloeien. Het beest verlangt een duel? Goed. Laat de heraut mijn naam verkondigen! Laat het oordeel der goden beslissen! Aan de kant van de draak staan de kracht van zijn klauwen en bek en zijn helse kwaadaardigheid, maar aan mijn kant...’

  ‘Wat een idioot,’ mompelde Yarpen Zigrin.

  ‘... staan het recht, het geloof, de tranen van de maagden die dit beest...’

  ‘Hou je mond, Eyck, anders moet ik zo meteen kotsen!’ bulderde Boholt. ‘Vooruit, ten aanval! Grijp de draak in plaats van te leuteren!’

  ‘Eh, Boholt, één moment,’ zei de dwerg plotseling terwijl hij over zijn baard streek. ‘Ben je de afspraak vergeten? Als Eyck het hagedissenbeest uitroeit, dan wil hij de helft...’

  ‘Eyck wil niets.’ Boholt glimlachte. ‘Ik ken hem. Het is voldoende voor hem als Ridderspoor een ballade over hem maakt.’

  ‘Stil!’ verkondigde Gyllenstiern. ‘De koning heeft besloten om de edele rondtrekkende ridder Eyck van Denesle aan te laten treden die in de kleuren van Caingorn als de lans en het zwaard van koning Niedamir zal strijden.’

  ‘Lekker is dat.’ Yarpen Zigrin knarste met zijn tanden. ‘De lans en het zwaard van Niedamir. Die kleine koning van Caingorn heeft ons erin geluisd. En wat nu?’

  ‘Niets.’ Boholt spuugde op de grond. ‘Je wilt toch geen problemen met Eyck, Yarpen? Hij kletst uit zijn nek, maar als hij eenmaal op zijn paard zit en in actie komt, kun je maar beter bij hem uit de buurt blijven. Laat hem de draak maar bestrijden. Dan zien we daarna wel verder.’

  ‘Wie is de heraut?’ vroeg Ridderspoor. ‘De draak wilde een heraut. Ik misschien?’

  ‘Nee. Dit is iets anders dan een ballade zingen, Ridderspoor.’ Boholt vertrok zijn gezicht. ‘Yarpen Zigrin moet de heraut zijn. Die heeft een stem als een stier.’

  ‘Goed, voor mijn part,’ zei Yarpen. ‘Geef het vaandel met het teken hier, zodat alles correct verloopt.’

  ‘Maar praat op gepaste wijze, dwerg. En beleefd,’ merkte Gyllenstiern op.

  ‘Jullie hoeven mij niet te vertellen hoe ik moet praten.’ De dwerg zette zijn buik trots uit. ‘Ik was al afgezant toen jullie nog “boot” voor brood en “viegen” voor vliegen zeiden.’

  De draak zat nog steeds kalm op de heuvel en sloeg vrolijk met zijn staart. De dwerg klom op het grootste rotsblok, schraapte zijn keel en rochelde.

  ‘Hé, jij daar!’ bulderde hij met zijn handen op zijn heupen. ‘Ellendige draak! Luister naar wat de heraut zegt! Ik dus! Als eerste komt de edele, warhoofdige ridder Eyck van Denesle tegen je uit! Hij ramt zijn lans in je ingewanden, volgens heilig gebruik, wat heel vervelend is voor jou, maar prettig voor de arme maagden en koning Niedamir. De strijd moet eerlijk en volgens de regels verlopen, vuurspuwen mag niet, alleen conventioneel op elkaar inhakken, tot de ander de geest geeft of crepeert. Wat we jou tot in het diepst van ons hart gunnen. Heb je dat begrepen, draak?’

  De draak deed zijn bek open, sloeg met zijn vleugels en liep vanaf de heuvel naar het vlakke deel.

  ‘Ik heb het begrepen, heraut!’ brulde hij terug. ‘De edele Eyck van Denesle mag aantreden voor de strijd. Ik ben er klaar voor!’

  ‘Wat een gekkenhuis.’ Boholt spuugde op de grond en keek geïrriteerd naar Eyck, die stapvoets door de barrière van rotsblokken reed. ‘Het is allemaal verdomd grappig...’

  ‘Hou je kop, Boholt!’ riep Ridderspoor terwijl hij in zijn handen wreef. ‘Dit wordt een prachtige ballade!’

  ‘Hoera! Leve Eyck!’ riep iemand uit de groep van Niedamirs boogschutters.

  ‘Ik zou hem voor alle zekerheid vol zwavel hebben gestopt,’ zei Zigenfras mistroostig.

  Eyck, die het strijdtoneel had bereikt, begroette de draak met een geheven lans, klapte zijn vizier naar beneden en gaf zijn paard de sporen.

  ‘Tja,’ zei de dwerg. ‘Hij mag misschien onnozel zijn, maar hij is goed in de aanval. Kijk eens!’

  Eyck, voorovergebogen in het zadel, liet de lans in volle galop zakken. Tegen Geralts verwachting in sprong de draak niet opzij of draaide weg, maar rende hij gewoon op de aanvallende ridder af.

  ‘Raak hem! Stoten, Eyck!’ schreeuwde Yarpen.

  Eyck werd weliswaar door de galop naar voren gedreven, maar hij stootte niet blindelings toe. Op het laatste moment veranderde hij handig van richting en zwaaide de lans boven het hoofd van het paard langs. Terwijl hij langs de draak schoot, stootte hij staand in de stijgbeugels met alle kracht toe. De toeschouwers schreeuwden. Alleen Geralt deed niet mee.

  De draak ontweek de stoot met een soepele, gracieuze beweging, kromde zich als een levend, gouden lint en belandde bliksemsnel maar zacht, net als een kat, met zijn poten onder de buik van het paard. Het paard hinnikte en bokte, de ridder wankelde in het zadel maar liet de lans niet los. Op het moment dat het paard zich bijna met zijn neusgaten in de aarde begroef, gooide de draak Eyck met een heftige beweging van zijn poten uit het zadel. Ze zagen delen van de wapenrusting in het rond vliegen, ze hoorden het gekletter en gerammel waarmee de ridder op de grond viel.

  De draak kwam overeind, drukte het paard met zijn poten op de grond en liet zijn bek vol tanden zakken. Het paard hinnikte doordringend, schokte en lag stil.

  In de stilte die volgde hoorden ze de lage stem van draak Villentretenmerth.

  ‘De dappere ridder Eyck van Denesle kan van het slagveld worden gehaald. Hij is niet meer in staat om te vechten. De volgende graag.’

  ‘Jezus,’ klonk Yarpens stem in de stilte.

  ..

  VIII

  ‘Allebei zijn benen,’ zei Yennefer terwijl ze haar handen aan een linnen doek afveegde. ‘En waarschijnlijk iets met zijn wervelkolom. De wapenrusting is bij zijn rug ingedrukt, alsof hij een klap met een ram heeft gekregen. Maar zijn benen zijn gebroken door zijn lans. Hij zal niet snel meer op een paard zitten. Als hij ooit nog kan rijden.’

  ‘Beroepsrisico,’ mompelde Geralt.

  De tovenares fronste haar voorhoofd. ‘Is dat alles wat je te zeggen hebt?’

  ‘Wat wil je verder nog horen, Yennefer?’

  ‘Die draak is ongelooflijk snel, Geralt. Te snel voor een mens om tegen te vechten.’

  ‘Ik begrijp het. Nee, Yen, ik doe het niet.’

  ‘Uit principe?’ De tovenares lachte vinnig. ‘Of gewoon angst? Het enige menselijke gevoel dat ze niet uit je hebben gedreven?’

  ‘Allebei,’ antwoordde de hekser onverstoorbaar. ‘Wat is het verschil?’

  ‘Precies.’ Yennefer liep naar hem toe. ‘Er is geen verschil. Een principe kun je afzweren, angst kun je overwinnen. Dood de draak, Geralt. Doe het voor mij.’

  ‘Voor jou?’

  ‘Voor mij. Ik wil die draak, Geralt. Helemaal. Ik wil hem alleen voor mij.’

  ‘Gebruik je toverkracht om hem te doden.’

  ‘Nee. Jij doodt hem. Dan gebruik ik mijn toverkracht om de houwdegens en de anderen uit de buurt te houden zodat ze je niet kunnen tegenhouden.’

  ‘Dan vallen er doden, Yennefer.’

  ‘Sinds wanneer kan jou dat iets schelen? Als jij je met de draak bezighoudt, zorg ik voor de mensen.’

  ‘Yennefer,’ zei de hekser kil. ‘Ik snap het niet. Wat moet je met die draak? Heeft de gouden kleur van zijn schubben je verblind? Je komt niets te kort, je hebt talloze inkomstenbronnen, je bent beroemd. Waar gaat het om? En zeg alsjeblieft niet dat het je roeping is.’

  Yennefer zweeg even, kneep haar lippen op elkaar en trapte tegen een in het gras liggende steen.

  ‘Er is iemand die me kan helpen, Geralt. Blijkbaar... je weet waar het om gaat... blijkbaar is het toch niet definitief. Er is een kans. Ik kan ze nog krijgen... snap je?’

  ‘Ik snap het.’

  ‘Het is een gecompliceerde, dure operatie. Maar als ik de gouden draak heb... Geralt?’

  De hekser zweeg.

  ‘Toen we aan de brug hingen, heb je me iets gevraagd,’ zei de tovenares. ‘Ik zal je wens vervullen. Ondanks alles.’

  De hekser lachte treurig en raakte met zijn wijsvinger de lavaglasster in Yennefers hals aan.

  ‘Het is te laat, Yen. We hangen niet meer aan de brug. Het kan me niet meer schelen. Ondanks alles.’

  Hij hield rekening met het ergste: een waterval van vuur, bliksemflitsen, een klap in zijn gezicht, scheldwoorden, gevloek. Het verbaasde hem toen hij haar lippen alleen beheerst zag trillen. Yennefer draaide zich langzaam van hem af. Geralt had spijt van zijn woorden. Hij had spijt van het gevoel waaraan ze waren ontsproten. De grens die hij net had overschreden, knapte als de snaar van een luit. Hij keek naar Ridderspoor en zag dat de troubadour zijn hoofd snel omdraaide en zijn blik ontweek.

  ‘Goed, dat met die riddereer hebben we nu achter de rug, heren,’ riep Boholt. Hij stond gewapend voor Niedamir, die nog steeds met een verveelde uitdrukking op zijn gezicht op een steen zat. ‘De riddereer ligt op de grond en kreunt zachtjes. Het was een onzalig plan, Gyllenstiern, om Eyck als jullie ridder en vazal uit te sturen. Ik wil niemand beschuldigen, maar ik weet aan wie Eyck die gebroken benen te danken heeft. We zijn er in één klap twee kwijt. Een idioot, die in zijn waanvoorstelling de legende tot leven wilde wekken, en tevens dappere ridder, die in het duel is overwonnen door de draak. En een intrigant die daar profijt van wilde hebben. Je weet over wie ik het heb, Gyllenstiern? Dat is mooi. En nu zijn wij aan zet. Nu gaan wij, de houwdegens, deze draak ombrengen. Maar voor eigen rekening.’

  ‘En de afspraak, Boholt?’ perste de kanselier tussen zijn opeengeklemde tanden door. ‘Hoe staat het met de afspraak?’

  ‘Ik heb schijt aan de afspraak.’

  ‘Dat is ongehoord! Dat is majesteitsschennis!’ Gyllenstiern stampte met zijn voet op de grond. ‘Koning Niedamir...’

  ‘Wat is er met de koning?’ bulderde Boholt terwijl hij op het enorme, tweehandige zwaard leunde. ‘Heeft de koning misschien zin om zelf met de draak te vechten? Of misschien wurm jij, zijn trouwe kanselier, je dikke pens in een wapenrusting om het te doen? Waarom niet, ga je gang, wij wachten wel. Dit is jullie kans, Gyllenstiern. Als Eyck de draak had vermoord, hadden jullie hem helemaal genomen en hadden wij niets gekregen, geen enkele gouden schub. Maar nu is het te laat. Kijk om je heen. Er is niemand meer die de kleuren van Caingorn kan verdedigen. Idioten zoals Eyck zijn er niet meer.’

  ‘Dat is niet waar!’ Zigenfras, de schoenmaker, viel voor de koning op zijn knieën, die nog steeds geconcentreerd naar een punt aan de horizon keek. ‘Koning! Wacht nog even tot onze mannen uit Barfeld hier zijn, dan zult u iets beleven. Spuug op die betweterige adel, jaag ze naar de duivel. U zult zien wie echt moedig is, wie dapper is en niet alleen een grote mond heeft.’

  ‘Hou je kop,’ antwoordde Boholt rustig terwijl hij een roestplek van zijn borstpantser wreef. ‘Hou je kop, kerel, anders sla ik hem zo hard dicht dat je tanden uit je bek vliegen.’

  Zigenfras, die zag dat Kennet en Negendoder dichterbij kwamen, trok zich snel terug en verstopte zich tussen de leden van de Barfelder burgerwacht.

  ‘Koning!’ riep Gyllenstiern. ‘Koning, wat beveelt u?’

  De verveelde uitdrukking verdween plotseling van het gezicht van Niedamir. De minderjarige monarch rimpelde zijn neus met zomersproeten en stond op.

  ‘Wat ik beveel?’ herhaalde hij met een ijle stem. ‘Eindelijk vraag je me dat in plaats van de beslissingen voor me te nemen en uit mijn naam te spreken? Dat verheugt me zeer. En zo moet het ook blijven, Gyllenstiern. Vanaf dit moment zwijg je en volg je mijn bevelen op. De eerste daarvan luidt dat je iedereen verzamelt en Eyck van Denesle op de wagen laat leggen. We gaan terug naar Caingorn.’

  ‘Heer...’

  ‘Geen woord meer, Gyllenstiern. Vrouwe Yennefer, edele heren, ik zeg vaarwel. Ik heb wat tijd verloren aan deze expeditie, maar ook veel gewonnen. Ik heb veel geleerd. Ik bedank jullie voor jullie woorden, vrouw Yennefer, heer Dorregaray, heer Boholt. En bedankt voor het zwijgen, heer Geralt.’

  ‘Koning,’ zei Gyllenstiern. ‘Wat heeft dat te betekenen? De draak is toch hier. We hoeven alleen onze hand uit te steken. Koning, uw droom...’

  ‘Mijn droom,’ herhaalde Niedamir nadenkend. ‘Die heb ik nog niet. En als ik hier blijf, krijg ik die misschien nooit.’

  ‘En Malleore? De hand van de prinses?’ hield de kanselier vol terwijl hij met zijn armen zwaaide. ‘En de troon? Koning, het volk daar zal u erkennen...’

  ‘Ik heb maling aan het volk daar, zoals heer Boholt altijd zegt.’ Niedamir lachte. ‘De troon van Malleore is toch van mij, want ik heb in Caingorn driehonderd ruiters in harnas en vijftienhonderd man voetvolk en Malleore heeft maar duizend meelijwekkende burgers. En erkenning krijg ik zo ook. Ik zal net zo lang laten ophangen, onthoofden en vierendelen tot ze me erkennen. En wat de prinses betreft, die vette koe, ik heb maling aan haar hand, ik heb alleen haar schoot nodig zodat ze een troonopvolger voor me baart, daarna wordt ze sowieso vergiftigd. Volgens de methode van schoenmaker Zigenfras. Genoeg gepraat, Gyllenstiern. Zorg dat je de bevelen opvolgt.’

  ‘Hij heeft inderdaad veel geleerd,’ fluisterde Ridderspoor tegen Geralt.

  ‘Dat geloof ik ook,’ bevestigde Geralt terwijl hij naar de heuvel keek waar de gouden draak met zijn gebogen driehoekige kop iets likte met zijn gespleten, scharlakenrode tong. ‘Maar ik zou zijn onderdaan niet willen zijn, Ridderspoor.’

  ‘En wat denk je dat er nu gebeurt?’

  De hekser keek ongerust naar het kleine, grijsgroene wezen dat naast de gouden klauwen van de draak met zijn vleugeltjes wapperde.

  ‘Wat vind jij van dit alles, Ridderspoor? Hoe denk je erover?’

  ‘Wat maakt het uit hoe ik erover denk? Ik ben een dichter, Geralt. Is mijn mening belangrijk?’

  ‘Jazeker.’

  ‘Goed, dan vertel ik het je. Geralt, als ik een reptiel zie, laten we zeggen een slang of een hagedis, dan huiver ik, omdat ik walg van dat ongedierte en er bang voor ben. Maar deze draak...’

  ‘Ja?’

  ‘Hij... hij is mooi, Geralt.’

  ‘Dank je, Ridderspoor.’

  ‘Waarvoor?’

  Geralt draaide zijn hoofd weg, greep langzaam naar de gesp van zijn riem en trok hem twee gaatjes strakker. Hij hief zijn rechterhand om te controleren of het zwaardgevest op de juiste plek zat. Ridderspoor keek met opengesperde ogen naar hem.

  ‘Geralt! Je wilt...’

  ‘Ja,’ zei de hekser kalm. ‘Er bestaat een grens der mogelijkheden. Ik heb er genoeg van. Ga je mee met Niedamir of blijf je hier, Ridderspoor?’

  De troubadour bukte zich, schoof de luit voorzichtig onder een overhangend stuk rots en kwam overeind.

  ‘Ik blijf. Wat zei je daarnet? De grens der mogelijkheden? Die titel onthoud ik voor mijn ballade.’

  ‘Het wordt misschien je laatste ballade, Ridderspoor.’

  ‘Geralt?’

  ‘Hmm?’

  ‘Gaat het zonder... te doden?’

  ‘Een zwaard is een zwaard, Ridderspoor. Als je daar eenmaal naar grijpt...’

  ‘Probeer het.’

  ‘Ik zal het proberen.’

  Dorregaray schraapte zijn keel, draaide zich naar Yennefer en de houwdegens en wees naar het verdwijnende gevolg van de koning.

  ‘Daar vertrekt koning Niedamir,’ zei hij. ‘Hij vaardigt geen koninklijke bevelen meer uit via de mond van Gyllenstiern. Hij vertrekt en bewijst daarmee dat hij verstandig is. Goed dat je er bent, Ridderspoor. Ik stel voor dat je aan de ballade begint.’

  ‘Waarover?’

  De tovenaar haalde zijn staf uit zijn wambuis. ‘Over meester Dorregaray, de tovenaar, die een bende schurken heeft weggejaagd die op misdadige wijze de laatste gouden draak die er nog op de wereld is wilden vermoorden. Geen beweging, Boholt! Yarpen, handen weg van die bijl! Waag het niet om te bewegen, Yennefer! Vooruit, misdadigers, netjes achter de koning aan. Op de paarden, op de wagens. Ik waarschuw jullie. Wie één verkeerde beweging maakt, verandert in een natte plek in het zand. Ik meen het.’

  ‘Dorregaray,’ siste Yennefer.

  ‘Tovenaar,’ zei Boholt op verzoenlijke toon. ‘Hoort het dat...’

  ‘Zwijg, Boholt. Ik heb gezegd dat jullie de draak niet aanraken. Je doodt geen legende. Rechtsomkeert en weg met jullie.’

  Yennefers hand schoot plotseling naar voren en de grond rondom Dorregaray explodeerde in een blauw vuur en begon te golven. De tovenaar strompelde tussen de vlammen door. Negendoder sprong naar voren en stompte hem met zijn vuist in het gezicht. Dorregaray viel. Uit zijn staf schoot een rode bliksemflits die tussen de rotsblokken doofde zonder schade aan te richten. Hakselaar, die vanaf de andere kant aan was komen rennen, schopte naar de liggende tovenaar en haalde uit om het nog een keer te doen. Geralt wierp zich ertussen, duwde Hakselaar opzij, trok zijn zwaard en mikte op de plek tussen borst- en rugpantser. Hij werd gehinderd door Boholt, die de slag met zijn tweehandige zwaard pareerde. Ridderspoor liet Negendoder struikelen, maar vergeefs. Negendoder klampte zich vast aan het kleurige wambuis van de bard en gaf hem een stomp tussen zijn ogen. Yarpen Zigrin, die van achteren naderde, veegde de benen van Ridderspoor weg, doordat hij hem met de steel van de bijl in zijn knieholten sloeg.

  Geralt wervelde rond om Boholts zwaard te ontwijken, sloeg naar Hakselaar, die aan kwam rennen, en rukte zijn ijzeren handschoen uit. Hakselaar sprong opzij, struikelde en viel. Boholt kreunde en liet het zwaard als een zeis door de lucht suizen. Geralt sprong weg om het zingende lemmet te ontwijken, ramde Boholt met de zwaardknop tegen het borstpantser, duwde hem weg en mikte daarna op zijn gezicht. Boholt zag dat hij niet kon pareren met het zware zwaard, week achteruit en viel op de grond. De hekser rende naar hem toe en voelde op dat moment de aarde onder zijn plotseling verstarde benen wegglijden. Hij zag dat de horizon zich vanuit zijn horizontale positie loodrecht oprichtte. Hij probeerde vergeefs een beschermend teken met zijn vingers te vormen, maar sloeg zwaar op zijn zij tegen de grond, en het zwaard gleed uit zijn verstarde hand. Het hamerde en ruiste in zijn oren.

  ‘Boei ze zolang de spreuk werkt,’ zei Yennefer ergens boven hem. Haar stem klonk heel ver weg. ‘Alle drie.’

  Dorregaray en Geralt, verdoofd en vleugellam, lieten zich zonder tegenstand te bieden en zonder een woord te zeggen boeien en aan de wagen vastbinden. Ridderspoor schopte en vloekte en kreeg nog voordat hij was vastgebonden een klap op zijn hoofd.

  ‘Waarom zou je die verraders, die hondenzonen, boeien?’ zei Zigenfras, die dichterbij kwam. ‘Meteen koud maken en klaar.’

  ‘Je bent zelf een zoon, maar niet van een hond,’ zei Yarpen Zigrin. ‘Waarom zouden we de honden hier zwartmaken? Verontschuldig je, lummel.’

  ‘Jullie zijn heel moedig,’ bromde Zigenfras. ‘Het zal blijken of jullie moed voldoende is als mijn mensen uit Barfeld arriveren, dan zullen we zien...’

  Met een voor zijn figuur onverwachte behendigheid draaide Yarpen zich om en sloeg met de steel van de bijl tegen zijn voorhoofd. Negendoder, die naast hem stond, corrigeerde met een trap de richting waarin Zigenfras wegvloog. Hij landde een paar vadem verderop met zijn neus in het gras.

  ‘Daar krijgen jullie spijt van!’ brulde hij op handen en knieën. ‘Jullie allemaal...’

  ‘Jongens!’ riep Yarpen Zigrin. ‘Maak hem af, die schoenmaker, die hoerenzoon! Pak hem, Negendoder!’

  Zigenfras wachtte niet af. Hij rende zo hard als hij kon naar de oostelijke bergkloof. De Barfelder verkenners renden wanordelijk achter hem aan. De dwergen bekogelden hen onder bulderend gelach met stenen.

  ‘Op de een of andere manier is de lucht meteen opgefrist.’ Yarpen grijnsde. ‘Goed, Boholt, laten we de draak onder handen nemen.’

  ‘Ik dacht het niet.’ Yennefer stak haar hand op. ‘Jullie vertrekken. En snel. Allemaal.’

  ‘Zo, zo?’ Boholt strekte zich uit en zijn ogen fonkelden vijandig. ‘Wát zegt u daar, doorluchtige tovenares?’

  ‘Verdwijn, de schoenmaker achterna,’ herhaalde Yennefer. ‘Allemaal. Ik kan de draak in mijn eentje aan. Met niet-conventionele wapens. En voordat jullie vertrekken, mogen jullie me bedanken. Als ik er niet was geweest, hadden jullie het zwaard van de hekser gevoeld. Vooruit, schiet op, Boholt, voordat ik mijn geduld verlies. Ik waarschuw jullie, ik ken een spreuk waarmee ik jullie in castraten kan veranderen. Ik hoef alleen mijn hand op te heffen.’

  ‘Niets daarvan,’ perste Boholt eruit. ‘Mijn geduld heeft de grens der mogelijkheden bereikt. Ik laat niet met me spotten. Hakselaar, maak de dissel van de wagen los. Ik besef dat ik ook een niet-conventioneel wapen nodig heb. Zo meteen zal iemand hier een toontje lager zingen. Ik wil naar niemand wijzen, maar zo meteen zingt een zekere walgelijke tovenares een toontje lager.’

  ‘Probeer het maar, Boholt. Dan heb ik vandaag nog een beetje lol.’

  ‘Yennefer,’ zei de dwerg verwijtend. ‘Waarom?’

  ‘Misschien omdat ik niet wil delen, Yarpen?’

  ‘Tja.’ Yarpen Zigrin lachte. ‘Dat is uiterst menselijk. Zo menselijk dat het bijna dwergachtig is. Het doet goed om zulke vertrouwde trekken bij een tovenares te zien. Ik deel namelijk ook niet graag, Yennefer.’

  Hij kromde zich met een korte, bliksemsnelle beweging. De stalen kogel, die hij blijkbaar op een bepaald moment had gepakt, floot door de lucht en trof Yennefer midden op haar voorhoofd. Voordat de tovenares het besefte, hing ze al in de lucht, vastgehouden aan haar armen door Hakselaar en Negendoder, en wikkelde Yarpen een touw rond haar vingers. Yennefer schreeuwde woedend, maar een van Yarpens jongens, die achter haar stond, gooide een teugel over haar hoofd en trok die stevig aan zodat de riem in haar open mond terechtkwam en de schreeuw verstikte.

  ‘En nu, Yennefer?’ vroeg Boholt terwijl hij naar haar toe kwam lopen. ‘Hoe wil je een castraat van me maken? Nu je je handen niet kunt bewegen?’

  Hij trok haar wambuis open, scheurde haar rok en duwde de stof opzij. Yennefers geschreeuw werd door de teugel gedempt.

  ‘Ik heb nu geen tijd,’ zei Boholt terwijl hij haar ongegeneerd betastte en de dwergen bulderend lachten. ‘Je moet nog even geduld hebben, heks. Als we klaar zijn met de draak, gaan we lol maken. Bind haar handen goed vast, jongens, zodat ze haar vingers niet kan bewegen. En niemand raakt haar aan, horen jullie dat? De volgorde stel ik straks vast en die is afhankelijk van jullie moed bij het gevecht tegen de draak.’

  ‘Boholt,’ zei de geboeide Geralt zachtjes, kalm en vijandig. ‘Pas maar op. Ik achtervolg je tot het eind van de wereld.’

  ‘Ik verbaas me over je,’ antwoordde de houwdegen eveneens kalm. ‘In jouw plaats zou ik zwijgen. Ik ken je en moet je dreigement dus serieus nemen. Ik heb geen keus. Je mag het niet overleven, hekser. We komen er nog op terug. Negendoder, Hakselaar, op de paarden.’

  ‘Daar hebben we het gedonder,’ kreunde Ridderspoor. ‘Waar heb ik me verdorie mee ingelaten?’

  Dorregaray keek met gebogen hoofd naar de dikke bloeddruppels die langzaam uit zijn neus op zijn buik druppelden.

  ‘Stop met staren!’ riep de tovenares naar Geralt terwijl ze vergeefs probeerde haar ontblote charmes te bedekken. De hekser draaide gehoorzaam zijn hoofd weg. Ridderspoor niet.

  ‘Voor zover ik het kan beoordelen,’ zei de bard lachend, ‘heb je waarschijnlijk een heel vaatje mandragora-elixer genomen, Yennefer. Je hebt de huid van een zestienjarige...’

  ‘Hou je kop, hoerenzoon!’ schreeuwde de tovenares.

  ‘Hoe oud ben je eigenlijk, Yennefer?’ Ridderspoor gaf niet op. ‘Meer dan tweehonderd? Laten we zeggen honderdvijftig. Maar je bent geconserveerd gebleven als...’

  Yennefer verdraaide haar hals en spuugde naar hem, maar raakte hem niet.

  ‘Yen,’ zei de hekser verwijtend terwijl hij het spuug van zijn oor aan zijn schouder afveegde.

  ‘Hij moet ophouden met staren!’

  ‘Ik denk er niet aan,’ zei Ridderspoor zonder zijn blik af te wenden van de troostrijke aanblik die de tovenares bood. ‘Door jou zitten we hier. En misschien snijden ze onze keel straks door. Terwijl ze haar hoogstens verkrachten, en op haar leeftijd...’

  ‘Hou je kop, Ridderspoor,’ zei Geralt.

  ‘Ik pieker er niet over. Ik schrijf een ballade over twee borsten en ik wil niet gestoord worden.’

  ‘Ridderspoor.’ Dorregaray snoof het bloed in zijn neus op. ‘Wees serieus.’

  ‘Ik ben serieus, verdomme.’

  Met hulp van de dwergen ging Boholt, die zwaar en stijf was van de wapenrusting en de leren beschermlagen, moeizaam in het zadel zitten. Negendoder en Hakselaar zaten al te paard en hadden hun enorme, tweehandige zwaarden dwars op het zadel liggen.

  ‘Goed,’ bromde Boholt. ‘Laten we eropaf gaan.’

  ‘Dat hoeft niet,’ zei een diepe stem met de klank van een messing bazuin. ‘Ik ben al naar jullie toe gekomen.’

  Boven de cirkel van rotsblokken verscheen een goudglanzende snuit, een lange hals die was bedekt met een rij driehoekige, gekartelde platen, en poten met zwemvliezen. De kwaadaardige hagedissenogen met verticale pupillen keken onder de hoornige oogleden vandaan.

  ‘Het wachten duurde me te lang,’ zei draak Villentretenmerth terwijl hij om zich heen keek. ‘Dus ben ik zelf maar gekomen. Ik zie dat het aantal tegenstanders aanzienlijk verminderd is?’

  Boholt nam de teugels tussen zijn tanden en het zwaard in beide handen.

  ‘Et isj gjenoegj,’ zei hij onduidelijk. ‘Ten sjtrijde, hagedisj!’

  ‘Ik ben er klaar voor,’ zei de draak. Hij kromde zijn rug in een hoge boog en stak zijn staart dreigend in de lucht.

  Boholt keek om zich heen. Negendoder en Hakselaar omsingelden de draak nadrukkelijk langzaam van twee kanten. Achter de draak wachtten Yarpen Zigrin en zijn jongens, hun bijlen in de hand.

  ‘Aaaargh!’ brulde Boholt, hij schopte zijn paard hard in de flanken en tilde zijn zwaard op.

  De draak ontweek hem, liet zich op de grond vallen en haalde met zijn staart uit – niet naar Boholt, maar naar Negendoder, die hem van opzij aanviel. Negendoder viel samen met zijn paard onder luid gekraak en gehinnik. Boholt bukte zich in volle galop en viel aan met een enorme zwaai van zijn zwaard. De draak ontweek het brede lemmet handig en Boholt galoppeerde langs hem. De draak kromde zich, ging op zijn achterpoten staan en gaf Hakselaar een klap met zijn klauwen, waarbij hij tegelijkertijd de buik van het paard en de heup van de ruiter openreet. Toen het Boholt was gelukt om zijn paard onder controle te krijgen door ver op zijn zadel achterover te leunen en de teugels aan te trekken, viel hij opnieuw aan.

  De dwergen stormden op hem af en de draak sloeg met zijn staart naar hen en smeet hen allemaal op de grond, waarna hij zich op Boholt stortte en tegelijkertijd Hakselaar, die probeerde op te staan, een flinke trap gaf. Boholt probeerde zijn paard in volle galop te sturen, maar de draak was veel sneller en handiger. Hij naderde hem sluw van links, zodat hij niet kon toeslaan met zijn zwaard, en hij greep hem met zijn klauwen. Het paard bokte en gooide zich opzij. Boholt vloog uit het zadel, waarbij hij zijn zwaard en helm verloor, en stortte ruggelings op de grond, met zijn hoofd op een rotsblok.

  ‘Weg hier, jongens! De bergen in!’ overschreeuwde Yarpen Zigrin het gebrul van Negendoder, die bekneld lag onder zijn paard. Met waaiende baarden renden de dwergen in een voor hun korte beentjes verbazingwekkend tempo naar de rotsen toe. De draak volgde hen niet. Hij ging kalm zitten en keek om zich heen. Negendoder probeerde vloekend onder zijn paard uit te komen. Boholt lag bewegingloos. Hakselaar kroop achterwaarts naar de rotsen, als een enorme, ijzeren kreeft.

  ‘Ongelooflijk,’ fluisterde Dorregaray. ‘Ongelooflijk...’

  ‘Hé!’ Ridderspoor rukte zo aan de boeien dat de wagen ervan schudde. ‘Wat is dat? Daar! Kijk!’

  Bij de oostelijke bergkloof hing een grote stofwolk, en meteen daarna drong geschreeuw, gedreun en hoefgetrappel tot hen door. De draak rekte zijn nek uit en keek ernaar.

  Drie grote wagens vol gewapende mannen reden het dal in. Ze zwermden uit om de draak te omsingelen.

  ‘Dat is... verdomme, dat zijn de burgerwachten en het gilde uit Barfeld!’ riep Ridderspoor. Ze zijn om de bron van de Braa heen getrokken! Ja, ze zijn het! Kijk, daar vooraan, dat is Zigenfras!’

  De draak liet zijn kop zakken en duwde een klein, grijs, piepend wezen in de richting van de wagen. Daarna sloeg hij met zijn staart op de grond, brulde luidkeels en rende als een pijl uit een boog naar de Barfelders toe.

  ‘Wat is dat kleine ding dat in het gras heen en weer draaft?’ vroeg Yennefer. ‘Geralt?’

  ‘Dat heeft de draak tegen ons verdedigd,’ zei de hekser. ‘Het is een babydraak, die pasgeleden in de grot in de noordelijke bergkloof uit het ei is gekropen. Het is het jong van de vrouwtjesdraak die Zigenfras heeft vergiftigd.’

  Struikelend, met zijn buik over de grond slepend, kwam het drakenjong aarzelend naar de wagen toe. Hij piepte, ging opzitten, spreidde zijn vleugeltjes en ging daarna zonder aarzelen naast de tovenares zitten. Yennefer trok een moeilijk te doorgronden gezicht en zuchtte.

  ‘Hij vindt je leuk,’ mompelde Geralt.

  ‘Jong, maar niet dom.’ Ridderspoor draaide zich om en glimlachte. ‘Kijk eens waar hij zijn kop heeft. Dat zou ik ook graag doen, verdomd als het niet waar is. Hé, kleintje, ren weg! Dat is Yennefer! De schrik van de draken! En van de heksers. In elk geval van één hekser.’

  ‘Hou je mond, Ridderspoor,’ riep Dorregaray. ‘Kijk daar eens! Ze gaan op de draak af!’

  Als strijdwagens stormden de wagens van de Barfelders de aanvallende draak tegemoet.

  ‘Sla erop!’ brulde Zigenfras, die zich vastklemde aan de schouder van de koetsier. ‘Sla erop, vrienden! Geen medelijden!’

  De draak ontweek de eerste wagen die op hem af kwam handig. De punten en lemmets van zeisen, vorken en spiesen blonken in het zonlicht. Tussen de twee wagens die daarachter naast elkaar reden, was een groot, dubbel visnet gespannen. De draak raakte erin verstrikt, liet zich vallen, draaide zich om, rolde zich op en spreidde zijn poten plotseling. Het net scheurde met een luid gekraak kapot. Vanaf de eerste wagen, die inmiddels was gedraaid, werden meer netten op de draak geworpen. De twee andere wagens draaiden nu eveneens en snelden al hobbelend en opspringend over de heuvelachtige grond dichterbij.

  ‘We hebben je als een forel in het net gevangen!’ juichte Zigenfras. ‘Zo meteen gaan we je schubben!’

  De draak brulde en stootte een wolk stoom uit. De Barfelder burgerwachters sprongen van de wagen, zwermden uit en liepen naar hem toe. De draak brulde nog een keer, vertwijfeld en met een vibrerende klank.

  Vanuit de noordelijke bergkloof kwam het antwoord in de vorm van een schelle strijdkreet.

  In gestrekte galop, met wapperende, blonde vlechten, scherp gefluit en de flikkering van de sabels, kwamen twee ruiters aanstormen.

  ‘De Serrikanerinnen!’ riep de hekser terwijl hij hulpeloos aan zijn boeien trok.

  ‘Verdomme!’ liet Ridderspoor zich ontvallen. ‘Geralt! Snap jij het nog?’

  De Serrikanerinnen reden door de menigte als een heet mes door de boter en lieten overal op hun pad lijken achter. Ze sprongen van hun paarden en gingen aan weerszijden van de in het net trappelende draak staan. De eerste van de aanstormende Barfelders verloor meteen zijn hoofd. De tweede richtte een mestvork op Vea, maar de Serrikanerin spleet hem van zijn kruis tot zijn borstbeen met haar sabel. De rest trok zich ijlings terug.

  ‘Op de wagen!’ brulde Zigenfras. ‘Op de wagen, vrienden! We overrijden hen met de wagen!’

  ‘Geralt!’ riep Yennefer plotseling. Ze strekte haar geboeide benen met een heftige beweging tot boven de vastgebonden handen van de hekser. ‘Het teken Igni! Voel je de boeien? Brand ze door!’

  ‘Blindelings?’ steunde Geralt. ‘Dan verbrand ik je, Yen.’

  ‘Maak het teken! Ik hou het wel vol!’

  Hij gehoorzaamde, voelde het kriebelen in zijn handen, die vlak onder de geboeide enkels van de tovenares het teken Igni vormden. Yennefer draaide haar hoofd weg en beet in de kraag van haar wambuis om haar gekreun te onderdrukken. De kleine draak piepte en fladderde met zijn vleugels.

  ‘Yen!’

  ‘Ga door!’ riep ze.

  De boeien knapten op het moment dat de weerzinwekkende stank van verbrande huid niet meer te verdragen was. Dorregaray maakte een vreemd geluid en hing daarna bewusteloos in de boeien aan het wagenwiel.

  De tovenares schreeuwde met een van pijn en woede vervulde stem. Het medaillon rond Geralts hals schokte alsof het leefde. Yennefer stak haar been uit in de richting van de aanvallende wagen van de Barfelder burgerwacht en riep een spreuk. De lucht begon te sidderen en de geur van ozon verspreidde zich.

  De toverspreuk, met haar mooie been in plaats van haar hand, lukte niet helemaal. De eerste wagen en alles wat zich daarop bevond werd geel als een boterbloem, wat de Barfelder strijders in de hitte van het gevecht niet eens merkten. De betovering van de tweede wagen ging beter: alle berijders veranderden in enorme, vormeloze kikkers, die met een oorverdovend gekwaak naar alle kanten wegrenden. De stuurloze wagen sloeg om en brak in stukken. De paarden draafden hysterisch hinnikend weg en sleepten de gebroken dissels achter zich aan.

  Yennefer beet op haar lippen en maakte opnieuw een beweging met haar voet. Onder de klanken van muziek, die ergens vanuit de bergen tot hen doordrong, veranderde de boterbloemgele wagen in boterbloemgele rook, en de berijders vielen stomverbaasd in het gras, waar ze een schilderachtige berg vormden. De wielen van de derde wagen werden plotseling vierkant en het effect was meteen merkbaar. De paarden bokten, de wagen sloeg voorover, en de Barfelder strijders verspreidden zich over de grond. Uit pure wraakzucht gebaarde Yennefer nogmaals met haar voet en veranderde de Barfelders in schildpadden, ganzen, duizendpoten, flamingo’s en gestreepte biggen. De Serrikanerinnen slachtten de anderen methodisch af.

  De draak, die eindelijk het net in stukken had gescheurd, sprong op, sloeg met zijn vleugels, brulde en rende achter schoenmaker Zigenfras aan, die aan de moordpartij was ontsnapt en ervandoor ging. Zigenfras was snel als een haas, maar de draak was sneller. Geralt zag de open bek en de stilettoscherpe tanden en draaide zijn hoofd weg. Hij hoorde een weerzinwekkend gekraak en geknars. Ridderspoor schreeuwde met verstikte stem. Yennefer kromde zich met een lijkbleek gezicht, draaide zich opzij en braakte onder de wagen.

  Er viel een stilte, die alleen werd onderbroken door het kakelen, knorren en krijsen van de Barfelder burgerwacht.

  Met een boosaardig lachje ging Vea wijdbeens voor Yennefer staan. De Serrikanerin hief haar sabel en Yennefer haar voet.

  ‘Nee,’ zei Borch, alias Drie Kauwen, die op een steen zat met de kleine draak op schoot.

  ‘We doden Yennefer niet,’ herhaalde de draak Villentretenmerth. ‘Dat is niet nodig. We moeten haar zelfs dankbaar zijn voor haar onschatbare hulp. Maak de boeien los, Vea.’

  ‘Snap jij het, Geralt?’ fluisterde Ridderspoor terwijl hij in zijn verdoofde handen wreef. ‘Snap jij het? Er bestaat een oude ballade over een gouden draak die...’

  ‘... die elke gedaante kan aannemen,’ mompelde Geralt. ‘Ook een menselijke. Ik heb erover gehoord, maar geloofde het nooit.’

  ‘Yarpen Zigrin!’ riep Villentretenmerth naar de dwerg, die zich op een hoogte van twintig el aan de loodrechte rotswand vastklampte. ‘Wat zoek je daar? Lafaards? Kom naar beneden en help de houwdegens. Er wordt niet meer gedood. Iedereen is veilig.’

  Terwijl hij onrustige blikken op de Serrikanerinnen wierp, die waakzaam over het slagveld zwierven, probeerde Ridderspoor de nog steeds bewusteloze Dorregaray bij te brengen. Geralt wreef Yennefers verbrande enkels in met zalf en verbond ze. De tovenares siste van pijn en mompelde verwensingen.

  Toen hij klaar was, stond de hekser op.

  ‘Blijf hier,’ zei hij. ‘Ik moet met hem praten.’

  Yennefer stond eveneens op. Haar gezicht was vertrokken van pijn.

  ‘Ik ga mee, Geralt.’ Ze pakte zijn hand. ‘Ja? Alsjeblieft, Geralt.’

  ‘Met mij, Yen? Ik dacht...’

  ‘Niet denken.’ Ze leunde met haar hoofd op zijn schouder.

  ‘Yen?’

  ‘Het is goed, Geralt.’

  Hij keek in haar ogen, zag de warme blik van vroeger, boog zijn hoofd en gaf een kus op haar lippen, die warm, zacht en bereidwillig waren. Zoals vroeger.

  Ze liepen naar de draak toe. Yennefer pakte haar rok vast en maakte, ondersteund door Geralt, een diepe reverence voor de draak, alsof hij een koning was.

  ‘Drie Kau... Villentretenmerth...’ begon de hekser.

  ‘Vrij vertaald in jullie taal betekent mijn naam “drie zwarte vogels”,’ zei Drie Kauwen terwijl hij de hals van het drakenjong streelde.

  ‘Chaos en orde.’ Villentretenmerth lachte. ‘Weet je nog, Geralt? Chaos is agressie. Orde is de verdediging ertegen. Het loont de moeite om naar het eind van de wereld te trekken om de agressie en het kwaad tegemoet te treden, nietwaar, hekser? Vooral als je daar goed voor betaald krijgt, zoals je hebt verteld. Dat geldt voor mij ook. Het drakenvrouwtje Myrgtabrakke, degene die is vergiftigd bij Barfeld, heeft mij laten komen om haar te helpen het kwaad dat haar bedreigde af te wenden. Myrgtabrakke is weggevlogen vlak nadat Eyck van Denesle van het slagveld is gedragen. Daar had ze voldoende tijd voor terwijl jullie praatten en ruziemaakten. Ze heeft haar schat voor me achtergelaten, bij wijze van betaling.’

  De kleine draak piepte en sloeg met zijn vleugeltjes.

  ‘Jij bent dus...’

  ‘Ja,’ onderbrak de draak hem. ‘Tja, het is niet anders. De wezens die jullie gedrochten noemen, voelen zich al enige tijd bedreigd door de mensen, en dat wordt steeds erger. Ze redden het alleen niet. Ze hebben een verdediger nodig. Een... hekser.’

  ‘En het doel... het doel dat aan het eind van de route ligt?’

  ‘Dat is dit.’ Villentretenmerth hief zijn arm. Het drakenjong piepte geschrokken. ‘Dankzij hem zal ik het volhouden, Geralt van Rivia, en zal ik bewijzen dat er geen grens is aan wat mogelijk is. Ook jij zult op een dag zo’n doel vinden, hekser. Zelfs degenen die anders zijn, kunnen volhouden. Het ga je goed, Geralt. Het ga je goed, Yennefer.’

  De tovenares pakte de schouder van de hekser beet en maakte nog een reverence. Villentretenmerth stond op en keek naar haar met een ernstige uitdrukking op zijn gezicht.

  ‘Vergeef me mijn openhartigheid en rechtlijnigheid, Yennefer. Ik hoef niet eens mijn best te doen om jullie gedachten te lezen, want het staat op jullie gezichten geschreven. Jullie zijn voor elkaar gemaakt, jij en de hekser, maar het wordt niets. Niets. Het spijt me.’

  ‘Ik weet het.’ Yennefer verbleekte. ‘Ik weet het, Villentretenmerth. Maar ook ik had graag geloofd dat er geen grens is aan wat mogelijk is. Of in elk geval dat die nog heel ver weg is.’

  Vea, die dichterbij was gekomen, raakte Geralts schouder licht aan en zei snel een paar woorden. De draak lachte.

  ‘Geralt, Vea zegt dat ze nog lang aan het bad in In De Nadenkende Draak zal terugdenken. Ze rekent erop dat jullie elkaar ooit weer tegenkomen.’

  ‘Wat?’ vroeg Yennefer terwijl ze haar ogen tot spleetjes kneep.

  ‘Niets,’ zei de hekser snel. ‘Villentretenmerth...’

  ‘Ik luister, Geralt van Rivia.’

  ‘Ik weet dat je elke gestalte kunt aannemen. Alles wat je wilt.’

  ‘Ja.’

  ‘Waarom dan een mens? Waarom Borch met drie zwarte vogels in het wapen?’

  De draak lachte vrolijk.

  ‘Ik weet niet onder welke omstandigheden de vroege voorvaderen van onze rassen elkaar voor het eerst zijn tegengekomen, Geralt. Maar het is een feit dat er voor draken niets afstotelijkers is dan de mens. Een mens roept in een draak een instinctieve, irrationele afschuw op. Bij mij is dat anders. Ik vind jullie... sympathiek. Het ga je goed.’

  Het was geen geleidelijke, vloeiende verandering, en ook geen nevelachtige, onduidelijke siddering, zoals bij een illusie. Het gebeurde plotseling, in een oogwenk. Op de plek waar de ridder met het krullende haar en de jas met de drie zwarte vogels net nog had gestaan, zat de gouden draak, die in een gebaar van dankbaarheid zijn lange, slanke nek boog. Daarna strekte hij zich en vouwde zijn vleugels uit, die goud glansden in de zon. Yennefer zuchtte hardop.

  Vea, die net als Tea al in het zadel zat, zwaaide.

  ‘Vea,’ zei de hekser, ‘je had gelijk.’

  ‘Hmm?’

  ‘Hij is de mooiste.’
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  Een ijssplinter
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  Het gecrepeerde schaap, opgezwollen en opgezet, de poten stijf naar de hemel gestoken, bewoog. Geralt drukte zich tegen de muur en trok zijn zwaard langzaam terwijl hij ervoor zorgde dat het lemmet niet langs de schede schuurde. Tien passen bij hem vandaan begon de afvalberg plotseling te golven. De hekser sprong naar voren, nog voordat de stank die uit de bewegende afvalberg ontsnapte tot hem doordrong.

  Een voelspriet, die in een ovale, klepelvormige, met ringen bezette verdikking eindigde, schoot plotseling onheilspellend snel onder het vuilnis vandaan naar hem toe. De hekser landde veilig op een krakkemikkig meubelstuk, dat op een hoop verrotte groente schommelde, hervond zijn evenwicht en sloeg de tentakel met een snelle slag doormidden. Hij sprong meteen terug, maar deze keer gleed hij weg en zakte hij tot zijn heupen in het vuilnis weg.

  De afvalberg explodeerde en een dikke, stinkende drab van potscherven, doorgerotte lappen en bleke zuurkoolslierten stroomde naar buiten. Daartussen schoot een enorm, bolvormig lichaam naar boven, vormeloos als een groteske aardappel, terwijl de drie vangarmen en de stomp van de vierde in de lucht zwaaiden.

  Geralt, vastgeklemd en beroofd van zijn bewegingsvrijheid, haalde met een draai van zijn heup uit en sloeg een tweede vangarm probleemloos doormidden. De twee laatste, dik als takken, vielen zwaar boven op hem en dreven hem nog verder het afval in. Het lichaam kwam op hem af, als een drijvend vat op het afval schommelend. Hij zag hoe de weerzinwekkende bult openreet en een brede bek vol grote, klepelvormige tanden toonde.

  Geralt verweerde zich niet toen de tentakels zijn middel omstrengelden en hem met een luid gesmak uit de stinkende blubber naar het lichaam toe trokken, dat zich met cirkelvormige bewegingen terug in de afvalberg groef. De opengesperde bek klapte vlak voor hem woedend open en dicht. De hekser wachtte tot hij dichtbij genoeg was en haalde met twee handen uit met zijn zwaard, waarbij het lemmet met gemak in het lijf drong. Een walgelijke, zoetige stank benam hem de adem. Het gedrocht begon te sissen en te sidderen, de vangarmen lieten los en schokten krampachtig in de lucht. Geralt schoof door het vuilnis en haalde nog een keer uit, waarbij het lemmet over de afstotelijke tanden knarste. Het gedrocht begon te borrelen en zakte in elkaar, maar blies zichzelf meteen daarna sissend op en spoot een straal stinkende drab naar de hekser. Geralt probeerde met heftige bewegingen van zijn in de viezigheid gevangen benen houvast te vinden, rukte zich los, stormde naar voren, waarbij hij de stinkende blubber scheidde als een zwemmer die door het water schoot, en stootte het zwaard met alle kracht die hij in zich had van bovenaf tussen de bleke, fosforescerende ogen in het lichaam. Het monster kreunde, begon te schokken, overstroomde de afvalberg als een omgevallen beker met etter waar de stank als een hete nevel vanaf sloeg. De vangarmen schokten en zakten in de rottende berg afval.

  De hekser baande zich een weg uit de dikke brei en vond wankele, maar vaste grond onder zijn voeten. Hij voelde dat er iets kleverigs en smerigs in zijn laars was gelopen, dat langs zijn kuit naar beneden gleed. Naar de bron, dacht hij, ik moet dit smerige spul zo snel mogelijk van me af wassen. De tentakels van het wezen zwiepten nog een keer slapjes boven het afval en bewogen daarna niet meer.

  Een vallende ster verlevendigde de zwarte, met bewegingloze lichtpuntjes bezaaide hemel in een seconden durende flits. De hekser deed geen wens.

  Hij haalde zwaar adem terwijl hij voelde dat het effect van de elixers, die hij voor het gevecht had ingenomen, afnam. De gigantische berg vuilnis en afval, die vanaf de stadsmuur steil naar de glinsterende rivier afdaalde, zag er in het sterrenlicht mooi en interessant uit. De hekser spuugde op de grond.

  Het gedrocht was dood. Het was een deel geworden van de afvalberg waarin het ooit had gewoond.

  Hij zag opnieuw een vallende ster.

  ‘Een berg afval,’ zei de hekser. ‘Vuilnis, rottende resten en stront.’
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  ‘Je stinkt, Geralt.’ Yennefer, die haar make-up verwijderde, trok haar neus op zonder haar blik van de spiegel af te wenden. ‘Neem een bad.’

  ‘Er is geen water,’ zei hij nadat hij in de tobbe had gekeken.

  ‘Dat regel ik.’ De tovenares stond op en deed het raam wijd open. ‘Wil je zeewater of gewoon water?’

  ‘Zeewater, voor de afwisseling.’

  Yennefer stak haar armen uit, riep een spreuk en maakte een ingewikkeld gebaar met haar handen. Door het open raam waaide plotseling een snijdende, vochtige, koude wind naar binnen en een groene, onregelmatig samengebalde wolk drong de slaapkamer in. In de tobbe begon water te schuimen, dat onrustig golfde en tegen de randen sloeg. De tovenares ging zitten en ging verder met haar onderbroken bezigheid.

  ‘Is het gelukt?’ vroeg ze. ‘Wat was het voor gedrocht op de afvalberg?’

  ‘Een zeugl, zoals ik al dacht.’ Geralt trok zijn laarzen uit, ontdeed zich van zijn kleding en zette een voet in het bad. ‘Verdomme, Yen, het is koud. Kun je het water niet warm maken?’

  ‘Nee.’ Met haar gezicht dicht bij de spiegel depte de tovenares met behulp van een glazen staafje iets in haar oog. ‘Zo’n spreuk kost heel veel moeite en ik word er duizelig van. En de kou zal je goed doen na het innemen van de elixers.’

  Geralt sprak haar niet tegen. Het had geen nut om Yennefer tegen te spreken.

  ‘Was het moeilijk om de zeugl om te brengen?’ De tovenares doopte haar pink in een flacon en depte iets in het andere oog, waarbij ze haar mond vertrok.

  ‘Niet bijzonder.’

  Door het open raam klonken het scherpe kraken van brekend hout en een stem die het refrein van een geliefd obsceen lied vals zong.

  ‘Een zeugl.’ De tovenares pakte een nieuw flesje uit de indrukwekkende hoeveelheid die op de tafel stond en trok de stop eruit. Een geur van seringen en klapbessen verspreidde zich. ‘Zo zie je maar weer. Zelfs in de stad is er voldoende werk voor een hekser, je hoeft niet per se in de wildernis rond te trekken. Weet je, Istredd beweert dat het al normaal is geworden. Alle uitstervende wezens in de bossen en de moerassen worden vervangen door nieuwe mutaties die zijn aangepast aan het leven in een kunstmatige, door mensen gecreëerde omgeving.’

  Zoals altijd als hij de naam Istredd hoorde, trok Geralt een gezicht. Yennefers enthousiasme over Istredds genialiteit hing hem langzamerhand de keel uit. Ook al had Istredd gelijk.

  ‘Istredd heeft gelijk,’ ging Yennefer verder terwijl ze iets wat naar seringen en klapbessen rook op haar oogleden en wangen streek. ‘Pseudoratten in kanalen en kelders, zeugls op afvalbergen, platbekken in verontreinigde kuilen en sluizen, zwemwantsen in molenvijvers. Als dat geen symbiose is.’

  En ghuls op begraafplaatsen, die de overledene meteen op de dag na de begrafenis opeten, dacht hij terwijl hij de zeep van zich afspoelde. Een perfecte symbiose.

  De tovenares schoof de flacons en doosjes weg. ‘In de stad is ook werk voor een hekser. Ik denk dat je je ooit in een stad zult vestigen, Geralt.’

  Ik moet er niet aan denken, dacht hij, maar dat zei hij niet hardop. Hij wist dat het onvermijdelijk op ruzie uitdraaide als hij Yennefer tegensprak, en een ruzie met Yennefer was niet bepaald ongevaarlijk.

  ‘Ben je klaar, Geralt?’

  ‘Ja.’

  ‘Stap dan uit de tobbe.’

  Zonder op te staan zwaaide Yennefer achteloos met haar hand en zei een spreuk. Het water in het bad balde samen, inclusief het water dat van Geralt af liep en de druppels op de grond, vormde een halfdoorzichtige kogel en vloog fluitend door het raam naar buiten. Er klonk een luide plens.

  ‘Moge de pest jullie halen, hoerenzonen!’ klonk een verontwaardigd geschreeuw van de straat. ‘Weten jullie niet waar jullie de tobbe moeten leeggooien? Mogen de luizen jullie levende lijf opvreten, mogen jullie melaatsheid krijgen, mogen jullie verrekken!’

  De tovenares sloot het raam.

  ‘Verdorie, Yen.’ De hekser grinnikte. ‘Je had het water iets verder weg kunnen gooien.’

  ‘Dat had ik kunnen doen,’ mompelde ze, ‘maar daar had ik geen zin in.’

  Ze pakte de lamp van de tafel en liep naar hem toe. Het witte nachthemd, dat zich door de beweging naar haar lichaam voegde, maakte haar bovenaards aantrekkelijk. Aantrekkelijker dan wanneer ze naakt was geweest, dacht hij.

  ‘Ik wil je bekijken,’ zei ze. ‘Misschien heeft de zeugl je gekrabd.’

  ‘Hij heeft me niet gekrabd. Dat zou ik gemerkt hebben.’

  ‘Na de elixers? Laat me niet lachen. Als je elixers hebt gedronken, merk je zelfs geen open beenbreuk op, tot het uitstekende bot ergens in het kreupelhout blijft hangen. En aan de zeugl kan iets anders hebben gezeten, zoals lijkengif. In geval van nood is er nog tijd om daar iets tegen te doen. Draai je om.’

  Hij voelde de zachte warmte van de vlam op zijn huid en haar haar streelde hem zo nu en dan.

  ‘Het lijkt allemaal in orde,’ zei ze. ‘Ga op bed liggen, voordat het elixer is uitgewerkt. Die mixturen zijn verdomd gevaarlijk. Je maakt jezelf daar langzamerhand kapot mee.’

  ‘Ik moet ze voor een gevecht innemen.’

  Yennefer gaf geen antwoord. Ze ging weer voor de spiegel zitten en begon de zwarte, krullende, glanzende lokken te kammen. Ze kamde haar haar altijd voordat ze naar bed ging. Geralt vond het onzin, maar keek er dolgraag naar. Hij verdacht Yennefer ervan dat ze dat wist.

  Hij kreeg het plotseling heel koud en werd letterlijk door elkaar geschud door de uitwerkende elixers. Zijn keel werd samengedrukt en een draaiend gevoel in zijn buik veroorzaakte misselijkheid. Hij vloekte binnensmonds en liet zich op het bed vallen zonder zijn blik van Yennefer af te wenden.

  Een beweging in de hoek van de kamer wekte zijn aandacht. Op een scheef aan de muur gespijkerd, met spinnenwebben bedekt hertengewei zat een kleine, pikzwarte vogel.

  Met zijn hoofd opzij gedraaid keek hij de hekser met gele, bewegingloze ogen aan.

  ‘Wat is dat, Yennefer? Waar komt die vandaan?’

  ‘Wat?’ Yennefer draaide haar hoofd om. ‘O, dat. Dat is een torenvalk.’

  ‘Een torenvalk? Torenvalken zijn rood gespikkeld en deze is zwart.’

  ‘Het is een magische torenvalk. Ik heb hem gemaakt.’

  ‘Waarom?’

  ‘Ik heb hem nodig,’ zei ze kortaf. Geralt stelde geen vragen meer, hij wist dat Yennefer toch geen antwoord zou geven.

  ‘Ga je morgen naar Istredd?’

  ‘Ja. Morgenochtend vroeg. En jij?’

  ‘Ik hoef nergens naartoe.’

  Ze ging naast hem liggen zonder de lamp uit te doen. Dat deed ze nooit; ze kon het niet verdragen om in het donker in slaap te vallen. Er moest altijd iets branden, of dat nu een lamp, een lantaarn of een kaars was.

  Het was een van de talloze eigenaardigheden van Yennefer.

  ‘Yen?’

  ‘Hmm?’

  ‘Wanneer vertrekken we hier?’

  ‘Rustig aan.’ Het dekbed ritselde hevig. ‘We zijn hier pas drie dagen en je hebt die vraag al minstens dertig keer gesteld. Ik heb tegen je gezegd dat ik eerst iets moet afhandelen.’

  ‘Met Istredd?’

  ‘Ja.’

  Hij zuchtte en sloeg zijn armen om haar heen zonder zijn bedoeling te verbergen.

  ‘Hé,’ fluisterde ze. ‘Je hebt elixers genomen...’

  ‘Nou en?’

  ‘Niets.’ Ze giechelde als een tiener, ging tegen hem aan liggen en hief haar lichaam zodat hij het nachthemd gemakkelijker kon uittrekken. Zijn enthousiasme over haar naaktheid liep zoals gewoonlijk als een huivering langs zijn ruggengraat naar beneden en zijn vingers tintelden zodra hij haar huid aanraakte. Hij kuste haar borsten, die rond waren en zulke bleke tepels hadden dat ze alleen door de vorm afstaken. Hij begroef zijn handen in haar haar, dat naar seringen en klapbessen rook.

  Ze gaf zich over aan zijn liefkozingen, spinde als een kat en drukte haar opgetrokken knie tegen zijn heupen.

  Al snel bleek dat hij zoals gewoonlijk zijn weerstandsvermogen tegenover de hekserelixers had overschat en de schadelijke werking op zijn organisme was vergeten. Of misschien zijn het de elixers niet, dacht hij, misschien is het de uitputting na het gevecht, na het risico, het gevaar, de dood? De uitputting waar ik routinematig al niet meer op let? Maar mijn organisme trekt zich niets aan van die routine. Dat reageert natuurlijk, hoewel het dat niet zou moeten doen.

  Yennefer liet zich zoals gewoonlijk niet ontmoedigen door zo’n kleinigheid. Hij voelde dat ze hem aanraakte en hoorde haar dicht bij zijn oor mompelen. Net als anders moest hij onwillekeurig aan alle andere keren denken dat ze deze uiterst praktische spreuk had gebruikt. Daarna dacht hij nergens meer aan.

  Zoals altijd was het fantastisch.

  Hij keek naar haar lippen en haar mondhoeken, die in een onbewuste glimlach uiteengingen. Hij kende dit lachje goed: het leek eerder triomfantelijk dan gelukkig. Hij had het haar nooit gevraagd. Hij wist dat ze geen antwoord zou geven.

  De zwarte torenvalk, die op het hertengewei zat, schudde zijn vleugels en klapte zijn kromme snavel open en dicht. Yennefer draaide haar hoofd weg en zuchtte verdrietig.

  ‘Yen?’

  ‘Niets, Geralt.’ Ze kuste hem. ‘Het is niets.’

  De lantaarn brandde met een flakkerende vlam. In de muur ritselde een muis en de houtwormen in de commode tikten zachtjes, afgemeten, monotoon.

  ‘Yen?’

  ‘Mhm?’

  ‘Laten we hier weggaan. Ik voel me hier niet prettig. Deze stad heeft een slechte invloed op me.’

  Ze draaide zich op haar zij, streelde met haar hand over zijn wangen en duwde zijn haren terug, waarna ze het dikke litteken in de zijkant van zijn hals aanraakte.

  ‘Weet je wat de naam van deze stad betekent? Aedd Gynvael?

  ‘Nee. Is dat elfentaal?’

  ‘Ja. Het betekent ijssplinter.’

  ‘Vreemd hoe slecht dat bij dit ellendige gat past.’

  ‘De elfen,’ fluisterde de tovenares nadenkend, ‘hebben een legende over de koningin van de winter, die in de sneeuwstorm met haar met witte paarden bespannen slee over het land glijdt. Tijdens de rit strooit de koningin harde, scherpe ijssplinters om zich heen en wee degene die zo’n splinter in zijn oog of zijn hart krijgt. Die is verloren. Niets maakt hem nog blij, alles wat niet sneeuwwit is, vindt hij lelijk, weerzinwekkend, afstotelijk. Hij vindt geen rust meer, geeft alles op, volgt de koningin, zijn droom, zijn liefde. Natuurlijk vindt hij haar nooit en sterft hij uiteindelijk van verlangen. Er wordt gezegd dat zoiets lang geleden in deze stad is gebeurd. Een mooie legende, vind je niet?’

  ‘Elfen kunnen alles in mooie woorden verpakken,’ mompelde hij slaperig. Hij liet zijn lippen over haar schouder glijden. ‘Dat is helemaal geen legende, Yen. Het is een mooie beschrijving van het misselijkmakende fenomeen dat de wilde jacht heet. Een onverklaarbare massahysterie, die de mensen dwingt zich aan te sluiten bij een roedel overvliegende vampiers. Ik heb het gezien. ’s Winters komt het heel vaak voor. Er is me veel geld aangeboden om er een eind aan te maken, maar daar ben ik niet op ingegaan. Tegen de wilde jacht helpt niets...’

  ‘Hekser,’ fluisterde ze en ze gaf een kus op zijn wang. ‘Je bezit geen greintje romantiek. Ik daarentegen... hou van de legendes van de elfen, die zijn zo mooi. Jammer dat de mensen niet zulke legendes hebben. Maar misschien komt dat op een dag? Hoewel, waarover zouden de legendes van de mensen moeten gaan? Alles is grijs en identiteitsloos. Zelfs iets wat mooi begint, eindigt al snel in saaiheid, in het mensenritueel van het eentonige ritme dat het leven wordt genoemd. Nee, Geralt, het is niet gemakkelijk om een tovenares te zijn, maar vergeleken met het gewone menselijke bestaan... Geralt?’ Ze legde haar hoofd op zijn borstkas, die langzaam op en neer bewoog.

  ‘Slaap lekker,’ fluisterde ze. ‘Slaap lekker, hekser.’
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  De stad had een slechte invloed op hem.

  Vanaf de vroege ochtend verpestte alles zijn humeur. Hij voelde zich afwisselend depressief en woedend. Hij ergerde zich eraan dat hij zich had verslapen, waardoor de vroege ochtend min of meer de vroege middag was geworden. Hij ergerde zich ook aan de afwezigheid van Yennefer, die weg was gegaan toen hij nog sliep.

  Ze had blijkbaar haast gehad, want haar make-upspullen, die ze normaal gesproken netjes in dozen bewaarde, lagen over de tafel verspreid, als dobbelstenen die iemand tijdens een waarzeggersritueel had gegooid. Hij keek naar de penselen van fijn haar – grote om haar gezicht te poederen, kleinere waarmee ze haar lippen schminkte en de allerkleinste voor de henna waarmee ze haar wimpers verfde – en krijt en stiften voor haar wangen en oogleden. Daartussen lagen pincetten, zilveren lepeltjes, fiolen en flesjes van porselein en melkglas die, zoals hij wist, elixers en zalfjes bevatten met banale bestanddelen zoals roet, ganzenvet en wortelsap, maar ook met verschrikkelijk geheimzinnige, zoals mandragora, antimoon, belladonna, cannabis, drakenbloed en het geconcentreerde gif van reuzenschorpioenen. En boven dat alles hing de geur van seringen en klapbessen, het parfum dat ze altijd gebruikte.

  Ze was aanwezig in deze dingen. Ze was aanwezig in deze geur.

  Maar zij zelf was er niet.

  Hij ging naar beneden en voelde hoe de onrust groeide en de woede in hem opkwam. Hij ergerde zich aan het koude, verstarde roerei dat de waard hem bij wijze van ontbijt serveerde, nadat hij zich van het meisje had losgerukt dat hij op de achtergrond betastte. Het ergerde hem dat het meisje hoogstens twaalf was en huilde.

  Hij rook de stank van de vuilnisberg nog steeds in zijn haren en kleren en besloot naar het badhuis te gaan.

  In het badhuis ergerde hij zich aan de gezichtsuitdrukking van de badmeester terwijl hij naar zijn heksermedaillon en het zwaard op de rand van de tobbe keek. Het ergerde hem dat de badmeester hem geen prostituee aanbood. Hij was niet van plan er een te nemen, maar iedereen in het badhuis kreeg er een aangeboden, en de uitzondering ergerde hem.

  Toen hij klaar was, rook hij sterk naar grauwe zeep, was zijn humeur niet verbeterd en was Aedd Gynvael er geen greintje mooier op geworden. Er was nog steeds niets wat hem beviel. De hekser ergerde zich aan de her en der neergegooide hopen afval, die de zijstegen versperden, aan de bedelaars die bij de muren van de tempel rondhingen en de onbeholpen tekst op de muur, die luidde: elfen in het reservaat!

  Hij mocht het kasteel niet in en werd naar de deken van het koopmansgilde gestuurd. Dat ergerde hem. Het ergerde hem ook dat de gilde-oudste, een elf, die hem vertelde dat hij de deken op de markt kon vinden, hem aankeek met een combinatie van afschuw en hoogmoed, wat verbazingwekkend was voor iemand die eigenlijk in een reservaat opgesloten moest worden.

  Op de markt was het bomvol met mensen, kramen, wagens, paarden, ossen en vliegen. Op een verhoging stond een schandpaal met een misdadiger, die door het gepeupel werd bekogeld met viezigheid en poep. De misdadiger schold zijn kwellers met een bewonderenswaardige zelfbeheersing uit zonder zijn stem noemenswaardig te verheffen.

  De wereldwijze Geralt wist precies waarom de deken zich te midden van dit spektakel ophield. De kooplieden die van buiten de stad kwamen, hadden smeergeld in hun prijzen ingecalculeerd, en dat smeergeld moesten ze aan iemand overhandigen. De deken, die eveneens vertrouwd was met dat gebruik, was ter plaatse zodat de kooplieden niet al te veel moeite hoefden te doen.

  De plek waar hij zijn functie uitoefende, werd met een vies blauw, op bonenstaken gespannen baldakijn gemarkeerd. Eronder stond een tafel, waarvoor de door elkaar schreeuwende kooplieden zich verdrongen. Achter de tafel zat deken Herboldt met een uitdrukking van minachting en afschuw voor alles en iedereen op zijn bleke gezicht.

  ‘Hé! Waar ga jij naartoe?’

  Geralt draaide zijn hoofd langzaam om. Hij onderdrukte zijn woede, kreeg zijn ergernis onder controle en verstarde tot een harde, koude ijssplinter. Gevoelens kon hij zich niet meer permitteren. De man die hem de weg versperde had geel haar als een bos vlas, en zijn wenkbrauwen boven de bleke, uitdrukkingsloze ogen hadden dezelfde kleur. De smalle, lange vingers steunden op een riem van massief messing, waaraan een zwaard, een strijdknots en twee stiletto’s hingen.

  ‘Aha,’ zei de man. ‘Ik ken jou. De hekser, nietwaar? Je wilt naar Herboldt?’

  Geralt knikte en bleef naar de handen van de man kijken. Hij wist dat het gevaarlijk was om dat niet te doen.

  ‘Ik heb over je gehoord, monsterslachter,’ zei de man met het gele haar, die alert naar Geralts handen bleef kijken. ‘Hoewel ik geloof dat we elkaar nog nooit hebben ontmoet, heb je waarschijnlijk ook over mij gehoord. Ik ben Ivo Mirce, maar iedereen noemt me Zikade.’

  De hekser knikte ten teken dat hij over hem had gehoord. Hij wist ook welke prijs er in Wyzima, Cealf en Vattweir op Zikades hoofd stond.

  Als ze hem naar zijn mening zouden vragen, zou hij zeggen dat die prijs te laag was. Maar niemand had het hem gevraagd.

  ‘Goed,’ zei Zikade. ‘Ik weet dat de deken je verwacht. Je kunt gaan. Maar het zwaard laat je bij mij achter, vriend. Ze betalen me er namelijk voor om over de veiligheid van de deken te waken. Niemand met een wapen heeft het recht om in de buurt van Herboldt te komen. Heb je dat begrepen?’

  Geralt haalde onverschillig zijn schouders op, maakte zijn riem los, wikkelde hem rond de schede en gaf het zwaard aan Zikade. Zikade vertrok zijn mondhoeken in een lachje.

  ‘Dank je wel,’ zei hij. ‘Wat braaf, geen woord van tegenspraak. Ik wist wel dat de geruchten die over jou de ronde doen overdreven zijn. Je zou mij ooit eens mijn zwaard moeten vragen, dan zou je zien wat ik daarop antwoord.’

  ‘Hallo, Zikade!’ riep de deken plotseling terwijl hij overeind kwam. ‘Laat hem door! Kom meteen hiernaartoe, Geralt, welkom, welkom. En jullie wegwezen, kooplieden, gun ons een moment privacy. Jullie zaken zijn ondergeschikt aan deze kwestie, die van groot belang is voor de stad. Verzoekschriften kunnen jullie aan mijn secretaris voorleggen.’

  Geralt liet zich niet beetnemen door de schijnbare hartelijkheid van de begroeting. Hij wist dat deze uitsluitend als schaakzet in de onderhandelingen diende. De kooplieden kregen hierdoor tijd om te overleggen of het smeergeld hoog genoeg was.

  ‘Het spijt me dat Zikade je probeerde te provoceren.’ Herboldt beantwoordde de nonchalante buiging van de hekser met een net zo nonchalante handbeweging. ‘Maak je er maar niet druk om. Zikade grijpt alleen op bevel naar de wapens. Dat zint hem weliswaar niet, maar zolang ik hem betaal heeft hij te gehoorzamen, anders kan hij vertrekken, terug naar de straat. Maak je maar niet druk om hem.’

  ‘Waarom hebt u zo iemand nodig, deken? Is uw beroep zo gevaarlijk?’

  ‘Dat is het niet omdat ik Zikade betaal.’ Herboldt lachte. ‘Zijn roem reikt ver en dat komt mij goed uit. Weet je, Aedd Gynvael en de andere steden in het dal van de Toina vallen onder de stadhouders van Rakverelin. En die stadhouders wisselen de laatste tijd elk jaargetijde. We weten weliswaar niet waarom ze vervangen worden, maar het is bijna altijd een half- of een kwartelf, dat verdomde ras, al het slechte komt van de elfen.’

  Geralt voegde er niet aan toe dat het ook van de voermannen kwam, want die grap was weliswaar algemeen bekend maar niet iedereen vond hem grappig.

  ‘Iedere nieuwe stadhouder,’ ging Herboldt verder, die op zijn praatstoel zat, ‘begint ermee de stadsraden en voorzitters van het oude regime af te zetten, waarna hij zijn familieleden en kennissen op die plekken installeert. Maar na wat Zikade een keer met de afgezant van een bepaalde stadhouder heeft gedaan, probeert niemand mij nog te verdrijven. Ik ben de oudste voorzitter van het oudste regime, ik weet al niet eens meer van welk. Maar goed, we verpraten onze tijd en daardoor komt de hoofdzaak in de knel, zoals mijn eerste vrouw zaliger altijd zei. Laten we ter zake komen. Wat voor beest had het zich gemakkelijk gemaakt op ons afval?’

  ‘Een zeugl.’

  ‘Ik heb van mijn leven nog nooit van zoiets gehoord. Ik neem aan dat hij dood is?’

  ‘Dat klopt.’

  ‘Hoeveel gaat dat de stadskas kosten? Zeventig?’

  ‘Honderd.’

  ‘Maar hekser! Je hebt waarschijnlijk wolfskers gegeten! Honderd gulden voor het ombrengen van een gedrocht dat op een berg stront huist?’

  ‘Gedrocht of niet, deken, hij heeft acht mensen opgevreten, zoals u zelf hebt beweerd.’

  ‘Mensen? Tja, ik heb gehoord dat het ondiertje de oude Zakorka heeft opgegeten, die erom bekendstond dat hij nooit nuchter was, plus een oud wijf uit de voorstad en een paar kinderen van voerman Sulirad, wat pas na een tijdje werd ontdekt omdat Sulirad niet weet hoeveel kinderen hij heeft. Hij maakt ze sneller dan hij ze kan tellen. Wat een mensen! Tachtig.’

  ‘Als ik die zeugl niet had gedood, had hij binnenkort misschien iemand opgegeten die belangrijk is. Laten we zeggen de apotheker. En waar had u dan zalf tegen zweren aan het geslachtsdeel moeten halen? Honderd.’

  ‘Honderd gulden is veel geld. Zo veel zou ik zelfs niet voor een negenkoppige hydra betalen. Vijfentachtig.’

  ‘Honderd, heer Herboldt. Houd er rekening mee dat het, hoewel het geen negenkoppige Hydra was, niemand is gelukt om de zeugl te overwinnen, zelfs de beroemde Zikade niet.’

  ‘Omdat geen van de bewoners eraan gewend is om door afval en poep te waden. Mijn laatste bod: negentig.’

  ‘Honderd.’

  ‘Vijfennegentig, bij alle duivels en demonen.’

  ‘Goed.’

  ‘Mooi.’ Herboldt grijnsde breed. ‘Dat is dan geregeld. Onderhandel je altijd zo verbeten, hekser?’

  ‘Nee.’ Geralt lachte niet. ‘Bijna nooit. Maar ik wilde u een plezier doen, deken.’

  ‘En dat heb je. De pest mag je halen,’ zei Herboldt hardop lachend. ‘Hé, Röhrling! Kom eens hier! Neem het boek en de kas mee en tel snel negentig gulden uit.’

  ‘We hadden vijfennegentig afgesproken.’

  ‘En de belasting dan?’

  De hekser vloekte in stilte. De voorzitter zette een zwierige handtekening op het ontvangstbewijs en peuterde daarna met het schone eind van de pennenschacht in zijn oor.

  ‘Ik neem aan dat het nu rustig is op de afvalberg, hekser?’

  ‘Dat mogen we hopen. Het was weliswaar één zeugl, maar het kan hem gelukt zijn om zich voort te planten. Zeugls zijn net zo tweeslachtig als slakken.’

  ‘Wat vertel je me daar voor sprookje?’ Herboldt keek hem wantrouwend aan. ‘Voor de voortplanting zijn er twee nodig, een mannetje en een vrouwtje. Of ontstaan deze zeugls misschien als vlooien of muizen uit rottend hooi in hooibergen? Elke stommeling weet dat er geen vrouwtjesmuizen en mannetjesmuizen zijn, dat ze allemaal hetzelfde zijn en alleen met zichzelf en rottend hooi paren.’

  ‘En slakken paren met natte bladeren,’ voegde secretaris Röhrling eraan toe, die de munten intussen opstapelde.

  ‘Dat weet iedereen,’ beaamde Geralt met een vriendelijke glimlach. ‘Er zijn geen mannetjesslakken en vrouwtjesslakken. Er zijn alleen bladeren. En wie daar anders over denkt, vergist zich.’

  ‘Genoeg,’ onderbrak de deken hem terwijl hij hem wantrouwend aankeek. ‘Genoeg over dat ongedierte. Ik heb je gevraagd of er misschien nog meer in het afval huist. En wees zo vriendelijk om helder en duidelijk antwoord te geven.’

  ‘Over ongeveer een maand moeten jullie de vuilnishoop uitkammen, het liefst met honden. Kleine zeugls zijn niet ongevaarlijk.’

  ‘En kun jij dat niet doen, hekser? Over de betaling worden we het weleens.’

  ‘Nee.’ Geralt pakte het geld van Röhrling aan. ‘Ik ben niet van plan om nog een week in jullie sprookjesachtige stad te blijven, laat staan nog een maand.’

  ‘Dat is een interessante opmerking.’ Herboldt lachte scheef en keek recht in zijn ogen. ‘Heel interessant. Ik denk namelijk dat je hier langer zult blijven.’

  ‘Dat denkt u dan verkeerd, deken.’

  ‘Denk je? Je bent samen met die zwarte griezel aangekomen, hoe heet ze ook alweer... Guinever, geloof ik. Jullie hebben je intrek genomen in herberg In De Steur. In dezelfde kamer nog wel.’

  ‘En wat zou dat?’

  ‘Telkens als ze in Aedd Gynvael arriveert, blijft ze een tijd. Ze is al heel vaak bij ons geweest.’

  Röhrling grijnsde veelzeggend. Er ontbraken enkele tanden. Herboldt keek Geralt nog steeds zonder te lachen in zijn ogen. Geralt lachte echter wel, zo beledigend mogelijk.

  ‘Maar goed, ik weet daar natuurlijk helemaal niets van.’ De deken wendde zijn blik af en schraapte met zijn hak over de grond. ‘En het gaat me ook geen moer aan. Maar onthoud dat tovenaar Istredd belangrijk is. Hij is onvervangbaar en van onschatbare waarde voor deze stad. De mensen respecteren hem, zowel binnen als buiten de stad. We steken onze neus niet in zijn tovenarij en ook niet bijzonder diep in zijn andere zaken.’

  ‘Dat is misschien maar goed ook,’ beaamde de hekser. ‘En waar woont hij, als ik vragen mag?’

  ‘Weet je dat niet? Zie je dat huis daar? Dat hoge, witte gebouw dat tussen het pakhuis en het wapendepot uitsteekt als een kaars uit een reet, zonder dat ik het daarmee wil vergelijken. Maar je zult hem daar niet aantreffen. Istredd heeft iets opgegraven bij de zuidelijke stadswal en graaft nu als een mol de omgeving af. De mensen hebben me ernaartoe gestuurd. Ik heb vriendelijk gevraagd: “Waarom graaft u hier gaten als een klein kind, tovenaar?” De omstanders begonnen te lachen. “Wat zit er in de aarde?” Hij keek me aan alsof ik niet goed bij mijn hoofd was en zei: “Een verhaal.” “Wat bedoelt u daarmee?” vroeg ik. “Ik ben op zoek naar het verhaal van de mensheid. Naar antwoorden op de vraag wat was, en op de vraag wat gaat komen.” “Dat kan ik u wel vertellen,” zei ik tegen hem. “Voordat de stad werd gebouwd, was dit heidegrond en kreupelhout en liepen er weerwolven rond. En wat gaat komen, is afhankelijk van wie ze in Rakverelin tot stadhouder benoemen, waarschijnlijk weer zo’n ellendige halfelf. Maar in de aarde zitten geen verhalen, daar is niets, hoogstens wormen voor als we willen vissen.” Hij graaft nog steeds. Als je hem dus wilt spreken, moet je naar de zuidelijke stadswal gaan.’

  ‘Eh, deken,’ flapte Röhrling eruit. ‘Hij is wel thuis. Waarom zou hij aan het graven zijn nu...’

  Herboldt keek hem dreigend aan. Röhrling kromde zijn rug en begon te hoesten, waarbij hij van zijn ene voet op de andere stapte. De hekser, die nog steeds zo beledigend mogelijk lachte, sloeg zijn armen over elkaar.

  ‘Tja, eh, eh...’ De deken schraapte zijn keel. ‘Wie weet, misschien is Istredd op dit moment inderdaad thuis. Trouwens, dat zijn mijn zaken helemaal niet.’

  ‘Het ga u goed, deken,’ zei Geralt zonder zelfs een parodie op een buiging te proberen. ‘Ik wens u een prettige dag.’

  Hij liep naar Zikade toe, die hem met kletterende wapens tegemoetkwam. Zwijgend stak hij zijn hand uit naar zijn zwaard, dat Zikade vasthield. Zikade deinsde achteruit.

  ‘Heb je haast, hekser?’

  ‘Dat klopt.’

  ‘Ik heb je zwaard bekeken.’

  Geralt wierp hem een blik toe die met de beste wil van de wereld niet hartelijk te noemen was.

  ‘Dan heb je geluk gehad,’ zei hij met een knikje. ‘Niet veel mensen hebben dat gedaan, en nog minder kunnen het navertellen.’

  ‘Ho, ho.’ Zikade grijnsde. ‘Dat klinkt verschrikkelijk dreigend, de koude rillingen lopen over mijn rug. Ik heb me altijd afgevraagd waarom de mensen zo bang voor jullie soort zijn, hekser, en ik denk dat ik weet wat het is.’

  ‘Ik heb haast, Zikade. Geef me het zwaard.’

  ‘Een rookgordijn, hekser, het is niet meer dan een rookgordijn. Net als de imker de bijen verjaagt, verjagen jullie de mensen met rook en stank, met jullie versteende gezichten, de manier waarop jullie praten en alle geruchten die jullie ongetwijfeld zelf verspreiden. En de bijen vluchten voor de rook, de stommelingen, in plaats van de hekser een angel in zijn kont te steken, die daarna opzwelt zoals elke andere kont zou doen. Er wordt over jullie gezegd dat jullie geen gevoelens hebben, zoals de andere mensen. Onzin. Als jullie goed gestoken worden, merken jullie dat.’

  ‘Ben je klaar?’

  ‘Ja,’ zei Zikade en hij gaf hem het zwaard. ‘Weet je wat mij interesseert, hekser?’

  ‘Ik weet het. De bijen.’

  ‘Nee, ik vraag me af wat er gebeurt als jij met je zwaard aan één kant een steeg in loopt en ik aan de tegenovergestelde kant. Wie van ons zou het eind van de steeg bereiken? Ik denk dat het interessant is om daarop te wedden.’

  ‘Waarom al die steken onder water, Zikade? Zoek je ruzie? Wat wil je?’

  ‘Niets. Ik zou alleen graag willen weten wat er waar is van alle praatjes, bijvoorbeeld dat jullie heksers zo goed kunnen vechten omdat jullie geen hart, ziel, medelijden en geweten hebben. Is dat voldoende? Over mij vertellen ze namelijk hetzelfde en niet zonder reden. Ik wil gewoon graag weten wie van ons beiden levend de steeg uit zou lopen. Wat denk jij? Zou het interessant zijn om daar een weddenschap op af te sluiten?’

  ‘Ik heb gezegd dat ik haast heb en ik ben niet van plan om tijd te verspillen aan nadenken over onnozele vragen. Bovendien wed ik nooit. Maar als je van plan bent om me de weg te versperren in een steeg, Zikane, dan raad ik je aan om daar van tevoren heel goed over na te denken.’

  ‘Rook.’ Zikade lachten. ‘Een rookgordijn, hekser. Verder niets. Tot gauw, wie weet misschien in een steeg?’

  ‘Wie weet.’
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  ‘Hier kunnen we ongestoord praten. Ga zitten, Geralt.’

  Wat in de werkkamer het meest in het oog sprong, was de indrukwekkende hoeveelheid boeken die het grootste deel van de ruimte in beslag namen. Dikke banden vulden de boekenkasten, waarvan de planken doorbogen, en lagen in stapels op kasten en commodes. Het moest een vermogen gekost hebben, dacht de hekser. Het ontbrak natuurlijk ook niet aan de andere kenmerkende voorwerpen: een opgezette krokodil, een aan het plafond hangende gedroogde kogelvis, een stoffig skelet, en een flinke verzameling glazen potten met spiritus, die allerlei soorten ongedierte bevatten, zoals duizendpoten, spinnen, slangen, kikkers en eveneens talloze menselijke en niet-menselijke lichaamsdelen, voornamelijk ingewanden. Er was zelfs een homunculus of iets wat op een homunculus leek, maar het kon net zo goed een geaborteerde foetus zijn.

  Op Geralt maakte de verzameling geen indruk. Hij had een halfjaar bij Yennefer in Vengerberg gewoond, en Yennefer bezat een nog interessantere verzameling, die zelfs een fallus van uitzonderlijke afmetingen bevatte, blijkbaar van een bergtrol. Ze bezat ook een heel vakkundig opgezette eenhoorn, op wiens rug ze graag de liefde bedreef. Geralt was van mening dat er maar één nog minder geschikte plek voor het bedrijven van de liefde was, en dat was de rug van een levende eenhoorn. Hij had waardering voor een bed en alle denkbare gebruiksmogelijkheden van dit meubel, maar Yennefer kon ongelooflijk extravagant zijn. Geralt herinnerde zich de mooie momenten die hij met de tovenares had doorgebracht op een steil dak, in een boomholte vol troep, op het balkon van iemand anders, tegen een brugreling, in een schommelende boot op een snelstromende rivier en tijdens een levitatie dertig vadem boven de aardbodem. Maar de eenhoorn was het ergst. Op een mooie dag was de eenhoorn echter onder hen ingestort en opengescheurd, waar ze hartelijk om hadden moeten lachen.

  ‘Wat is er zo grappig, hekser?’ vroeg Istredd, die achter een lange tafel zat met een blad waarop een grote hoeveelheid oude schedels, botten en verroeste ijzeren voorwerpen lagen.

  ‘Elke keer als ik die dingen zie...’ De hekser ging tegenover hem zitten en wees naar de glazen potten en flessen. ‘... vraag ik me af of je echt geen magie kunt bedrijven zonder die wanstaltige troep waarvan je maag omdraait als je ernaar kijkt.’

  ‘Dat is een kwestie van smaak,’ legde de tovenaar uit. ‘En van gewoonte. Wat de een walgelijk vindt, raakt de ander helemaal niet. En wat vind jij walgelijk, Geralt? Wat vindt iemand walgelijk die, zoals ik heb gehoord, voor geld tot zijn hals in rottend afval en vuilnis waadt? Beschouw die vraag alsjeblieft niet als een belediging of een provocatie. Ik wil echt graag weten waar een hekser van walgt.’

  ‘Heb je in deze fiolen ook menstruatiebloed van een jonge maagd, Istredd? Je moet weten dat ik ervan walg als ik me jou, de ernstige tovenaar, voorstel met een flesje in de hand, terwijl je de waardevolle vloeistof druppel voor druppel probeert te oogsten.’

  ‘Leuk.’ Istredd lachte. ‘Ik bedoel natuurlijk je bliksemsnelle grap, want wat de inhoud van de fiolen betreft heb je ongelijk.’

  ‘Maar soms gebruiken jullie toch zulk bloed? Ik heb gehoord dat je aan sommige bezweringen niet eens hoeft te beginnen zonder het bloed van een maagd en dan het liefst van een maagd die bij volle maan door een bliksemflits uit heldere hemel is getroffen. Ik vraag me af waarom dit bloed beter is dan het bloed van een oude hoer die dronken van de palissaden is gevallen.’

  ‘Dat is het niet,’ zei de tovenaar met een vriendelijk lachje rond zijn lippen. ‘Maar als zou blijken dat hetzelfde doel in principe ook met varkensbloed bereikt kan worden, dat veel gemakkelijker te verkrijgen is, dan zou het gepeupel met tovenarij gaan experimenteren. Als het gepeupel echter maagdenbloed, drakentranen, het gif van witte tarantula’s of een bouillon getrokken van afgehakte babyhanden of een om middernacht opgegraven lijk nodig heeft, dan zien de meesten ervan af.’

  Ze zwegen allebei. Istredd, die de indruk gaf alsof hij diep in gedachten was verzonken, tikte met zijn vingernagels op een voor hem liggende, gebarsten, bruin geworden schedel waarvan de onderkaak ontbrak. Hij gleed met zijn wijsvinger over de gekartelde rand van het gat dat in het slaapbeen gaapte. Geralt bestudeerde hem onopvallend. Hij vroeg zich af hoe oud de tovenaar was. Hij wist dat de besten het verouderingsproces permanent en op elke gewenste leeftijd konden stoppen. Mannen gaven ter wille van hun reputatie en het prestige de voorkeur aan een voortgeschreden rijpheid, die kennis en ervaring suggereerde. Vrouwen – zoals Yennefer – gaven minder om prestige en meer om aantrekkelijkheid. Istredd zag er niet ouder uit dan een jaar of veertig. Hij had grijze strepen in zijn gladde, schouderlange haar en talrijke kleine rimpels op zijn voorhoofd, rond zijn mond en in zijn ooghoeken, wat hem iets belangrijks gaf. Geralt wist niet of de diepgang en de wijsheid in de milde grijze ogen natuurlijk of via tovenarij tot stand waren gebracht. Na een tijdje kwam hij tot de slotsom dat het hem niet kon schelen.

  ‘Istredd,’ verbrak hij de stilte schutterig. ‘Ik ben hiernaartoe gekomen omdat ik Yennefer wil spreken. Hoewel ze hier niet blijkt te zijn, heb je me binnengevraagd voor een gesprek. Waarover? Over het gepeupel dat jullie monopolie probeert te doorbreken? Ik weet dat je mij ook tot dat gepeupel rekent. Dat is niet nieuw voor me. Een moment geleden had ik nog de indruk dat je je van je confraters zou onderscheiden, die vaak een ernstig gesprek met me beginnen alleen om me te vertellen dat ze me niet kunnen uitstaan.’

  ‘Ik denk er niet aan om me voor mijn, zoals jij dat zegt, confraters te verontschuldigen,’ antwoordde de tovenaar kalm. ‘Ik begrijp ze, want net als zij heb ik hard moeten werken om mijn enorme beheersing van de zwarte magie te bereiken. Als heel jonge jongen, toen mijn leeftijdgenoten met pijl en boog over de graslanden renden, vissen vingen of steen, papier en schaar speelden, zat ik boven manuscripten gebogen. De kou van de stenen vloer in de toren trok in mijn botten en gewrichten, ’s zomers natuurlijk, want ’s winters zat ik te klappertanden. Van het stof van de oude folianten en boeken ging ik hoesten tot mijn ogen ervan traanden en mijn meester, de oude Roedskilde, liet nooit een gelegenheid onbenut om mijn rug met zijn zweep te bewerken, want hij was blijkbaar van mening dat ik anders geen bevredigende progressie in de wetenschap zou maken. Ik heb geen stoeipartijen of meisjes of bier gehad in mijn jeugdjaren, terwijl al deze genoegens veel plezier geven.’

  ‘Arme jij.’ Geralt trok een gezicht. ‘Echt, de tranen springen bijna in mijn ogen.’

  ‘Waarom die ironie? Ik probeer je uit te leggen waarom tovenaars niet te spreken zijn over dorpskwakzalvers, bezweerders, genezers, kruidenvrouwtjes en heksers. Noem het zoals je wilt, zelfs gewone jaloezie, maar daar ligt nu eenmaal de basis voor die antipathie. Het ergert ons als we de magie, die we hebben leren beschouwen als een elitaire kunst, een privilege van de besten en een heilig mysterie, in de handen van leken en autodidacten zien. Ook al is dat een antieke, geestdodende en lachwekkende magie. Daarom kunnen mijn confraters je niet uitstaan, Geralt. En overigens kan ik je ook niet uitstaan.’

  Geralt had genoeg van het gesprek, genoeg van het laveren, genoeg van het ellendige gevoel van onzekerheid dat als een slak over zijn nek en rug kroop. Hij keek Istredd recht in de ogen, zijn vingers om de tafelrand geklemd.

  ‘Het gaat om Yennefer, nietwaar?’

  De tovenaar tikte nog steeds met zijn nagels tegen de schedel op tafel.

  ‘Ik feliciteer je met je scherpzinnigheid,’ zei hij terwijl hij de blik van de hekser weerstond. ‘Mijn complimenten. Ja, het gaat om Yennefer.’

  Geralt zweeg. Ooit, jaren en jaren geleden, had hij als jonge hekser in een hinderlaag op een mantikora gewacht. Hoewel hij de mantikora niet had gezien of gehoord, had hij gevoeld dat deze dichterbij kwam. Hij was dat gevoel nooit vergeten. Op dit moment had hij precies hetzelfde gevoel.

  ‘Je scherpzinnigheid bespaart ons veel tijd,’ ging de tovenaar verder. ‘We hoeven dus niet om de hete brei heen te draaien. De kwestie is namelijk duidelijk.’

  Geralt onthield zich van commentaar.

  ‘Mijn nauwe contact met Yennefer,’ ging Istredd verder, ‘bestaat al behoorlijk lang, hekser. Gedurende lange tijd was het een relatie zonder verplichtingen, die plaatsvond tijdens langere of kortere, meer of minder regelmatig samen doorgebrachte periodes. Dit soort vrijblijvende relaties wordt algemeen gepraktiseerd tussen mensen met ons beroep. Alleen beviel me dat plotseling niet meer, dus heb ik besloten haar voor te stellen om permanent bij me te blijven.’

  ‘Wat heeft ze daarop geantwoord?’

  ‘Dat ze erover wil nadenken. Ik heb haar bedenktijd gegeven. Ik weet dat het geen gemakkelijk besluit voor haar is.’

  ‘Waarom vertel je me dit, Istredd? Wat is de reden voor je verrassende openhartigheid die bij mensen met jouw beroep zo zeldzaam is?’

  ‘Een prozaïsche.’ De tovenaar zuchtte. ‘Zie je, jij maakt het Yennefer moeilijk om een besluit te nemen. Ik wil je daarom vragen om te verdwijnen. Ik wil dat je uit haar leven vertrekt en ophoudt met stoken. Kortom, dat je opdondert. Het liefst stil en zonder afscheid te nemen, wat toch al je stijl is, zoals ze me heeft toevertrouwd.’

  Geralt dwong zich te glimlachen. ‘Je rechtlijnige openhartigheid brengt me in steeds grotere verbijstering. Ik had alles verwacht, maar niet zo’n verzoek. Had je niet beter een bolbliksem vanuit een hinderlaag naar me toe kunnen slingeren in plaats van me deze vraag te stellen? Dan was ik geen belemmering meer geweest, alleen een beetje roet dat je van de muur moet krabben. Een veel gemakkelijkere en tevens veiligere methode. Een verzoek kun je namelijk afslaan, bij een bolbliksem gaat dat niet.’

  ‘Ik houd geen rekening met de mogelijkheid van een weigering.’

  ‘Waarom niet? Is dit zeldzame verzoek niet meer dan een waarschuwing die voorafgaat aan de bolbliksem of een andere grappige toverspreuk? Of moet het verzoek misschien met onweerlegbare argumenten onderbouwd worden? Met een bedrag dat de rondtrekkende hekser de adem beneemt? Hoeveel ben je van plan me te betalen zodat ik opdonder en jouw geluk niet meer in de weg sta?’

  De tovenaar stopte met tikken op de schedel en duwde zijn vingers tegen elkaar. Geralt zag dat zijn knokkels wit werden.

  ‘Ik was niet van plan om je met zo’n aanbod te beledigen,’ zei hij. ‘Dat komt niet bij me op. Maar... Geralt... ik ben een tovenaar, en niet de slechtste. Ik wil niet beweren dat ik almachtig ben, maar veel van je wensen kan ik vervullen. Waarschijnlijk zonder problemen.’

  Hij maakte een handbeweging alsof hij een mug wegjoeg. Boven de tafel verscheen plotseling een zwerm sprookjesachtig gekleurde apollovlinders.

  ‘Mijn wens, Istredd,’ zei de hekser moeizaam terwijl hij de voor zijn gezicht zwermende insecten wegjoeg, ‘is dat je ophoudt je tussen Yennefer en mij te dringen. De voorstellen die je doet, interesseren me niet. Ze heeft een relatie met je gehad. Vroeger. En vroeger is vroeger en nu is nu. Nu heeft ze een relatie met mij. En nu moet ik verdwijnen om het jou gemakkelijker te maken? Daar begin ik niet aan. Niet alleen zal ik je niet helpen, maar ik zal je zo veel mogelijk dwarszitten, voor zover mijn bescheiden mogelijkheden dat toestaan. Zoals je ziet, evenaar ik je in openhartigheid.’

  ‘Je hebt het recht niet om het af te wijzen. Jij niet.’

  ‘Voor wie houd je me, Istredd?’

  De tovenaar boog zich over de tafel naar voren en keek recht in Geralts ogen.

  ‘Voor een voorbijgaand avontuurtje van haar. Voor een kortstondige fascinatie, in het beste geval een gril, een avontuur, zoals Yenna er honderden heeft gehad. Yenna vindt het heerlijk om met gevoelens te spelen, ze is impulsief en heeft onberekenbare buien. Dat is wat ik denk, want nu ik een paar woorden met je heb gewisseld, verwerp ik de mogelijkheid dat ze je uitsluitend als speeltje gebruikt. Maar geloof me, dat gebeurt vrij vaak bij haar.’

  ‘Je hebt de vraag niet begrepen.’

  ‘Je vergist je, die heb ik wel degelijk begrepen, maar ik praat expres alleen over Yenna’s gevoelens. Jij bent namelijk een hekser en hebt daarom geen gevoelens. Je wilt mijn verzoek niet inwilligen, want je denkt dat er iets tussen jullie is... Geralt, je bent alleen met haar samen omdat zij dat wil, en je zult niet langer met haar samen zijn dan zij dat wil. Wat jij voelt, is een projectie van haar gevoelens, haar belangstelling voor jou. Bij alle demonen der diepte, Geralt, je bent geen kind, je weet wat je bent. Je bent een mutant. Begrijp me niet verkeerd, ik zeg dat niet om verachting of afschuw uit te drukken, ik stel gewoon een feit vast. Je bent een mutant en een van de kenmerken van je mutatie is het volledig ontbreken van gevoelens. Je bent zo geschapen om je beroep te kunnen uitoefenen. Begrijp je? Je kunt niets voelen. Wat jij als gevoelens beschouwt, is het somatische celgeheugen, als je begrijpt wat ik daarmee bedoel.’

  ‘Stel je voor, dat begrijp ik.’

  ‘Des te beter. Luister. Ik vraag je iets wat ik niet aan een mens, maar wel aan een hekser kan vragen. Ik ben openhartig tegenover jou als hekser, bij een mens zou ik me die openhartigheid niet kunnen veroorloven. Geralt, ik heb Yenna begrip en stabiliteit, gevoelens en geluk te bieden. Kun jij met je hand op je hart datzelfde beweren? Nee, dat kun je niet. Voor jou zijn het woorden zonder betekenis. Je bent afhankelijk van Yenna en bent blij als een kind over de kortstondige sympathie die ze je schenkt. Als een verwilderde kater spin je tevreden als blijkt dat er iemand is die niet bang is om je te aaien nadat iedereen stenen naar je heeft gegooid. Begrijp je wat ik bedoel? O, ik weet dat je het begrijpt, je bent niet dom, dat is duidelijk. Je beseft dus zelf dat je het recht niet hebt om mijn vriendelijke verzoek af te wijzen.’

  ‘Ik heb niet alleen het recht om het af te wijzen,’ antwoordde Geralt, ‘maar ook om hetzelfde aan jou te vragen, en daarmee kunnen we ons recht tegen elkaar afstrepen en komen we terug op het uitgangspunt, dat er als volgt uitziet: Yen, die zich blijkbaar niet om mijn mutatie en de gevolgen daarvan bekommert, heeft een relatie met mij. Je hebt je tegenover haar uitgesproken. Dat is je recht. Ze heeft gezegd dat ze erover wil nadenken? Dat is haar recht. Jij hebt de indruk dat ik haar verhinder om een besluit te nemen? Dat ze aarzelt? Dat ik de reden voor die aarzeling ben? Dat is nu eenmaal mijn recht. Als ze aarzelt, heeft ze daar beslist redenen voor. Natuurlijk heb ik haar iets te geven, ook al ontbreken daarvoor misschien de woorden in de taal van de hekser.’

  ‘Luister...’

  ‘Nee. Jij luistert naar mij. Je zegt dat je een relatie met haar hebt gehad. Wie weet ben jij, in plaats van ik, alleen een vluchtig avontuurtje voor haar, een gril, een gebrek aan beheersing van gevoelens die voor haar zo typerend is? Istredd, ik kan niet eens uitsluiten dat ze je alleen als speeltje heeft gebruikt. Dat kun je niet op grond van een gesprek uitsluiten, tovenaar.’

  Istredd vertrok geen spier in zijn gezicht. Geralt bewonderde zijn zelfbeheersing. Desondanks liet hij met zijn zwijgen merken dat zijn opmerking raak was geweest.

  ‘Je speelt met woorden,’ zei de tovenaar uiteindelijk. ‘Je bedwelmt jezelf ermee. Je probeert normale, menselijke gevoelens te vervangen door woorden. Je woorden drukken geen gevoelens uit, het zijn alleen geluiden die je schedel voortbrengt als je erop klopt. Want je bent net zo leeg als deze schedel. Je hebt het recht niet...’

  ‘Hou op,’ onderbrak Geralt hem scherp, misschien zelfs te scherp. ‘Hou op me hardnekkig rechten te ontzeggen, ik heb er genoeg van, hoor je? Ik heb tegen je gezegd dat we dezelfde rechten hebben. Nee, hel en pest, mijn recht is groter.’

  ‘Werkelijk?’ De tovenaar verbleekte een beetje, waarmee hij Geralt een onuitsprekelijk plezier deed. ‘En waar baseer je dat op?’

  De hekser aarzelde een moment en besloot het toen te zeggen.

  ‘Dat baseer ik op het feit,’ flapte hij eruit, ‘dat ze vannacht met mij en niet met jou de liefde heeft bedreven.’

  Istredd trok de schedel naar zich toe en streelde hem. Tot Geralts verbazing trilde zijn hand helemaal niet.

  ‘Je bedoelt dat daaruit rechten voortkomen?’

  ‘Maar één. Het recht om conclusies te trekken.’

  ‘Aha,’ zei de tovenaar langzaam. ‘Goed. Zoals je wilt. Met mij heeft ze vanochtend de liefde bedreven. Trek je conclusie, dat recht heb je. Ik heb de mijne al getrokken.’

  Het zwijgen duurde lang. Geralt zocht vertwijfeld naar woorden. Hij vond ze niet. Helemaal niet.

  ‘Jammer dan,’ zei hij uiteindelijk en hij stond op, boos op zichzelf omdat het zo idioot klonk. ‘Dan ga ik maar.’

  ‘Donder maar op,’ antwoordde Istredd net zo idioot zonder hem aan te kijken.
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  Toen ze binnenkwam, lag hij aangekleed op bed met zijn handen onder zijn hoofd. Hij deed alsof hij naar het plafond keek. Hij keek naar haar.

  Yennefer deed de deur langzaam achter zich dicht. Ze was mooi.

  Wat is ze mooi, dacht hij. Alles aan haar is mooi. En bedreigend. Haar kleuren, het contrast tussen zwart en wit. Schoonheid en bedreiging. Haar ravenzwarte natuurlijke krullen. Haar jukbeenderen, die zich scherp aftekenden. De rimpeltjes in haar mondhoeken als ze glimlachte. Haar lippen, prachtig smal en bleek onder de rouge. Haar wenkbrauwen, prachtig onregelmatig als ze de kohl eraf waste waarmee ze ze overdag natrok. Haar neus, prachtig van lengte. Haar sierlijke handen, prachtig zenuwachtig, onrustig en bekwaam. Haar taille, die smal en soepel was en werd benadrukt door de dichtgesnoerde riem. Haar slanke benen, die ronde vormen kregen door de bewegingen van de zwarte rok. Mooi.

  Ze ging zwijgend aan tafel zitten en steunde met haar kin op haar verstrengelde handen.

  ‘Oké, laten we beginnen,’ zei ze. ‘Dit dramatische zwijgen is te banaal, in elk geval voor mij. Laten we het achter de rug hebben. Sta op en staar niet met een beledigde gezichtsuitdrukking naar het plafond. De situatie is vervelend genoeg en we hoeven die niet nog vervelender te maken. Sta op, zeg ik.’

  Volgzaam, zonder te aarzelen, ging de hekser schrijlings op de stoel tegenover haar zitten. Ze ontweek zijn blik niet. Dat had hij kunnen verwachten.

  ‘Zoals gezegd, laten we zorgen dat we het achter de rug hebben, en laten we dat snel doen. Om je niet in een netelige positie te brengen zal ik antwoord geven op al je vragen, je hoeft ze niet eens te stellen. Ja, het is waar. Toen ik met jou naar Aedd Gynvael ging, wilde ik naar Istredd en ik wist dat ik met hem naar bed zou gaan als ik hem weer zag. Ik dacht dat je er niet achter zou komen en ik had niet verwacht dat jullie tegen elkaar zouden opscheppen. Ik weet hoe je je voelt en dat spijt me. Maar ik voel me niet schuldig.’

  Hij zweeg.

  ‘Geralt, zeg iets.’

  ‘Hij...’ Hij schraapte zijn keel. ‘Hij noemt je Yenna.’

  ‘Ja.’ Ze liet haar blik niet zakken. ‘En ik noem hem Val. Zo heet hij. Istredd is een bijnaam. Ik ken hem al jaren, Geralt. Hij is me heel dierbaar. Dat is het probleem ook.’

  ‘Denk je erover na om zijn aanbod aan te nemen?’

  ‘Je moet weten dat ik er inderdaad over nadenk. Zoals ik al zei, kennen we elkaar al jaren. Heel veel jaren. We zijn verbonden door interesses, doelen, ambities. We begrijpen elkaar zonder woorden. Hij kan me houvast geven, en wie weet komt er een dag waarop ik houvast nodig heb. En bovenal... houdt hij van me. Denk ik.’

  ‘Ik hou je niet tegen, Yen.’

  Ze gooide haar hoofd naar achteren. In haar vioolblauwe ogen fonkelde een intens blauwe vuurgloed.

  ‘Tegenhouden? Begrijp je er dan helemaal niets van, idioot? Als je me tegen zou houden, dan zou ik daar in een handomdraai verandering in brengen. Ik zou je naar het eind van Kaap Bremervoord teleporteren of met een wervelwind naar het land Hannu verplaatsen. Als ik me een beetje zou inspannen, zou ik je in een stuk kwarts opsluiten en in de tuin in een pioenrozenperk zetten. Ik zou je brein ook zo kunnen bewerken dat je vergeet wie ik ben en hoe ik heet. En dat alles onder de voorwaarde dat ik daar zin in heb. Want ik zou ook gewoon kunnen zeggen: “Het was een fijne tijd, het ga je goed.” Of ik zou stilletjes kunnen vertrekken, zoals jij hebt gedaan toen je uit mijn huis in Vengerberg vertrok.’

  ‘Schreeuw niet, Yen, niet agressief doen. En haal geen oude koeien uit de sloot, we hebben tenslotte afgesproken dat we het niet meer over Vengerberg zouden hebben. Ik kan je niets verwijten, Yen, en dat doe ik ook niet. Ik weet dat ik je niet naar de normale maatstaven kan beoordelen. Dat het me spijt... dat het besef jou te verliezen me gek maakt... dat is het celgeheugen. Primitieve resten van gevoelens van een mutant...’

  ‘Ik verdraag het niet dat je zo praat!’ explodeerde ze. ‘Ik kan er niet tegen dat je dat woord gebruikt! Gebruik het nooit meer in mijn bijzijn! Nooit!’

  ‘Verandert dat de feiten? Ik bén tenslotte een mutant.’

  ‘Dat is geen feit. Spreek het woord in mijn bijzijn niet uit.’

  De zwarte torenvalk, die op het hertengewei zat, sloeg met zijn vleugels en schuifelde met zijn poten. Geralt keek naar de gele, roerloze ogen van de vogel. Yennefer legde haar kin weer op haar gevouwen handen.

  ‘Yen.’

  ‘Ik luister, Geralt.’

  ‘Je hebt beloofd om antwoord op mijn vragen te geven. Op vragen die ik niet eens hoef te stellen. Ik heb nog één vraag, de belangrijkste. De vraag die ik je nooit heb gesteld. Die ik niet durf te stellen. Beantwoord hem.’

  ‘Dat kan ik niet, Geralt,’ zei ze met een harde klank in haar stem.

  ‘Ik geloof het niet, Yen. Daarvoor ken ik je te goed.’

  ‘Een tovenares kun je niet goed kennen.’

  ‘Beantwoord mijn vraag, Yen.’

  ‘Dan zeg dat ik het niet weet, maar wat is dat voor een antwoord?’

  Ze zwegen. Het lawaai dat vanaf de straat de kamer binnendrong, stierf weg.

  De zon, die op het punt stond onder te gaan, doopte het smalle raam in een vurig licht en vulde de kamer met schuine lichtstrepen.

  ‘Aedd Gynvael,’ mompelde de hekser. ‘Een ijssplinter... ik heb het gevoeld. Ik wist dat deze stad me vijandig gezind is. Kwaadaardig.’

  ‘Aedd Gynvael,’ herhaalde ze langzaam. ‘De slee van de elfenkoningin. Waarom? Waarom, Geralt?’

  ‘Ik volg je, Yen, want ik heb de teugels van mijn slee aan jouw glijvlakken gebonden. En om me heen heerst de sneeuwstorm. En vorst. En kou.’

  ‘Door warmte zou de ijssplinter waarmee ik je heb geraakt ontdooien,’ fluisterde ze. ‘Dan zou de betovering verdwijnen en zou je me zien zoals ik echt ben.’

  ‘Spoor de witte paarden dan aan, Yen, ze moeten naar het noorden stormen, naar de plek waar het nooit dooit. Zodat hij nooit smelt. Ik wil zo snel mogelijk in je ijspaleis zijn.’

  ‘Dat paleis bestaat niet.’ Yennefers lippen trilden. ‘Het is een symbool. En onze sleerit is het streven naar een onbereikbare droom. Want ik, de elfenkoningin, verlang naar warmte. Dat is mijn geheim. Daarom brengt mijn slee me jaar na jaar in sneeuwjachten door willekeurige stadjes, en jaar na jaar bindt iemand die geraakt is door mijn tovenarij zijn teugels aan de glijvlakken van mijn slee. Jaar na jaar. Jaar na jaar een ander. Eindeloos. Want de warmte waarnaar ik zo verlang, vernietigt de tovenarij, de magie en hekserij. Mijn door ijssplinters getroffen uitverkorene wordt plotseling een gewoon niemand. En ik zie in zijn ontdooide ogen niets anders dan andere... kleine sterfelijke...’

  ‘En onder het onberispelijke wit komt het voorjaar tevoorschijn,’ zei hij. ‘Aedd Gynvael komt tevoorschijn, het smerige stadje met de mooie naam. Aedd Gynvael en zijn stortplaats, een enorme, stinkende berg afval, waar ik in moet gaan staan, want daar word ik voor betaald, daarvoor ben ik geschapen. Ik waad door het vuilnis dat anderen met afschuw en walging vervult. Men heeft me het vermogen om te voelen ontnomen, zodat ik niet voel hoe afgrijselijk weerzinwekkend dit vuilnis is, zodat ik niet achteruitdeins en overweldigd door walging op de vlucht sla. Ja, ze hebben me mijn gevoelens ontnomen, maar niet helemaal. Wie dat heeft gedaan, heeft zijn werk niet goed gedaan, Yen.’

  Ze zwegen. De zwarte torenvalk ritselde met zijn veren, spreidde zijn vleugels en trok ze weer in.

  ‘Geralt...’

  ‘Ik luister, Yen.’

  ‘Nu moet je mij antwoord geven. Op de vraag die ik nooit heb gesteld. Degene voor wie ik bang ben... Ook nu zal ik hem niet stellen, maar geef me antwoord. Want... want ik wil je antwoord heel graag horen. Het enige woord dat je me nooit hebt gezegd. Zeg het, Geralt, alsjeblieft.’

  ‘Dat kan ik niet, Yen.’

  ‘Waarom niet?’

  ‘Weet je dat niet?’ Hij glimlachte verdrietig. ‘Mijn antwoord zou niet meer dan een woord zijn. Een woord dat geen gevoel of emotie uitdrukt, want dat hebben ze me ontnomen. Een woord dat alleen een geluid is, alsof je op een holle schedel klopt.’

  Ze keek hem zwijgend aan. Haar wijd opengesperde ogen gloeiden violet.

  ‘Nee, Geralt,’ zei ze. ‘Dat is niet waar. Of misschien is het wel waar, maar het is niet de hele waarheid. Je hebt wel degelijk gevoelens. Ik zie dat. Ik weet nu dat...’

  Haar stem stierf weg.

  ‘Maak je zin af, Yen. Je hebt je beslissing al genomen. Lieg niet. Ik ken je. Ik zie het in je ogen.’

  Ze liet haar blik niet zakken. Hij wist het.

  ‘Yen,’ fluisterde hij.

  ‘Geef me je hand,’ zei ze.

  Ze pakte zijn hand tussen haar handen, en meteen begon het bloed in de aderen van zijn onderarm te kriebelen en te kloppen. Yennefer fluisterde toverspreuken met een kalme, gelijkmatige stem, maar hij zag de zweetdruppeltjes die door de inspanning op haar bleek geworden voorhoofd verschenen, hij zag de van pijn verwijde pupillen.

  Nadat ze zijn hand had losgelaten, strekte ze haar handen voor zich, bewoog ze, streelde langzaam en zorgvuldig een onzichtbare gestalte van boven naar beneden. Tussen haar vingers begon de lucht te verdichten en te vertroebelen, te golven en als rook naar boven te trekken.

  Hij keek geboeid toe. Scheppersmagie, die als de ultieme toverkunst gold, had hem altijd gefascineerd, veel meer dan illusies of transformatiemagie. Istredd had gelijk, dacht hij, in vergelijking met deze magie zijn de tekens die ik maak gewoon lachwekkend.

  Tussen Yennefers van inspanning trillende handen materialiseerde langzaam de gestalte van een gitzwarte vogel. De vingers van de tovenares streelden zachtjes over de verwarde veren, het vlakke kopje, de kromme snavel. Nog een beweging, hypnotisch vloeiend en behoedzaam, en de zwarte torenvalk draaide zijn kopje en schreeuwde luidkeels. Zijn tweelingbroer, die nog steeds roerloos op het gewei zat, gaf antwoord.

  ‘Twee torenvalken,’ zei Geralt zachtjes. ‘Twee zwarte torenvalken, geschapen met magie. Ik neem aan dat je ze allebei nodig hebt?’

  ‘Dat klopt,’ zei ze moeizaam. ‘Ik heb ze allebei nodig. Ik heb me vergist toen ik dacht dat één voldoende zou zijn. Ik heb me zo vaak vergist, Geralt... De trots van de winterkoningin, die overtuigd is van haar almacht, heeft ertoe geleid dat ik fouten heb gemaakt. Er zijn echter dingen die je niet met magie kunt bereiken. En er zijn gaven die je niet mag aannemen als je niet in staat bent ze te beantwoorden met iets wat net zo waardevol is. Anders loopt zo’n gave door je vingers weg, smelt als een ijssplinter die je in je hand houdt. En blijft er alleen verdriet over, gevoelens van verlies en gekwetstheid...’

  ‘Yen...’

  ‘Ik ben een tovenares, Geralt. De macht die ik bezit over materie, is een gave. Een wederkerige gave. Ik heb ervoor betaald... met alles wat ik bezat. Ik heb niets meer over.’

  Hij zweeg. De tovenares wreef met een trillende hand over haar voorhoofd.

  ‘Ik heb me vergist,’ herhaalde ze. ‘Maar het is mijn fout. Gevoelens en emoties...’

  Ze raakte de kop van de zwarte torenvalk aan. De vogel zette zijn veren op en opende geluidloos zijn kromme snavel.

  ‘Gevoelens, stemmingen en leugens, fascinatie en spel. Emoties en de fouten die daardoor worden gemaakt. Gaven die niet aangenomen mogen worden. Leugen en waarheid. Wat is waar? De ontkenning van de leugen? Of het vaststellen van een feit? Als het feit echter een leugen is, wat is dan waar? Wie zit vol met gevoelens die hem heen en weer trekken en wie is de holle schaal van een koude schedel? Wie? Wat is waar, Geralt? Wat is de waarheid?’

  ‘Ik weet het niet, Yen. Vertel het me maar.’

  ‘Nee,’ zei ze en ze liet haar blik zakken. Voor het eerst. Dat had hij haar nog nooit zien doen.

  ‘Nee,’ herhaalde ze. ‘Ik kan het niet, Geralt. Ik kan het je niet zeggen. Deze vogel, die uit de aanraking van je hand is ontstaan, zal het je vertellen. Vogel? Wat is de waarheid?

  ‘De waarheid,’ zei de vogel, ‘is een ijssplinter.’
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  Hoewel hij het gevoel had dat hij zonder doel of intentie door de straten zwierf, stond hij plotseling bij het opgravingsterrein naast de zuidelijke stadswal, tussen een netwerk van kuilen bij de vervallen stenen muur, waarlangs de vrijgelegde vierkanten van de oude fundamenten liepen.

  Istredd was er. In een wambuis met opgerolde mouwen en in hoge laarzen riep hij de knechten, die met houwelen de gestreepte wand van een afgraving weggroeven. De wand bestond uit verschillend gekleurde lagen aarde, leem en oude steenkool. Ernaast lagen zwart geworden botten, potscherven en andere voorwerpen die onherkenbaar waren geoxideerd op planken.

  De tovenaar zag hem meteen. Nadat hij de gravers luidkeels aanwijzingen had gegeven, sprong hij uit de afgraving en kwam naar hem toe lopen terwijl hij zijn handen aan zijn broek afveegde.

  ‘Ik luister, waar gaat het over?’ vroeg hij kortaangebonden.

  De hekser, die roerloos voor hem stond, gaf geen antwoord. De knechten, die net deden of ze werkten, observeerden hen aandachtig en fluisterden met elkaar.

  ‘Je barst zowat van haat.’ Istredd vertrok zijn gezicht. ‘Waar gaat het om?’ vroeg hij. ‘Heb je een beslissing genomen? Waar is Yenna? Ik hoop...’

  ‘Krijg maar niet te veel hoop, Istredd.’

  ‘Oho,’ zei de tovenaar. ‘Wat hoor ik daar in je stem? Begrijp ik dat goed?’

  ‘Wat hoor je dan?’

  Istredd zette zijn vuisten op zijn heupen en keek de hekser uitdagend aan.

  ‘We hoeven elkaar niets wijs te maken, Geralt,’ zei hij. ‘Jij haat mij en ik haat jou. Je hebt me beledigd toen je over Yennefer... je weet wat je hebt gezegd. En ik heb met een soortgelijke belediging geantwoord. Jij staat mij in de weg, en ik jou. Laten we het als mannen regelen. Ik zie geen andere oplossing. Daarom ben je hiernaartoe gekomen, nietwaar?’

  ‘Ja,’ zei Geralt terwijl hij over zijn voorhoofd wreef. ‘Je hebt gelijk, Istredd. Daarom ben ik hiernaartoe gekomen. Ongetwijfeld.’

  ‘Juist. Dit kan zo niet verdergaan. Ik heb vandaag pas gehoord dat Yennefer sinds een paar jaar als een schietspoel tussen ons heen en weer gaat. Soms is ze bij jou, soms bij mij. Ze vlucht bij mij vandaan om bij jou te zijn en omgekeerd. De anderen met wie ze tussendoor een relatie heeft, tellen niet. Alleen wij tellen. Zo kan het niet doorgaan. We zijn met z’n tweeën, er mag er maar één blijven.’

  ‘Ja,’ herhaalde Geralt zonder zijn hand van zijn voorhoofd te halen. ‘Ja... je hebt gelijk.’

  ‘In onze verblinding dachten we dat Yennefer zonder aarzelen de beste zou kiezen,’ ging de tovenaar verder. ‘En we twijfelden er allebei niet aan wie van ons de beste was. Het kwam zelfs zo ver dat we als een stel snotneuzen om haar aandacht wedijverden, en net als snotneuzen dachten we te weten wat die aandacht betekende. Ik vermoed dat jij er net zo veel over hebt nagedacht als ik en dat je weet hoezeer we ons vergist hebben. Yenna, Geralt, is niet van plan om voor een van ons te kiezen, zelfs niet als we aannemen dat ze dat zou kunnen. Wij zullen het dus voor haar moeten regelen. Ik ben namelijk niet van plan om Yenna met wie dan ook te delen, en het feit dat je hiernaartoe bent gekomen, bewijst dat dat voor jou net zo goed geldt. We kennen haar te goed, Geralt. Zolang we met z’n tweeën zijn, kunnen we allebei niet zeker van haar zijn. Jij hebt ook begrepen dat er maar één kan overblijven. Dat is de waarheid toch?’

  ‘Dat is de waarheid,’ zei de hekser, terwijl hij moeite had om zijn verstijfde lippen te bewegen. ‘De waarheid is een ijssplinter...’

  ‘Wat?’

  ‘Niets.’

  ‘Wat is er met je aan de hand? Ben je ziek of dronken? Of heb je misschien te veel van je hekserdrankjes gedronken?’

  ‘Er is niets met me aan de hand. Het klopt, Istredd, er kan er maar één overblijven. Ja, daarom ben ik gekomen. Absoluut.’

  ‘Ik wist het,’ zei de tovenaar. ‘Ik wist dat je zou komen. Trouwens, ik wil openhartig tegen je zijn. Je bent me voor.’

  ‘Een bolbliksem?’ De hekser lachte flets.

  Istredd fronste zijn voorhoofd.

  ‘Misschien,’ zei hij. ‘Misschien inderdaad een bolbliksem. Maar absoluut niet vanuit een hinderlaag. Eerlijk, oog in oog. Je bent hekser, dat compenseert de kansen. Dus beslis maar waar en wanneer.’

  Geralt dacht na en nam een beslissing.

  ‘Die kleine plek...’ Hij wees met zijn hand. ‘... ik ben er langsgekomen...’

  ‘Ik weet wat je bedoelt. De bron, die de Gouden Sleutel wordt genoemd.’

  ‘Bij de bron dus. Ja, bij de bron... Morgen, twee uur na zonsopgang.’

  ‘Goed. Ik zal op tijd aanwezig zijn.’

  Ze stonden een tijdlang roerloos bij elkaar zonder elkaar aan te kijken. Uiteindelijk bromde de tovenaar iets, schopte naar een klomp leem en vertrapte die met zijn hak.

  ‘Geralt?’

  ‘Wat is er?’

  ‘Voel jij je niet onnozel?’

  ‘Ik voel me heel onnozel,’ gaf de hekser met tegenzin toe.

  ‘Dat lucht me op,’ mompelde Istredd. ‘Want ik voel me een idioot. Ik had nooit gedacht dat ik nog eens op leven en dood met een hekser om een vrouw zou moeten vechten.’

  ‘Ik weet hoe je je voelt, Istredd.’

  ‘Tja...’ De tovenaar dwong zich tot een lachje. ‘Het feit dat het zover is gekomen, dat ik iets heb besloten wat absoluut tegen mijn karakter indruist, is het bewijs dat... dat het zo moet zijn.’

  ‘Ik weet het, Istredd.’

  ‘Natuurlijk weet jij ook dat degene van ons die het overleeft, zo snel mogelijk moet verdwijnen en zich aan het eind van de wereld moet verstoppen voor Yennefers woede?’

  ‘Ik weet het.’

  ‘En natuurlijk reken je erop dat je, als haar woede verdwenen is, naar haar kunt terugkeren?’

  ‘Natuurlijk.’

  ‘Goed, dat is dan geregeld.’ De tovenaar maakte een beweging alsof hij zich om wilde draaien, maar stak na een korte aarzeling zijn hand uit. ‘Tot morgen, Geralt.’

  ‘Tot morgen.’ De hekser schudde de uitgestoken hand. ‘Tot morgen, Istredd.’
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  ‘Hé, hekser!’

  Geralt keek op van de tafel, waarop hij fantastische ornamenten tekende met gemorst bier.

  ‘Het was niet eenvoudig om je te vinden.’ Deken Herboldt ging zitten en schoof de bierpullen en kruiken opzij. ‘In de herberg hebben ze gezegd dat je naar de stallen was gegaan, maar daar heb ik alleen het paard en je bagage gevonden. En nu vind ik je hier, in wat waarschijnlijk de ellendigste kroeg van de hele stad is. Alleen het laagste gepeupel komt hier. Wat doe je?’

  ‘Ik drink.’

  ‘Dat zie ik. Ik wil met je praten. Ben je nuchter?’

  ‘Als een kind.’

  ‘Daar ben ik blij om.’

  ‘Waar gaat het over, Herboldt? Zoals je ziet, ben ik bezig.’ Geralt lachte naar het meisje dat een nieuwe kruik op tafel zette.

  ‘Het gerucht gaat...’ De deken fronste zijn voorhoofd. ‘... dat jij en onze tovenaar hebben besloten om met elkaar te duelleren.’

  ‘Dat is onze zaak. Bemoei je er niet mee.’

  ‘Nee, dat is jullie zaak niet,’ sprak Herboldt hem tegen. ‘We hebben Istredd nodig, een andere tovenaar kunnen we ons niet veroorloven.’

  ‘Ga dan naar de tempel en bid voor zijn overwinning.’

  ‘Probeer niet grappig te doen,’ snauwde de deken. ‘En doe niet lastig, zwerfgast. Bij alle goden, als ik niet wist dat de tovenaar het me nooit zou vergeven, zou ik je in het diepste cachot gooien, je door twee paarden de stad uit laten slepen of Zikade het bevel geven om je als een varken af te slachten. Maar helaas is Istredd nogal lastig als het om erekwesties gaat en zou hij het niet toestaan. Ik weet dat hij het niet zou toestaan.’

  ‘Dat komt mooi uit.’ De hekser dronk de kroes leeg en spuugde een strootje dat in het bier was terechtgekomen onder de tafel. ‘Dan heb ik blijkbaar geluk. Is dat alles?’

  ‘Nee,’ zei Herboldt terwijl hij een dikke buidel onder zijn mantel vandaan haalde. ‘Hier heb je honderd gulden, hekser, hoepel op en verdwijn uit Aedd Gynvael. Verdwijn, het liefst meteen, maar in elk geval voor zonsopgang. Ik heb gezegd dat we ons geen andere tovenaar kunnen veroorloven en ik sta niet toe dat de onze om de een of andere stomme reden zijn leven riskeert in een duel met iemand zoals jij vanwege een...’ Hij maakte zijn zin niet af, hoewel de hekser onverstoorbaar bleef.

  ‘Verdwijn met je lelijke tronie van deze tafel, Herboldt,’ zei Geralt. ‘En stop die honderd gulden van je op een plek waar de zon niet schijnt. Ga weg, want ik word misselijk van je aanblik en zo meteen kots ik je van je kruin tot je voeten onder.’

  De deken stopte de buidel weg en legde zijn handen op tafel.

  ‘Dan niet,’ zei hij. ‘Ik wilde het op een goede manier regelen, maar als je dat niet wilt, dan niet. Vechten jullie maar, hak elkaar in stukken, verbrand elkaar, scheur elkaar stuk voor dat wijf, dat haar benen voor iedereen spreidt die zin heeft. Ik denk dat Istredd je een kopje kleiner maakt, huurmoordenaar, zodat alleen je laarzen overblijven. En als dat niet zo is, dan grijp ik je nog voordat zijn lijk koud is en dan breek ik al je botten op de pijnbank. Ik laat geen stukje van je heel...’

  Het lukte hem niet om zijn handen van de tafel te halen, de beweging van de hekser was te snel. De onder de tafel vandaan schietende arm vervaagde voor de ogen van de deken en de stiletto schoot met een droog geluid tussen de vingers van zijn hand in het hout van de tafel.

  ‘Misschien...’ fluisterde de hekser, de vingers om het gevest van de dolk geklemd, zijn ogen strak op Herboldts gezicht, waar het bloed uit verdwenen was. ‘Misschien doodt Istredd me. En zo niet, dan ga ik hier weg, en jij probeert niet om me tegen te houden als je niet wilt dat het bloed door de stegen van jullie smerige stadje stroomt, ellendeling. Verdwijn uit mijn ogen.’

  ‘Deken! Wat is hier aan de hand? Hé, jij...’

  ‘Kalm, Zikade,’ zei Herboldt terwijl hij zijn hand langzaam terugtrok en onder de tafel hield, uit de buurt van het lemmet. ‘Er is niets gebeurd. Niets.’

  Zikade liet het halfgetrokken zwaard in de schede terugglijden. Geralt keek niet naar hem. Hij negeerde de deken, die afgeschermd voor de wankelende houtvlotters en voermannen de taveerne uit liep. Hij keek naar een klein mannetje met een ratachtig gezicht en zwarte, doordringende ogen, dat een paar tafels verder zat.

  Ik ben doorgedraaid, stelde hij verbaasd vast. Mijn handen trillen. Echt, mijn handen trillen. Het is ongelooflijk wat er met me gebeurt. Als dat niet wil zeggen dat...

  Ja, dacht hij terwijl hij naar het mannetje met het rattengezicht keek. Het is waarschijnlijk zo.

  Zo moet het zijn, dacht hij.

  Wat een kou...

  Hij stond op en lachte met zijn blik op het mannetje gericht. Daarna sloeg hij de schoot van zijn wambuis terug, pakte twee goudstukken uit de dikke buidel en gooide die op de tafel. De munten rinkelden en een ervan rolde tegen het lemmet van de stiletto, die nog steeds in het gladgeslepen hout stak.
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  De knuppel suisde zo onverwacht door de duisternis dat het niet veel had gescheeld of de hekser had zijn hoofd niet instinctief met zijn arm kunnen bedekken. Het lukte hem niet om de slag met een elastische beweging van zijn lichaam te ontwijken. Hij sprong naar achteren, liet zich op een knie vallen, rolde opzij, kwam op zijn voeten terecht, voelde de luchtbeweging van een nieuwe slag met de knuppel, ontweek die met een behendige pirouette, wervelde tussen de twee silhouetten die hem in de duisternis omringden en greep naar het zwaard bij zijn rechterschouder.

  Hij had geen zwaard.

  Niets kan deze reflexen uitbannen, dacht hij terwijl hij zachtjes terugsprong. Routine? Celgeheugen? Ik ben een mutant en reageer als een mutant, dacht hij terwijl hij zich weer op zijn knie liet vallen om een klap te ontwijken en in de schacht van zijn laars naar zijn stiletto greep. Hij had geen stiletto.

  Hij grijnsde scheef en kreeg een klap met de knuppel op zijn hoofd. Hij zag een vonkenregen voor zijn ogen en de pijn straalde uit naar zijn vingertoppen. Hij viel, brak de schok en grijnsde nog steeds.

  Iemand wierp zich boven op hem en duwde hem tegen de grond. Iemand anders rukte zijn buidel van de riem. Hij zag een mes blinken. Degene die op zijn borstkas knielde, scheurde zijn wambuis bij de hals open, pakte de ketting, trok aan het medaillon... en liet het meteen weer los.

  ‘Bij Baal-Zebuth,’ hoorde hij hem fluisteren. ‘Dit is een hekser...’

  De ander vloekte zwaar ademend.

  ‘Hij had geen zwaard... alle goden... vooruit, wegwezen hier, Radgast!’

  Eén moment drong het maanlicht door de dichte wolken. Geralt zag vlak boven zich een mager rattengezicht met kleine, zwartglanzende ogen. Hij hoorde de voetstappen van de ander, die wegliep en om de hoek verdween, waar het naar katten en verbrand vlees stonk.

  Het mannetje met het rattengezicht haalde langzaam zijn knie van zijn borstkas.

  ‘De volgende keer...’ hoorde Geralt hem duidelijk fluisteren. ‘De volgende keer dat je zelfmoord wilt plegen, hekser, betrek er dan geen anderen bij. Hang je gewoon in de stal aan de teugels op.’
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  Het had ’s nachts blijkbaar geregend.

  Geralt liep de stal uit, wreef in zijn ogen en peuterde het stro met zijn vingers uit zijn haar. De opgaande zon liet de natte daken glanzen en de plassen goud fonkelen. De hekser spuugde, hij had een muffe smaak in zijn mond en de buil op zijn hoofd bonkte dof.

  Op het terrein voor de stal zat een magere, zwarte kat die geconcentreerd zijn poten schoonlikte.

  ‘Poes, poes,’ zei de hekser.

  De kater verstarde, staarde hem vijandig aan, legde zijn oren plat naar achteren en siste met ontblote hoektanden.

  ‘Ik weet het.’ Geralt knikte. ‘Ik mag jou ook niet. Het was maar een grapje.’

  Met rustige bewegingen trok hij de losse gespen en spangen van zijn wambuis vast, streek de kreukels in zijn kleding glad en controleerde of hij nergens in zijn bewegingen werd gehinderd. Hij gooide het zwaard op zijn rug en corrigeerde de positie van de greep boven zijn rechterschouder. Hij bond de leren band, waarmee hij zijn haren uit zijn gezicht hield, rond zijn voorhoofd. Daarna trok hij de lange vechthandschoenen met de met zilveren ringen bezette verdikkingen aan.

  Hij keek nog een keer naar de zon, waarbij hij zijn pupillen tot minieme stippen samentrok. Een mooie dag, dacht hij. Een mooie dag voor het gevecht.

  Hij zuchtte, spuugde en liep langzaam door de steeg. De muren wasemden de scherpe, doordringende lucht van natte muurverf en kalk uit.

  ‘Hé, vreemdeling!’

  Hij draaide zich om. Zikade zat in gezelschap van drie verdacht uitziende, gewapende sujetten op een stapel planken die langs de stadswal lagen. Hij stond op, rekte zich uit en liep naar het midden van de steeg, waarbij hij de plassen zorgvuldig vermeed.

  ‘Waar ga je naartoe?’ vroeg Zikade met twee handen op de met wapens verzwaarde riem.

  ‘Dat gaat je niets aan.’

  ‘Ik hoop dat duidelijk is dat de deken, de tovenaar en deze hele klotestad me geen moer kunnen schelen,’ zei Zikade, die al zijn woorden benadrukte. ‘Het gaat me om jou, hekser. Je loopt niet naar het eind van deze steeg, hoor je me? Ik wil weten hoe goed je kunt vechten. Dat laat me niet met rust. Blijf staan, zeg ik je.’

  ‘Ga aan de kant.’

  ‘Stop!’ brulde Zikade. Hij legde een hand op de greep van zijn zwaard. ‘Heb je niet begrepen wat ik zei? We gaan vechten! Ik daag je uit! Zo meteen zal blijken wie de beste is!’

  Geralt haalde zijn schouders op zonder langzamer te gaan lopen.

  ‘Ik daag je uit voor een gevecht! Hoor je dat, wisselkind?’ schreeuwde Zikade en hij versperde hem nog een keer de weg. ‘Waar wacht je op? Val aan! Of ben je ineens bang geworden? Vecht je misschien alleen met degenen die net als Istredd met je heks hebben geneukt?’

  Geralt liep verder en dwong Zikade achteruit. De sujetten die Zikade vergezelden, stonden op van de stapel planken en volgden hen, maar hielden zich op de achtergrond. Geralt hoorde hoe de modder onder hun laarzen klotste.

  ‘Ik daag je uit!’ herhaalde Zikade, die afwisselend bleek en rood werd. ‘Hoor je dat, smerige hekser? Wat wil je? Moet ik je in je gezicht spugen?’

  ‘Spuug maar.’

  Zikade bleef staan, haalde adem en tuitte zijn lippen om te spugen. Hij keek naar de ogen van de hekser en niet naar zijn handen. Dat was een vergissing. Geralt, die nog steeds niet langzamer ging lopen, sloeg hem bliksemsnel met zijn vuist in de met ringen bezette handschoen. Hij sloeg recht op zijn mond. Zikades lippen sprongen open en barstten als geplette kersen. De hekser kromde zijn rug en sloeg nog een keer, op dezelfde plek, nadat hij deze keer iets had uitgehaald. Hij voelde hoe de woede samen met de kracht van de klap uit hem verdween. Zikade draaide om zijn as, met één voet in de modder en de andere hoog in de lucht, spuugde een golf bloed uit en viel plat in een plas. De hekser, die achter zich een lemmet uit een schede hoorde schuiven, bleef staan en draaide zich met een vloeiende beweging om, zijn hand op het zwaardgevest.

  ‘Vooruit,’ zei hij met een van woede trillende stem. ‘Toe maar.’

  Degene die het wapen had getrokken, keek de hekser heel even in de ogen. Daarna wendde hij zijn blik af. De anderen begonnen achteruit te deinzen. Eerst langzaam, en daarna steeds sneller. Toen de man met het zwaard dat hoorde, trok hij zich ook terug, waarbij hij zijn lippen bewoog zonder dat er geluid klonk. Degene die het verst weg was, draaide zich om en begon zo hard te rennen dat de modder opspatte. De anderen stonden als aan de grond genageld en probeerden niet dichterbij te komen.

  Zikade draaide zich om in de modder, kwam overeind, leunde op zijn ellebogen, begon te raaskallen, hoestte en spuugde iets wits uit, samen met veel rood. Geralt schopte hem in het voorbijgaan tegen zijn wang, zodat Zikades jukbeen versplinterde en hij weer in de plas viel.

  Hij liep verder zonder achterom te kijken.

  Istredd was al bij de bron. Hij leunde tegen de rand, zijn handen op de houten, met mos begroeide haspel. Aan zijn riem droeg hij een mooi, licht, terganisch zwaard met halfgesloten pareerstang. Het afgeronde eind van de schede rustte op de glanzende hak van zijn rijlaars. Op de schouder van de tovenaar zat een waakzame zwarte vogel.

  Een torenvalk.

  ‘Daar ben je dan, hekser.’ Istredd hield zijn gehandschoende hand voor de torenvalk en zette de vogel behoedzaam op het houten dak boven de bron.

  ‘Ik ben er, Istredd.’

  ‘Ik had er niet op gerekend dat je zou komen. Ik dacht dat je was vertrokken.’

  ‘Ik ben niet vertrokken.’

  De tovenaar gooide zijn hoofd achterover en lachte hardop.

  ‘Ze wilde... ze wilde ons allebei redden,’ zei hij. ‘Allebei. Maar dat wordt niets, Geralt. Laten we de degens kruisen. Er mag er maar één van ons overblijven.’

  ‘Ben je van plan met het zwaard te vechten?’

  ‘Verbaast je dat? Jij bent toch ook van plan om met je zwaard te vechten? Vooruit, verdedig je.’

  ‘Waarom, Istredd? Waarom met het zwaard en niet met magie?’

  De tovenaar werd bleek, zijn mond vertrok zenuwachtig.

  ‘Verdedig je, zei ik!’ riep hij. ‘Dit is niet het moment voor vragen, het moment voor vragen is voorbij. Dit is het moment voor daden!’

  ‘Ik wil het weten,’ zei Geralt langzaam. ‘Ik wil weten waarom je met het zwaard vecht. Ik wil weten waar deze zwarte torenvalk vandaan komt en waarom hij naar jou toe is gekomen. Ik heb het recht om dat te weten. Ik heb recht op de waarheid, Istredd.’

  ‘Op de waarheid?’ herhaalde de tovenaar verbitterd. ‘Tja, misschien heb je dat inderdaad. De torenvalk, vraag je? Hij kwam in de ochtendschemering naar me toe gevlogen, nat van de regen. Hij heeft me een brief gebracht. Een heel korte, die ik uit mijn hoofd ken. “Het ga je goed, Val. Er zijn gaven die ik niet kan aannemen, omdat er is niets in mij is wat ik ervoor kan teruggeven. Dat is de waarheid, Val. De waarheid is een ijssplinter.” Nou, Geralt? Ben je nu tevreden? Heb je gebruikgemaakt van je recht?’

  De hekser knikte langzaam.

  ‘Mooi,’ zei Istredd. ‘Dan maak ik nu gebruik van mijn recht. Want ik negeer de brief. Ik kan zonder haar niet... dan liever... verdedig je, verduiveld!’

  Hij kromde zich en trok zijn zwaard met een snelle, behendige beweging die getuigde van veel oefening. De torenvalk schreeuwde.

  De hekser stond er roerloos bij, zijn handen langs zijn zijden.

  ‘Waar wacht je nog op?’ siste de tovenaar.

  Geralt hief langzaam zijn hoofd, observeerde hem heel even en draaide zich daarna om.

  ‘Nee, Istredd,’ zei hij zachtjes. ‘Het ga je goed.’

  ‘Wat heeft dat verdomme te betekenen?’

  Geralt bleef staan.

  ‘Istredd,’ zei hij over zijn schouder. ‘Je moet hier geen anderen bij betrekken. Als het niet anders kan, verhang je dan aan de teugels in de stal.’

  ‘Geralt!’ riep de tovenaar met overslaande stem. De valse, kwaadaardige toon deed pijn aan zijn oren. ‘Ik geef haar niet op! Ze zal me niet ontgaan! Ik volg haar naar Vengerberg, ik rij tot het eind van de wereld, ik zal haar vinden! Ik zal haar nooit opgeven! Dat je dat weet!’

  ‘Het ga je goed, Istredd.’

  Hij liep de steeg in zonder nog een keer om te kijken en zonder op de mensen te letten die hem ruim baan gaven, of op de haastig dichtgeslagen deuren en luiken. Hij zag niets.

  Hij dacht aan de brief die in de herberg op hem wachtte.

  Hij ging sneller lopen. Hij wist dat aan het hoofdeind van het bed een door de regen nat geworden torenvalk met een brief in zijn kromme snavel op hem wachtte. Hij wilde de brief zo snel mogelijk lezen, hoewel hij de inhoud al kende.
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  Het eeuwige vuur
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  ‘Smerig varken! Onbetrouwbare liedjeszanger! Bedrieger!’

  Nieuwsgierig leidde Geralt zijn merrie om de hoek van de steeg. Nog voordat hij de oorzaak van het lawaai had vastgesteld, klonk er een diep, kleverig gerinkel van glas. Een pot kersenjam, dacht de hekser. Dat geluid is afkomstig van een pot kersenjam die met volle kracht van grote hoogte wordt gegooid. Hij kon het zich nog heel goed herinneren; toen Yennefer en hij samenwoonden in Vergerberg, was het een enkele keer voorgekomen dat Yennefer in haar woede potten jam naar hem had gegooid. Die jam had ze van haar klanten gekregen. Yennefer had er geen flauw idee van hoe ze jam moest maken en haar magie hielp haar in dat opzicht niet verder.

  In de steeg, voor een smal, roze geschilderd huisje, had zich een groepje toeschouwers verzameld. Op het kleine, met bloemen versierde balkon, vlak onder het steile, uitstekende dak, stond een jonge, blonde vrouw in nachthemd. De vrouw strekte haar mollige arm uit en gooide zwierig een bloempot naar beneden.

  Een tengere man met een pruimblauwe hoed met witte veer sprong naar achteren alsof hij zich had gebrand, de pot raakte vlak voor zijn voeten de grond en brak in stukken.

  ‘Alsjeblieft, Vespula!’ riep de man met de hoed met de veer. ‘Geloof de roddels niet! Ik ben je trouw geweest, ik mag dood neervallen als het niet waar is!’

  ‘Ellendeling! Galgenbrok! Rondtrekkende landloper!’ schreeuwde de mollige blondine, waarna ze in huis verdween, ongetwijfeld op zoek naar meer munitie.

  ‘Hé, Ridderspoor,’ riep de hekser terwijl hij de onwillig snuivende merrie naar het slagveld trok. ‘Hoe gaat het met je? Wat is er aan de hand?’

  ‘Goed,’ zei de troubadour glimlachend. ‘Zoals altijd. Gegroet, Geralt. Wat doe je hier? Verdomme, pas op!’

  Een kleine tinnen kelk vloog door de lucht en ketste ratelend van de bestrating af. Ridderspoor pakte hem op, bekeek hem en gooide hem in de goot.

  ‘Neem deze vodden ook maar mee!’ brulde de blondine, waarbij de ruches onder haar mollige boezem flink deinden. ‘Ga uit mijn ogen! Laat je hier nooit meer zien, luittokkelaar!’

  ‘Die is niet van mij,’ verbaasde Ridderspoor zich terwijl hij een mannenbroek met twee verschillend gekleurde pijpen oppakte. ‘Ik heb van mijn leven nog nooit zo’n broek gehad.’

  ‘Verdwijn! Ik wil je niet meer zien! Jij... jij... weet je hoe je in bed bent? Een nul! Een nul, hoor je dat? Horen jullie dat, mensen?!’

  Er vloog opnieuw een bloempot langs, de verdorde plant in de pot ritselde. Ridderspoor kon hem nog net ontwijken. Na de bloempot kwam er een koperen pan met een inhoud van minstens tweeënhalve gallon naar beneden. De toeschouwers, die buiten schootsafstand stonden, barstten in lachen uit. Een paar lolbroeken klapten en spoorden de blondine enthousiast aan.

  ‘Zou ze ook een kruisboog hebben?’ vroeg de hekser ongerust.

  ‘Dat zou me niet verbazen,’ zei de dichter terwijl hij naar het balkon keek. ‘Ze heeft verschrikkelijk veel rotzooi in huis. Heb je die broek gezien?’

  ‘Misschien kunnen we beter weggaan. Dan ga je gewoon terug als ze gekalmeerd is.’

  ‘Dat ben ik echt niet van plan.’ Ridderspoor trok een gezicht. ‘Ik ga geen huis binnen waar ik beledigingen en koperen pannen naar mijn hoofd geslingerd krijg. Ik beschouw deze relatie als voorbij. We wachten alleen tot ze mijn... Lieve hemel, nee! Vespula! Mijn luit!’

  Hij stormde naar voren, stak zijn handen uit, struikelde, maar kreeg het instrument op het allerlaatste moment te pakken. De luit maakte een zacht, melodieus geluid.

  ‘Oef,’ kreunde de bard terwijl hij opstond. ‘Mijn mantel met marterbontkraag ligt nog bij haar, maar goed, laat die maar zitten. Die mantel gooit ze voor zover ik haar ken niet naar beneden.’

  ‘Leugenachtige schoft!’ krijste de blondine, waarna ze van het balkon spuugde. ‘Ploert! Krassende reiger!’

  ‘Waarom gedraagt ze zich zo, Ridderspoor? Wat heb je uitgespookt?’

  ‘Niets bijzonders.’ De troubadour haalde zijn schouders op. ‘Ze wil monogamie, net als alle anderen, en dan gooit ze zelf vreemde broeken naar me toe. Heb je gehoord wat ze over me heeft geroepen? Bij alle goden, ik schreeuw toch ook niet zo over straat. Laten we weggaan.’

  ‘Waar wil je naartoe?’

  ‘Wat denk je? Naar de Tempel van het Eeuwige Vuur? Ga mee, dan gaan we naar De Speerpunt. Mijn zenuwen moeten kalmeren.’

  Zonder tegenspraak trok de hekser de merrie mee en liep achter Ridderspoor aan, die vrolijk een smalle steeg in liep. Tijdens het lopen stemde de troubadour de snaren van de luit, tingelde er bij wijze van proef op en sloeg een vol, zwierig akkoord aan.

  

  Samen met de eerste kou uit het noorden

  Bracht de winterwind gevoelige woorden

  Die ik heel graag met je wil delen

  Aan je wimperpunten hangen juwelen...

  

  Hij stopte en zwaaide vrolijk naar twee meisjes die met manden vol groente langsliepen. De meisjes begonnen te giechelen.

  ‘Wat brengt jou naar Nowigrad, Geralt?’

  ‘Ik heb inkopen gedaan. Een hoofdstel, wat uitrusting en een nieuw wambuis.’ De hekser trok het krakende, nieuw ruikende leer recht. ‘Hoe vind je mijn nieuwe wambuis, Ridderspoor?’

  ‘Je gaat niet met de mode mee.’ De bard trok een gezicht en tikte een kippenveer van de mouw van zijn glanzende, korenbloemblauwe wambuis met pofmouwen en een in punten uitlopende kraag. ‘Ik ben blij dat we elkaar hier tegenkomen. In Nowigrad, wereldhoofdstad, middelpunt en bakermat van de cultuur. Hier kan een helder verstand vrij ademen.’

  ‘Misschien moeten we om vrij te ademen een steeg verder lopen,’ opperde Geralt bij de aanblik van een verlopen man, die gehurkt en met uitpuilende ogen zijn darmen in een zijsteeg leegde.

  ‘Jouw eeuwige sarcasme werkt me zo langzamerhand op de zenuwen.’ Ridderspoor trok opnieuw een gezicht. ‘Nowigrad, zeg ik je, is de wereldhoofdstad. Bijna dertigduizend inwoners, mensen van buitenaf niet meegerekend. Geralt, kun je je dat voorstellen? Gemetselde huizen, geplaveide hoofdstraten, een haven, pakhuizen, vier watermolens, slachthuizen, houtzagerijen, een grote laarzenfabriek en alle gildes en ambachten. Een wisselkantoor, acht banken en negentien pandjeshuizen. Een oogverblindende burcht en een stadswacht. En amusement: een schavot, een galg met valluik, vijfendertig herbergen, een theater, een menagerie, twee markten en twaalf bordelen. En tempels, ik weet niet eens hoeveel. Tja, en dan de vrouwen, Geralt, gewassen, gekapt en geparfumeerd. Satijnen, fluwelen en zijden stoffen, korsetten en linten... Dan komen de dichtregels helemaal vanzelf.

  

  De sneeuw glanst wit in het koude winterlicht

  Door het ijs zijn de meren en moerassen dicht

  Ondanks de kou is er iets wat broeit

  Ik zie het verlangen dat in je ogen gloeit.

  

  ‘Een nieuwe ballade?’

  ‘Hmm. Ik noem hem “Winter”. Maar hij is nog niet klaar, ik krijg het eind niet kloppend. Ik ben helemaal geschokt door Vespula, waardoor de dichtregels niet willen komen. Trouwens, Geralt, ik vergeet helemaal te vragen hoe het met Yennefer staat?’

  ‘Niet.’

  ‘Ik begrijp het.’

  ‘Je begrijpt er helemaal niets van. Nou, waar is die herberg, is het nog ver?’

  ‘Om de hoek. O, we zijn er al. Zie je dat bord?’

  ‘Ik zie het.’

  ‘Een groet en een buiging voor de jongedame!’ Ridderspoor glimlachte breed naar een meisje dat de trap veegde. ‘Heeft iemand al eens tegen de jongedame gezegd dat ze mooi is?’

  Het meisje werd rood en klemde haar handen rond de bezem. Eén moment dacht Geralt dat ze de troubadour er een klap mee zou geven, maar hij vergiste zich. Het meisje lachte lief en fladderde met haar wimpers. Ridderspoor schonk daar zoals gewoonlijk helemaal geen aandacht aan.

  ‘Gegroet allemaal! Goedendag!’ schalde hij terwijl hij de herberg in liep en tegelijkertijd hard met zijn duim op de snaren sloeg. ‘Meester Ridderspoor, de beroemdste poëet van dit land, bezoekt je sjofele lokaal, waard! Hij heeft zelfs zin om bier te drinken! Ik hoop dat je de eer die ik je bewijs waardeert, afzetter!’

  ‘Dat doe ik inderdaad,’ zei de waard mistroostig. Hij leunde over zijn toonbank. ‘Het verheugt me je te zien, zanger. Ik zie dat je inderdaad geen loze woorden gebruikt. Je hebt immers beloofd om vanochtend vroeg langs te komen om de rekening van gisteren te betalen. En ik dacht nog wel dat je loog, zoals gewoonlijk. Ik schaam me diep.’

  ‘Je hoeft je niet te schamen, beste man,’ zei de troubadour onbezorgd. ‘Zolang ik nog geen geld heb in elk geval. Maar laten we het daar straks over hebben.’

  ‘Nee,’ zei de waard koud. ‘We praten er meteen over. Je krediet is afgelopen, dichter. Ik laat me niet twee keer achter elkaar oplichten.’

  Ridderspoor hing de luit aan een uit de wand stekende haak, ging aan een tafel zitten, zette zijn hoed af en keek nadenkend naar de reigerveer.

  ‘Heb jij geld, Geralt?’ vroeg hij met hoop in zijn stem.

  ‘Nee. Alles wat ik had, heb ik aan het wambuis uitgegeven.’

  ‘Beroerd, beroerd,’ zuchtte Ridderspoor. ‘Verdomme, er is hier niemand van wie ik iets kan lenen. Waard, waarom is het hier vandaag zo leeg?’

  ‘Het is te vroeg voor de stamgasten. En de metselaars die aan de tempel werken, zijn al geweest en zijn samen met de meester naar de bouwplaats teruggegaan.’

  ‘Dus er is niemand, helemaal niemand?’

  ‘Niemand behalve de edele koopman Biberveldt, die in de grote alkoof ontbijt.’

  ‘Is Dainty hier?’ vroeg Ridderspoor opgewekt. ‘Dat is prachtig. We gaan naar de alkoof, Geralt. Ken je Dainty Biberveldt, de halfling?’

  ‘Nee.’

  ‘Dat maakt niet uit. Je leert hem kennen. Hoho!’ riep de troubadour op weg naar de alkoof. ‘De geur van uiensoep doet mijn neus allemachtig goed! Wij zijn het! Verrassing!’

  Aan de middelste tafel in de alkoof, naast een met knoflookstrengen en bossen keukenkruiden gedecoreerde pilaar, zat een mollige, kroesharige halfling in een pistachegroen jasje. In zijn rechterhand had hij een houten lepel, de linker steunde op de aardewerken schaal. Toen de halfling Ridderspoor en Geralt zag, verstijfde hij met open mond terwijl zijn hazelnootbruine ogen groot van angst werden.

  ‘Gegroet, Dainty,’ zei Ridderspoor terwijl hij vrolijk met zijn hoed zwaaide. De halfling had nog steeds niet bewogen en zijn mond hing nog open. Geralt zag dat zijn hand een beetje trilde. De slierten gekookte ui die aan de lepel hingen, wiegden als een pendel heen en weer.

  ‘Ge-ge-gegroet, Ridderspoor,’ zei hij, waarna hij boerde en hoorbaar slikte.

  ‘Heb je de hik? Zal ik je laten schrikken? Let op: je vrouw is bij de slagboom gezien. Ze is bijna hier. Gardenia Biberveldt in eigen persoon. Ha, ha, ha!’

  ‘Doe niet zo onnozel, Ridderspoor,’ zei de halfling verwijtend.

  Ridderspoor lachte nog een keer schel en sloeg tegelijkertijd twee ingewikkelde akkoorden op zijn luit.

  ‘Ik verbaas me over je, kerel. Je staart naar ons alsof we horens en staarten hebben. Of ben je misschien bang voor de hekser? Is dat het? Denk je misschien dat het jachtseizoen op halflingen geopend is? Of...’

  ‘Hou je mond.’ Het werd Geralt te veel en hij liep naar de tafel. ‘Vergeef het hem maar, vriend. Ridderspoor heeft vandaag een ernstige persoonlijke tragedie meegemaakt, waar hij nog niet overheen is. Hij probeert met grappen zijn verdriet, neerslachtigheid en schaamte te verbergen.’

  ‘Niets zeggen.’ De halfling slurpte de lepel eindelijk leeg. ‘Ik kan het wel raden. Heeft Vespula je er eindelijk uitgesmeten? Nou, Ridderspoor?’

  ‘Ik praat niet over fijngevoelige zaken met individuen die zelf eten en drinken, maar hun vrienden laten staan,’ zei de troubadour, waarna hij zonder het antwoord af te wachten ging zitten. De halfling nam nog een lepel soep en likte de naar beneden hangende kaasdraden weg.

  ‘Als je gelijk hebt, krijg je dat ook van me,’ zei hij wrevelig. ‘Jullie zijn uitgenodigd. Ga zitten en wees mijn gasten. Willen jullie uiensoep?’

  ‘Zo vroeg op de dag eet ik in principe niet.’ Ridderspoor trok zijn neus op. ‘Maar goed, vooruit dan maar. Hallo, waard! Bier, alsjeblieft. En veel!’

  Een meisje met een indrukwekkend dikke vlecht die tot haar billen kwam, bracht kroezen bier en borden soep. Geralt stelde vast dat ze mooie lippen had als ze eraan zou denken om ze te sluiten.

  ‘Bosdryade!’ riep Ridderspoor. Hij pakte de hand van het meisje en gaf een kus op haar handpalm. ‘Sylphide! Waarzegster! Goddelijk wezen met ogen als blauwe meren. Je bent mooi als de morgen, en de aanblik van je hartverheffend geopende lippen...’

  ‘Geef hem alsjeblieft snel bier,’ kreunde Dainty. ‘Anders gebeuren er ongelukken.’

  ‘Nee, er gebeurt niets,’ verzekerde de bard hem. ‘Nietwaar, Geralt? Het is moeilijk om rustigere mensen dan wij te vinden. Ik ben dichter en musicus, koopman, en muziek veredelt de moraal. En de hier aanwezige hekser is alleen gevaarlijk voor gedrochten. Mag ik je voorstellen? Geralt van Rivia, de schrik van striga’s, weerwolven en ander ongedierte. Je hebt toch wel over Geralt gehoord, Dainty?’

  ‘Inderdaad...’ De halfling wierp Geralt een wantrouwende blik toe. ‘En wat... wat brengt jou naar Nowigrad, Geralt? Zijn er hier misschien afschrikwekkende monsters opgedoken? Ben je hier... eh... beroepsmatig?’

  ‘Nee.’ De hekser lachte. ‘Ik ben hier voor mijn plezier.’

  ‘O,’ zei Dainty terwijl hij zenuwachtig met zijn behaarde voeten wiebelde, die een halve el boven de grond hingen. ‘Dat is mooi...’

  ‘Wat is mooi?’ Ridderspoor nam een lepel soep en spoelde die weg met bier. ‘Heb je misschien zin ons te helpen? Met dat plezier, bedoel ik. Dat zou uitstekend uitkomen. We willen hier drinken tot we een lichte roes hebben, en daarna willen we naar Passiflora, een heel duur en goed bordeel. Daar betalen we voor een halfelf of, wie weet, misschien kunnen we ons zelfs een zuivere elf permitteren. We hebben echter een sponsor nodig.’

  ‘Een wat?’

  ‘Iemand die betaalt.’

  ‘Dat dacht ik wel,’ bromde Dainty. ‘Het spijt me. Ten eerste heb ik zakelijke besprekingen. Ten tweede heb ik de middelen niet om dat soort genoegens te financieren. Ten derde laten ze in Passiflora alleen mensen binnen.’

  ‘En wat zijn wij dan, steenuilen? O, ik begrijp het. Ze laten er geen halflingen binnen. Dat is waar. Je hebt gelijk, Dainty. Dat is Nowigrad. De hoofdstad van de wereld.’

  ‘Ja...’ zei de halfling, die nog steeds naar de hekser keek met een zonderling verbeten trek rond zijn mond. ‘Ik moet gaan. Ik heb een afspraak...’

  De deur van de alkoof ging piepend open en er kwam iemand binnen... Dainty Biberveldt.

  ‘Grote goden!’ riep Ridderspoor.

  De halfling in de deuropening was een exacte kopie van de halfling die aan de tafel zat, afgezien van het feit dat degene aan tafel schoon was en degene in de deuropening smerig, verfomfaaid en gehavend.

  ‘Nu heb ik je, hondenstaart!’ brulde de smerige halfling terwijl hij naar de tafel stormde. ‘Misdadiger!’

  Zijn schone tweelingbroer sprong op en gooide de stoel om. Geralt reageerde instinctief en bliksemsnel. Hij trok het zwaard met schede en al van de bank en gaf Biberveldt een flinke klap in zijn nek. De halfling viel op de grond, maakte een koprol, dook tussen Ridderspoors benen door en rende op handen en voeten naar de uitgang terwijl zijn armen en benen plotseling langer werden, als van een spin. De smerige Dainty Biberveldt vloekte toen hij dat zag. Hij schreeuwde en sprong opzij, waarbij hij met zijn rug tegen de houten scheidingswand stootte. Geralt smeet de zwaardschede opzij, schopte een stoel die voor hem stond weg en zette de achtervolging in. De schone Dainty Biberveldt, die inmiddels op de kleur van het jasje na helemaal niet meer op Dainty Biberveldt leek, sprong als een sprinkhaan over de drempel naar de gelagkamer en botste tegen het meisje met de halfopen mond. Bij de aanblik van de lange poten en het verwrongen gezicht deed het meisje haar mond helemaal open en slaakte een oorverdovende gil. Geralt, die voordeel had van het tempoverlies door de botsing met het meisje, haalde het schepsel in het midden van de zaal in en werkte het met een flinke schop tegen zijn knie tegen de grond.

  ‘Geen beweging, vriendje,’ siste hij tussen zijn opeengeklemde tanden terwijl hij de punt van zijn zwaard op de keel van het wonderlijke wezen zette. ‘Geen beweging.’

  ‘Wat is hier aan de hand?’ brulde de waard, die met een schop in zijn hand kwam aanlopen. ‘Wat moet dat? Wachters! Detschka, loop naar de wachters!’

  ‘Neeeee!’ jammerde het wezen. Het drukte zich plat op de grond en verloor nog meer vorm. ‘Genade, neeeee!’

  ‘Geen wachters!’ riep de smerige halfling die uit de alkoof kwam aanrennen. ‘Hou het meisje tegen, Ridderspoor!’

  De troubadour pakte de gillende Detschka vast. Ondanks de haast koos hij de plek zorgvuldig uit. Detschka slaakte een hoge gil en zakte voor zijn voeten op de grond.

  ‘Kalm, waard,’ zei Dainty Biberveldt zwaar ademhalend. ‘Dit is een privékwestie, we roepen de wachters niet. Ik betaal alle schade.’

  ‘Er is geen schade,’ zei de waard nuchter terwijl hij om zich heen keek.

  ‘Maar die is er straks wel,’ bromde de haveloze halfling. ‘Want zo meteen mep ik hem in elkaar. En hoe. Ik zal hem zo gruwelijk en lang slaan dat hij het nooit vergeet, en dan is alles hier kapot.’

  De op de grond uitgestrekte, langpotige, vervormde karikatuur van Dainty Biberveldt begon klaaglijk te snikken.

  ‘Dat dacht ik niet,’ zei de waard koud. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en tilde de schop een stukje op. ‘Sla hem op straat of op de binnenplaats in elkaar, halfling. Maar niet hier. En ik roep de wachters. Ik moet wel, anders zet ik mijn leven op het spel. Want dat... dat is een monster!’

  ‘Geachte waard,’ zei Geralt kalm zonder de druk van het lemmet op de hals van de vreemdeling te verminderen. ‘Blijf kalm. Niemand zal hier iets kapotmaken, er zal geen schade ontstaan. De situatie is onder controle. Ik ben hekser en dit ongedierte heb ik zoals je ziet bij de strot. Omdat het echter inderdaad een privékwestie lijkt, zullen we daar in alle rust in de alkoof een oplossing voor zoeken. Laat het meisje los, Ridderspoor, en kom hier. Ik heb een zilveren ketting in mijn ransel. Haal die eruit en bind de armen van dit wezen op zijn rug. En jij verroert je niet, vriendje.’

  Het wezen begon zachtjes te jammeren.

  ‘Goed, Geralt,’ zei Ridderspoor. ‘Ik heb hem geboeid. Laten we naar de alkoof gaan. En waard, wat hang je hier nog rond? Ik heb bier besteld. En als ik bier bestel, dan brengen jullie net zo lang nieuw bier tot ik om water roep.’

  Geralt duwde het geboeide wezen naar de alkoof en zette het ruw naast de pilaar. Dainty Biberveldt ging eveneens zitten en keek met walging naar hem.

  ‘Het is een schande zoals hij eruitziet,’ zei hij. ‘Als een berg gistend deeg. Kijk die neus eens, Ridderspoor, verdraaid, zo meteen valt hij eraf. En hij heeft net zulke oren als mijn schoonmoeder vlak voor de begrafenis. Brrr!’

  ‘Ik snap er niets van,’ mompelde Ridderspoor. ‘Jij bent Biberveldt toch? Ja, daar is geen enkele twijfel aan. Maar het ding dat naast de pilaar zit, was daarnet jij. Als ik me niet vergis. Geralt! Alle ogen zijn op jou gericht. Jij bent hekser. Wat is hier potverdorie aan de hand? Wat is dat?’

  ‘Een wisselaar.’

  ‘Je bent zelf een wisselaar,’ zei het wezen hees terwijl het met zijn neus wiebelde. ‘Ik ben helemaal geen wisselaar, maar een transling, en ik heet Tellico Lunngrevink Letorte. Afgekort Penstock. Mijn vrienden noemen me Dudu.’

  ‘Zo meteen geef ik je een dudu, verdomde hoerenzoon!’ brulde Dainty terwijl hij zijn vuist in de lucht stak. ‘Waar zijn mijn paarden? Misdadiger!’

  ‘Heren,’ zei de waard, die met een kruik en een handvol kroezen binnenkwam. ‘Jullie hebben beloofd om kalm te blijven.’

  ‘O, bier,’ kreunde de halfling. ‘Ik heb zo’n dorst, en honger!’

  ‘Ik wil ook iets drinken,’ verkondigde Tellico Lunngrevink Letorte grinnikend. Hij werd volkomen genegeerd.

  ‘Wat is dat?’ vroeg de waard terwijl hij naar het wezen keek, dat bij de aanblik van het bier zijn lange tong uitstak en tussen de afhangende, deegachtige wangen liet hangen. ‘Wat is dat, heren?’

  ‘Een wisselaar,’ herhaalde de hekser zonder op de grimassen van het ongedierte te letten. ‘Hij heeft overigens veel namen. Convertor, dubbelganger, wisselaar, bedak. Of transling, zoals hij zichzelf noemt.’

  ‘Een wisselaar!’ riep de waard. ‘Hier, in Nowigrad? In mijn taveerne? Snel, we moeten de wachters roepen. En de priester! Anders riskeer ik mijn nek...’

  ‘Rustig, rustig,’ bromde Dainty Biberveldt, die de soep van Ridderspoor snel opat. ‘We kunnen de benodigde mensen later waarschuwen, maar nu niet. Deze schurk heeft me bestolen en ik ben niet van plan hem aan de plaatselijke rechtbank over te dragen voordat ik mijn eigendommen terug heb. Ik ken jullie Nowigraders en rechters. Ik krijg misschien een tiende terug, meer niet.’

  ‘Heb medelijden,’ jammerde de transling doordringend. ‘Lever me niet uit aan de mensen. Weten jullie wat ze met wezens zoals ik doen?’

  ‘Natuurlijk weten we dat.’ De waard knikte. ‘De priesters organiseren een duiveluitdrijving voor gevangen wisselaars. Daarna worden ze aan de schandpaal tentoongesteld, wordt er een laag leem vermengd met houtspaanders op hun lijf gesmeerd en worden ze in het vuur gebakken tot de leem hard is geworden. Zo werd het in elk geval vroeger gedaan, toen deze monsters hier vaker voorkwamen.’

  ‘Een barbaars gebruik, echt menselijk.’ Dainty vertrok zijn gezicht en schoof de lege kom weg. ‘Maar misschien is het de juiste straf voor struikrovers. Goed, voor de draad ermee, schurk, waar zijn mijn paarden? En snel, anders trek ik je neus tussen je benen door en stop ik hem in je reet! Waar zijn mijn paarden, vraag ik je.’

  ‘Ver... verkocht,’ kreunde Tellico Lunngrevink Letorte. De afhangende oren rolden plotseling op tot ballen die aan kleine bloemkolen deden denken.

  ‘Verkocht! Hebben jullie dat gehoord?’ De halfling schuimbekte. ‘Hij heeft mijn paarden verkocht!’

  ‘Natuurlijk,’ zei Ridderspoor. ‘Daar heeft hij voldoende tijd voor gehad. Hij is al drie dagen hier. Ik zie je al drie dagen... hem, bedoel ik... Verdorie, Dainty, wil dat zeggen dat...?’

  ‘Natuurlijk wil het dat zeggen!’ bulderde de koopman terwijl hij met zijn behaarde voeten op de grond stampte. ‘Hij heeft me onderweg bestolen, op een dagreis van de stad. Hij is hier vermomd als mij naartoe gekomen, begrijpen jullie? En hij heeft mijn paarden verkocht. Ik vermoord hem. Ik wurg hem met deze twee handen!’

  ‘Vertel eerst eens wat er is gebeurd, Biberveldt.’

  ‘Geralt van Rivia, als ik me niet vergis? De hekser?’

  Geralt knikte bevestigend.

  ‘Dat komt heel goed uit,’ zei de halfling. ‘Ik ben Dainty Biberveldt uit Fallopia. Boer, veehouder en koopman. Zeg maar Dainty tegen me, Geralt.’

  ‘Vertel, Dainty.’

  ‘Goed, het ging als volgt. Ik was met mijn paardenknechten op weg naar de markt in Teufelsfurt om een aantal paarden te verkopen. Op een dagreis van de stad arriveerden we bij de laatste pleisterplaats. Daar overnachtten we nadat we een vaatje brandewijn soldaat hadden gemaakt. Midden in de nacht werd ik wakker omdat mijn blaas op knappen stond. Ik klom van de wagen om te plassen en wilde meteen controleren hoe het met de paarden in de wei was. Ik liep ernaartoe, het was pikdonker, en plotseling zag ik iemand naderen. “Wie is daar?” vroeg ik. Hij gaf geen antwoord. Ik kwam dichterbij en zag... mezelf. Alsof ik in een spiegel keek. Ik bedacht dat ik geen brandewijn had moeten drinken, dat is tenslotte duivels spul. Maar die... die wisselaar, want hij was het, gaf me een klap op mijn hoofd. Ik zag sterretjes en viel op de grond. De volgende ochtend werd ik wakker in het kreupelhout, met een buil als een augurk op mijn hoofd. Er was nergens een levende ziel te bekennen en het kamp was verdwenen. Ik heb een hele dag rondgedwaald voordat ik de weg eindelijk had gevonden. Het heeft me twee dagen gekost om hiernaartoe te lopen. Onderweg heb ik wortels en rauwe paddenstoelen gegeten. Maar hij... die ellendige Dudel of hoe hij ook heet, is intussen vermomd als mij naar Nowigrad gereden en heeft mijn paarden versjacherd! Zo meteen zal ik hem... En mijn paardenknechten krijgen een afranseling, allemaal honderd slagen op hun naakte achterste. Dat ze hun eigen meester niet herkennen, dat ze zich zo laten misleiden! Die idioten, die stomkoppen, die zuiplappen...’

  ‘Neem het ze niet kwalijk, Dainty,’ zei Geralt. ‘Ze hadden geen schijn van kans. Een wisselaar kopieert zo perfect dat het onmogelijk is hem van het origineel te onderscheiden, of van het slachtoffer dat hij uitzoekt. Heb je nog nooit van wisselaars gehoord?’

  ‘Gehoord wel, maar ik dacht altijd dat het sterke verhalen waren.’

  ‘Het zijn geen sterke verhalen. Een transling hoeft het slachtoffer alleen te zien om zich bliksemsnel en feilloos aan de noodzakelijke materiestructuur aan te passen. Ik benadruk dat het geen illusie is, maar een volledige transformatie. Tot in de kleinste details. Het is niet bekend hoe wisselaars dat doen. De tovenaars vermoeden dat dezelfde bloedcomponenten werkzaam zijn als bij lykanthropie, de transformatie van een mens in een weerwolf. Ik denk echter dat het volkomen anders of duizend keer sterker is. Tenslotte kent de weerwolf maar twee, hooguit drie gedaanten, terwijl een transling zich in alles kan veranderen, als de lichaamsmassa maar enigszins overeenkomt.’

  ‘De lichaamsmassa?’

  ‘Tja, hij kan zichzelf niet veranderen in een mastodont. Of in een muis.’

  ‘Dat begrijp ik. En de ketting waarmee je hem geboeid hebt, waarvoor is die?’

  ‘Die is van zilver. Voor een lykanthropus is zilver dodelijk, maar bij een wisselaar voorkomt het alleen dat hij zich kan transformeren. Daarom ziet hij er zo uit.’

  De transling rolde zijn bloemkooloren weer uit en staarde naar de hekser met een boze blik in zijn troebele ogen. Ze hadden niet meer de hazelnootkleur van de halfling en waren nu geel.

  ‘En dat is maar goed ook, die onbeschaamde hondenzoon,’ bromde Dainty. ‘Als je bedenkt dat hij hier gewoon naar binnen is gegaan, in De Speerpunt, waar ik altijd mijn intrek neem! Hij denkt zeker dat hij mij is.’

  Ridderspoor schudde zijn hoofd.

  ‘Dainty,’ zei hij. ‘Hij was jij. Ik spreek hem hier al drie dagen. Hij zag eruit als jij en hij praatte als jij. Hij dacht als jij. En als er een rondje gegeven moest worden, was hij net zo gierig als jij. Misschien nog gieriger.’

  ‘Dat laatste vind ik niet erg,’ zei de halfling. ‘Misschien krijg ik een deel van mijn geld terug. Ik walg ervan hem aan te raken. Pak zijn geldbuidel af en kijk wat erin zit. Het moet veel geld zijn, als die paardendief mijn paarden echt heeft verkocht.’

  ‘Hoeveel paarden had je, Dainty?’

  ‘Twaalf.’

  ‘Naar de gangbare prijs te oordelen,’ zei de troubadour na een blik in de geldbuidel, ‘is wat hierin zit misschien voldoende voor één oud, mank paard. Als je de prijzen van Nowigrad echter rekent, is het misschien voldoende voor twee tot drie geiten.’

  De koopman zei niets, maar zag eruit alsof hij op het punt stond in huilen uit te barsten. Tellico Lunngrevink Letorte liet zijn neus hangen, zijn onderlip hing zelfs nog lager, en begon zachtjes te grinniken.

  ‘Met andere woorden,’ zuchtte de halfling uiteindelijk, ‘heeft een wezen, waarvan ik dacht dat het alleen in sprookjes voorkwam, me beroofd en geruïneerd. Dat is nog eens pech.’

  ‘Inderdaad,’ zei de hekser terwijl hij de op de stoel ineengedoken transling bestudeerde. ‘Ik was ervan overtuigd dat de wisselaars lang geleden waren uitgeroeid. Ik heb gehoord dat er vroeger veel in de omringende bossen en op de hoogvlakte leefden. Maar hun vaardigheid tot imitatie maakte de eerste kolonisten bang en ze begonnen jacht op ze te maken. Behoorlijk succesvol. Ze zijn bijna allemaal uitgeroeid.’

  ‘Dat is dan een geluk,’ zei de waard. ‘Ik zweer bij het eeuwige vuur dat ik liever met een draak of een duivel te maken heb. Dan weet je tenminste waar je aan toe bent. Maar dat weerwolfgebroed, met al hun veranderingen en verwisselingen, is afschuwelijk. Met hun duivelse praktijken, het bedrog en verraad waarmee deze walgelijke creaturen de mensen benadelen en ten gronde richten! Ik zeg jullie dat we de wachters moeten roepen. In het vuur met dat smerige ding!’

  ‘Geralt?’ vroeg Ridderspoor. ‘Ik wil graag de mening van een deskundige horen. Zijn deze wisselaars echt zo gevaarlijk en agressief?’

  ‘Hun vermogen tot imitatie,’ antwoordde de hekser, ‘is een eigenschap die eerder ter verdediging dan voor de aanval wordt gebruikt. Ik heb nog nooit gehoord...’

  ‘Verduiveld,’ onderbrak Dainty hem. Hij sloeg met zijn vuist op de tafel. ‘Als het geen aanval is als je iemand op zijn hoofd slaat en berooft, dan weet ik niet wat het wel is. Stop met dat onzinnige geklets. De situatie is duidelijk: ik ben overvallen en beroofd, niet alleen van mijn door hard werken verworven eigendom, maar ook van mijn verschijning. Ik verlang genoegdoening en zal niet rusten...’

  ‘De wachters, we moeten de wachters erbij halen,’ zei de waard. ‘En de priester. En we moeten het monster verbranden, deze niet-mens!’

  ‘Hou je mond, waard.’ De halfling keek op. ‘Je wordt irritant met je wachters. Ik maak je erop attent dat dit onding jou geen kwaad heeft gedaan, alleen mij. En trouwens, ik ben zelf een niet-mens.’

  ‘Ja, maar heer Biberveldt.’ De waard lachte zenuwachtig. ‘Wat heeft dat met u te maken? U bent tenslotte bijna een mens, en dat daar is een monster. Ik vraag me af waarom jij er zo kalm bij zit, hekser. Wat is jullie functie, als ik vragen mag? Het is toch jullie taak om ongedierte te doden, of niet soms?’

  ‘Ongedierte,’ zei Geralt koud. ‘Maar geen vertegenwoordigers van denkende rassen.’

  ‘Nee, hekser,’ zei de waard. ‘Nu overdrijf je.’

  ‘Dat vind ik ook,’ bemoeide Ridderspoor zich ermee. ‘Je overdrijft, Geralt, met je denkende ras. Kijk toch eens naar hem.’

  Tellico Lunngrevink Letorte had op dat moment inderdaad geen enkele gelijkenis met een vertegenwoordiger van een denkend ras. Hij leek eerder op een uit modder en meel geboetseerde pop. Hij keek naar de hekser met een smekende blik in zijn troebele, gele ogen en ook de snuffende geluiden die hij met zijn tot het tafelblad reikende neus maakte, waren een vertegenwoordiger van een denkend ras niet waardig.

  ‘Ik heb genoeg van dat lege gezwets!’ riep Dainty Biberveldt plotseling. ‘Er valt niets meer te bespreken. Het enige wat belangrijk is, zijn mijn paarden en mijn verlies. Hoor je dat, verdomd stuk eekhoorntjesbrood? Aan wie heb je mijn paarden verkocht? Wat heb je met het geld gedaan? Vertel, anders verscheur ik je! Ik vil je levend!’

  Detschka duwde de deur op een kier open en stak haar vaalblonde hoofd naar binnen.

  ‘Er zijn gasten in de gelagkamer, papa,’ fluisterde ze. ‘De metselaars van de bouw en anderen. Ik bedien hen, maar schreeuw niet zo hard, anders vragen ze zich af wat er in de alkoof aan de hand is.’

  ‘Bij het eeuwige vuur!’ De waard keek angstig naar de vervormde transling. ‘Als iemand hier binnenkomt en hem ziet, dan zijn we erbij. Als we de wachters niet roepen, dan... Hekser, als dat echt een wisselaar is, zeg dan tegen hem dat hij zich in iets fatsoenlijks moet veranderen, zodat niemand hem herkent. Onmiddellijk.’

  ‘Inderdaad,’ zei Dainty. ‘Hij moet zichzelf veranderen, Geralt.’

  ‘In wie?’ snaterde de transling brutaal. ‘Ik kan elke gestalte aannemen. In wie van jullie moet ik me veranderen?’

  ‘Niet in mij,’ zei de waard haastig.

  ‘Ook niet in mij,’ stribbelde Ridderspoor tegen. ‘Trouwens, dat zou geen goede vermomming zijn. Iedereen kent me, en twee Riddersporen aan één tafel zou een grotere sensatie zijn dan een transling in eigen persoon.’

  ‘Dat geldt voor mij ook.’ Geralt lachte. ‘Dan blijf jij alleen over, Dainty, en dat is ook de beste oplossing. Ik wil je niet kwetsen, maar je weet dat de mensen de ene halfling nauwelijks van de andere kunnen onderscheiden.’

  De koopman dacht niet lang na.

  ‘Goed,’ zei hij. ‘Voor mijn part. Doe de ketting af, hekser. En jij, verander je in mij, denkend ras.’

  Nadat ze de ketting los hadden gemaakt, wreef de transling in zijn deegachtige poten, streek over zijn neus en keek naar Dainty. De afhangende huid van het gezicht verstrakte en kreeg kleur, de neus krulde en kromp, uit de kale schedel groeide kroeshaar. Dainty keek met grote ogen toe, de mond van de waard viel open van verbijstering, Ridderspoor kreunde en zuchtte.

  Het laatste wat veranderde was de oogkleur.

  Dainty Biberveldt de Tweede schraapte zijn keel, reikte over de tafel, pakte de kroes van Dainty Biberveldt de Eerste en zette die gulzig aan zijn mond.

  ‘Onmogelijk, onmogelijk,’ zei Ridderspoor zachtjes. ‘Kijk nou, hij heeft hem precies gekopieerd. Niet te onderscheiden. Gewoon alles. Zelfs de muggenbeten en de vlekken op Dainty’s broek... Ongelogen, op zijn broek! Geralt, dat lukt tovenaars niet eens. Voel eens, dat is echte wol, geen illusie. Ongelooflijk, hoe doet hij dat?’

  ‘Dat weet niemand,’ mompelde de hekser. ‘Hij ook niet. Ik heb gezegd dat hij over het absolute vermogen beschikt om de structuur van materie te veranderen, een organisch, instinctief vermogen...’

  ‘Maar zijn broek... Hoe heeft hij die broek gemaakt? En het jasje?’

  ‘Van zijn eigen, aangepaste huid. Ik geloof niet dat hij die broek graag wil uittrekken. Trouwens, dan zou die meteen de eigenschappen van wol verliezen...’

  ‘Jammer.’ Dainty bewees dat hij snel kon denken. ‘Ik was al van plan om hem een emmertje stof te geven en hem de opdracht te geven dat in een emmertje goud te veranderen.’

  De transling, op dit moment een exacte kopie van de halfling, leunde op zijn gemak achterover en glimlachte breed, zichtbaar verheugd dat hij in het middelpunt van de belangstelling stond. Hij zat in dezelfde houding als Dainty en wiebelde op dezelfde manier met zijn behaarde voeten.

  ‘Je weet veel over translingen, Geralt,’ zei hij, waarna hij een slok uit de kroes nam, smakte en boerde. ‘Heel veel.’

  ‘Grote goden! De stem en de manieren heeft hij ook van Biberveldt,’ zei Ridderspoor. ‘Heeft iemand een rood bandje? We moeten hem kenmerken, anders komen er ongelukken van.’

  ‘Maar Ridderspoor,’ zei Dainty Biberveldt de Eerste beledigd. ‘Je kunt hem toch niet voor mij houden? Dat zie je...’

  ‘... op het eerste gezicht,’ beëindigde Dainty Biberveldt de Tweede de zin, waarna hij elegant boerde. ‘Echt, om je daarin te vergissen moet je stommer zijn dan een paardenkont.’

  ‘Heb ik het niet gezegd?’ fluisterde Ridderspoor verbaasd. ‘Hij praat en denkt als Biberveldt. Ze zijn gewoon niet uit elkaar te houden...’

  ‘Dat is overdreven.’ De halfling perste zijn lippen op elkaar. ‘Sterk overdreven.’

  ‘Nee,’ ging Geralt tegen hem in. ‘Het is niet overdreven. Geloof het of niet, maar hij is op dit moment jij, Dainty. De transling kopieert ook de psyche van het slachtoffer.’

  ‘De psy... wat?’

  ‘De bijzonderheden van het denken, het karakter, de gevoelens, de gedachten, de ziel. Wat in feite bevestigt wat de meeste tovenaars en alle priesters bestrijden, namelijk dat de ziel ook materie is.’

  ‘Ketterij...’ snauwde de waard.

  ‘En onzin,’ verkondigde Dainty Biberveldt beslist. ‘Vertel geen sprookjes, hekser. Mijn psyche, ha. Het is één ding om iemands neus en broek te kopiëren, maar het verstand, dat is iets anders. Ik zal het je meteen bewijzen. Als deze armzalige transling mijn koopmansintelligentie heeft gekopieerd, dan had hij de paarden niet in Nowigrad verkocht, omdat er hier absoluut geen vraag naar is, maar op de paardenmarkt in Teufelsfurt, waar veilingprijzen worden betaald. Daar verlies je geen...’

  ‘Daar verlies je juist wel.’ De transling kopieerde de gekwetste gezichtsuitdrukking van de halfling en nieste op zijn karakteristieke manier. ‘Ten eerste dalen de prijzen op de veiling in Teufelsfurt, omdat de kopers afspreken hoeveel ze maximaal bieden. En bovendien krijgt de veilingmeester provisie.’

  ‘Vertel me niet hoe je zaken moet doen, dwaas,’ tierde Biberveldt. ‘Ik had in Teufelsfurt negentig tot honderd per stuk gekregen. Hoeveel heb je van de slimmeriken in Nowigrad gekregen?’

  ‘Honderddertig,’ zei de transling.

  ‘Dat lieg je, schurk.’

  ‘Ik lieg niet. Ik heb de paarden meteen naar de haven gebracht en daar een overzeese bonthandelaar gevonden. De bontwerkers gebruiken geen ossen als ze een karavaan vormen, omdat ossen te langzaam zijn. Bont is licht, maar duur, dus moeten ze snel reizen. In Nowigrad is geen vraag naar paarden, dus zijn er ook geen paarden. Ik had de enige die er te krijgen waren, dus heb ik mijn eigen prijs kunnen maken. Zo eenvoudig...’

  ‘Ik heb gezegd dat ik het niet wil horen!’ brulde Dainty terwijl hij rood aanliep. ‘Maar goed, je hebt dus verdiend. Waar is dat geld?’

  ‘Dat heb ik geïnvesteerd,’ legde Tellico hooghartig uit, waarna hij een karakteristiek gebaar van de halfling kopieerde door met zijn vingers door zijn kroeshaar te gaan. ‘Het geld moet circuleren, Dainty, en een transactie moet tot een nieuwe transactie leiden.’

  ‘Pas maar op dat ik je geen knal voor je kop geef. Vertel, wat heb je gedaan met het geld dat je voor de paarden hebt gekregen?’

  ‘Ik zei al dat ik daar goederen voor heb gekocht.’

  ‘Wat voor goederen? Wat heb je gekocht, pummel?’

  ‘Ka... karmijnzuur,’ stotterde de transling, en daarna somde hij achter elkaar op: ‘Vijfhonderd schepels karmijnzuur, tweeënzestig centenaar mimosaschors, vijfenvijftig schepels kalmoesextract, drieëntwintig vaatjes traan, zeshonderd aardewerken schalen en tachtig pond bijenwas. De traan heb ik overigens heel goedkoop gekregen, want die was enigszins over de datum. O ja, dat was ik bijna vergeten. Ik heb ook honderd el katoenveter gekocht.’

  Er viel een lange, heel lange stilte.

  ‘Overjarige traan,’ zei Dainty uiteindelijk, waarbij hij elk woord zorgvuldig benadrukte. ‘Katoenveter. Kalmoesextract. Ik geloof dat ik droom. Ja, het is een nachtmerrie. In Nowigrad kun je alles kopen, allerlei waardevolle en gewilde goederen, en deze imbeciel geeft mijn geld uit aan rotzooi. In mijn gedaante. Ik ben geruïneerd, mijn geld is weg, mijn reputatie als koopman naar de knoppen. Ik heb er genoeg van. Leen me je zwaard, Geralt, dan vermoord ik hem ter plekke.’

  De deur van de alkoof ging piepend open.

  ‘Koopman Biberveldt!’ kraaide een mannetje in een purperen toga die om het magere lichaam hing alsof het een geraamte was. Op zijn hoofd droeg hij een fluwelen hoed in de vorm van een omgekeerde po. ‘Is koopman Biberveldt hier?’

  ‘Ja,’ antwoordden beide halflingen tegelijkertijd.

  Het volgende moment gooide een van de Dainty Biberveldts de inhoud van een kroes in het gezicht van de hekser, schopte de stoel soepel onder Ridderspoor weg en schoot onder de tafel door naar de deur, waarbij hij het mannetje met de komische hoed omverliep.

  ‘Help! Brand!’ riep hij terwijl hij de gelagkamer in rende. ‘Moord! Doodslag!’

  Geralt schudde het schuim van zich af en ging hem achterna, maar de andere Biberveldt, die eveneens naar de deur rende, gleed uit over het zaagsel en viel voor zijn voeten. Ze lagen met zijn tweeën op de drempel en Ridderspoor, die onder de tafel vandaan kroop, vloekte verschrikkelijk.

  ‘Een overval!’ brulde het mannetje in de purperen toga verward van de vloer. ‘Ooooverval! Bandiiieten!’

  Geralt rolde over de halfling heen, kwam in de gelagkamer terecht en zag hoe de transling de gasten opzij duwde en de straat op rende. Hij stormde achter hem aan, maar botste tegen een elastische, maar stevige menselijke muur die hem de weg versperde. Een met leem bedekte en naar bier stinkende metselaar trok hem omver en de anderen maakten het hem met een ijzeren greep onmogelijk om te bewegen. Hij probeerde zich woedend los te rukken, waarop het droge kraken van scheurend leer en garen klonk en er een gat onder de rechtermouw van zijn wambuis gaapte. De hekser vloekte en stopte met zich verweren.

  ‘We hebben hem!’ schreeuwden de metselaars. ‘We hebben de moordenaar! Wat moeten we doen, baas?’

  ‘Kalk!’ brulde deze, hief zijn hoofd van het tafelblad en keek met lege ogen om zich heen.

  ‘Wachters!’ riep het purperen mannetje dat op handen en knieën uit de alkoof kwam kruipen. ‘Overval op een beambte! Wachters! Daarvoor kom je op het schavot, misdadiger!’

  ‘We hebben hem!’ riepen de metselaars. ‘We hebben hem, heer!’

  ‘Dat is de verkeerde!’ jammerde het mannetje in de toga. ‘Pak de schurk! Ga hem achterna!’

  ‘Wie?’

  ‘Biberveldt, de halfling! Hem achterna, hem achterna! In het cachot met hem!’

  ‘Kalm, kalm,’ verkondigde Dainty terwijl hij uit de alkoof naar buiten keek. ‘Wat is er, heer Schwann? Misbruik mijn naam niet. En sla geen alarm, daar is geen reden voor.’

  Schwann zweeg en keek de halfling verbaasd aan. Achter hem verscheen Ridderspoor met zijn hoed scheef op zijn hoofd. Hij controleerde zijn luit. Nadat de metselaars fluisterend met elkaar hadden overlegd, lieten ze Geralt eindelijk los. De hekser, die woedend was, nam er genoegen mee om een flinke klodder op de grond te spugen.

  ‘Koopman Biberveldt!’ kraste Schwann terwijl hij met zijn bijziende ogen knipperde. ‘Wat heeft dat te betekenen? Een gemeentelijke ambtenaar aanvallen kan u duur... Wie was dat? De halfling die wegrende?’

  ‘Een neef,’ zei Dainty snel. ‘Een verre neef van me...’

  ‘Jazeker,’ beaamde Ridderspoor helemaal in zijn element. ‘Een verre neef van Biberveldt. Bekend onder de naam Tollhaus-Biberveldt. Het zwarte schaap van de familie. Als kind is hij in een opgedroogde bron gevallen en helaas heeft hij daarna de emmer op zijn hoofd gekregen. Normaal gesproken is hij rustig, alleen de aanblik van purper brengt hem tot razernij. Maar daar hoeft niemand zich zorgen over te maken, want de aanblik van rode haren op een damesschoot kalmeert hem. Daarom is hij naar Passiflora gerend. Ik kan u vertellen, heer Schwann...’

  ‘Genoeg, Ridderspoor,’ siste de hekser. ‘Hou je mond, verdomme.’

  Schwann trok zijn toga om zich heen, klopte het zaagsel eraf en kwam met een martelaarsgezicht overeind.

  ‘Zo,’ zei hij. ‘U moet beter op uw familieleden letten, koopman Biberveldt, want u weet dat u verantwoordelijk voor hen bent. Als ik een aanklacht zou... Maar daar heb ik geen tijd voor. Ik ben hier ambtshalve, Biberveldt. In naam van het gemeentelijke bestuur beveel ik u om uw belasting te betalen.’

  ‘Huh?’

  ‘De belasting,’ herhaalde de beambte terwijl hij zijn lippen tuitte, wat hij beslist van een belangrijker iemand had afgekeken. ‘Heeft uw neef u besmet of zo? Wie zakendoet, moet belasting betalen. Of een gevangenisstraf uitzitten.’

  ‘Ik?’ bulderde Dainty. ‘Heb ik zakengedaan? Ik heb verdomme alleen verlies geleden. Ik...’

  ‘Pas op, Biberveldt,’ siste de hekser, en Ritterspoor schopte stiekem tegen zijn behaarde scheenbeen.

  ‘Natuurlijk,’ zei hij en hij dwong zich te glimlachen. ‘Natuurlijk, heer Schwann. Wie zakendoet, moet belasting betalen. Goede zaken, hoge belasting. En omgekeerd, neem ik aan.’

  ‘Het is niet mijn taak om uw zaken te beoordelen, koopman.’ De beambte ging met een zuur gezicht aan tafel zitten, haalde een telraam en een stapel perkamentvellen uit de bodemloze zak van zijn toga en legde alles op de tafel die hij eerst met zijn mouw had schoongeveegd. ‘Ik hoef alleen te rekenen en te innen. Dus... Laten we de rekening opmaken... Dat maakt... Hmm... Twee aftrekken, een onthouden... Zo... Vijftienhonderddrieënvijftig kronen en twintig kopper.’

  Uit Dainty Biberveldts keel drong een dof geknor naar boven. De metselaars begonnen verbaasd te mompelen. De waard zette een schaal neer. Ridderspoor zuchtte.

  ‘Tja, tot ziens dan maar, jongens,’ zei de halfling verbitterd. ‘Als iemand naar me vraagt, zit ik in de gevangenis.’
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  ‘Tot morgenochtend,’ kreunde Dainty. ‘Maar die hondenzoon, die Schwann, moge de bliksem hem treffen, die oude naarling, had me ook meer uitstel kunnen geven. Meer dan vijftienhonderd kronen, waar haal ik voor morgen zo veel geld vandaan? Het is met me gedaan, ik ben geruïneerd, ik zal creperen in de gevangenis! We blijven hier niet zitten, verdomme, ik zeg jullie dat we die ellendeling van een transling gaan pakken. We moeten hem grijpen.’

  Ze zaten met z’n drieën op de marmeren rand van een stilgelegde fontein, midden op een klein plein dat was omringd door statige, maar uitgesproken smakeloze stenen koopmanshuizen. Het water in de fontein was groen en verschrikkelijk smerig. De tussen het afval zwemmende goudvissen bewogen hun vinnen moeizaam en hapten met opengesperde bekken aan de oppervlakte naar lucht. Ridderspoor en de halfling kauwden op aardappelkoekjes die de troubadour bij een kraam had gejat.

  ‘In jouw plaats,’ zei de bard, ‘zou ik die achtervolging laten voor wat ze is en op zoek gaan naar iemand die je geld leent. Wat heeft het voor zin om de transling te pakken? Denk je misschien dat Schwann hem als betaling accepteert?’

  ‘Klets niet zo stom, Ridderspoor. Als ik de transling vang, pak ik hem mijn geld af.’

  ‘Wat voor geld? Wat hij in zijn buidel had, is opgegaan aan het afbetalen van de schade en het omkopen van Schwann. Meer had hij niet.’

  De halfling trok een gezicht. ‘Misschien heb je verstand van poëzie, Ridderspoor, maar op handelsgebied ben je, het spijt me dat ik het zeg, een volslagen idioot. Heb je gehoord hoeveel belasting Schwann me wil laten betalen? En waarvoor betaal ik belasting? Hè? Waarvoor?’

  ‘Voor alles,’ beweerde de dichter. ‘Ik betaal zelfs voor het zingen. En als ik hun vertel dat ik zing vanuit een innerlijke behoefte, trekken ze zich daar niets van aan.’

  ‘Ik heb je gezegd dat je stom kletst. Bij zaken wordt belasting over de winst betaald. Over de winst, Ridderspoor! Begrijp je? Deze ellendige transling heeft zich voor mij uitgegeven en zich met bepaalde, ongetwijfeld frauduleuze zaken ingelaten. En daaraan heeft hij verdiend. Hij had winst. En nu moet ik de belasting betalen, en waarschijnlijk ook nog alle schulden die deze ellendeling heeft gemaakt. En als ik niet betaal, ga ik de gevangenis in, brandmerken ze me in het openbaar met een brandijzer en sturen ze me naar de mijnen! Verdomme!’

  ‘Tja,’ zei Ridderspoor vrolijk. ‘Je hebt dus geen andere mogelijkheid dan stiekem de stad ontvluchten, Dainty. Weet je wat? Ik heb een idee. We vermommen je met een schaapsvacht. Je rent door de poort en roept: “Ik ben een schaapje, bè, bè.” Niemand zal je herkennen.’

  ‘Ridderspoor,’ zei de halfling mistroostig. ‘Hou je mond, anders schop ik je. Geralt?’

  ‘Ja, Dainty?’

  ‘Help jij me met het vangen van de transling?’

  ‘Hoor eens,’ zei de hekser, die nog steeds zonder succes probeerde om de gescheurde wambuismouw te repareren. ‘Dit is Nowigrad. Dertigduizend inwoners, mensen, dwergen, halfelfen, halflingen en gnomen, en minstens zoveel vreemdelingen. Hoe wil je iemand in deze mensenmenigte vinden?’

  Dainty slikte het aardappelkoekje door en likte zijn vingers af.

  ‘En magie dan, Geralt? Jullie heksermagie, waarover zoveel verhalen in omloop zijn?’

  ‘Een transling kan alleen als zichzelf met magische middelen opgespoord worden, maar hij loopt niet rond als zichzelf. En zelfs als hij dat wel doet, dan zou magie geen nut hebben, want het wemelt in de stad van de zwakke magische signalen. Elk tweede huis heeft een magisch slot in de deur, en drie kwart van alle mensen draagt allerlei soorten amuletten, tegen misdadigers, vlooien, voedselvergiftigingen, het is allemaal veel te veel.’

  Ridderspoor streek met zijn vinger over de hals van de luit en tingelde op de snaren.

  ‘Het voorjaar keert terug met warme regen,’ zong hij. ‘Nee, dat is niet goed. Het voorjaar keert terug, de zon... Nee, dat is ook niet goed. Het lukt niet. Alles is verkeerd...’

  ‘Stop met kwekken,’ snauwde de halfling. ‘Je werkt me op mijn zenuwen.’

  Ridderspoor gooide de rest van zijn aardappelkoekje naar de vissen en spuugde daarna in het water.

  ‘Kijk eens,’ zei hij. ‘Gouden visjes. Ze zeggen dat die wensen vervullen.’

  ‘Deze zijn rood,’ merkte Dainty op.

  ‘Altijd die details. We zijn met z’n drieën en de vissen vervullen drie wensen. Een voor allemaal dus. Wat wordt het, Dainty? Zou jij niet wensen dat zo’n visje de belasting voor je betaalt?’

  ‘Natuurlijk. En daarnaast dat er iets uit de hemel valt, boven op de kop van de transling. En ook nog...’

  ‘Ho, ho. Wij hebben ook wensen. Mijn wens luidt dat het visje me het eind van de ballade vertelt. En jij, Geralt?’

  ‘Hou je in, Ridderspoor.’

  ‘Wees geen spelbreker, hekser. Zeg wat je wenst.’

  De hekser stond op.

  ‘Ik zou wensen,’ mompelde hij, ‘dat de poging om ons op dit moment te omsingelen een misverstand blijkt te zijn.’

  Achter de straathoek tegenover de bron kwamen vier in het zwart geklede personen met ronde leren mutsen tevoorschijn. Ze liepen langzaam naar de fontein toe. Dainty vloekte zachtjes en keek om zich heen.

  Uit de steeg achter hem kwamen de volgende vier. In hun handen hielden ze vreemd uitziende trossen die op gerafelde stukken touw leken. De hekser keek om zich heen en bewoog zijn schouders om het zwaard op zijn rug recht te hangen. Ridderspoor kreunde.

  Achter de zwarte figuren verscheen een vrij kleine man in een wit wambuis en een korte grijze mantel. De gouden ketting op zijn borstkas glinsterde in het ritme van zijn voetstappen en verspreidde gouden vonken.

  ‘Chappelle...’ kreunde Ridderspoor. ‘Het is Chappelle...’

  De zwarte figuren achter hen liepen langzaam naar de fontein toe. De hekser greep naar zijn zwaard.

  ‘Nee, Geralt,’ fluisterde Ridderspoor terwijl hij naar hem toe schoof. ‘Bij alle goden, trek je wapen niet. Dat is de tempelwacht. Als we tegenstand bieden, komen we niet levend uit Nowigrad. Raak je zwaard niet aan.’

  De man in het witte wambuis kwam met snelle stappen op hen af. De in het zwart geklede wachters namen strategische, precies vastgestelde posities rond de fontein in. Geralt observeerde hen aandachtig in licht gebukte houding. De vreemde trossen die ze in hun handen hielden, waren geen gewone knuppels. Het waren knoeten.

  De man in het witte wambuis kwam dichterbij.

  ‘Geralt,’ fluisterde de bard. ‘Bij alle goden, blijf kalm...’

  ‘Ik laat me niet aanraken,’ mompelde de hekser. ‘Ik laat me niet aanraken, door niemand. Let op, Ridderspoor. Als het losbarst, ren je zo snel mogelijk weg. Ik zal hen bezighouden... een tijdje...’

  Ridderspoor gaf geen antwoord. Hij gooide zijn luit over zijn schouder en boog diep voor de man in het witte wambuis, die rijk met gouden en zilveren draden in een klein, mozaïekachtig patroon was geborduurd.

  ‘Eerwaarde Chapelle...’

  De man die Chappelle heette, bleef staan en liet zijn blik over hen glijden. Geralt zag dat zijn ogen koud en staalgrijs waren. Zijn voorhoofd was bleek, het zweet erop gaf hem een ziekelijk uiterlijk, op zijn wangen waren grote, onregelmatige, rode vlekken zichtbaar.

  ‘Heer Dainty Biberveldt, de koopman,’ zei hij. ‘De getalenteerde heer Ridderspoor. En Geralt van Rivia, een vertegenwoordiger van het uiterst zeldzame heksergilde. Een ontmoeting van oude bekenden? Bij ons in Nowigrad?’

  Niemand gaf antwoord.

  ‘Ik vind de omstandigheid dat er aangifte tegen jullie is gedaan bijzonder ongelukkig,’ ging Chappelle verder.

  Ridderspoor verbleekte en de halfling begon te klappertanden. De hekser keek niet naar Chappelle, maar staarde naar de wapens van de zwarte figuren met de leren mutsen die de fontein hadden omsingeld. In de meeste landen die Geralt had bezocht, waren de fabricage en het bezit van een knoet, ook wel een geselkat genoemd, streng verboden. Nowigrad was daarop geen uitzondering. Geralt had mensen gezien die met een knoet in het gezicht waren geslagen. Die gezichten vergat je niet meer.

  ‘De eigenaar van herberg De Speerpunt,’ ging Chappelle verder, ‘heeft de brutaliteit gehad om jullie van een complot met een duivel te beschuldigen, een gedrocht dat convertor of wisselaar wordt genoemd.’

  Niemand gaf antwoord. Chappelle sloeg zijn armen over elkaar en keek met een koude blik in zijn ogen naar hen.

  ‘Ik voel het als mijn plicht om jullie van die aangifte op de hoogte te stellen. Ik deel jullie ook mee dat voornoemde waard in het cachot is gegooid. De verdenking bestaat dat hij onder invloed van bier of brandewijn heeft gefantaseerd. Echt, wat de mensen niet allemaal bedenken. Ten eerste bestaat de wisselaar niet. Dat is een uitvinding van bijgelovige boeren.’

  Niemand gaf commentaar.

  ‘Ten tweede, welke wisselaar zou het aandurven om in de buurt van een hekser te komen?’ Chappelle lachte. ‘Zonder ter plekke gedood te worden? Nietwaar? De beschuldiging van de kastelein is dus lachwekkend.’

  Chappelle knikte en laste een kunstmatige pauze in. De hekser hoorde hoe Dainty langzaam de lucht uitademde die hij net diep had geïnhaleerd.

  ‘We hebben dus met ketterij en godslastering te maken, want het is alom bekend dat geen enkele wisselaar, net zomin als andere gedrochten, de muren van Nowigrad durft te naderen omdat het eeuwige vuur in negentien tempels brandt en de heilige kracht daarvan de stad beschermt. Wie beweert dat hij in De Speerpunt, op een steenworp afstand van het heilige vuur van de hoofdtempel, een wisselaar heeft gezien, is een godslasterende ketter die zijn bewering moet herroepen. Als hij dat niet doet, wordt hij naar beste vermogen geholpen. Geloof me, de middelen daarvoor heb ik in het cachot bij de hand. Jullie zullen dus begrijpen dat er geen reden tot bezorgdheid is.’

  De gezichtsuitdrukkingen van Ridderspoor en de halfling toonden dat ze daar een andere mening over hadden.

  ‘Er bestaat geen enkele reden voor ongerustheid,’ herhaalde Chappelle. ‘De heren kunnen Nowigrad ongehinderd verlaten. Ik zal jullie niet tegenhouden. Ik moet er echter op aandringen dat jullie niemand over de betreurenswaardige hersenspinsels van deze waard vertellen en de gebeurtenis voor jullie houden. Negatieve uitspraken over de goddelijke kracht van het eeuwige vuur, met welke bedoeling ze ook zijn gedaan, moeten wij, bescheiden dienaren van de kerk, als ketterij beschouwen, met alle daaraan verbonden consequenties. De eigen religieuze overtuigingen, wat die ook mogen zijn en die ik uiteraard respecteer, zijn daarbij niet belangrijk. Jullie mogen geloven wat jullie willen, ik ben tolerant zolang het eeuwige vuur wordt geëerd. Wie dat niet doet, laat ik verbranden, punt uit. Iedereen in Nowigrad is voor de wet gelijk. En de wet is voor allemaal gelijk. Iedereen die het eeuwige vuur bespot, komt op de brandstapel en zijn bezittingen worden geconfisqueerd. Maar genoeg daarover. Ik herhaal, jullie mogen de poort van Nowigrad ongehinderd passeren. Het liefst...’

  Chappelle glimlachte flauw en liet zijn ogen over het plein dwalen. De paar voorbijgangers die de ontwikkelingen geïnteresseerd volgden, versnelden hun pas en wendden hun gezicht af.

  ‘... het liefst meteen,’ maakte Chappelle zijn zin af. ‘Ogenblikkelijk. Het spreekt voor zich dat voor de eerwaarde koopman Biberveldt “ogenblikkelijk” betekent “ogenblikkelijk na het betalen van de belastingschuld”. Ik bedank de heren voor de tijd die jullie me gegund hebben.’

  Dainty, die zich had afgewend, bewoog geluidloos zijn lippen. De hekser twijfelde er niet aan dat hij ‘hoerenzoon’ mompelde. Ridderspoor hield zijn hoofd gebogen en lachte onnozel.

  ‘Hekser,’ zei Chappelle plotseling. ‘Als u zo vriendelijk wilt zijn. Ik wil graag onder vier ogen met u praten.’

  Geralt liep naar hem toe en Chappelle stak zijn hand uit. Als hij mijn arm aanraakt, sla ik hem neer, dacht de hekser. Ik sla hem neer, hoewel ik niet weet wat voor gevolgen dat heeft.

  Chappelle raakte Geralts arm niet aan.

  ‘Hekser,’ zei hij zachtjes terwijl hij de anderen zijn rug toedraaide. ‘Het is me bekend dat in veel steden, in tegenstelling tot Nowigrad, de goddelijke bescherming van het eeuwige vuur ontbreekt. Laten we aannemen dat een creatuur zoals een wisselaar in een van die steden zijn praktijken bedrijft. Ik vraag me af hoeveel geld je zou vragen om de wisselaar levend te vangen.’

  ‘Ik laat me niet inschakelen voor de jacht op gedrochten in bevolkte steden.’ De hekser haalde zijn schouders op. ‘Er kan tenslotte een buitenstaander gewond raken.’

  ‘Is het lot van een paar buitenstaanders zo belangrijk voor je?’

  ‘Inderdaad. Want doorgaans wordt mij de verantwoordelijkheid voor hun lot in de schoenen geschoven, en dat heeft consequenties.’

  ‘Ik begrijp het. Maar is de bezorgdheid voor het lot niet omgekeerd proportioneel aan de hoogte van de betaling?’

  ‘Dat vind ik niet.’

  ‘Je toon bevalt me niet, hekser. Maar laten we het hierbij laten, ik begrijp wat je met die toon bedoelt. Je geeft aan dat je het niet wilt doen als dat eventueel van je verlangd zou worden, en de hoogte van de betaling is niet belangrijk voor die beslissing. Maar de soort betaling wel?’

  ‘Ik begrijp het niet.’

  ‘Ik denk het wel.’

  ‘Nee.’

  ‘Puur theoretisch,’ zei Chapelle kalm, zonder kwaadaardigheid of dreiging in zijn stem, ‘kan het zijn dat de betaling voor je diensten bestaat uit de belofte dat jij en je vrienden de... de hypothetische stad levend mogen verlaten. Wat dan?’

  De hekser lachte met afkeer. ‘Op die vraag is geen theoretisch antwoord mogelijk. Ik zou goed na moeten denken over de situatie waar u het over hebt, waarde Chappelle. Ik sta niet te juichen, maar als het moet... als er geen andere uitweg is... zou ik bereid zijn het te proberen.’

  ‘Misschien heb je gelijk,’ antwoordde Chappelle onbewogen. ‘We theoretiseren te veel. En wat de praktijk aangaat, besef ik dat zo’n stad niet op medewerking hoeft te rekenen. Maar misschien is dat ook goed? In elk geval koester ik de hoop dat het geen reden is voor een conflict tussen ons.’

  ‘Ook ik koester die hoop,’ verkondigde Geralt.

  ‘Dat die hoop maar in ons mag blijven branden, Geralt van Rivia. Weet je wat het eeuwige vuur is? Een nooit dovende vlam, een symbool van duurzaamheid, een weg in de duisternis, de belofte van vooruitgang en een betere toekomst. Het eeuwige vuur, Geralt, is hoop. Voor allemaal, zonder uitzondering. Want als er iets is wat we gemeen hebben... jij, ik, de anderen... dan is dat hoop. Denk daaraan. Het verheugt me dat ik je heb leren kennen, hekser.’

  Geralt boog stram en zwijgend. Chappelle keek nog een tijdje naar hem, waarna hij zich omdraaide en energiek over het plein marcheerde zonder zich om zijn gevolg te bekommeren. De met knoeten bewapende mannen formeerden een kolonne en volgden zijn voorbeeld.

  ‘Lieve hemel,’ jammerde Ridderspoor terwijl hij steels naar de verdwijnende mannen keek. ‘Wat hebben wij een geluk gehad. Als dat tenminste alles was. Als ze ons straks niet alsnog oppakken...’

  ‘Kalmeer,’ zei de hekser. ‘En stop met dat gejammer. Er is niets gebeurd.’

  ‘Weet je wie dat was, Geralt?’

  ‘Nee.’

  ‘Dat was Chappelle, de stadhouder voor veiligheidszaken. De geheime dienst van Nowigrad valt onder de kerk. Chappelle is geen priester, maar hij is de invloedrijkste figuur van de hiërarchie, de machtigste en gevaarlijkste persoon in de stad. Iedereen, zelfs de raad en de gildes, zijn doodsbang voor hem, want hij is een ploert van het zuiverste water, bedwelmd door macht als een spin door vliegenbloed. In de stad wordt verteld, al is het fluisterend, wat hij allemaal uithaalt. Spoorloze verdwijningen, valse aanklachten, martelpraktijken, geheimzinnige moorden, terreur, afpersing, roof, dreiging met geweld, zwendel en intimidatie. Bij alle goden, je hebt ons bij een lekkere geschiedenis betrokken, Biberveldt.’

  ‘Rustig, Ridderspoor,’ snauwde Dainty. ‘Alsof jij ergens bang voor moet zijn. Niemand raakt een troubadour aan. Om redenen die voor mij onbegrijpelijk zijn, zijn jullie onaantastbaar.’

  ‘Een onaantastbare dichter...’ kreunde Ridderspoor, die nog steeds bleek was, ‘... kan ook in Nowigrad onder een aanstormende wagen terechtkomen, aan een visvergiftiging overlijden of ongelukkig in een greppel verdrinken. Chappelle is een specialist in dat soort ongelukken. Ik vind het ongekend dat hij met ons heeft gepraat. Maar één ding is zeker, dat heeft hij niet zonder reden gedaan. Hij is iets van plan. Jullie zullen zien, zo meteen leggen ze ons iets ten laste, pakken ze ons op en martelen ze ons. Zo doen ze dat hier!’

  ‘Er zit veel in wat hij zegt,’ zei de halfling tegen Geralt. ‘We moeten voorzichtig zijn. Dat die schoft Chappelle trouwens nog rondloopt! Er wordt al jaren over hem gezegd dat hij ziek is, dat zijn bloed stagneert, en iedereen wacht tot hij de pijp uitgaat...’

  ‘Zwijg, Biberveldt,’ siste de troubadour angstig terwijl hij om zich heen keek. ‘Er kan altijd iemand meeluisteren. Kijk eens hoe ze allemaal naar ons staren. Laten we hier weggaan. En ik raad jullie aan niet te vergeten wat Chappelle tegen ons heeft gezegd over de wisselaar. Ik heb bijvoorbeeld nog nooit een wisselaar gezien; als het moet zweer ik dat bij het eeuwige vuur.’

  ‘Kijk,’ zei de halfling plotseling. ‘Er komt iemand naar ons toe.’

  ‘Wegwezen!’ riep Ridderspoor.

  ‘Kalm, kalm.’ Dainty glimlachte breed en ging met zijn vingers door zijn haardos. ‘Ik ken hem. Dat is Pizmak, een plaatselijke koopman, de schatmeester van het gilde. We hebben zaken met elkaar gedaan. Hé, kijk eens wat een gezicht hij trekt. Alsof hij in zijn broek heeft gepoept. Hé, Pizmak, zoek je mij?’

  ‘Bij het eeuwige vuur!’ sprak Pizmak gejaagd terwijl hij zijn vossenbontmuts op zijn achterhoofd schoof en zijn voorhoofd met zijn hand afveegde. ‘Ik was er zeker van dat ze je de burcht in zouden slepen. Echt, het is een wonder. Ik verbaas...’

  ‘Aardig van je dat je je verbaast,’ onderbrak de halfling hem spottend. ‘Doe ons een plezier en vertel meteen waarom.’

  ‘Doe niet zo onnozel, Biberveldt.’ Pizmak fronste zijn voorhoofd. ‘De hele stad weet al wat een klapper je met het karmijnzuur hebt gemaakt. Iedereen praat erover en het is duidelijk tot de hiërarchen doorgedrongen, en dus ook tot Chappelle, hoe scherpzinnig je bent, hoe slim je hebt verdiend aan wat er in Poviss is gebeurd.’

  ‘Waar bazel je over, Pizmak?’

  ‘Goden, hou toch op, Dainty. Je hebt toch karmijnzuur gekocht? Bijna voor niets, voor vijfentwintig per schepel? Ja, dat heb je. Je hebt gebruikgemaakt van de minieme vraag, met een geavaleerde wissel betaald en geen cent contant geld uitgegeven. En na een dag heb je de hele lading voor vier keer de inkoopprijs verkocht, contant in het handje. Heb je de brutaliteit om te beweren dat het toeval was, gewoon geluk? Dat je toen je het karmijnzuur kocht niets wist over de revolutie in Poviss?’

  ‘Wat? Waar heb je het over?’

  ‘De revolutie in Poviss!’ bulderde Pizmak. ‘Een, hoe heet het ook alweer... omwenteling! Koning Rhyd is afgezet en nu heerst de clan van de Thysseniders daar! Het hof, de adel en Rhyds leger droegen blauw, daarom kochten de ververs alleen indigo. Maar de kleur van de Thysseniders is scharlakenrood, dus is de vraag naar indigo gedaald en naar karmijnzuur gestegen. En nu blijkt dat jij, Biberveldt, het enige beschikbare karmijnzuur in handen hebt! Ha!’

  Dainty zweeg met open mond.

  ‘Heel sluw, Biberveldt, dat moet ik toegeven,’ ging Pizmak verder. ‘En tegen niemand een woord, niet eens tegen je vrienden. Als je mij iets had gezegd, hadden we er allemaal aan kunnen verdienen, misschien hadden we zelfs een gezamenlijk overzees handelskantoor kunnen openen. Maar jij deed het liever alleen. Dat is je goed recht, maar op mij hoef je niet meer te rekenen. Bij het eeuwige vuur, het klopt dat elke halfling een egoïstische ellendeling en een smerige hondendrol is. Vimme Vivaldi geeft mij nooit een aval, en jou? In een handomdraai. Omdat jullie onder één hoedje spelen, jullie niet-menselijke, achterbakse halflingen en dwergen. Wat mij betreft mag de pest je komen halen!’

  Pizmak spuugde op de grond, draaide zich om en liep weg. Dainty krabde nadenkend op zijn hoofd, zodat zijn haar ritselde.

  ‘Er begint me iets te dagen, jongens,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik weet wat we moeten doen. We gaan naar de bank. Als iemand me hiermee kan helpen, dan is het mijn kennis bankier Vimme Vivaldi.’
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  ‘Ik had me een bank anders voorgesteld,’ fluisterde Ridderspoor terwijl hij om zich heen keek. ‘Waar zouden ze het geld bewaren, Geralt?’

  ‘Hoe moet ik dat weten,’ antwoordde de hekser zachtjes terwijl hij zijn gescheurde wambuismouw bedekte. ‘Misschien in de kelder?’

  ‘Dat had je gedacht. Ik heb om me heen gekeken, er is hier geen kelder.’

  ‘Dan waarschijnlijk op de vliering.’

  ‘Kom binnen, heren,’ zei Vimme Vivaldi.

  Aan een lange tafel waren jonge mensen en dwergen van onbepaalde leeftijd bezig om perkamentvellen met rijen getallen en letters te vullen. Allemaal, zonder uitzondering, zaten ze gekromd en hadden ze hun tong licht uitgestoken. De hekser vermoedde dat het werk vreselijk monotoon was, maar het leek hen helemaal in beslag te nemen. In een hoek zat een oude man met het uiterlijk van een bedelaar op een lage kruk. Hij sneed punten aan ganzenveren. Het ging niet bepaald snel.

  De bankier deed de deur van het kantoor zorgvuldig dicht, streek over zijn lange, witte, verzorgde baard, die hier en daar inktvlekken vertoonde en trok het bordeauxrode fluwelen jasje recht dat zijn uitpuilende buik met moeite bedekte.

  ‘Weet u, heer Ridderspoor,’ zei hij terwijl hij aan de enorme, met perkamentvellen bezaaide mahoniehouten tafel ging zitten. ‘Ik had me u heel anders voorgesteld. Maar ik ken uw liederen, ik heb ze gehoord. Over koningin Vanda, die zich in de rivier de Dupp heeft verdronken omdat niemand haar wilde. En over de ijsvogel die in het toilet viel...’

  ‘Die is niet van mij.’ Ridderspoor werd rood van woede. ‘Ik heb nooit iets dergelijks geschreven.’

  ‘O, mijn verontschuldigingen daarvoor.’

  ‘Misschien kunnen we ter zake komen?’ bemoeide Dainty zich ermee. ‘De tijd dringt, en dan zitten jullie over stomme dingen te praten. Ik bevind me in een heel netelige positie, Vimme.’

  ‘Daar was ik al bang voor.’ De dwerg knikte. ‘Zoals je weet, heb ik je gewaarschuwd, Biberveldt. Ik heb drie dagen geleden tegen je gezegd dat je geen geld in overjarige traan moest steken. Wat maakt het uit dat het goedkoop is, de nominale prijs speelt geen rol, alleen de winstmarge bij de verkoop is belangrijk. Datzelfde geldt voor de kalmoes, de was en de aardewerken schalen. Wat is er in je gevaren, Dainty, dat je die troep hebt gekocht, en bovendien nog contant, in plaats van zo verstandig te zijn met een schuldbekentenis of een wissel te betalen. Ik heb tegen je gezegd dat de opslagkosten in Nowigrad enorm hoog zijn en dat ze over twee weken de waarde van de goederen drie keer overstijgen. Maar jij antwoordde...’

  ‘Vooruit maar,’ kreunde de halfling zachtjes. ‘Vertel, Vivaldi, wat antwoordde ik?’

  ‘Maar jij antwoordde dat dat geen reden voor bezorgdheid was, omdat je alles binnen vierentwintig uur zou verkopen. En nu kom je hier om te vertellen dat je in een netelige positie zit, waarbij je ook nog eens onnozel en ontwapenend glimlacht. Het gaat niet, hè? En de kosten stijgen, nietwaar? Ha, dat is heel vervelend. Hoe moet ik je hieruit helpen, Dainty? Als je dat spul had verzekerd, dan zou ik meteen een van de kantoorhulpen wegsturen om de opslagplaats in brand te steken. Nee, mijn beste, het enige wat je kunt doen, is de kwestie filosofisch bekijken en tegen jezelf zeggen: dat was oerstom van me. Zo is de handel, soms win je, soms verlies je. Wat zijn dat trouwens voor bedragen, voor de traan en de was en de kalmoes? Lachwekkend. Laten we het over belangrijkere zaken hebben. Vertel me liever of ik de mimosaschors al moet verkopen, want het aanbod stabiliseert langzamerhand op vijf en vijf zesde.’

  ‘Huh?’

  ‘Ben je doof?’ De bankier fronste zijn voorhoofd. ‘Het laatste bod bedraagt vijf en vijf zesde. Ik hoop dat je bent teruggekomen om toestemming te geven? Zeven krijg je toch niet, Dainty.’

  ‘Ik ben teruggekomen?’

  Vivaldi streek over zijn baard en peuterde er een paar koekkruimels uit.

  ‘Je was hier een uur geleden,’ zei hij kalm. ‘En je hebt ons bevolen om te wachten tot de prijs tot zeven is gestegen. Het zevenvoudige van de prijs die je hebt betaald, twee kronen vijfenveertig kopper per pond. Dat is te hoog, Dainty, zelfs voor een markt die zo gunstig is. De looierijen hebben vast afspraken gemaakt en zullen deze prijs aanhouden. Ik geef je mijn woord...’

  De deur ging open en iets met een groene vilten muts, een opgelapte jas van konijnenbont en een sliert hennep die dienstdeed als riem kwam het kantoor binnen.

  ‘Koopman Sulimir bied twee kronen vijftien!’ krijste het.

  ‘Zes en een zesde,’ rekende Vivaldi snel uit. ‘Wat moeten we doen, Dainty?’

  ‘Verkopen!’ riep de halfling. ‘De zesvoudige prijs en jij denkt er verdomme nog over na?’

  In het kantoor kwam iets binnenlopen met een gele muts en een overjas die aan een oude zak deed deken. Net als het eerste iets was het ongeveer twee voet groot.

  ‘Koopman Biberveldt beveelt niet onder de zeven te verkopen!’ riep hij. Hij veegde met zijn mouw over zijn neus en liep weg.

  ‘Aha,’ zei de dwerg na lang zwijgen. ‘De ene Biberveldt zegt tegen me dat ik moet verkopen, de andere dat ik moet wachten. Een merkwaardige situatie. Wat doen we, Dainty? Geef je me meteen een verklaring of wachten we tot een derde Biberveldt beslist dat de goederen op galeien moeten worden geladen en naar het land van de Cynocefalen moeten worden gebracht. Huh?’

  ‘Wat is dat?’ flapte Ridderspoor eruit terwijl hij wees naar het iets met de groene muts, dat nog steeds bij de deur stond. ‘Wat is dat in vredesnaam?’

  ‘Een jonge gnoom,’ zei Geralt.

  ‘Zonder enige twijfel,’ bevestigde Vivaldi droog. ‘Het is geen oude trol. Bovendien is het niet belangrijk wat het is. Goed, Dainty, ik luister.’

  ‘Vimme,’ zei de halfling. ‘Alsjeblieft, stel geen vragen. Er is iets verschrikkelijks gebeurd. Neem gewoon aan dat ik, Dainty Biberveldt uit Fallopia, een rechtschapen koopman, er geen idee van heb wat zich hier afspeelt. Vertel me alles tot in detail. De gebeurtenissen van de afgelopen drie dagen. Alsjeblieft, Vimme.’

  ‘Merkwaardig,’ zei de dwerg. ‘Maar goed, voor de provisie die ik krijg moet ik je wensen vervullen, wat die ook mogen zijn. Luister dus. Je bent hier drie dagen geleden buiten adem naar binnen gestormd, hebt me duizend kronen in bewaring gegeven en een aval voor een wissel van meer dan tweeduizendvijfhonderdtwintig verlangd, ten gunste van toonder. Ik heb je deze aval gegeven.’

  ‘Zonder borg?’

  ‘Klopt. Ik mag je graag, Dainty.’

  ‘Vertel verder, Vimme.’

  ‘De dag daarna kwam je ’s ochtends vroeg met veel kabaal binnen en wilde je dat ik een kredietbrief bij de bank in Wyzima opende. Voor de niet onaanzienlijke som van drieduizendvijfhonderd kronen. De begunstigde zou, voor zover ik me dat kan herinneren, een zekere Ther Lukokian, alias Truffel zijn. Dus heb ik een kredietbrief geopend.’

  ‘Zonder borg?’ vroeg de halfling met hoop in zijn stem.

  ‘Mijn sympathie voor jou eindigt bij ongeveer drieduizend kronen, Biberveldt,’ zuchtte de bankier. ‘Deze keer heb je me de schriftelijke schuldbekentenis gegeven dat de molen in geval van insolvabiliteit van mij is.’

  ‘Welke molen?’

  ‘De molen van je schoonvader Arno Hardbottom in Fallopia.’

  ‘Ik ga niet meer naar huis terug,’ verkondigde Dainty somber maar vastbesloten. ‘Ik monster aan op het een of andere schip en word piraat.’

  Vimme Vivaldi krabde aan zijn oor en keek wantrouwend naar hem.

  ‘Ahum,’ zei hij. ‘Die schuldbekentenis heb je al lang ingelost en verscheurd. Je bent kredietwaardig. Geen wonder als je zo veel winst...’

  ‘Winst?’

  ‘O ja, dat ben ik vergeten,’ mompelde de dwerg. ‘Ik moest me nergens over verbazen. Je hebt uitstekende zaken gedaan met het karmijnzuur, Biberveldt. In Poviss is namelijk een revolutie uitgebroken...’

  ‘Dat weet ik al,’ onderbrak de halfling hem. ‘Indigo is gedaald en karmijnzuur is gestegen. En daar heb ik aan verdiend. Is dat waar, Vimme?’

  ‘Ja.’ Je hebt bij mij een tegoed van zesduizenddriehonderdzesenveertig kronen en tachtig kopper. Netto, na aftrek van mijn provisie en de belasting.’

  ‘Heb jij mijn belasting voor me betaald?’

  ‘Maar natuurlijk,’ verbaasde Vivaldi zich. ‘Je bent hier een uur geleden geweest en hebt gezegd dat ik die moet betalen. Een klerk heeft het hele bedrag al naar het stadhuis gebracht. Zo rond anderhalfduizend, want de verkoop van de paarden is er natuurlijk bij gerekend.’

  De deur ging krakend open en een gnoom met een heel smerige muts kwam het kantoor binnenstormen.

  ‘Twee kronen dertig!’ brulde hij. ‘Koopman Hazelquist!’

  ‘Niet verkopen!’ riep Dainty. ‘We wachten op een betere prijs! Allebei naar de beurs terug, ingerukt mars!’

  De gnomen vingen de koperen munten op die de dwerg naar hen toe wierp en verdwenen.

  ‘Zo, waar was ik gebleven?’ vroeg Vivaldi terwijl hij met een groot, wonderlijk gevormd amethistkristal speelde dat dienstdeed als presse-papier. ‘O ja, bij het met een wissel gekochte karmijnzuur. En de kredietbrief die ik noemde, had je nodig voor de aankoop van een grote vracht mimosaschors. Je hebt daar veel van gekocht, maar tamelijk goedkoop, vijfendertig kopper per pond, van een figuur uit Sangwebar, die Truffel of Morille of zo heet. De galei liep gisteren de haven in. En toen begon het...’

  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ kreunde Dainty.

  Ridderspoor kon zich niet meer inhouden. ‘Waarvoor heeft iemand mimosaschors nodig?’

  ‘Nergens voor,’ mompelde de halfling somber. ‘Helaas.’

  ‘Mimosaschors, dichter,’ legde de dwerg uit, ‘is een looimiddel dat voor het looien van huiden wordt gebruikt.’

  ‘Alsof iemand zo dom is om overzeese mimosaschors te kopen, terwijl je in Temerië voor een habbekrats eikenschors kunt krijgen,’ vulde Dainty aan.

  ‘En juist daar zit het addertje onder het gras,’ legde Vivaldi uit. ‘In Temerië hebben de druïden namelijk verkondigd dat ze, als er niet meteen wordt gestopt met het vernietigen van de eiken, een sprinkhanen- en rattenplaag veroorzaken. De druïden worden gesteund door de dryaden, en de koning daar heeft een zwak voor dryaden. Kortom: sinds gisteren bestaat er een absoluut uitvoerverbod voor Temerisch eikenhout, waardoor de prijs van mimosa stijgt. Je bent goed geïnformeerd, Dainty.’

  Buiten het kantoor was het getrappel van voeten te horen, waarna een ademloze gnoom met een groene muts op naar binnen kwam rennen.

  ‘De edele koopman Sulimir,’ zei de gnoom, naar adem happend, ‘laat meedelen dat koopman Biberveldt, de halfling, een ruwharig wild zwijn is, een speculant en een zakkenroller, en dat hij Biberveldt schurft toewenst. Hij biedt twee kronen vijfenveertig en dat is zijn laatste bod.’

  ‘Verkopen,’ riep de halfling. ‘Vooruit, kleintje, ren ernaartoe om het te bevestigen. Rekenen, Vimme.’

  Vivaldi zocht onder zijn perkamentvellen en haalde een dwergenrekenmachine tevoorschijn, een echt wonder. In tegenstelling tot de telramen die de mensen gebruikten, hadden de rekenmachines van de dwergen de vorm van een opengewerkte piramide. Vivaldi’s abakus was gemaakt van gouden draden, waarover facet geslepen, bij elkaar passende stukjes robijn, smaragd, onyx en zwart agaat heen en weer geschoven konden worden. Met snelle, handige bewegingen van zijn grove vingers verschoof de dwerg de edelstenen een tijdlang naar boven, naar beneden en opzij.

  ‘Dat maakt... hm, hm... minus de kosten en mijn provisie... minus belasting... Ja. Vijftienduizendzeshonderdtweeëntwintig kronen en vijfentwintig kopper. Niet slecht.’

  ‘Als ik het goed uitreken, dan heb ik in totaal bij jou...’ zei Dainty Biberveldt langzaam.

  ‘Precies eenentwintigduizendnegenhonderdnegenenzestig kronen en vijf kopper uitstaan. Niet slecht.’

  ‘Niet slecht?’ brulde Ridderspoor. ‘Niet slecht? Daarvoor kun je een groot dorp of een klein kasteel kopen! Ik heb van mijn levensdagen nog niet zo veel geld bij elkaar gezien!’

  ‘Ik ook niet,’ zei de halfling. ‘Maar kalm aan, Ridderspoor. Niemand heeft dat geld nog gezien en het is helemaal niet zeker of dat ooit gaat gebeuren.’

  ‘Hoor eens, Biberveldt,’ zei de dwerg verontwaardigd. ‘Waarom zulke sombere gedachten? Sulimir betaalt contant of met een wissel, en Sulimirs wissels zijn gedekt. Waar gaat het dus om? Ben je bang dat je verlies draait met de stinkende traan en de was? Bij zo’n winst compenseer je die verliezen toch uit de losse pols...’

  ‘Daar gaat het niet om.’

  ‘Waarom gaat het dan?’

  Dainty schraapte zijn keel en liet zijn hoofd zakken.

  ‘Vimme,’ zei hij met zijn ogen op de grond gericht. ‘Chappelle zit achter me aan.’

  De bankier verstomde.

  ‘Dat is niet zo mooi,’ mompelde hij. ‘Maar dat was natuurlijk te verwachten. Zie je, Biberveldt, de informatie die je bij de transacties hebt gebruikt, is niet alleen belangrijk voor de handel, maar ook voor de politiek. Niemand was op de hoogte van de gebeurtenissen in Poviss en Temerië, ook Chappelle niet, en Chappelle weet zoiets graag als eerste. Dus je kunt je wel voorstellen dat hij nu zijn hoofd erover breekt hoe jij dat wist. Ik denk dat hij een vermoeden heeft. Want ik heb dat ook.’

  ‘Interessant.’

  Vivaldi liet zijn blik over Ridderspoor en Geralt glijden en rimpelde zijn brede wipneus.

  ‘Interessant? Je compagnons zijn interessant, Dainty,’ zei hij. ‘Een troubadour, een hekser en een koopman. Ik feliciteer je. Heer Ridderspoor komt overal, zelfs aan de koningshoven, en daar spitst hij natuurlijk zijn oren. En de hekser? Een lijfwacht? Of om debiteuren angst aan te jagen?’

  ‘Overhaaste conclusies, Vivaldi,’ verkondigde de hekser koud. ‘Ik ben niemands compagnon.’

  ‘En ik spits nergens mijn oren.’ Ridderspoor liep rood aan. ‘Ik ben dichter, geen spion!’

  ‘Daarover wordt verschillend gedacht.’ De dwerg trok een gezicht. ‘Heel verschillend, heer Ridderspoor.’

  ‘Leugens!’ brulde de troubadour. ‘Pure onzin!’

  ‘Rustig maar, ik geloof je. Ik weet alleen niet of Chappelle het gelooft. Maar misschien loopt het met een sisser af. Ik zeg je, Biberveldt, dat Chapelle na zijn laatste beroerte heel anders is geworden. Misschien heeft de doodsangst hem te pakken en is hij daardoor veranderd? Let op mijn woorden, het is de oude Chappelle niet meer. Hij is op de een of andere manier fatsoenlijk geworden. Verstandig, kalm en... eerlijk op de een of andere manier.’

  ‘Ja hoor,’ zei de halfling. ‘Chappelle en eerlijk? Fatsoenlijk? Dat kan niet.’

  ‘Ik vertel je de waarheid,’ kaatste Vivaldi terug. ‘Het is zoals ik zeg. Bovendien heeft de kerk op dit moment een ander probleem, en dat is het eeuwige vuur.’

  ‘Hoezo dat?’

  ‘Het heilige vuur moet overal branden, zeggen ze. Overal, in het hele gebied, worden altaren opgericht die aan dit vuur gewijd zijn. Veel altaren. Vraag me geen details, ik ben niet goed bekend met het bijgeloof van de mensen. Maar ik weet dat alle priesters en ook Chappelle zich met bijna niets anders bezighouden dan deze altaren en het vuur. Er worden enorme voorbereidingen getroffen. De belastingen zullen omhooggaan, dat is zeker.’

  ‘Tja,’ zei Dainty. ‘Dat is een schrale troost, maar...’

  De deur van het kantoor ging opnieuw open en de gnoom met de gele muts kwam weer binnen.

  ‘Koopman Biberveldt geeft opdracht om meer katoenveters te kopen, voor het geval ze krap worden,’ deelde hij mee. ‘De prijs is niet belangrijk.’

  ‘Fantastisch.’ De halfling grijnsde met een gezichtsuitdrukking die deed denken aan de kop van een woedende, wilde kat. ‘Laten we veel katoenveters kopen, Biberveldts wil is tenslotte wet. Wat zullen we nog meer kopen? Kolen? Teer? IJzeren harken?’

  ‘Bovendien verzoekt koopman Biberveldt om dertig kronen contant geld,’ kraaide de gnoom met de gele muts. ‘Hij moet namelijk smeergeld betalen, iets eten en bier drinken, en drie galgenbrokken hebben in De Speerpunt zijn geldbuidel gestolen.’

  ‘Zozo. Drie galgenbrokken,’ zei Dainty langzaam. ‘Tja, de stad schijnt vol galgenbrokken te zijn. En waar is de edele koopman Biberveldt op dit moment, als ik vragen mag?’

  ‘Waar anders dan op de westermarkt,’ zei de gnoom, waarna hij zijn neus ophaalde.

  ‘Vimme,’ zei Dainty boos. ‘Stel geen vragen, maar geef me een stevige, dikke knuppel. Ik ga naar de westermarkt, en zonder knuppel kan ik daar niet naartoe. Er zijn daar te veel galgenbrokken en misdadigers.’

  ‘Een knuppel, zei je? Die heb ik voor je. Maar Dainty, één ding wil ik weten omdat het me niet met rust laat. Ik mag geen vragen stellen, dus vraag ik niets, maar probeer ik te raden en dan bevestig of ontken jij. Goed?’

  ‘Raad maar.’

  ‘De overjarige traan, de olie, de was en de schalen, al die rotzooi, dat was een tactische zet, nietwaar? Je wilde de aandacht van de concurrentie van het karmijnzuur en de mimosaschors afleiden. Nietwaar, Dainty?’

  De deur werd opengeduwd en een gnoom zonder muts kwam het kantoor binnen.

  ‘Veldzuring meldt dat alles klaar is!’ riep hij met een iel stemmetje. ‘Hij vraagt of hij moet schenken.’

  ‘Schenken!’ donderde de halfling. ‘Meteen schenken!’

  ‘Bij de rode baard van de oude Rhundurin!’ barstte Vimme Vivaldi uit zodra de gnoom de deur achter zich had gesloten. ‘Ik begrijp er niets van. Wat is er aan de hand. Wat schenken? Waarin schenken?’

  ‘Geen idee,’ gaf Dainty toe. ‘Maar de zaken moeten doorgaan, Vimme.’
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  Geralt wrong zich met moeite door de mensenmassa en liep op een kraam af die vol hing met koperen ketels, stoof- en braadpannen die rood in het schijnsel van de avondzon blonken. Daarachter stond een dwerg met een rode baard, een olijfgroene jas en zware laarzen van zeehondenbont. Op het gezicht van de dwerg was onmiskenbare afkeer te lezen. Hij praatte kortaf en zag eruit alsof hij de tussen zijn koopwaar rommelende klant wilde bespugen. De borsten van de vrouw deinden, ze zwaaide met haar bruine lokken en bedolf de dwerg onder een ononderbroken woordenstroom zonder logica.

  De klant was niemand minder dan Vespula, de pannengooister. Geralt dook in de menigte onder zonder af te wachten of ze hem zou herkennen.

  De westermarkt bruiste van leven en als je je een weg door de massa baande, was het alsof je je een weg door meidoornbosjes baande. Om de haverklap werd er aan zijn mouwen en broekspijpen getrokken, soms door kinderen die hun moeder kwijt waren die hun vader bij een van de tapkasten wegtrok, soms door spionnen van de stadswacht, soms door handelaren zonder kraam die maskers, afrodisiaca en in cederhout gekerfde pornografische afbeeldingen te koop aanboden. Geralt stopte met lachen en begon te vloeken en zijn ellebogen te gebruiken.

  Hij hoorde de klanken van een luit en een vertrouwde, parelende lach. De klanken kwamen van een sprookjesachtige, kleurige kraam met het opschrift: hier wonderen, amuletten en visaas.

  ‘Heeft iemand de dame al verteld dat ze mooi is?’ verkondigde Ridderspoor, die op de kraam zat en vrolijk met zijn benen bengelde. ‘Nee? Dat kan toch niet waar zijn! Dit is een stad vol blinden, niets anders dan een stad vol blinden. Hé, beste mensen! Wie wil er een liefdesballade horen? Wie zich wil laten ontroeren en vernieuwen, gooit een munt in de hoed. Waarmee kom jij daar aanzetten, geitenbreier? Dat koper bewaar je maar voor de bedelaars, beledig een kunstenaar daar niet mee. Ík vergeef het je misschien, maar de kunst zal dat nooit doen.’

  ‘Ridderspoor,’ zei Geralt terwijl hij naar hem toe liep. ‘Ik dacht dat we uit elkaar waren gegaan om de transling te zoeken, en dan geef jij concerten. Schaam je je niet om als een straatmuzikant op jaarmarkten te zingen?’

  ‘Schamen?’ vroeg de bard verbaasd. ‘Belangrijk is wat je zingt en hoe, niet waar. Bovendien heb ik honger en de eigenaar van de kraam heeft me een maaltijd beloofd. Die transling mogen jullie zelf zoeken. Ik werk niet mee aan achtervolgingen, vechtpartijen en eigen rechter spelen. Ik ben dichter.’

  ‘Je kunt beter iets doen wat niet zo veel aandacht trekt, dichter. Je verloofde is hier en dat kan problemen geven.’

  ‘Mijn verloofde?’ Ridderspoor knipperde zenuwachtig met zijn ogen. ‘Over wie heb je het. Ik heb er namelijk een paar.’

  Vespula, met een koperen braadpan in haar hand, drong als een menselijke stormram tussen de toeschouwers voor de kraam door. Ridderspoor sprong van de kraam en sloeg op de vlucht, waarbij hij handig over manden met winterpenen sprong. Vespula draaide zich met opgeblazen neusgaten naar de hekser. Geralt deinsde achteruit en stootte met zijn rug tegen de vaste wand van de kraam.

  ‘Geralt!’ riep Dainty Biberveldt, die uit de menigte aan kwam rennen en tegen Vespula botste. ‘Snel, snel! Ik heb hem gezien! Daar! Ga mee, hij ontsnapt!’

  ‘Ik krijg je nog wel, rapaille!’ brulde Vespula terwijl ze probeerde haar evenwicht te bewaren. ‘Ik reken met de hele schurkenbende af! Een mooi gezelschap! Een reiger, een haveloos geklede vent en een dwerg met haar op zijn voeten! Jullie zijn nog niet van me af!’

  ‘Daarnaartoe, Geralt!’ schreeuwde Dainty, die tijdens het rennen een stel spelende schooljongens uit elkaar duwde. ‘Daar! Hij is tussen de wagens verdwenen! Snijd hem aan de linkerkant de pas af! Snel!’

  Ze zetten de achtervolging in, zelf achtervolgd door het gevloek van opzijgeschoven handelaars en klanten. Als door een wonder wist Geralt een peuter die zijn pad blokkeerde te ontwijken. Hij sprong over hem heen, maar stootte twee haringvaatjes om. De woedende visser gaf Geralt een klap op zijn rug met een levende paling die hij net aan een klant liet zien.

  Ze zagen de transling op het moment dat hij langs de schaapskooi probeerde te ontsnappen.

  ‘Van de andere kant!’ brulde Dainty. ‘Snij hem de pas af, Geralt!’

  De transling rende als een pijl uit een boog langs het hek, zijn groene jasje glansde. Het was duidelijk waarom hij zich niet in iets anders veranderde. Niemand kon het tegen de geslepenheid van een halfling opnemen. Niemand. Behalve een andere halfling. En een hekser.

  Geralt zag de transling plotseling van richting veranderen, waardoor er een stofwolk opstoof, en soepel door een gat glippen in een schutting die was gebouwd rond een grote tent die dienstdeed als slachthuis en slagerij. Dainty had het ook gezien. Hij sprong over het hek van de schaapskooi en begon moeizaam tussen de kudde blatende schapen door te lopen. Geralt rende naar het gat in de schutting en kroop er ook doorheen. Hij voelde een ruk, hoorde het geluid van scheurend leer en ineens zat ook de andere mouw van zijn wambuis heel los.

  De hekser bleef staan, vloekte en spuugde op de grond, waarna hij nog een keer vloekte.

  Dainty volgde de transling de tent in. Er klonk een verschrikkelijk kabaal: geschreeuw, het geluid van klappen en verwensingen.

  De hekser vloekte voor de derde keer, zo obsceen mogelijk, waarna hij knarsetandend zijn rechterhand hief, met zijn vingers het teken Aard vormde en dat op de tent richtte. De tent klapperde als een zeil in een orkaan, binnen klonk gebrul, gekraak en geloei van ossen, waarna de tent instortte.

  De transling kroop op zijn buik onder het dekzeil door en rende naar een tweede, kleinere tent, waarschijnlijk een koelruimte. Geralt richtte zonder erover na te denken zijn hand op hem en stuurde een teken naar zijn rug. De transling stortte op de grond alsof hij door de bliksem was getroffen, maakte een koprol, sprong meteen weer overeind en rende de tent in. De hekser volgde hem op de hielen.

  In de tent was het donker en het stonk naar vlees.

  Tellico Lunngrevink Letorte hapte naar adem en omklemde met twee handen een half varken dat aan een haak hing. De tent had geen andere uitgang en het zeil was vlak bij de grond stevig vastgemaakt.

  ‘Het is een plezier je weer tegen te komen, wisselaar,’ zei Geralt koud.

  De transling haalde zwaar hijgend adem.

  ‘Laat me met rust,’ kreunde hij uiteindelijk. ‘Waarom achtervolg je me, hekser?’

  ‘Tellico,’ zei Geralt. ‘Je stelt domme vragen. Je hebt Biberveldt bewusteloos geslagen en in het kreupelhout achtergelaten om zijn paarden en zijn identiteit te kunnen stelen. Je maakt nog steeds gebruik van zijn identiteit en trekt je niets aan van de problemen die je hem daarmee bezorgt. Alleen de duivel weet wat je verder nog van plan bent, maar ik zal er hoe dan ook voor zorgen dat je die plannen niet uitvoert. Ik wil je niet doden of aan de stadswachten uitleveren, maar je moet uit de stad verdwijnen. En ik zal ervoor zorgen dat je verdwijnt.’

  ‘En als ik dat niet wil?’

  ‘Dan rijd ik je met een kruiwagen naar buiten, in een zak.’

  De transling vervaagde plotseling, werd smaller en begon te groeien, zijn kastanjebruine haar werd wit en steil en viel tot op zijn schouders. Het groene vest van de halfling glansde olieachtig en werd zwart leer, bij de schouders en polsen verschenen zilveren klinknagels. Het ronde gezicht met de rode wangen werd langer en bleker. Boven de rechterschouder groeide een zwaardgreep.

  ‘Blijf bij me uit de buurt,’ zei de tweede hekser met een schor lachje. ‘Kom niet dichterbij, Geralt. Ik laat me niet aanraken.’

  Ik heb een afstotelijke grijns, dacht Geralt terwijl hij naar zijn zwaard greep. Ik heb een afstotelijke mond. Ik knipper afstotelijk met mijn ogen. Zie ik er zo uit? Alle donders.

  De hand van de transling en de hand van de hekser raakten tegelijkertijd het gevest, beide zwaarden gleden gelijktijdig uit de schede. Beide heksers zetten tegelijkertijd twee snelle stappen, de een naar voren, de ander opzij. Beiden hieven tegelijkertijd hun zwaard en lieten het boven hun hoofd cirkelen. Beiden verstarden tegelijkertijd roerloos in hun houding.

  ‘Je kunt niet van me winnen,’ bromde de transling. ‘Want ik ben jij, Geralt.’

  ‘Je vergist je, Tellico,’ zei de hekser zachtjes. ‘Laat het zwaard vallen en neem de gestalte van Biberveldt weer aan. Anders zal het je berouwen, ik waarschuw je.’

  ‘Ik ben jij,’ herhaalde de transling. ‘Je hebt geen voordeel op me, je kunt me niet overwinnen, want ik ben jij.’

  ‘Je hebt er geen idee van wat het betekent om mij te zijn, wisselaar.’

  Tellico liet de hand zakken waarmee hij het zwaard omklemde.

  ‘Ik ben jij,’ herhaalde hij.

  ‘Nee,’ weersprak de hekser. ‘Dat ben je niet. En weet je waarom niet? Je bent een kleine, arme, goedaardige transling. Een transling die Biberveldt had kunnen vermoorden en zijn lichaam ergens in de het kreupelhout had kunnen begraven, zodat hij er voor honderd procent zeker van kon zijn dat hij niet zou worden ontmaskerd, door niemand, zelfs niet door de beroemde Gardenia Biberveldt. Maar je hebt hem niet vermoord, Tellico, omdat je daartoe niet in staat bent. Je bent namelijk een kleine, arme, goedaardige transling die door zijn vrienden Dudu wordt genoemd. En waarin je jezelf ook verandert, je blijft altijd jezelf. Je kunt alleen onze goede karaktertrekken kopiëren, want onze slechte eigenschappen begrijp je niet. Zo ben je nu eenmaal, transling.’

  Tellico deinsde achteruit en stootte met zijn rug tegen het tentzeil.

  ‘Daarom verander je jezelf nu ook in Biberveldt en geef je me je handen, zodat ik ze vast kan binden,’ ging Geralt verder. ‘Je bent niet in staat om weerstand te bieden, want je kunt alleen mijn uiterlijk kopiëren. Dat weet je heel goed, Dudu, omdat je mijn gedachten één moment hebt overgenomen.’

  Tellico kwam met een ruk overeind. Het gezicht van de hekser verdween langzaam, de witte haren begonnen te kroezen en werden donkerder.

  ‘Je hebt gelijk, Geralt,’ zei hij onduidelijk omdat zijn lippen een andere vorm aannamen. ‘Ik heb je gedachten overgenomen. Heel even slechts, maar dat was voldoende. Weet je wat ik nu ga doen?’

  Het leren wambuis van de hekser kreeg een glanzende, korenbloemblauwe kleur. De transling lachte, duwde de pruimblauwe hoed met de reigerveer recht en trok de riem strak van de luit, die net nog een zwaard was geweest.

  ‘Ik zal je vertellen wat ik ga doen, hekser.’ Hij lachte de heldere, parelende lach van Ridderspoor. ‘Ik ga mijn eigen weg, ik duik in de menigte onder en verander me ongemerkt in wie dan ook, al is het een bedelaar. Want ik ben liever een bedelaar in Nowigrad dan een transling in de wildernis. Nowigrad is me iets schuldig, Geralt. Het ontstaan van die stad heeft het gebied geruïneerd waar wij in onze natuurlijke verschijning leefden. Ze hebben geprobeerd ons uit te roeien en hebben jacht op ons gemaakt alsof we honden met rabiës waren. Ik ben een van de weinigen die het hebben overleefd. Ik wil overleven, en ik zal overleven. Eén keer, toen de wolven me in de winter achtervolgden, heb ik mezelf in een wolf veranderd en ben ik wekenlang met de roedel mee getrokken. Ik heb het overleefd. Nu zal ik dat ook doen, want ik wil niet meer door het kreupelhout zwerven en in kuilen overnachten, ik wil niet altijd honger hebben, ik wil niet voortdurend het doelwit van pijlen zijn. Hier in Nowigrad is het warm, er is eten, er is geld te verdienen, en ze schieten maar heel zelden met pijl en boog op elkaar. Nowigrad is de roedel wolven. Ik sluit me aan bij deze roedel en overleef het. Begrijp je?’

  Geralt knikte na enige aarzeling.

  ‘Jullie hebben dwergen, halflingen, gnomen en zelfs elfen de kans gegeven om te integreren,’ ging de transling verder terwijl hij zijn mond in het onbeschaamde lachje van Ridderspoor vertrok. ‘Waarom wordt mij dat recht ontzegd? Wat moet ik doen om in deze stad te mogen leven? Me in een elf met grijze ogen, zijdezacht haar en lange benen veranderen? Waarom zijn elfen beter dan ik? Omdat jullie de aanblik van elfen probleemloos weerstaan en jullie bij mijn aanblik braakneigingen krijgen? Dat argument is niet steekhoudend. Maar ik overleef het zo ook. Ik weet hoe. Als wolf heb ik gerend, gehuild en met de andere wolven om een wijfje gevochten. Als burger van Nowigrad zal ik handel drijven, manden van wilgentenen vlechten, bedelen of stelen, als een van jullie zal ik doen wat jullie altijd doen. Wie weet, misschien trouw ik zelfs.’

  De hekser zweeg.

  ‘Tja, zoals ik al zei ga ik nu naar buiten,’ ging Tellico kalm verder. ‘En jij, Geralt, probeert niet om me tegen te houden, je raakt me niet eens aan. Want ik heb een moment lang je gedachten kunnen lezen. Ook de gedachten die je ontkent en die je zelfs voor jezelf verstopt. Om me tegen te houden zul je me moeten doden. En je vindt het een afschuwelijk idee om me koelbloedig om te brengen, nietwaar?’

  De hekser zweeg.

  Tellico trok de riem van de luit nog een keer recht, draaide zich om en liep naar de uitgang toe. Hij straalde moed uit, maar Geralt wist dat hij in afwachting van het suizende lemmet zijn hoofd introk en zijn rug kromde. Hij stak het zwaard in de schede. De transling stopte midden in een pas en draaide zich om.

  ‘Het beste, Geralt,’ zei hij. ‘Bedankt.’

  ‘Het beste, Dudu,’ antwoordde de hekser. ‘Veel succes.’

  De transling draaide zich om en liep de drukke markt op met de bestudeerde, vrolijke, zwierige tred van Ridderspoor. Net als Ridderspoor gebaarde hij heftig met zijn linkerhand, en net als Ridderspoor grijnsde hij in het voorbijgaan naar de meisjes. Geralt volgde hem langzaam.

  Tellico pakte tijdens het lopen zijn luit, schraapte zijn keel, sloeg twee akkoorden aan, speelde een melodie en begon te zingen. Net als Ridderspoor.

  

  Het voorjaar keert terug met regen en zonneschijn,

  Die harten verwarmt, van jou en van mij.

  We voelen de gloed als we staan hand in hand

  Van het eeuwige vuur dat altijd brandt.

  

  ‘Vertel die tekst aan Ridderspoor, als je het kunt onthouden,’ riep hij. ‘En zeg tegen hem dat “Winter” een afschuwelijke titel is. De ballade moet “Het eeuwige vuur” heten. Het beste, hekser!’

  ‘Hé,’ klonk het plotseling. ‘Reiger!’

  Tellico draaide zich verrast om. Achter een van de kramen verscheen Vespula met een deinende boezem. Ze keek naar hem met een woedende blik in haar ogen.

  ‘Kijk je naar de vrouwtjes, bedrieger?’ siste ze terwijl haar borsten steeds heviger deinden. ‘Zing je liedjes, ellendeling?’

  Tellico zette zijn hoed af, maakte een buiging en lachte Ridderspoors brede, karakteristieke glimlach.

  ‘Vespula, liefste van me,’ zei hij op verzoenlijke toon. ‘Wat ben ik blij om jou te zien. Vergeef me, honnepon. Ik ben je iets schuldig...’

  ‘Dat klopt, dat klopt helemaal,’ onderbrak Vespula hem luidkeels. ‘En datgene wat je me schuldig bent, mag je ter plekke betalen. Hiermee!’

  Een enorme, koperen braadpan flitste in het zonlicht en raakte met een luide dreun het hoofd van de transling. Met een domme grimas op zijn verstarde gezicht zakte hij in elkaar en viel met gespreide armen op de grond. Zijn gezicht begon plotseling te veranderen en verloor elke gelijkenis met wie dan ook. Toen de hekser dat zag, rende hij naar hem toe en trok tijdens het lopen een groot kleed van een kraam. Hij spreidde het kleed op de grond uit, duwde de transling er met twee trappen van zijn voet op en rolde het kleed snel op.

  Hij ging op de rol zitten en veegde met zijn mouw over zijn voorhoofd. Vespula, die de braadpan omklemde, keek hem vijandig aan, en er kwamen steeds meer mensen om hem heen staan.

  ‘Hij is ziek,’ zei de hekser met een geforceerde glimlach. ‘Dit is goed voor hem. Dring niet zo, mensen, die arme man heeft frisse lucht nodig.’

  ‘Hebben jullie het gehoord?’ vroeg Chappelle, die zich plotseling een weg door de menigte baande, kalm maar luidkeels. ‘Geen samenscholingen! Uit elkaar! Samenscholingen zijn verboden! Daar staat een geldboete op!’

  De mensen verdwenen in een oogwenk in alle richtingen, waarop Ridderspoor zichtbaar werd, die spelend op zijn luit opgewekt aan kwam lopen. Toen Vespula hem zag, schreeuwde ze doordringend, liet de braadpan vallen en rende dwars over het plein weg.

  ‘Wat is er met haar?’ vroeg Ridderspoor. ‘Heeft ze een geest gezien?’

  Geralt stond op van de rol, die zwakjes begon te bewegen. Chappelle liep ernaartoe. Hij was alleen, zijn lijfwachten waren nergens te zien.

  ‘Ik zou niet dichterbij komen,’ zei Geralt zachtjes. ‘Als ik u was, zou ik niet dichterbij komen.’

  ‘Wat bedoel je daarmee?’ Chappelle perste zijn dunne lippen op elkaar en keek naar hem met een koude blik in zijn ogen.

  ‘Als ik u was, heer Chappelle, zou ik net doen of ik niets had gezien.’

  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Chappelle. ‘Maar jij bent mij niet.’

  Achter de tent kwam Dainty Biberveldt aanlopen, ademloos en doornat van het zweet. Toen hij Chappelle zag, bleef hij staan, begon te fluiten, legde zijn handen op zijn rug en deed net of hij het dak van de voorraadschuur bestudeerde.

  Chappelle liep naar Geralt toe en kwam heel dicht bij hem staan. De hekser verroerde zich niet en kneep alleen zijn ogen tot spleetjes. Eén moment lang keken ze elkaar aan, daarna boog Chappelle zich over de rol.

  ‘Dudu,’ zei hij tegen de uit het opgerolde kleed stekende, vreemd vervormde marokijnleren laarzen van Ridderspoor. ‘Kopieer Biberveldt, snel.’

  ‘Wat?!’ riep Dainty, die niet meer naar de voorraadschuur keek. ‘Waarom?’

  ‘Stil,’ zei Chappelle. ‘Vooruit, Dudu, komt er nog wat van?’

  ‘Ja,’ klonk het gedempt uit het tapijt. ‘Ja... zo meteen...’

  De uit de rol stekende marokijnleren laarzen vervaagden en veranderden in de blote, behaarde voeten van een halfling.

  ‘Kom eruit, Dudu,’ zei Chappelle. ‘En jij, Dainty, wees stil. Voor de mensen zien alle halflingen er hetzelfde uit. Nietwaar?’

  Dainty mompelde iets onverstaanbaars. Geralt, nog steeds met samengeknepen ogen, keek Chappelle wantrouwend aan. De stadhouder kwam overeind en liet zijn blik over de toeschouwers zwerven. Al snel was iedereen verdwenen en was in de verte het geklepper van hun muilen te horen.

  Dainty Biberveldt de Tweede wurmde zich uit de rol, snoof, kwam overeind, wreef in zijn ogen en over zijn neus. Ridderspoor ging op een nabijgelegen kist zitten en tingelde op de luit, op zijn gezicht een uitdrukking van nieuwsgierigheid.

  ‘Wie is dat, denk je, Dainty?’ vroeg Chappelle vriendelijk. ‘Hij lijkt heel erg op je, vind je niet?’

  ‘Dat is mijn neef,’ antwoordde de halfling terwijl hij zijn tanden bloot lachte. Een heel nauw familielid. Dudu Biberveldt uit Fallopia, een helder hoofd voor zaken. Ik heb net besloten...’

  ‘Ja, Dainty?’

  ‘Ik heb besloten hem te benoemen tot mijn vertegenwoordiger in Nowigrad. Wat vind je daarvan, neef?’

  ‘O, dank je, neef.’ Het heel nauwe familielid, de trots van de Biberveldts met een helder hoofd voor zaken, glimlachte breed. Chapelle glimlachte eveneens.

  ‘Is je wens vervuld?’ mompelde Geralt. ‘Van het leven in de stad? Wat vind je aan deze stad, Dudu... En jij, Chappelle?’

  ‘Als je op een nat en koud heideveld hebt geleefd en wortelen hebt moeten eten, dan zou je dat weten,’ mompelde Chappelle. ‘Wij hebben ook het recht om te leven, Geralt. We zijn niet slechter dan jullie.’

  ‘Nee.’ Geralt knikte. ‘Dat zijn jullie niet. Zo nu en dan zijn jullie zelfs beter. Wat is er met de echte Chappelle gebeurd?’

  ‘Die is getroffen door een beroerte,’ fluisterde Chappelle de Tweede. ‘Ruim twee maanden geleden. Dat de aarde zacht op hem mag rusten en het eeuwige vuur hem mag verlichten. Ik was net in de buurt... Niemand heeft iets gemerkt... Geralt? Je gaat toch niet...?’

  ‘Wat heeft niemand gemerkt?’ vroeg de hekser met een uitgestreken gezicht.

  ‘Dank je,’ mompelde Chappelle.

  ‘Zijn er hier meer van jullie?’

  ‘Is dat belangrijk?’

  ‘Nee,’ antwoordde de hekser. ‘Dat is het niet.’

  Achter de wagens en kramen kwam een twee voet hoge gnoom met een groene muts en een opgelapte jas van konijnenbont aanrennen.

  ‘Heer Biberveldt,’ hijgde de gnoom. Hij verslikte zich en keek van de ene halfling naar de andere.

  ‘Kleintje, ik denk dat je iets van mijn neef Dudu Biberveldt wilt. Praat. Praat. Dat is hij.’

  ‘Veldzuring meldt dat alles weg is,’ zei de gnoom breed glimlachend, zodat zijn puntige tanden te zien waren. ‘Voor vier kronen per stuk.’

  ‘Ik geloof dat ik weet waarover het gaat,’ zei Dainty. ‘Jammer dat Vivaldi niet hier is, die zou de winst meteen uitrekenen.’

  ‘Als je me toestaat, neef,’ meldde Tellico Lunngrevink Letorte, afgekort Penstock, voor zijn vrienden Dudu, voor heel Nowigrad echter een lid van de uitgebreide familie Biberveldt. ‘Als je me toestaat, reken ik het voor je uit. Ik heb een feilloos gevoel voor getallen. Net als voor andere dingen.’

  ‘Ga je gang.’ Dainty maakte een buiging. ‘Ga je gang, neef.’

  De transling fronste zijn voorhoofd. ‘De kosten waren niet hoog. Achttien voor het kalmoesextract, acht vijftig voor de traan, hmm... Alles bij elkaar, de katoenveter meegerekend, vijfenveertig kronen. Opbrengst: zeshonderd à vier kronen, dat maakt tweeduizendvierhonderd. Geen provisie, omdat het zonder tussenpersonen...’

  Vergeet de belasting niet,’ bracht Chappelle de Tweede in herinnering. ‘Vergeet alsjeblieft niet dat de vertegenwoordiger van de stadsraad en de kerk voor jullie staat, die zijn plichten serieus neemt en plichtsgetrouw nakomt.’

  ‘Er hoeft geen belasting betaald te worden,’ deelde Dudu Biberveldt mee. ‘Het is namelijk een verkoop met een heilig doel.’

  ‘Huh?’

  ‘Een mengsel van traan, was en kalmoesextract in de juiste verhouding, gekleurd met de rest van het karmijnzuur,’ legde de transling uit, ‘schenk je in een aardewerken schaal, waarna je er een stuk katoenveter in legt. De brandende katoenveter geeft een mooie rode vlam die lang brandt en niet stinkt. Het eeuwige vuur. De priesters hadden heilig vuur voor de altaren nodig. Dat hebben ze nu.’

  ‘Verdorie...’ mompelde Chappelle. ‘Inderdaad... er was vuur nodig... Dudu, je bent een genie.’

  ‘Ik lijk op mijn moeder,’ zei Tellico bescheiden.

  ‘Absoluut, maar dan ook helemaal,’ bevestigde Dainty. ‘Kijk toch naar die verstandige ogen. Precies Begonia Biberveldt, mijn geliefde tante.’

  ‘Geralt,’ kreunde Ridderspoor. ‘Hij heeft in drie dagen meer verdiend dan ik in mijn hele leven met zingen.’

  ‘In jouw plaats zou ik het zingen opgeven en in de handel gaan,’ zei de hekser ernstig. ‘Vraag het hem, misschien neemt hij je in de leer.’

  ‘Hekser...’ Tellico trok aan zijn mouw. ‘Vertel, hoe kan ik je bedanken...’

  ‘Tweeëntwintig kronen.’

  ‘Wat?’

  ‘Voor een nieuw wambuis. Kijk eens wat ervan is overgebleven.’

  ‘Weten jullie wat?’ riep Ridderspoor plotseling. ‘We gaan met zijn allen naar het bordeel! Naar Passiflora! De Biberveldts nodigen ons uit!’

  ‘Zouden ze een halfling binnenlaten?’ vroeg Dainty zorgelijk.

  ‘Ze moeten eens proberen om jullie niet binnen te laten.’ Chappelle trok een grimmig gezicht. ‘Ze moeten het eens proberen, dan klaag ik het hele bordeel aan voor ketterij.’

  ‘Goed dan,’ riep Ridderspoor. ‘Het komt helemaal in orde. Geralt? Ga je mee?’

  De hekser lachte zachtjes.

  ‘Ach, weet je, Ridderspoor,’ zei hij. ‘Graag.’
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  Een klein offer
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  De sirene schoot tot haar middel uit het water en sloeg heftig met haar handen op het oppervlak. Geralt stelde vast dat ze mooie, bijna perfecte borsten had. Het effect werd alleen bedorven door de kleur: de tepels waren donkergroen, de tepelhof daaromheen was iets lichter. De sirene vlijde zich behendig op een aanrollende golf, rekte zich bevallig uit, schudde haa natte, lichtgroene haren en begon melodieus te zingen.

  ‘Vertaal.’ De vorst boog zich over de reling van de kog. ‘Wat zegt ze?’

  ‘Ze zegt dat ze niet wil,’ antwoordde Geralt.

  ‘Heb je vertaald dat ik van haar hou? Dat ik me een leven zonder haar niet kan voorstellen? Dat ik met haar wil trouwen? Alleen met haar, en met niemand anders?’

  ‘Dat heb ik.’

  ‘En?’

  ‘En niets.’

  ‘Herhaal het nog een keer.’

  De hekser legde zijn vinger tegen zijn lippen en produceerde een onregelmatig trillen. Ingespannen naar woorden en tonen zoekend begon hij de liefdesverklaring van de vorst te vertalen.

  De sirene ging plat op het water liggen en onderbrak hem.

  ‘Doe geen moeite, je hoeft het niet te vertalen,’ zong ze. ‘Ik heb het begrepen. Als hij zegt dat hij van me houdt, trekt hij altijd zo’n onnozel gezicht. Heeft hij iets concreets gezegd?’

  ‘Niet veel.’

  ‘Jammer.’ De sirene draaide en dook naar beneden, waarbij ze haar staart krachtig uitstrekte en het water omwoelde met haar gedeelde staartvin, die aan een zeebarbeel deed denken.

  ‘Wat? Wat heeft ze gezegd?’ vroeg de vorst.

  ‘Dat het jammer is.’

  ‘Wat is jammer? Wat bedoelt ze ermee dat het jammer is?’

  ‘Ik denk dat het een afwijzing is.’

  ‘Niemand wijst mij af!’ schreeuwde de vorst in strijd met het onbetwistbare feit.

  ‘Vorst,’ mompelde de kapitein van de kog terwijl hij naar hen toe liep. ‘De netten liggen klaar, we hoeven ze alleen uit te gooien en ze is van u...’

  ‘Dat raad ik niet aan,’ zei Geralt zachtjes. ‘Ze is niet alleen. Onder water zijn er meer van haar soort, en in de diepte onder ons kan zich een zeemonster bevinden.’

  ‘Een... zeemonster?’

  ‘Een zeemonster,’ bevestigde de hekser. ‘Ik raad aan om geen grappen met de netten uit te halen. Ze hoeft alleen te roepen en van dit schip blijft niets over, behalve wat drijvende planken, en wij worden verdronken als jonge kittens. En trouwens, Agloval, neem een beslissing, wil je met haar trouwen of haar in een net vangen en in een ton houden?’

  ‘Ik hou van haar,’ zei Agloval vastberaden. ‘Ik wil haar tot mijn vrouw maken. Maar daarvoor moet ze benen hebben in plaats van een geschubde staart. En dat is geen probleem, want voor twee pond mooie parels heb ik een toverelixer gekocht, met volledige garantie. Ze drinkt het en krijgt twee benen. Het zal de eerste drie dagen een beetje pijn doen, maar langer niet. Roep haar, hekser, en vertel het haar nog een keer.’

  ‘Ik heb het al twee keer gezegd. Ze is het er niet mee eens en heeft geantwoord dat daar geen sprake van kan zijn. En ze heeft eraan toegevoegd dat ze een tovenares kent, een zeemeermin, die bereid is om je benen met een spreuk in een elegante staart te veranderen. Helemaal pijnloos.’

  ‘Ze is stapelgek geworden! Ik met een vissenstaart? Nooit van mijn leven! Roep haar, Geralt!’

  De hekser leunde ver over de reling. Het water in de schaduw van het schip was groen en leek dicht als gelei. Hij hoefde niet te roepen. De sirene schoot plotseling in een waterfontein naar de oppervlakte. Eén moment stond ze recht op haar staart, daarna liet ze zich in een golf zakken, draaide zich op haar rug en toonde haar volledige schoonheid. Geralt slikte.

  ‘Hé, jullie daar!’ zong ze. ‘Duurt het nog lang? Mijn huid droogt uit in de zon. Witharige, vraag hem of hij het ermee eens is.’

  ‘Hij is het er niet mee eens,’ zong de hekser bij wijze van antwoord. ‘Sh’eenaz, je moet beseffen dat het niet kan, hij kan niet onder water leven. Jij kunt ademen, maar hij kan dat onder water niet.’

  ‘Ik wist het wel,’ riep de sirene met haar ijle stem. ‘Ik wist het wel. Uitvluchten, domme, onbenullige uitvluchten, geen greintje opoffering! Wie van iemand houdt, heeft alles voor diegene over! Ik heb me voor hem opgeofferd, ik ben elke dag voor hem op de rotsen geklommen, waardoor mijn schubben van mijn rug zijn geschuurd, mijn staartvin is gescheurd en ik verkouden ben geworden. En hij wil die twee onooglijke stampers niet eens voor me opofferen? Liefde betekent niet alleen nemen, je moet ook kunnen loslaten, offers kunnen brengen. Zeg dat maar tegen hem.’

  ‘Sh’eenaz!’ riep Geralt. ‘Begrijp het dan. Hij kan niet onder water leven!’

  ‘Ik accepteer geen domme uitvluchten. Ik... ik hou ook van hem en wil gebroed met hem hebben, maar hoe moet dat als hij geen vis wil worden? Waar moet ik de eitjes dan leggen? In zijn muts?’

  ‘Wat zegt ze?’ riep de vorst. ‘Geralt! Ik heb je niet meegenomen om een gesprek met haar te voeren, maar...’

  ‘Ze blijft bij haar mening. Ze is boos.’

  ‘Hier met dat net!’ bulderde Agloval. ‘Ik hou haar een maand of zo in een bassin en dan...’

  ‘Ik dacht het niet!’ riep de kapitein terug. ‘Onder ons kan een zeemonster zwemmen. Hebt u ooit een zeemonster gezien, vorst? Spring in het water, als u dat wilt, en vang haar met uw handen! Ik zal me er niet mee bemoeien. Ik leef van deze kog!’

  ‘Je leeft van mijn gunsten, schavuit! Hier met dat net, anders laat ik je ophangen!’

  ‘U kunt me wat! Op deze kog ben ik de baas!’

  ‘Stil allebei!’ riep Geralt woedend. ‘Ze zegt iets, het is een moeilijk dialect, ik moet me concentreren.’

  ‘Ik heb er genoeg van,’ riep Sh’eenaz melodieus. ‘Ik heb honger. Dus, witharige, hij moet nu een beslissing nemen. Ik zeg hem één ding: ik ben niet meer van plan mezelf belachelijk te maken doordat ik me aan hem aanbied terwijl hij eruitziet als een vierarmige zeester. Zeg tegen hem dat ik voor de spelletjes die hij met mij op de rotsen wil spelen vriendinnen heb die daar veel beter in zijn! Maar ik beschouw dat als onvolwassen amusement, geschikt voor kinderen voordat ze hun schubben wisselen. Ik ben een normale, gezonde sirene...’

  ‘Sh’eenaz...’

  ‘Onderbreek me niet! Ik ben nog niet klaar! Ik ben normaal, gezond en rijp om kuit te schieten en als hij me echt wil, moet hij een staart en een vin hebben en eruitzien als een normale zeemeerman. Anders wil ik niets met hem te maken hebben.’

  Geralt vertaalde het snel en probeerde niet al te onbeschoft te zijn. Het lukte hem niet helemaal. De vorst werd rood en vloekte.

  ‘Wat een schaamteloos kreng!’ bulderde hij. ‘Wat een koude makreel! Laat haar maar een kabeljauw zoeken!’

  ‘Wat heeft hij gezegd?’ vroeg Sh’eenaz terwijl ze dichterbij zwom.

  ‘Dat hij geen staart wil.’

  ‘Zeg dan maar tegen hem... zeg maar dat hij wat mij betreft mag verdrogen.’

  ‘Wat heeft ze gezegd?’

  ‘Ze heeft gezegd dat je je moet verdrinken,’ vertaalde de hekser.
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  ‘Ach, wat jammer dat ik niet met jullie mee kon varen,’ zei Ridderspoor. ‘Ik kan er helaas niets aan doen. Op zee kots ik zo erg dat het elke beschrijving tart. Maar weet je, ik heb van mijn leven nog nooit met een sirene gepraat. Jammer, potverdorie.’

  ‘Voor zover ik je ken, schrijf je die ballade ook zo,’ merkte Geralt op terwijl hij de zadeltassen vastbond.

  ‘Natuurlijk. Ik heb de eerste zinnen al. In mijn ballade offert de sirene zich op voor de vorst en verwisselt ze haar vissenstaart voor een paar mooie benen, maar ze betaalt ervoor met het verlies van haar stem. De vorst bedriegt haar en laat haar in de steek, en dan sterft ze van verdriet en verandert in meerschuim als de eerste zonnestralen...’

  ‘Wie gelooft dat soort onzin?’

  ‘Dat maakt niet uit,’ antwoordde Ridderspoor uit de hoogte. ‘Ballades worden niet geschreven om ze te geloven. Ze worden geschreven om te ontroeren. Maar waarom bespreek ik dat met jou, daar heb jij toch geen flauw benul van. Vertel liever hoeveel Agloval je heeft betaald.’

  ‘Hij heeft me niets betaald. Hij beweerde dat ik niet opgewassen was tegen mijn taak. Dat hij iets anders had verwacht en voor het resultaat betaalt in plaats van voor goede wil.’

  Ridderspoor knikte, zette zijn hoed af en keek naar de hekser met een zorgelijke gezichtsuitdrukking.

  ‘Wil dat zeggen dat we nog steeds geen geld hebben?’

  ‘Daar lijkt het op.’

  Ridderspoor trok een nog zorgelijker gezicht.

  ‘Het is allemaal mijn schuld,’ verzuchtte hij. ‘Het komt allemaal door mij. Ben je boos op me, Geralt?’

  Nee, de hekser was niet boos op Ridderspoor. Absoluut niet.

  Ridderspoor was schuldig aan wat hen was overkomen, daarover bestond geen enkele twijfel. Niemand anders dan Ridderspoor had erop aangedrongen dat ze naar de feestdagen in Viereiben zouden gaan. Het organiseren van feestdagen, had de dichter geargumenteerd, bevredigde een diepe en natuurlijke behoefte van de mens. Van tijd tot tijd, had hij beweerd, moesten mensen andere mensen ontmoeten op een plek waar ze konden lachen en zingen, zich volproppen met sjasliek en pasteitjes, naar muziek luisteren en tijdens het dansen de bezwete rondingen van de meisjes tegen zich aan trekken. Als iedereen die behoeften apart wilde bevredigen, had Ridderspoor betoogd, spontaan en niet georganiseerd, zou er een onbeschrijflijke chaos uitbreken. Daarom waren er feesten en feestdagen uitgevonden. En omdat er feesten en feestdagen bestonden, moest je daar ook naartoe.

  Geralt had geen weerstand geboden, hoewel het bijwonen van een feest ver onder aan zijn lijst met diepe en natuurlijke behoeften stond. Hij had zich echter bereid verklaard om Ridderspoor gezelschap te houden, en had er daarbij op gerekend in een groep mensen informatie over een mogelijke opdracht of werk te krijgen. Hij had al een hele tijd geen opdracht meer gehad en zijn voorraad contant geld was bedenkelijk geslonken.

  De hekser was niet boos op Ridderspoor omdat hij het met de bosbewakers aan de stok had gekregen. Hij had daar zelf ook enige schuld aan. Hij had tenslotte tussenbeide kunnen komen en de bard kunnen tegenhouden. Hij had het niet gedaan, omdat hij de bosbewakers, een beruchte groep jagers die zich bezighielden met de strijd tegen niet-mensen, niet kon uitstaan. Hij was verontwaardigd geweest toen hij hen hoorde opscheppen over de elfen, lesji’s en silvanen die ze met pijlen hadden doorboord, afgeslacht of opgehangen. Ridderspoor, die tijdens zijn reizen in gezelschap van de hekser de overtuiging had gekregen dat hij alles ongestraft kon doen, had zichzelf overtroffen. De bosbewakers hadden in eerste instantie niet gereageerd op zijn stekeligheden, spottende opmerkingen en boosaardige toespelingen, die lachsalvo’s aan de aanwezige boeren ontlokten. Toen Ridderspoor echter een vernederend couplet begon te zingen dat eindigde met de woorden ‘ben je niets, een arm zwijn, dan kun je nog altijd bosbewaker zijn’, kwam het tot een aanvaring met een enorme, massale vechtpartij tot gevolg. De schuur met dansvloer was met de grond gelijkgemaakt. Het leger van graaf Kahlhecht, op wiens gebied Viereiben lag, werd ingeschakeld. De bosbewakers, Ridderspoor en Geralt werden gezamenlijk schuldig verklaard aan alle schade en misdaden, met inbegrip van het verleiden van een roodharig, minderjarig, doofstom meisje, dat na de vechtpartij met rode wangen, een onnozel glimlachje op haar gezicht en haar rok tot haar oksels opgetrokken tussen de wrakstukken achter de dorsvloer was aangetroffen. Gelukkig kende graaf Kahlhecht Ridderspoor, dus was het bij een geldboete gebleven, waaraan al het geld dat ze bezaten op was gegaan. Bovendien moesten ze razendsnel uit Viereiben vertrekken, want de uit het dorp verjaagde bosbewakers hadden wraak gezworen, en in de bossen in de omgeving joeg een eenheid bosbewakers, zo’n veertig man, op neckers. Geralt had absoluut geen behoefte aan een pijl van de bosbewakers, die net als harpoenen weerhaken hadden en weerzinwekkende verminkingen veroorzaakten.

  Ze hadden daarom hun oorspronkelijke plan, een rit langs de dorpen aan de rand van de wildernis, moeten opgeven. De hekser had daar uitzicht op werk gehad. In plaats daarvan waren ze naar de zee gereden, naar Bremervoord. Helaas had de hekser behalve de weinig veelbelovende liefdesaffaire van vorst Agloval en sirene Sh’eenaz geen werk gevonden. Ze hadden Geralts gouden zegelring al verkocht en daarna Ridderspoors broche met alexandriet, die de troubadour ooit als aandenken van een van zijn talrijke verloofdes had gekregen. Hun situatie was beroerd, maar nee, de hekser was niet boos op Ridderspoor.

  ‘Nee, Ridderspoor,’ zei hij. ‘Ik ben niet boos op je.’

  Ridderspoor geloofde hem niet, wat duidelijk werd uit het feit dat hij zweeg. Ridderspoor zweeg zelden. Hij klopte op de hals van zijn paard en zocht voor de zoveelste keer in de zadeltassen. Geralt wist dat hij daar niets zou vinden wat ze konden verkopen. De etensgeur die werd meegevoerd door de wind en afkomstig was van een nabijgelegen herberg, was ondraaglijk.

  ‘Meester?’ riep iemand. ‘Hé, meester?’

  ‘Ik luister.’ Geralt draaide zich om. Naast hem stopte een wagen met twee wielen die werd getrokken door een paar onagers. Een corpulente man met vilten laarzen en een zware mantel van wolfsbont klom moeizaam naar beneden.

  ‘Eh... tja...’ stotterde de dikke man terwijl hij naderbij kwam. ‘Ik bedoelde u niet, heer... maar meester Ridderspoor.’

  ‘Present.’ De dichter rekte zich trots uit en zette zijn hoed met veer recht. ‘Wat is je verzoek, beste man?’

  ‘Mijn hoogachting,’ zei de dikke man. ‘Ik ben Teleri Drouhard, specerijenhandelaar, de oudste van het plaatselijke gilde. Mijn zoon Gaspard heeft zich net verloofd met Dalia, de dochter van Mestvin, de kapitein van de kog.’

  ‘Dat is mooi,’ zei Ridderspoor geduldig. ‘Ik feliciteer het jonge paar en wens hen geluk. Waarmee kan ik behulpzaam zijn? Gaat het om het recht van de eerste nacht? Zoiets wijs ik nooit af.’

  ‘Huh? Nee... nee. Vanavond is het verlovingsfeest. Mijn vrouw heeft gehoord dat u naar Bremervoord bent gekomen en valt me vanaf dat moment lastig... Niets bijzonders voor een vrouw natuurlijk. “Luister, Teleri,” zei ze. “Ik wil aan iedereen laten zien dat we niet zo gierig zijn als de anderen, dat we royaal zijn als het op cultuur en kunst aankomt. Als wij een feest geven, dan doe we dat met gevoel en gaat het niet alleen om zuipen en je volvreten.” Ik zei tegen dat stomme wijf: “We hebben toch al een troubadour gehuurd, is dat niet voldoende?” Waarop zij antwoordde: “Een is te weinig, en trouwens, meester Ridderspoor is beroemd. De buren zullen zich kapot ergeren.” Meester? Bewijs ons alstublieft de eer... Ik geef een symbolisch bedrag van vijfentwintig daalders... Alleen om de kunst te steunen...’

  ‘Hoor ik dat goed?’ vroeg Ridderspoor langgerekt. ‘Ik, ik moet de tweede bard zijn? Ondergeschikt aan de een of andere muzikant? Ik? Zo diep ben ik nog niet gezonken, waarde heer.’

  Drouhard werd rood.

  ‘Vergeef me, meester,’ stotterde hij. ‘Zo heb ik het niet bedoeld... Alleen mijn vrouw... Vergeef me... Bewijs ons de eer...’

  ‘Ridderspoor,’ siste Geralt zachtjes. ‘Doe niet zo hooghartig. We hebben het geld nodig.’

  ‘Lees me de les niet!’ zei de dichter gewichtig. ‘Ben ik hooghartig? Ik? Kijk eens aan! En hoe moet ik jou dan noemen? Een hekser die om de dag een lucratief aanbod afslaat. De hirrika dood je niet omdat die met uitsterven wordt bedreigd, de panorpa niet omdat die onschadelijk is, de nachtnimf niet omdat die aardig is, de draak niet omdat de code dat verbiedt. Ik, stel je voor, heb ook mijn zelfrespect! Ik heb ook mijn code!’

  ‘Ridderspoor, ik smeek je, doe het voor mij. Een klein offer, jongen, meer is het niet. Ik beloof je dat ik me niet zal onttrekken aan de volgende opdracht die ik krijg. Ridderspoor...’

  De troubadour keek naar de grond en krabde over zijn met zachte baardstoppels bedekte kin. Drouhard kwam dichterbij, zijn mond hing wijd open.

  ‘Meester... bewijs ons deze eer. Mijn vrouw vergeeft het me nooit als het me niet lukt u over te halen... Dus... laten we dertig zeggen.’

  ‘Vijfendertig,’ zei Ridderspoor vastberaden. Geralt lachte en snoof hoopvol de etensgeur van de herberg op.

  ‘Akkoord, meester, akkoord,’ zei Teleri Drouhard snel, zo snel dat duidelijk was dat hij in geval van nood ook veertig zou hebben gegeven. ‘En dan nu... Mijn huis staat tot uw beschikking om u op te frissen en uit te rusten. En u, heer... Wat is uw naam?’

  ‘Geralt van Rivia.’

  ‘U, heer, bent natuurlijk ook uitgenodigd om iets te eten en te drinken...’

  ‘Natuurlijk, met genoegen,’ zei Ridderspoor. ‘Wijs ons de weg, beste Drouhard. Trouwens, die andere bard, wie is dat?’

  ‘De edele juffrouw Essi Daven.’
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  Geralt wreef nog een keer met zijn mouwen over de zilveren klinknagels van zijn wambuis en zijn riemgesp, ging met zijn vingers door zijn haar, dat hij met een schone hoofdband naar achteren hield, en poetste zijn laarzen door de een tegen de ander te wrijven.

  ‘Ridderspoor?’

  ‘Hmm?’ De bard streek de aan zijn hoed bevestigde reigerveer glad en trok zijn wambuis recht. Ze waren een halve dag bezig geweest met het reinigen van hun kleding om zich enigszins toonbaar te maken. ‘Wat is er, Geralt?’

  ‘Probeer je alsjeblieft zo te gedragen dat we pas na het avondeten eruit worden gesmeten en niet ervoor.’

  ‘Je maakt zeker een grapje,’ antwoordde de dichter uit de hoogte. ‘Let zelf maar op je manieren. Zullen we gaan?’

  ‘Laten we gaan. Hoor je dat? Er zingt iemand. Een vrouw.’

  ‘Hoor je dat nu pas? Dat is Essi Daven, alias Oogje. Wat, heb je nog nooit een vrouwelijke troubadour ontmoet? O ja, ik vergeet telkens dat je plekken waar de kunst bloeit vermijdt. Oogje is een getalenteerde dichteres en zangeres, maar heeft enkele onhebbelijkheden, waarvan brutaliteit niet de minste is. Op dit moment zingt ze namelijk een ballade van mij. Daarover zal ik zo meteen een hartig woordje met haar spreken, zodat de tranen in haar ogen springen.’

  ‘Ridderspoor, heb medelijden. Ze gooien ons eruit.’

  ‘Bemoei je er niet mee. Dat zijn beroepsmatige kwesties. Laten we naar binnen gaan.’

  ‘Ridderspoor?’

  ‘Hmm?’

  ‘Hoezo Oogje?’

  ‘Dat zul je wel zien.’

  Het feest vond plaats in een grote opslagruimte, waaruit de vaten met haring en traan verwijderd waren. De geur werd gecamoufleerd – helaas niet helemaal – door bossen maretakken en dophei, die met kleurige linten waren versierd. Op verschillende plekken hingen, zoals het gebruik voorschreef, knoflookstrengen om de vampiers af te schrikken. De tafels, die met witte kleden waren gedekt, en banken waren tegen de muren geschoven, in een hoek was een grote vuurplaats met een geïmproviseerd braadspit. De zaal was vol, maar het was geen luidruchtig feest. Meer dan vijftig mensen van de meest uiteenlopende standen en beroepen, alsmede de puisterige verloofde en zijn smachtende verloofde met mopsneus, luisterden aandachtig naar een muzikale en melodieuze ballade die werd gezongen door een meisje in een eenvoudige blauwe jurk, dat op een verhoging zat met de luit op haar knie. Het meisje kon niet ouder dan achttien zijn en was heel tenger. Haar lange, volle haar had een donkergouden kleur. Op het moment dat ze binnenkwamen, beëindigde het meisje haar ballade en bedankte met een hoofdgebaar voor het daverende applaus, waardoor haar haren opwaaiden.

  ‘Welkom, meester, welkom!’ Drouhard kwam feestelijk gekleed op hem af en trok hem naar het midden van de zaal. ‘U bent natuurlijk ook welkom, heer Geralt... Wat een eer... Zo... Zeer vereerde dames en heren! Hier is onze eregast, die ons de eer bewijst en ons daarmee eer aandoet... Meester Ridderspoor, de beroemde zanger en versjesschr... dichter bedoel ik, vereert ons met de grote eer... Het is een eer...’

  Er klonk nog net op tijd geroep en bijval, want het leek erop dat Drouhard zich van pure verering dood zou stotteren. Ridderspoor, die rood was geworden van trots, had een geduldige uitdrukking op zijn gezicht en maakte een nonchalante buiging, waarna hij naar de meisjes zwaaide die als kippen op stok op een lange bank zaten en door een stel matrones werden bewaakt. De meisjes zaten er stijf bij en maakten de indruk alsof ze met meubellijm of een ander effectief middel aan de bank waren vastgelijmd. Ze hielden hun handen allemaal krampachtig op hun samengeperste knieën en hadden hun mond halfopen.

  ‘En dan nu!’ riep Drouhard. ‘Aan het bier, vrienden, en aan het eten! Laat het jullie smaken! Wat de keuken en de kelder...’

  Het meisje in de blauwe jurk baande zich een weg door de menigte, die als een zeegolf naar de met etenswaren vol gezette tafels stroomde.

  ‘Gegroet, Ridderspoor,’ zei ze.

  Geralt vond de uitdrukking ‘ogen als sterren’ banaal en afgezaagd, vooral nu hij samen met Ridderspoor reisde, want de troubadour strooide dit compliment overal om zich heen, meestal zonder reden. Met betrekking tot Essi Daven moest zelfs iemand die zo weinig openstond voor poëzie als de hekser toegeven dat de uitdrukking klopte. In het mooie en sympathieke, maar verder niet bijzonder opvallende gezicht, fonkelde namelijk een groot, mooi, diepblauw oog, waarvan je je blik niet kon afhouden. Essi Davens andere oog werd verborgen door een goudkleurige haarlok die over haar voorhoofd viel. Essi gooide die lok van tijd tot tijd met een hoofdbeweging naar achteren of blies hem opzij, en dan werd zichtbaar dat Oogjes tweede oog in niets onderdeed voor het eerste.

  ‘Gegroet, Oogje,’ zei Ridderspoor met een grijns. ‘Je hebt daarnet een mooie ballade gezongen. Je hebt je repertoire aanzienlijk verbeterd. Ik heb altijd gezegd dat je gedichten van anderen moet gebruiken als je ze zelf niet kunt schrijven. Doe je dat vaak?’

  ‘Soms,’ gaf Essi Daven meteen toe en ze glimlachte haar witte tanden bloot. ‘Ik gebruik er twee of drie. Ik wilde er meer nemen, maar dat gaat niet. De teksten zijn verschrikkelijk banaal en de melodieën mooi en zuiver in hun eenvoud, om niet te zeggen primitief, maar het is gewoon niet wat mijn publiek van me verwacht. Heb je nog iets nieuws geschreven, Ridderspoor? Op de een of andere manier heb ik de laatste tijd niets van je gehoord.’

  ‘Geen wonder,’ zuchtte de bard. ‘Mijn ballades zing ik op plekken waar uitsluitend getalenteerde en prominente personen worden uitgenodigd, dus daar kom jij niet binnen.’

  Essi werd rood en blies de lok opzij.

  ‘Dat klopt,’ zei ze. ‘Ik kom niet in bordelen, de sfeer daar vind ik te deprimerend. Het spijt me dat je op zulke plekken moet zingen, maar ja, zo is het nu eenmaal. Als je geen talent hebt, vermijd je de openbaarheid.’

  Deze keer werd Ridderspoor rood. Oogje lachte vrolijk, sloeg haar armen rond zijn hals en gaf een klapzoen op zijn wangen. De hekser was verbaasd, maar niet heel erg. Ridderspoor en zijn collega waren waarschijnlijk even voorspelbaar.

  ‘Ridderspoor, oude goudvink,’ zei Essi, die haar armen nog steeds rond de hals van de bard had geslagen. ‘Ik ben blij dat ik je weer zie en dat je gezond bent en vol levenslust zit.’

  ‘Ach, popje, je bent fantastisch.’ Ridderspoor pakte het meisje rond haar middel, tilde haar op en draaide haar rond. ‘Bij alle goden, zulke gemene opmerkingen heb ik al heel lang niet meer gehoord. Je kibbelt nog mooier dan je zingt. En je ziet er gewoonweg fantastisch uit.’

  ‘Ik heb je al heel vaak gevraagd me geen popje te noemen, Ridderspoor.’ Essi blies de lok weg en wierp een blik op Geralt. ‘Bovendien is het waarschijnlijk de hoogste tijd dat je je metgezel aan me voorstelt. Zoals ik zie, hoort hij niet bij onze broederschap.’

  ‘Daar hebben de goden een stokje voor gestoken.’ De troubadour lachte. ‘Weet je, popje, hij heeft geen stem en geen gehoor, en met rijmen komt hij niet verder dan “klinken” en “drinken”. Hij is een vertegenwoordiger van het heksergilde, Geralt van Rivia. Kom dichterbij, Geralt, en geef Oogje een handkus.’

  De hekser liep naar hen toe en wist niet goed wat hij moest doen. Hij was gewend om de hand, respectievelijk de ring van een gravin en hoger te kussen, waarbij je hoorde te knielen. Bij minder hooggeplaatste vrouwen werd zo’n gebaar als ondubbelzinnig erotisch beschouwd en het was daarom alleen aan stellen voorbehouden.

  Oogje negeerde zijn twijfel echter en stak bereidwillig haar hand naar hem uit, de vingers naar beneden gericht. Hij pakte hem onhandig vast en gaf er een vluchtige kus op. Essi, haar mooie oog nog steeds op hem gericht, werd rood.

  ‘Geralt van Rivia,’ zei ze. ‘Je verkeert niet in het eerste het beste gezelschap, Ridderspoor.’

  ‘Het is me een eer,’ mompelde de hekser terwijl hij besefte dat hij daarmee de welbespraakte Drouhard evenaarde. ‘Juffrouw...’

  ‘Hemel,’ flapte Ridderspoor eruit. ‘Werk Oogje niet op de zenuwen door haar zo aan te spreken. Ze heet Essi, jij heet Geralt. Einde van de voorstelling. Laten we ter zake komen, popje.’

  ‘Als je me nog een keer popje noemt, krijg je een paar draaien om je oren. Wat wil je bespreken?’

  ‘We moeten afspreken hoe we zingen. Ik stel voor dat we elkaar afwisselen, allebei een paar ballades. En natuurlijk zingen we allebei onze eigen ballades.’

  ‘Dat is geen probleem.’

  ‘Hoeveel betaalt Drouhard je?’

  ‘Dat gaat je niets aan. Wie begint er?’

  ‘Jij.’

  ‘Goed. Hé, kijk eens wie daar binnenkomt. Zijne hoogheid vorst Agloval.’

  ‘Aha,’ zei Ridderspoor verheugd. ‘Het publiek wint aan kwaliteit. Hoewel, aan de andere kant kun je niet op hem rekenen. Hij is een vrek. Dat kan Geralt bevestigen. De vorst is verdomd onwillig als het op betalen aankomt. Hij neemt iemand in dienst, maar het betalen wil maar niet lukken.’

  ‘Daar heb ik het een en ander over gehoord.’ Essi keek Geralt aan en gooide de lok van haar wang. ‘Er wordt in de haven en op de kade over gepraat. De beroemde Sh’eenaz, nietwaar?’

  Agloval antwoordde met een kort knikje op de diepe buigingen van de erewacht bij de deur, liep meteen op Drouhard af, trok hem in een hoek en maakte duidelijk dat hij geen huldigingen of eerbetuigingen van de zaal verwachtte. Geralt observeerde de twee vanuit zijn ooghoeken. Het gesprek werd zachtjes gevoerd, maar het was duidelijk dat ze allebei opgewonden waren. Drouhard veegde telkens zijn voorhoofd met zijn mouwen af, schudde zijn hoofd en krabde in zijn nek. Hij stelde een vraag, waarop de vorst met een somber en mistroostig schouderophalen antwoordde.

  ‘De vorst schijnt een probleem te hebben,’ zei Essi zachtjes. ‘Een gevoelskwestie misschien? Het misverstand met de beroemde sirene dat vanochtend heeft plaatsgevonden? Wat denk jij, hekser?’

  ‘Misschien.’ Geralt keek wantrouwig naar de dichteres, verrast en zelfs verbolgen door haar vraag. ‘Iedereen heeft privéproblemen. Niet iedereen wil echter dat er op de jaarmarkten over die problemen wordt gezongen.’

  ‘Wil je me daarmee beledigen of alleen kwetsen?’

  ‘Geen van beide. Ik wil alleen meer vragen over de problemen van Agloval en de sirene voorkomen. Vragen waarop ik geen antwoord wil geven.’

  ‘Ik snap het.’ Essi Daven kneep haar mooie oog enigszins samen. ‘Ik zal je niet meer voor zo’n dilemma plaatsen. Ik zal de vragen die ik had willen stellen voor me houden. Vragen die, om eerlijk te zijn, alleen een inleiding en een uitnodiging tot een prettig gesprek waren. Dat gesprek zal dus niet plaatsvinden, en je hoeft niet bang te zijn dat de inhoud ervan op een jaarmarkt wordt gezongen. Ik vond het leuk je te ontmoeten.’

  Ze draaide zich snel om en liep naar de tafels, waar ze meteen eerbiedig werd begroet. Ridderspoor ging van zijn ene voet op de andere staan en klakte veelzeggend met zijn tong.

  ‘Ik kan niet beweren dat je haar erg beleefd hebt behandeld, Geralt.’

  ‘Het is verkeerd gelopen,’ beaamde de hekser. ‘Ik heb haar helemaal zonder reden gekwetst. Zal ik achter haar aan gaan om me te verontschuldigen?’

  ‘Laat maar,’ zei de bard en hij voegde er kernachtig aan toe: ‘Er is nooit een tweede gelegenheid om een eerste indruk te maken. Kom, laten we bier gaan drinken.’

  Op dat moment kwam Drouhard naar hen toe.

  ‘Heer Geralt,’ zei hij. ‘Mag ik? Zijne hoogheid wil met u praten.’

  ‘Ik kom al.’

  ‘Geralt.’ Ridderspoor pakte zijn mouw vast. ‘Vergeet het niet.’

  ‘Wat niet?’

  ‘Je hebt beloofd elke opdracht aan te nemen en je er niet aan te onttrekken. Ik houd je aan je woord. Wat zei je ook alweer? Een klein offer?’

  ‘Goed, Ridderspoor. Maar hoe weet jij dat Agloval...’

  ‘Dat ruik ik. Denk eraan, Geralt.’

  ‘Goed, Ridderspoor.’

  Hij liep met Drouhard naar de hoek van de zaal waar geen gasten waren. Agloval zat aan een lage tafel. Naast hem zat een kleurig geklede, zongebruinde man met een korte, zwarte baard, die Geralt nog nooit had gezien.

  ‘We komen elkaar dus weer tegen, hekser,’ begon de vorst. ‘Hoewel ik vanochtend nog had gezworen dat ik je nooit meer wilde zien. Maar ik heb geen andere hekser, dus moet ik genoegen nemen met jou. Ik wil je voorstellen aan Zelest, mijn beheerder en executeur voor de parelvisserij. Praat, Zelest.’

  De zongebruinde man begon zachtjes te praten. ‘Vanochtend was ik van plan om het gebied waar we vissen uit te breiden. Een van de boten voer naar het westen, voorbij het voorgebergte, in de richting van de Drakenkaap.’

  ‘De Drakenkaap bestaat uit twee grote vulkanische riffen aan de rand van het voorgebergte,’ vulde Agloval aan. ‘Je kunt ze vanaf onze oever zien.’

  ‘Inderdaad,’ bevestigde Zelest. ‘Normaal gesproken varen we daar niet naartoe, want er zijn daar draaikolken en rotsen en het is een gevaarlijke plek om te duiken. Maar bij de kust vinden we steeds minder parels, dus is de boot ernaartoe gevaren. Zeven bemanningsleden, twee schippers en vijf duikers, onder wie een meisje. Toen ze tegen de avond nog niet terug waren terwijl de zee kalm was alsof er olie op lag, begonnen we ongerust te worden. Ik heb een paar snelle skiffen uitgestuurd en we hebben de boot, die stuurloos op zee dreef, meteen gevonden. Er was niemand aan boord. We weten niet wat er is gebeurd, maar het is duidelijk dat er een gevecht heeft plaatsgevonden. We hebben sporen gevonden...’

  ‘Wat voor sporen?’ De hekser kneep zijn ogen tot spleetjes.

  ‘We hebben overal op de boot bloedspetters gevonden.’

  Drouhard floot en keek ongerust om zich heen.

  Zelest liet zijn stem dalen. ‘Het is zoals ik zeg,’ ging hij verder. ‘De hele boot zat onder de bloedspatten. Het lijkt erop dat er een enorme slachting heeft plaatsgevonden. Iets heeft deze mensen vermoord. Het moet een zeemonster geweest zijn. Ik twijfel er niet aan dat het een zeemonster was.’

  ‘Geen piraten?’ vroeg Geralt zachtjes. ‘Geen concurrentie op het gebied van parels? Sluiten jullie de mogelijkheid uit dat het een gewoon messengevecht is geweest?’

  ‘Uitgesloten,’ zei de vorst. ‘Er zijn hier geen piraten en we hebben geen concurrentie. En messengevechten eindigen er niet mee dat iedereen spoorloos verdwijnt. Nee, Geralt, Zelest heeft gelijk. Het is een zeemonster, dat kan niet anders. Niemand zal het nog aandurven in zee te zwemmen, niet eens bij de naburige en toegankelijke mosselbanken. De mensen zijn verstard van angst en de haven ligt er verlaten bij. Zelfs koggen en galeien lopen niet meer uit. Begrijp je, hekser?’

  ‘Ik begrijp het.’ Geralt knikte. ‘Wie laat me de plek zien?’

  ‘Ha!’ Agloval legde zijn hand op tafel en begon met zijn vingers op het blad te trommelen. ‘Dat bevalt me. Dat is de echte heksermanier. Meteen ter zake komen, zonder overbodig geklets. Ja, dat staat me aan. Zie je, Drouhard, ik heb tegen je gezegd dat een goede hekser een hongerige hekser is. Nietwaar, Geralt? Zonder je muzikale vriend had je vandaag weer zonder avondmaaltijd moeten gaan slapen. Ik ben goed geïnformeerd, nietwaar?’

  Drouhard liet zijn hoofd zakken en Zelest staarde voor zich uit.

  ‘Wie laat me de plek zien?’ herhaalde Geralt terwijl hij met een koude blik in zijn ogen naar de vorst keek.

  ‘Zelest,’ zei de vorst. Zijn glimlach was verdwenen. ‘Zelest zal je de Drakenkaap aanwijzen. Wanneer ga je aan het werk?’

  ‘Morgenochtend. We zien elkaar op de kade, Zelest.’

  ‘Goed, hekser.’

  ‘Uitstekend.’ De vorst wreef in zijn handen en glimlachte spottend. ‘Geralt, ik reken erop dat je meer succes hebt dan met die toestand met Sh’eenaz. Ik reken er echt op. O ja, nog één ding. Ik verbied het je om over deze kwestie te praten, ik wil niet nog meer paniek dan we nu al hebben. Begrijp jij dat ook, Drouhard? Als je je mond opendoet, laat ik je tong uitrukken.’

  ‘Ik begrijp het, vorst.’

  ‘Goed.’ Agloval stond op. ‘Dan ga ik nu. Ik wil niet bij het feest storen en geen geruchten op gang brengen. Het ga je goed, Drouhard, feliciteer het verloofde stel uit mijn naam.’

  ‘Dank u, vorst.’

  Essi Daven zat op een krukje te midden van een dichte kring toeschouwers. Ze zong een melodieuze, treurige ballade die over het beklagenswaardige lot van een bedrogen vrouw ging. Ridderspoor, die tegen een pilaar leunde, mompelde iets en telde de maten en lettergrepen op zijn vingers af.

  ‘En?’ vroeg hij. ‘Heb je werk, Geralt?’

  ‘Ja.’ De hekser weidde niet uit over de details, die de bard tenslotte niets aangingen.

  ‘Ik heb het je toch gezegd, ik ruik geld. Goed, heel goed. Ik verdien, jij verdient, dan kunnen we ons straks uitleven. We rijden naar Cidaris, dan zijn we nog op tijd voor het wijnfeest. Maar nu moet je me even verontschuldigen. Ik heb iets interessants op de bank gezien.’

  Geralt volgde de blik van de dichter, maar behalve een stuk of zes meisjes met halfopen mond zag hij niets interessants. Ridderspoor trok zijn wambuis recht, zette zijn hoed op zijn rechteroor en laveerde tussen de rondspringende dansers naar de bank. Nadat hij met een handige zijwaartse manoeuvre de matrones die de meisjes bewaakten had ontweken, begon hij zijn gebruikelijke ritueel met een brede glimlach.

  Essi Daven beëindigde haar ballade en kreeg bravogeroep, een kleine geldbuidel en een grote bos mooie, hoewel ietwat verlepte chrysanten.

  Geralt liep tussen de gasten door en zocht een gelegenheid om eindelijk een plek aan een tafel met eten te bemachtigen. Met weemoed zag hij hoe de gemarineerde haring, de duifjes met kool, de gekookte kabeljauwkoppen en schapenkoteletten, de in stukken gescheurde worsten en kapoenen, de plakken gerookte zalm en de varkenshammen in een opmerkelijk rap tempo verdwenen. Het probleem was dat er geen vrije plek was op de banken bij de tafels.

  De meisjes, die nu iets opgewekter waren, bestormden Ridderspoor en verlangden met hoge stemmetjes dat hij zou optreden. Ridderspoor lachte onoprecht en verzon uitvluchten, waarmee hij op weinig overtuigende wijze bescheidenheid probeerde uit te stralen. Geralt geneerde zich niet langer en wrong zich bijna met geweld aan een tafel.

  Een oudere heer, die sterk naar azijn rook, schoof verrassend beleefd en bereidwillig opzij, waarbij hij de mensen die naast hem zaten bijna van de bank duwde. Geralt viel onmiddellijk op het eten aan en leegde in een handomdraai de enige schaal die in zijn buurt stond. De naar azijn ruikende heer schoof de volgende schaal naar hem toe. De hekser luisterde dankbaar en geconcentreerd naar de tirades van de man over de tijd van tegenwoordig en de jeugd van tegenwoordig. De man noemde de vrijere omgangsvormen hardnekkig een walgelijkheid, zodat Geralt moeite had om ernstig te blijven.

  Essi stond eenzaam bij de muur, onder de bossen dopheide, en stemde haar luit. De hekser zag een jongeman met een geborduurd wambuis naar haar toe lopen. Hij zei iets tegen de dichteres en glimlachte wazig. Essi keek de jongeman aan, vertrok haar mooie mond en antwoordde iets. De jongeman trok zijn hoofd in en haastte zich weg. Zijn robijnrode oren lichtten nog lang op in de donkere zaal.

  ‘... barbaarsheid, laster en schande,’ ging de naar azijn ruikende man verder. ‘Eén grote walgelijkheid, heer.’

  ‘Ik verzoek om stilte, geachte dames, waarde heren,’ riep Drouhard terwijl hij naar het midden van de zaal liep. ‘De beroemde meester Ridderspoor, die zich niet lekker voelt en heel moe is, maar toch gaat zingen, brengt de beroemde ballade over koningin Marienn en de zwarte raaf ten gehore. Hij doet dat op uitdrukkelijk verzoek van juffrouw Veverka, de molenaarsdochter. Een verzoek dat hij, zoals hij zegt, niet kan afslaan.’

  Veverka, een van de minder mooie meisjes op de bank, werd meteen mooier. Er klonk bijval en geroep, dat de volgende walgelijkheid van de naar azijn ruikende man overstemde. Ridderspoor wachtte tot het helemaal stil was, speelde een inleiding vol effecten, waarna hij begon te zingen terwijl hij Veverka, die van couplet tot couplet mooier werd, strak bleef aankijken. Het is niet te geloven, dacht Geralt. Die hondenzoon heeft een positiever effect dan de toveroliën en -zalven die Yennefer in haar winkel in Vengerberg verkoopt.

  Hij zag hoe Essi langs het publiek liep dat zich rond Ridderspoor verdrong en naar het laadperron verdween. Hij gaf gehoor aan een ongewone impuls, stond van de tafel op en ging haar achterna.

  Ze stond voorovergebogen met haar handen op de reling van het laadperron, haar tengere schouders opgetrokken. Ze keek naar de gerimpelde zee, waarin het licht van de maan en de in de haven brandende vuren fonkelde. Onder Geralts voet kraakte een plank. Essi ging rechtop staan.

  ‘Het spijt me, ik wilde je niet storen,’ zei hij stijf terwijl hij de trek rond haar mond zocht waarop ze de jongeman in het brokaten wambuis daarnet had getrakteerd.

  ‘Je stoort me niet,’ antwoordde ze, waarna ze glimlachte en de haarlok naar achteren gooide. ‘Ik ben niet op zoek naar eenzaamheid, maar naar frisse lucht. Heb jij ook last van de rook en de bedomptheid?’

  ‘Een beetje. Maar ik heb meer last van het besef dat ik je gekwetst heb. Ik ben naar je toe gekomen om mijn verontschuldigingen aan te bieden, Essi, en te proberen een gelegenheid voor een prettig gesprek te vinden.’

  ‘Jij hebt recht op een verontschuldiging,’ zei ze met haar handen op de reling. ‘Ik heb overdreven gereageerd. Ik reageer altijd overdreven en weet me nooit te beheersen. Vergeef het me en geef me een tweede kans op een gesprek.’

  Hij liep naar haar toe en leunde naast haar op de reling. Hij voelde de warmte die van haar uitstraalde en rook een zweem verbena. Hij vond verbena lekker ruiken, maar niet zo lekker als seringen en klapbessen.

  ‘Wat denk je als je de zee ziet, Geralt?’ vroeg ze plotseling.

  ‘Onrust,’ antwoordde hij zonder na te denken.

  ‘Interessant. Terwijl de zee zo kalm en beheerst lijkt.’

  ‘Ik heb niet gezegd dat ik onrust voel. Je hebt gevraagd wat ik denk.’

  ‘Associaties zijn beelden van de ziel. Daarover weet ik het een en ander als dichteres.’

  ‘En jij, Essi, wat denk jij als je de zee ziet?’ vroeg hij snel om een eind te maken aan het gesprek over de onrust die hij voelde.

  ‘Eeuwige beweging,’ antwoordde ze na een tijdje. ‘Verandering. En het raadsel, het geheim, iets wat ik niet kan begrijpen, iets wat ik op duizend manieren in duizend gedichten kan beschrijven zonder tot de kern, tot het karakter ervan door te dringen. Ja, dat is het waarschijnlijk.’

  ‘Dan voel jij ook onrust,’ zei hij terwijl hij merkte dat de verbena een steeds grotere invloed op hem kreeg. ‘En dat terwijl je zo kalm en beheerst lijkt.’

  Ze draaide zich naar hem toe, wierp de gouden lok terug en richtte haar mooie ogen op hem.

  ‘Ik ben niet kalm of beheerst, Geralt.’

  Het gebeurde plotseling en heel onverwacht. Het gebaar dat hij maakte en dat niet meer dan een lichte aanraking van haar schouder moest zijn, werd een stevige greep van zijn handen rond haar smalle taille, waarna hij haar naar zich toe trok en hun lichamen elkaar raakten terwijl hun bloed sneller begon te stromen. Essi kreunde, spande zich, boog haar lichaam ver naar achteren, pakte zijn handen beet alsof ze ze van haar taille wilde trekken, maar in plaats daarvan omklemde ze zijn handen, boog haar hoofd naar achteren, opende haar mond en aarzelde.

  ‘Waarom... waarom?’ fluisterde ze. Haar oog was wijd open, de gouden lok lag op haar wang.

  Hij boog zijn hoofd langzaam tot zijn gezicht heel dicht bij het hare was en plotseling vonden hun lippen elkaar voor een kus. Essi liet zijn handen, die rond haar taille lagen, nog steeds niet los, zodat hun lichamen elkaar niet raakten. Zo bleven ze staan en draaiden langzaam rond, alsof ze een dans uitvoerden. Ze kuste hem bereidwillig, gedreven en lang.

  Daarna bevrijdde ze zich handig en zonder inspanning van zijn handen, leunde weer tegen de reling en trok haar hoofd tussen haar schouders. Geralt voelde zich ineens verschrikkelijk onnozel, een gevoel dat hem ervan weerhield om zijn arm rond haar opgetrokken schouders te leggen.

  ‘Waarom?’ vroeg ze koel zonder zich om te draaien. ‘Waarom heb je dat gedaan?’

  Ze keek vanuit haar ooghoeken naar hem en ineens besefte de hekser dat hij zich had vergist. Hij wist plotseling dat bedrog, leugens, huichelarij en opschepperij hem rechtstreeks naar het moeras zouden leiden, met tussen hem en de afgrond alleen verende, tot een dunne deken samengeperste grassen en mossen die bij elke stap konden bezwijken, opensplijten, scheuren.

  ‘Waarom?’ vroeg ze.

  Hij gaf geen antwoord.

  ‘Zoek je een vrouw voor de nacht?’

  Hij gaf nog steeds geen antwoord. Essi draaide zich langzaam om en raakte zijn schouder aan.

  ‘Laten we naar de zaal teruggaan,’ zei ze luchtig, maar haar luchtigheid misleidde hem niet. Hij voelde hoe gespannen ze was. ‘Trek niet zo’n gezicht. Er is niets gebeurd. En dat ik geen man voor de nacht zoek, is jouw schuld toch niet?’

  ‘Essi...’

  ‘Laten we gaan, Geralt. Ridderspoor heeft zijn derde ballade al gezongen. Ik ben aan de beurt. Kom, ik ga zingen...’

  Ze keek naar hem met een vreemde blik en blies de haarlok weg.

  ‘Ik zal voor jou zingen.’
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  ‘Zo, zo.’ De hekser deed of hij verbaasd was. ‘Je bent er? Ik dacht dat je vannacht niet meer zou komen.’

  Ridderspoor vergrendelde de deur, hing de luit en de hoed met de reigerveer aan een spijker, trok zijn wambuis uit, klopte hem uit en legde hem op de zakken die in een hoek van de kamer lagen. Behalve deze zakken, een badkuip en een enorme, met bonenstro gevulde strozak stonden er geen meubels in de zolderkamer. Zelfs de kaars stond op de grond, in een gestolde plas was. Drouhard bewonderde Ridderspoor, maar blijkbaar niet zo dat hij hem een kamer of een alkoof ter beschikking had gesteld.

  ‘Hoe kom je erbij dat ik vannacht niet terug zou komen?’ vroeg Ridderspoor terwijl hij zijn laarzen uittrok.

  De hekser leunde op zijn elleboog, waardoor het bonenkruid ritselde. ‘Ik dacht dat je serenades onder het raam van Veverka zou zingen. Je hebt haar de hele avond aangestaard als een loopse hond die naar een teef kijkt.’

  ‘Ha, ha,’ lachte de bard. ‘Wat ben jij toch stom. Je snapt er niets van. Veverka? Wat moet ik met Veverka? Ik wilde Akaretta jaloers maken. Die ga ik morgen trouwens onder handen nemen. Schuif eens een stuk op.’

  Ridderspoor liet zich op de strozak vallen en trok de deken van Geralt weg. Geralt, die zeldzaam boos was, draaide zijn hoofd naar het raampje waardoor je, als de ijverige spinnen er niet waren geweest, de sterrenhemel had kunnen zien.

  ‘Wat zit je zo dwars?’ vroeg de dichter. ‘Stoort het je dat ik een meisje het hof maak? Sinds wanneer is dat? Ben je misschien druïde geworden en heb je kuisheid beloofd? Of heb je...’

  ‘Hou op met leuteren. Ik ben moe. Is het je niet opgevallen dat we sinds twee weken voor het eerst op een strozak liggen en een dak boven ons hoofd hebben? Ben je niet blij dat we morgen niet nat zullen regenen?’

  ‘Voor mij is een strozak zonder meisje geen strozak,’ antwoordde Ridderspoor dromerig. ‘Het is onvolmaakt geluk, en wat is onvolmaakt geluk?’

  Geralt kreunde, zoals altijd als Ridderspoor ’s nachts op zijn praatstoel zat.

  ‘Onvolmaakt geluk is als een onderbroken kus,’ ging Ridderspoor verder, dronken van zijn eigen stem. ‘Waarom knars je met je tanden als ik vragen mag?’

  ‘Je bent verschrikkelijk vervelend, Ridderspoor. Niets dan strozakken, meisjes, billen, borsten, onvolmaakt geluk en kussen die worden onderbroken door honden, dat wil zeggen door de ouders van de diverse verloofdes. Tja, blijkbaar kun je niet anders. Blijkbaar ben je alleen door je ongedwongen frivoliteit, om niet te zeggen willekeurige losbandigheid, in staat om ballades te schrijven, gedichten te maken en liederen te zingen. Blijkbaar is dat de schaduwzijde van het talent.’

  Hij had te veel gezegd en zijn toon was niet koel genoeg geweest. Ridderspoor doorzag hem zonder enige moeite.

  ‘Aha,’ zei hij kalm. ‘Essi Daven, alias Oogje. Oogjes mooie oogje heeft op de hekser gerust en hem in verwarring gebracht. De hekser heeft zich tegenover Oogje gedragen als een schooljongen tegenover een prinses. En in plaats van zichzelf de schuld te geven, zoekt hij schaduwzijden bij haar.’

  ‘Je bent gek, Ridderspoor.’

  ‘Nee, mijn beste. Essi heeft indruk op je gemaakt, dat kun je niet ontkennen. Daarin zie ik trouwens niets verwerpelijks. Maar let op, maak geen fouten. Ze is anders dan jij denkt. Als haar talent schaduwzijden heeft, dan beslist niet op de manier zoals jij je dat voorstelt.’

  ‘Ik neem aan dat je haar heel goed kent,’ zei de hekser, die zijn stem inmiddels onder controle had.

  ‘Vrij goed. Maar niet op de manier zoals jij denkt.’

  ‘Je moet toegeven dat dat tamelijk origineel is voor jou.’

  ‘Doe niet zo idioot.’ De bard draaide zich om en legde zijn handen onder zijn hoofd. ‘Ik ken popje al bijna haar hele jeugd. Ze is voor mij... als een zusje. Ik herhaal, bega tegenover haar geen stommiteiten. Daarmee zou je haar veel pijn doen, want je hebt indruk op haar gemaakt. Geef maar toe, vind je haar aantrekkelijk?’

  ‘Zelfs als dat zo is, dan praat ik daar niet over, zoals jij doet,’ zei Geralt scherp. ‘En ik schrijf er ook geen liedjes over. Bedankt voor wat je over haar hebt gezegd, want misschien heb je me inderdaad voor een stommiteit behoed. Maar nu houden we erover op. Ik beschouw het thema als afgedaan.’

  Ridderspoor lag een tijdje onbeweeglijk en zweeg, maar Geralt kende hem te goed.

  ‘Ik weet het,’ zei de dichter uiteindelijk. ‘Ik weet alles.’

  ‘Je weet helemaal niets, Ridderspoor.’

  ‘Weet je wat jouw probleem is, Geralt? Je denkt dat je anders bent. Je sleept dat anders zijn mee, datgene wat jij als abnormaliteit beschouwt. Je legt jezelf deze abnormaliteit op zonder te beseffen dat je voor de meeste verstandige mensen heel normaal bent. Wat betekent het dat je een sneller reactievermogen hebt en je pupillen in de zon tot puntjes verkleinen? Dat je in het donker als een kat kunt zien? Dat je kunt toveren? En wat dan nog? Ik heb ooit een waard gekend die tien minuten lang zonder onderbreking harde scheten kon laten, op zo’n manier dat ze samen de melodie van de psalm ‘Gegroet, lieve vroege ochtend’ vormden. Ongeacht dit talent, dat toch een talent was, was deze waard doodnormaal. Hij had een vrouw, kinderen en een kreupele oma...’

  ‘Wat heeft dat allemaal met Essi Daven te maken? Kun je dat uitleggen?’

  ‘Natuurlijk. Je verbeeldde je zonder reden dat Oogje vanuit een ongezonde, zelfs perverse nieuwsgierigheid geïnteresseerd in je is, dat ze je beschouwt als een wonderdier, een tweekoppig kalf of een salamander in de menagerie. En meteen raakte je geprikkeld en heb je de vermeende dreun die ze je heeft gegeven bij de eerste de beste gelegenheid gepareerd. Daar was ik immers bij aanwezig. Ik was niet meer aanwezig bij de daaropvolgende gebeurtenissen, maar ik heb jullie uit de zaal zien vertrekken en jullie rode wangen gezien toen jullie terugkwamen. Geralt, ik waarschuwde je net om geen stommiteiten uit te halen, maar dat heb je al gedaan. Je wilde wraak op Essi nemen vanwege haar vermeende ongezonde nieuwsgierigheid. Je hebt besloten deze nieuwsgierigheid af te straffen.’

  ‘Ik herhaal, je bent gek.’

  ‘Je hebt geprobeerd...’ ging de bard onverzettelijk verder, ‘... of je met haar het hooi in kon duiken, of ze er nieuwsgierig naar zou zijn hoe het is om met zo’n abnormaal wisselkind, een hekser, de liefde te bedrijven. Gelukkig is Essi verstandiger dan jij en heeft ze je je stommiteit grootmoedig vergeven, omdat ze weet wat de reden daarvan is. Ik concludeer dat uit het feit dat je niet met een opgezwollen lip naar binnen bent gekomen.’

  ‘Ben je klaar?’

  ‘Ik ben klaar.’

  ‘Welterusten dan.’

  ‘Ik weet waarom je zo woedend bent en ligt te knarsetanden.’

  ‘Natuurlijk. Jij weet alles.’

  ‘Ik weet wie jou zo heeft verknald dat je geen normale vrouw kunt begrijpen. Die Yennefer is je heel erg onder je huid gaan zitten, terwijl ik met de beste wil van de wereld niet begrijp wat je in haar ziet.’

  ‘Laat dat, Ridderspoor.’

  ‘Geef je echt niet de voorkeur aan een normaal meisje, iemand als Essi? Wat heeft de tovenares wat Essi niet heeft? Misschien de leeftijd? Oogje is nog jong, maar ze is zo oud als ze eruitziet. En weet je wat Yennefer me ooit na een paar kelken heeft opgebiecht? Ha, ha... Ze heeft tegen me gezegd dat ze een jaar na de uitvinding van de draaiploeg voor het eerst met een man naar bed is geweest.’

  ‘Je liegt. Yennefer heeft een hekel aan je en zou je nooit in vertrouwen nemen.’

  ‘Goed, ik heb gelogen, ik geef het toe.’

  ‘Dat hoef je niet te doen. Ik ken je.’

  ‘Je dénkt alleen dat je me kent. Vergeet niet dat ik een ingewikkeld karakter heb.’

  ‘Ridderspoor,’ zuchtte de hekser, nu echt slaperig. ‘Je bent een cynicus, een smeerlap, een hoerenloper en een leugenaar. En niets, geloof me, helemaal niets aan jou is gecompliceerd. Welterusten.’

  ‘Welterusten, Geralt.’
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  ‘Je bent vroeg op, Essi.’

  De dichteres glimlachte, hield haar door de wind verwaaide haren vast en ontweek de gaten en verrotte planken van de aanlegsteiger.

  ‘Ik wil de mogelijkheid niet mislopen om een hekser aan het werk te zien. Denk je weer dat ik nieuwsgierig ben, Geralt? Goed, ik ontken het niet, ik ben echt nieuwsgierig. Hoe gaat het met je?’

  ‘Waarom wil je weten hoe het met me gaat?’

  ‘Ach, Geralt,’ zei ze. ‘Je onderschat mijn nieuwsgierigheid en mijn talent om informatie te vergaren en te duiden. Ik weet alles over het incident met de duikers, ik ken de details van je overeenkomst met Agloval. Ik weet dat je een schipper zoekt die je naar de Drakenkaap wil varen. Heb je al iemand gevonden?’

  Hij keek haar een moment onderzoekend aan en nam plotseling een beslissing.

  ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Ik heb nog niemand gevonden. Helemaal niemand.’

  ‘Zijn ze bang?’

  ‘Ja.’

  ‘Hoe wil je op verkenning gaan als je de zee niet op kunt? Hoe wil je het monster te lijf gaan dat de parelvissers heeft gedood?’

  Hij pakte haar hand en leidde haar bij de steiger vandaan. Ze liepen langzaam over het rotsachtige strand, langs de op het strand getrokken barkassen, tussen de palen waarover netten waren gespannen, onder guirlandes van drogende, opengesneden vissen. Geralt stelde verbaasd vast dat het gezelschap van de dichteres hem helemaal niet stoorde, dat ze niet lastig en opdringerig was. Bovendien hoopte hij dat een kalm en zakelijk gesprek de indruk van de onnozele kus op het laadperron zou uitwissen. Het feit dat Essi naar de aanlegsteiger was gekomen, gaf hem de hoop dat ze niet boos op hem was. Dat maakte hem blij.

  ‘Het monster te lijf gaan,’ mompelde hij, waarmee hij haar woorden herhaalde. ‘Als ik maar wist hoe. Ik weet heel weinig over zeemonsters.’

  ‘Interessant. Voor zover ik weet, zijn er in zee veel meer gedrochten dan op het vasteland, zowel in aantal als in de hoeveelheid soorten. Je zou dus denken dat de zee geen verkeerd werkterrein is voor een hekser.’

  ‘Dat is het wel.’

  ‘Waarom?’

  ‘De mens is nog niet zo lang bezig met het ontdekken van de zee.’ Hij kuchte met afgewend hoofd. ‘Heksers waren in de eerste fases van de kolonisatie op het land nodig. We zijn niet geschikt voor de strijd tegen de in zee levende wezens, hoewel het daar wemelt van allerlei agressief ongedierte. Maar onze hekservaardigheden zijn niet afdoende om zeemonsters te bestrijden. Deze wezens zijn te groot of te goed gepantserd of te veel in hun element. Of alles tegelijk.’

  ‘En het monster dat de parelvissers heeft omgebracht? Heb je er enig idee van wat dat was?’

  ‘Misschien een zeemonster?’

  ‘Nee. Een zeemonster zou de boot vernield hebben, maar die was heel. En ik heb gehoord dat hij onder het bloed zat.’ Oogje slikte en verbleekte zienderogen. ‘Geloof niet dat ik uit mijn nek klets. Ik ben op zee opgegroeid en heb het een en ander gezien.’

  ‘Wat kan het dan geweest zijn? Een grote inktvis? Hij kan de mensen op de boot verscheurd hebben...’

  ‘Dan zou er geen bloed zijn. Het was geen inktvis, Geralt, geen zwaardvis, geen drakenschildpad, want dit iets heeft de boot niet vernield en niet om laten slaan. Dit iets is aan boord gekomen en heeft daar een slachting aangericht. Misschien maak je een fout als je het in de zee zoekt?’

  De hekser keek verrast.

  ‘Ik begin bewondering voor je te krijgen, Essi,’ zei hij. De dichteres bloosde. ‘Je hebt gelijk. Ze kunnen vanuit de lucht aangevallen zijn. Het kan een ornithodraco geweest zijn, een griffioen, een viverne, een vliegende draak of een vorkstaart. Misschien zelfs een rokita...’

  ‘Sorry,’ viel Essi hem in de rede. ‘Kijk eens wie daar aankomt.’

  Agloval liep langs de kust in hun richting. Hij was alleen en zijn kleren waren drijfnat. Hij was duidelijk boos en toen hij hen zag, liep hij rood aan van woede.

  Essi maakte een lichte reverence, Geralt boog zijn hoofd en legde zijn hand op zijn borstkas. Agloval spuugde op de grond.

  ‘Ik heb vanaf de dageraad drie uur op de rots gezeten,’ gromde hij. ‘Ze heeft zich niet één keer laten zien. Drie uur lang heb ik als een idioot op de rots gezeten en heb ik me door de golven laten overstromen.’

  ‘Het spijt me...’ mompelde de hekser.

  ‘Het spijt je?’ viel de vorst uit. ‘Het spijt je? Het is jouw schuld. Jij hebt het verknald. Je hebt alles verpest.’

  ‘Wat heb ik verpest? Ik heb als tolk gewerkt...’

  ‘Daar heb ik nogal veel aan gehad,’ onderbrak Agloval hem boos en hij draaide zijn hoofd weg. Zijn profiel was koninklijk en was het waard om op munten gedrukt te worden. ‘Echt, het was beter geweest als ik je niet had aangenomen. Het klinkt paradoxaal, maar zolang we geen tolk hadden, begrepen Sh’eenaz en ik elkaar beter, als je begrijpt wat ik bedoel. Maar nu... Weet je wat ze in de stad zeggen? Ze fluisteren dat de parelvissers zijn omgekomen omdat ik de sirenes boos heb gemaakt en dat dit hun wraak is.’

  ‘Wat een onzin,’ merkte de hekser onaangedaan op.

  ‘Hoe kun jij weten of het onzin is?’ bromde de vorst. ‘Ik weet niet wat jij haar gisteren hebt verteld. Hoe weet ik waartoe ze in staat is? Met welke monsters ze daar in de diepte samenspant? Ga je gang, bewijs me dat het onzin is. Breng me de kop van het monster dat de parelvissers heeft omgebracht. Ga aan het werk in plaats van op het strand te flirten...’

  ‘Aan het werk?’ antwoordde Geralt geprikkeld. ‘Hoe? Moet ik schrijlings op een vat de haven uit drijven? Zelest heeft de schippers met marteling en de galg gedreigd, maar toch wil niemand. Zelest heeft er zelf ook geen trek in. Hoe moet ik dan...’

  ‘Wat kan mij dat schelen?’ viel Agloval hem bulderend in de rede. ‘Dat is jouw zaak! Waarom ben je hekser? Dat is toch zodat fatsoenlijke mensen hun hoofd er niet over hoeven te breken hoe ze van monsters afkomen? Ik heb je voor dit werk aangenomen en verlang dat je je taak uitvoert. En doe je dat niet, dan donder je maar op, want anders laat ik je tot aan de grens van mijn gebied geselen!’

  ‘Kalmeer, vorst,’ zei Oogje zachtjes. Haar bleekheid en het trillen van haar handen verraadden haar ergernis. ‘En ik verzoek u om Geralt niet te bedreigen. Ik kan u meedelen dat Ridderspoor en ik vrienden hebben. Koning Ethain van Cidaris bijvoorbeeld is dol op ons en onze ballades. Koning Ethain is een verlichte heerser die altijd zegt dat onze ballades niet alleen gedichten op muziek om op te dansen zijn, maar ook een middel om informatie door te geven, dat ze een kroniek van de mensheid zijn. Wilt u, vorst, in de kroniek van die mensheid opgenomen worden? Daar kan ik voor zorgen.’

  Agloval keek haar een moment lang met een koude, hatelijke blik aan.

  ‘De vissers die zijn omgekomen, hadden vrouwen en kinderen,’ zei hij uiteindelijk veel zachter en kalmer. ‘Als de honger de kop opsteekt, varen de parelduikers en vissers weer uit. Nu zijn ze bang, maar honger overwint angst. Ze zullen uitvaren, maar komen ze terug? Wat denk jij, Geralt? Juffrouw Daven? Ik ben benieuwd naar je ballade over de hekser die lijdzaam op het strand staat en naar de met bloed besmeurde boten en de huilende kinderen kijkt.’

  Essi werd nog bleker, maar gooide haar hoofd koppig in haar nek, blies tegen de lok en begon antwoord te geven, maar Geralt pakte haar hand en stopte haar met een gesis.

  ‘Genoeg,’ zei hij. ‘Van alle woorden die zijn gezegd heeft er maar één echt betekenis. Je hebt me een opdracht gegeven, Agloval. Ik heb die opdracht aangenomen en zal hem uitvoeren, als hij tenminste uitvoerbaar is.’

  ‘Ik reken erop,’ zei de vorst kortaf. ‘Dan neem ik nu afscheid. Het was me een eer, juffrouw Daven.’

  Essi maakte geen reverence, ze knikte alleen. Agloval trok zijn natte broekspijpen omhoog en liep vanwege de rotsblokken in een zigzaglijn naar de haven. Geralt merkte nu pas dat hij de hand van de dichteres nog steeds vasthield en dat ze zich niet probeerde te bevrijden. Hij liet haar los. Essi, die langzaam haar normale kleur terugkreeg, draaide haar gezicht naar hem toe.

  ‘Je bent gemakkelijk over te halen om risico’s te nemen,’ zei ze. ‘Een paar opmerkingen over vrouwen en kinderen zijn genoeg. En dat terwijl er altijd wordt gezegd hoe gevoelloos heksers zijn. Geralt, Agloval heeft lak aan vrouwen, kinderen en bejaarden. Hij wil dat de parelvisserij weer opgepakt wordt, want elke dag dat er geen parels voor hem geoogst worden, is een dag zonder inkomsten. Hij lokt je met hongerige kinderen en meteen ben je bereid je leven te wagen...’

  ‘Essi,’ onderbrak hij haar. ‘Ik ben een hekser. Het is mijn beroep om mijn leven te wagen. De kinderen hebben daar niets mee te maken.’

  ‘Je kunt mij niet misleiden.’

  ‘Waarom ga je ervan uit dat ik dat van plan ben?’

  ‘Omdat je, als je zo’n ijskoude beroeps zou zijn, zoals je graag laat denken, geprobeerd zou hebben om de prijs op te drijven. Je hebt het niet eens over de betaling gehad. Maar goed, genoeg daarover. Gaan we terug?’

  ‘Laten we nog een stukje verder lopen.’

  ‘Graag. Geralt?’

  ‘Ik luister.’

  ‘Zoals ik al zei, ben ik bij de zee opgegroeid. Ik kan een boot besturen en...’

  ‘Zet dat maar uit je hoofd.’

  ‘Waarom?’

  ‘Zet dat uit maar uit je hoofd,’ herhaalde hij.

  ‘Dat zou je wat vriendelijker kunnen formuleren,’ zei ze.

  ‘Dat zou ik kunnen doen, maar dat zou jou... op het verkeerde been zetten. Ik ben een gevoelloze hekser en een kille beroeps. Ik riskeer mijn leven, maar niet dat van een ander.’

  Essi zweeg. Hij zag hoe ze haar lippen op elkaar perste en haar hoofd in haar nek gooide. Een windvlaag verwarde haar haar, waardoor haar gezicht een moment was verborgen achter een massa gouden lokken.

  ‘Ik wil je alleen helpen,’ zei ze.

  ‘Ik weet het. Dank je.’

  ‘Geralt?’

  ‘Ik luister.’

  ‘En als er een kern van waarheid zit in de geruchten waarover Agloval het had? Je weet dat sirenes niet altijd even vriendelijk zijn. Er zijn gevallen...’

  ‘Dat geloof ik niet.’

  ‘Zeemeerminnen,’ ging Oogje nadenkend verder. ‘Nereïden, tritons, zeenimfen. Wie weet waartoe ze in staat zijn? En Sh’eenaz heeft een reden...’

  ‘Dat geloof ik niet,’ viel hij haar in de rede.

  ‘Geloof je het niet of wil je het niet geloven?’

  Hij gaf geen antwoord.

  ‘En jij wilt de koude beroeps spelen?’ vroeg ze met een ironisch lachje. ‘Iemand die met zijn zwaardlemmet denkt? Als je dat wilt, vertel ik je hoe je echt bent.’

  ‘Ik weet hoe ik echt ben.’

  ‘Je bent gevoelig,’ zei ze zachtjes. ‘In het diepst van je ziel, die vol onrust is. Je starre gezicht en koude stem kunnen me niet om de tuin leiden. Je bent gevoelig, en juist door die gevoeligheid ben je bang dat degene tegenover wie je je zwaard heft gerechtvaardigde redenen kan hebben, dat diegene je misschien moreel de baas is...’

  ‘Nee, Essi,’ zei hij langzaam. ‘Zoek in mij geen onderwerp voor een ontroerende ballade over een innerlijk verscheurde hekser. Ik zou misschien willen dat het zo is, maar het is niet zo. Mijn morele problemen worden opgelost door de regels van de heksers en mijn opvoeding. Dressuur.’

  ‘Praat niet op die manier,’ stribbelde ze tegen. ‘Ik begrijp niet waarom je probeert...’

  ‘Essi,’ onderbrak hij haar opnieuw. ‘Ik wil niet dat je een verkeerd beeld van me krijgt. Ik ben geen rondtrekkende ridder.’

  ‘Maar je bent ook geen gedachteloze moordenaar.’

  ‘Nee,’ beaamde hij kalm. ‘Dat ben ik niet, hoewel er mensen zijn die dat denken. Niet mijn gevoeligheid en andere karaktertrekken maken me geschikt, maar de trots en arrogantie van de beroeps die overtuigd is van zijn werk. De vakman, die ingeprent is dat zijn beroepscode en kille routine betrouwbaarder zijn dan gevoelens, dat de code hem beschermt tegen de fouten die hij zou kunnen maken als hij zich inlaat met het dilemma van goed of kwaad, van orde en chaos. Nee, Essi, ik ben niet degene die gevoelig is, maar jij. Dat vereist je beroep trouwens, nietwaar? Jij was degene die ongerust werd bij het idee dat de schijnbaar sympathieke sirene gekwetst is en de parelvissers in een vertwijfelde wraakactie heeft aangevallen. Tegelijkertijd zoek je rechtvaardiging en verzachtende omstandigheden voor de sirene. Je gruwelt bij de gedachte dat de door de vorst betaalde hekser de mooie sirene zou kunnen vermoorden, alleen omdat ze het gewaagd heeft om toe te geven aan haar gevoelens. Maar een hekser heeft dergelijke dilemma’s en gevoelens niet, Essi. Zelfs als zou blijken dat het de sirene is geweest, zal de hekser haar niet doden, want de code verbiedt hem dat. De code lost het dilemma op voor de hekser.’

  Oogje keek hem aan en wierp haar hoofd schokkerig in haar nek.

  ‘Elk dilemma?’ vroeg ze snel.

  Ze weet het van Yennefer, dacht hij. Ze weet van haar. Ridderspoor, vervelende kletskous...

  Ze keken elkaar aan.

  Wat verbergt zich in je blauwe ogen, Essi? Nieuwsgierigheid? Fascinatie voor het anders-zijn? Wat zijn de schaduwzijden van je talent, Oogje?

  ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Het was een domme vraag. En naïef. Die veronderstelt namelijk dat ik geloof wat je hebt gezegd. Laten we teruggaan. De wind dringt door merg en been. Kijk eens hoe de zee schuimt...’

  ‘Ik zie het. Weet je wat vreemd is, Essi?’

  ‘Wat?’

  ‘Ik zou mijn hoofd eronder verwed hebben dat de rots waarop Agloval en de sirene elkaar ontmoeten dichter bij de oever ligt en groter is. Maar hij is nauwelijks te zien.’

  ‘De vloed,’ zei Essi kort. ‘Dan komt het water tot de rotsen.’

  ‘Zo ver?’

  ‘Ja. Het water rijst en daalt hier heel sterk, meer dan tien el.’

  Geralt keek naar het voorgebergte en de Drakenkaap, waar de bulderende, schuimende branding tegenaan sloeg.

  ‘En wanneer wordt het eb, Essi?’ vroeg hij.

  ‘Waarom wil je dat weten?’

  ‘Hoe ver trekt de zee zich terug?’

  ‘O... Ik begrijp het. Ja, je hebt gelijk. Het water trekt zich terug tot de plateaurand.’

  ‘Tot welke plateaurand?’

  ‘Het plateau dat de bodem van het ondiepe water vormt en dat aan de rand loodrecht de diepte in loopt.’

  ‘En de Drakenkaap...’

  ‘Ligt bij die rand.’

  ‘Hoeveel tijd heb ik als ik droge voeten wil houden?’

  ‘Ik weet het niet.’ Oogje fronste haar voorhoofd. ‘Dat moet je aan de inboorlingen vragen. Maar Geralt, ik geloof niet dat het zo’n goed idee is. Tussen het land en de Drakenkaap liggen rotsen, de hele oever wordt doorkruist door fjorden en geulen. Als het eb is, vormen zich daar draaikolken en bekkens waarin het water blijft staan. Ik weet niet of...’

  Vanaf de zee, bij de nauwelijks zichtbare rots, klonken een plons en een luide, melodieuze schreeuw.

  ‘Witharige!’ riep de sirene terwijl ze gracieus op een golfkam reed en met korte, elegante bewegingen van haar staart op het water sloeg.

  ‘Sh’eenaz!’ riep hij terug en hij zwaaide.

  De sirene zwom naar de rots, bleef loodrecht in het met zeeschuim bedekte groene water staan, gooide haar haren met twee handen naar achteren en toonde haar bovenlichaam met al haar charmes. Geralt keek naar Essi. Het meisje bloosde een beetje en keek met een treurige en gegeneerde gezichtsuitdrukking een moment lang naar haar eigen charmes, die zich nauwelijks aftekenden onder haar jurk.

  ‘Waar is mijn geliefde?’ zong de sirene terwijl ze dichterbij zwom. ‘Hij moet hier zijn.’

  ‘Hij is geweest. Hij heeft drie uur gewacht en is toen weggegaan.’

  ‘Weggegaan?’ vroeg Sh’eenaz verbaasd met een hoge trilling. ‘Heeft hij niet gewacht? Heeft hij het geen armzalige drie uur uitgehouden? Dat dacht ik wel. Geen greintje bereidheid om zich op te offeren! Geen greintje! Walgelijk, walgelijk, walgelijk! En wat doe jij hier, witharige? Maak je een wandeling met je geliefde? Jullie zijn een mooi paar, alleen de benen misstaan.’

  ‘Dat is mijn geliefde niet. We kennen elkaar nauwelijks.’

  ‘O?’ zei Sh’eenaz verbaasd. ‘Jammer. Jullie passen bij elkaar, jullie zijn een mooi paar samen. Wie is ze?’

  ‘Ik ben Essi Daven, de dichteres,’ zong Oogje met een accent en een melodie vergeleken waarbij de stem van de hekser als het krassen van een kraai klonk. ‘Het verheugt me je te leren kennen, Sh’eenaz.’

  De sirene sloeg met haar handen op het water en lachte.

  ‘Prachtig!’ riep ze. ‘Je kent onze taal! Echt, jullie mensen verrassen me. We staan veel dichter bij elkaar dan altijd wordt beweerd.’

  De hekser was niet minder verrast dan de sirene, hoewel hij had kunnen weten dat de geletterde en belezen Essi de oude taal beter zou beheersen dan hij: de taal van de elfen, waarvan sirenes, zeemeerminnen en nereïden een gezongen versie gebruikten. Het had hem ook duidelijk moeten zijn dat de ingewikkelde, zangerige taal van de sirenes, die voor hem lastig was, voor Oogje geen enkel probleem vormde.

  ‘Sh’eenaz!’ riep hij. ‘Sommige dingen scheiden ons toch, en vaak is dat vergoten bloed! Wie heeft de parelvissers bij de twee rotsen omgebracht? Vertel het me!’

  De sirene dook onder en het water borrelde. Een moment later schoot ze weer naar de oppervlakte, haar mooie gezicht vertrokken in een afzichtelijke grimas.

  ‘Waag het niet!’ riep ze doordringend. ‘Waag het niet om naar de trap te gaan. Dat is niets voor jullie. Blijf daar uit de buurt. Dat is niets voor jullie!’

  ‘Wat? Wat is niets voor ons?’

  ‘Niets voor jullie!’ riep Sh’eenaz terwijl ze zich languit in een golf gooide.

  De waterspetters vlogen hoog op. Eén moment zagen ze haar staart met de gespleten vin nog in de golven draaien. Het volgende moment verdween ze in de diepte.

  Oogje streek haar haar glad, dat verward was door een windstoot. Ze stond er roerloos bij, met een gebogen hoofd.

  Geralt schraapte zijn keel. ‘Ik wist niet dat je de oude taal zo goed beheerst, Essi.’

  ‘Dat kon je ook niet weten,’ zei ze met duidelijke verbittering in haar stem. ‘Want... Want je kent me tenslotte nauwelijks.’
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  ‘Geralt,’ zei Ridderspoor terwijl hij om zich heen keek en snuffelde als een jachthond. ‘Het stinkt hier verschrikkelijk, vind je niet?’

  ‘Dat moet je mij niet vragen.’ De hekser ademde door zijn neus in. ‘Ik ben op plekken geweest waar het veel erger stonk. Dit is alleen de geur van de zee.’

  De bard draaide zijn hoofd weg en spuugde tussen de rotsblokken. Het water klotste, schuimde en kolkte in de door het water gladgeslepen kloven.

  ‘Kijk eens hoe mooi droog het wordt, Geralt. Waar is het water gebleven? Hoe zit dat verdorie met dat eb en vloed? Waar komt het vandaan? Heb je daar nooit over nagedacht?’

  ‘Nee. Ik heb andere dingen aan mijn hoofd.’

  ‘Ik denk dat er in de diepte, helemaal op de bodem van deze verdomde oceaan, een enorm gedrocht zit, een dikke griezel met schubben, een wonderdier met hoorns op een afgrijselijke kop. Van tijd tot tijd zuigt hij water in zijn buik, en samen met dat water alles wat leeft en gegeten kan worden. Vissen, zeehonden, schildpadden, alles. En daarna, als hij de vangst heeft verslonden, spuugt hij het water uit en is het vloed. Wat denk jij, Geralt?’

  ‘Ik denk dat je je onnozel gedraagt. Yennefer heeft me ooit verteld dat de getijden worden veroorzaakt door de maan.’

  ‘Wat een stom geklets. Wat heeft de maan met de zee te maken? De honden huilen alleen tegen de maan. Ze heeft je voor de gek gehouden, Geralt, je leugenaarster heeft je in de maling genomen. En volgens mij is dat niet voor het eerst.’

  De hekser onthield zich van commentaar. Hij keek naar de vochtig glanzende stenen in de kloven die vrij waren gekomen omdat het eb was.

  ‘Goed, aan het werk,’ zei hij terwijl hij opstond en het zwaard op zijn rug recht duwde. ‘We kunnen niet langer wachten, anders zijn we niet terug voordat het vloed wordt. Ben je nog steeds van plan om mee te gaan?’

  ‘Ja. Onderwerpen voor ballades zijn geen dennenappels, die vind je niet onder een boom. Bovendien is popje morgen jarig.’

  ‘Ik zie het verband niet.’

  ‘Jammer. Wij normale mensen hebben de gewoonte om elkaar een cadeau te geven op verjaardagen. Ik heb geen geld om iets voor haar te kopen, dus ga ik iets voor haar zoeken op de zeebodem.’

  ‘Een haring? Een inktvis?’

  ‘Doe niet zo stom. Ik ga op zoek naar barnsteen, een zeepaardje of een mooie mossel. Het gaat om het symbool, om het bewijs dat ik aan haar heb gedacht en haar graag mag. Ik mag Oogje en ik wil haar een plezier doen. Begrijp je dat niet? Dat dacht ik al. Vooruit dan maar. Jij mag voor, want er kan daar ergens een monster zitten.’

  ‘Goed.’ De hekser stapte op de glibberige, met algen bedekte stenen. ‘Ik loop voor, om je in geval van nood te dekken. Als bewijs dat ik aan je denk en je graag mag. Maar denk eraan dat je het op een lopen zet als ik schreeuw. En ga dan niet voor mijn zwaard heen en weer draven. We zijn hier niet om zeepaardjes te verzamelen. We zijn hier om af te rekenen met een monster dat mensen vermoordt.’

  Ze daalden af naar het plateau, dat droog was komen te liggen. Op sommige plekken moesten ze door het water waden, dat nog steeds in de rotsspleten bruiste. Ze passeerden troggen die gevuld waren met zand en zeewier. Tot overmaat van ramp begon het te regenen, dus waren ze al snel van top tot teen nat. Ridderspoor bleef om de haverklap staan, porde met zijn hak in het zand en tussen de waterplanten.

  ‘O, kijk eens, Geralt, een visje. Helemaal zwart, verdorie. En daar, een kleine aal. En daar? Wat is dat? Dat lijkt een grote, doorzichtige vlo. En daar... Hemel! Geraaaaalt!’

  De hekser draaide zich abrupt om, zijn hand aan het zwaard.

  Ridderspoor wees naar een witte schedel die in een rotsspleet vol zand lag. In de oogkassen kronkelden borstelwormen. Ridderspoor huiverde en stootte een kreet uit. De hekser haalde zijn schouders op, draaide zich naar het eind van het plateau en de twee gekartelde klippen die samen de Drakenkaap vormden en er op dit moment als bergen uitzagen. Hij liep voorzichtig verder. De bodem was bedekt met zeekomkommers, mosselen en slierten zeewier. In plassen en troggen bewogen grote kwallen en kronkelden slangsterren. Kleine krabben, kleurig als kolibries, vluchtten voor hen, scharrelden zijwaarts weg en zwaaiden met hun scharen.

  Geralt zag het lijk dat tussen de stenen lag al van verre. De borstkas van de verdronkene bewoog, hoewel hij niet meer kon bewegen. Het lichaam krioelde van de kreeften, zowel binnen als buiten. Hij kon niet langer dan een dag in het water liggen, maar de kreeften hadden hem zo toegetakeld dat het geen zin had hem van dichtbij te bekijken. De hekser veranderde zonder een woord te zeggen van richting en liep in een wijde boog om het lijk heen. Ridderspoor merkte het niet.

  ‘Het stinkt hier naar verrotting,’ schold hij terwijl hij naar Geralt toe kwam. Hij spuugde en schudde het water van zijn hoed. ‘En het regent, en het is koud. Ik word verkouden en dan raak ik mijn stem kwijt, verdorie...’

  ‘Stop met mekkeren. Als je terug wilt gaan, moet je dat vooral doen.’

  Het vlakke rotsplateau strekte zich uit tot de voet van de Drakenkaap en vormde de grens tussen het diepe en het ondiepe water. In de verte lag de diepe, rustig golvende zee.

  ‘Ha, Geralt!’ Ridderspoor keek om zich heen. ‘Je monster heeft blijkbaar voldoende verstand om zich samen met het wegstromende water in zee terug te trekken. Jij had zeker gedacht dat hij hier ergens zou liggen met zijn buik omhoog, wachtend tot jij hem ombrengt.’

  ‘Hou je mond.’

  De hekser naderde het eind van het plateau, hurkte en steunde met zijn handen op de scherpe mosselen waarmee het plateau bedekt was. Hij zag niets, het water was donker en de oppervlakte rimpelig en troebel door de motregen.

  Ridderspoor zwierf rond de voet van de rotsen, trapte de brutaalste kreeften weg, bekeek en betastte de druipende rotsen waaraan baardalgen en grote koloniën schaaldieren en mosselen hingen.

  ‘Hé, Geralt!’

  ‘Wat is er?’

  ‘Kijk eens naar die mosselen. Dat zijn toch parelmosselen?’

  ‘Nee.’

  ‘Heb je daar dan verstand van?’

  ‘Nee.’

  ‘Hou je mening dan voor je. Ik weet zeker dat het parelmosselen zijn. Zo meteen ga ik parels verzamelen, dan levert de wandeling toch nog iets op behalve een verkoudheid. Zal ik ze verzamelen, Geralt?’

  ‘Ga je gang. Het monster valt parelvissers aan. Verzamelaars vallen ook in die categorie.’

  ‘Ben ik het lokaas?’

  ‘Toe dan, verzamel ze. Neem de grotere mosselen. Als er geen parels in zitten, maken we er soep van.’

  ‘Dat ontbrak er nog aan. Ik neem alleen de parels mee, de rest kan me gestolen worden. Verdomme... Wat een ellende... Hoe moet ik ze openkrijgen? Heb jij misschien een mes, Geralt?’

  ‘Heb je niet eens een mes meegenomen?’

  ‘Ik ben een dichter, geen messensteker. Ach, laat ook maar, ik stop het spul in mijn ransel en de parels halen we er later uit. Hé! Wegwezen jij!’

  Hij trapte een kreeft over Geralts hoofd in de golven. De hekser liep langzaam langs de rand van het plateau, zijn ogen op het zwarte, ondoorgrondelijke water gericht. Op de achtergrond klonk het ritmische kloppen van de steen waarmee Ridderspoor de mosselen van de rots sloeg.

  ‘Ridderspoor! Kom hier, kijk eens!’

  Het plateau eindigde plotseling in een gelijkmatige, scherpe rand, die loodrecht naar beneden liep. Onder de wateroppervlakte waren duidelijk enorme, hoekige, regelmatig gevormde, witmarmeren blokken te zien, die waren begroeid met watermos, weekdieren en zeepokken die in het water wiegden als bloemen in de wind.

  ‘Wat is dat? Het ziet eruit als... als een trap.’

  ‘Het is ook een trap,’ fluisterde Ridderspoor verbaasd. ‘Dat is de trap die naar de onderwaterstad leidt. Naar het legendarische Ys, dat is verzwolgen door de golven. Ken je de legende over de stad in de diepte, over Ys Onder Het Water niet? Ik ga er een ballade over schrijven die zo goed is dat de concurrentie groen van jaloezie wordt. Ik moet hem van dichtbij bekijken... Kijk, dat lijkt een soort mozaïek, gegraveerd of ingelegd... Kan het een tekst zijn? Ga eens opzij, Geralt.’

  ‘Ridderspoor! Het is daar diep! Je glijdt weg...’

  ‘Wat maakt dat uit. Ik ben toch al nat. Kijk, ik sta op de eerste trede en het water komt tot mijn gordel. Die trede is breed als een balzaal. O... verdomme...’

  Geralt sprong bliksemsnel in het water in en hielp de bard, die tot zijn nek in het water stond.

  ‘Ik ben over dat ding gestruikeld.’ Ridderspoor huiverde, snakte naar adem en hield met twee handen een grote, druipende, platte mossel omhoog met een kobaltkleurige schelp waarop watermos groeide. ‘Daarvan zijn er heel veel op deze trap. Mooie kleur, vind je niet? Ik stop hem in jouw ransel, die van mij is al vol.’

  ‘Ga uit het water,’ bromde de hekser boos. ‘Klim op het plateau, Ridderspoor. Dit is geen spelletje.’

  ‘Stil. Heb je dat gehoord? Wat was dat?’

  Geralt hoorde het. Het geluid kwam van beneden, uit het water. Diep en dof, maar tegelijkertijd zwak, zachtjes, kort en afgemeten. Het was een klok.

  Een klok, potverdorie,’ fluisterde Ridderspoor terwijl hij zich op het plateau hees. ‘Ik had gelijk, Geralt. Dat is de klok van de verzonken stad Ys, de klok van de vampierstad in de diepte. Zo herinneren de verdronkenen ons...’

  ‘Kun je nu eindelijk je mond houden?’

  Ze hoorden de klok weer, veel dichter bij deze keer.

  ‘... aan hun verschrikkelijke lot,’ ging de bard verder terwijl hij het water uit de doornatte zoom van zijn wambuis kneep. ‘De klok is een waarschuwing...’

  De hekser schonk geen aandacht meer aan Ridderspoors stem en stelde zich in op andere gedachten. Hij voelde dat er iets was.

  ‘Het is een waarschuwing.’ Ridderspoor stak zijn tong uit zijn mond, zoals hij altijd deed als hij zich concentreerde. ‘Om ons te waarschuwen... hmm... zodat we niet vergeten... hmm... hmmmmm... Ik heb het!’

  

  De klok klinkt dof en zingt een lied over de dood,

  Die lichter weegt, want zwaarder weegt vergeten...

  

  Meteen naast de hekser explodeerde het water. Ridderspoor slaakte een kreet. Het uit het schuim opschietende gedrocht met uitpuilende ogen stak met een breed, getand, zeisachtig lemmet naar Geralt. Geralt had zijn zwaard vanaf het moment dat het water begon te borrelen al in zijn hand, dus hoefde hij alleen zijn heupen te draaien om het monster een stoot in de slappe, geschubde halskwab te geven. Meteen draaide hij zich naar de andere kant, waar het volgende monster uit het water opdook. Het droeg een wonderlijke helm en iets wat aan een wapenrusting van groen koper deed denken. Met een flinke uithaal sloeg de hekser de punt van de op hem gerichte korte spies opzij, en met de zwaai van deze beweging spleet hij de visachtige, van tanden voorziene bek. Hij week achteruit naar de rand van het plateau.

  ‘Vlucht, Ridderspoor!’

  ‘Geef me je hand!’

  ‘Vlucht, verdomme!’

  Het volgende gedrocht dook uit de golven op en liet de kromsabel in de groene, ruwe poten zoeven. De hekser zette zich met zijn rug af tegen de met mosselen begroeide plateaurand en ging klaarstaan, maar het visogige wezen kwam niet dichterbij. Het gedrocht was even groot als Geralt, en het water reikte ook tot zijn gordel, maar door de indrukwekkende, opgerichte kam op zijn kop en de opgeblazen kieuwen leek het groter. De grimas waarin de brede bek met tanden was vertrokken, leek een gruwelijke grijns.

  Zonder op de twee schokkende, in het rode water drijvende lichamen te letten, hief het gedrocht zijn sabel zonder pareerstang, die het met twee poten vasthield. Het zette zijn kam en kieuwen nog sterker op en liet het lemmet boven zijn kop cirkelen. Geralt hoorde het suizen.

  Het wezen deed een stap naar voren en stuurde daarmee een golf op de hekser af. Geralt zwaaide bij wijze van reactie met zijn zwaard. Hij deed eveneens een stap naar voren en nam de uitdaging daarmee aan.

  De visogige liet zich langzaam met zijn met schildpad en koper gepantserde schouders onder het wateroppervlak zakken tot zijn sabel onder water was verdwenen. De hekser pakte het zwaard met twee handen vast – zijn rechterhand meteen onder de pareerstang, de linker op de knop – en hief het wapen omhoog en iets opzij, boven de rechterschouder. Hij keek het monster in de ogen, die opaalachtig glansden als de ogen van een vis en een druppelvormige iris hadden die koud en metaalachtig glinsterde. Ogen die niets uitdrukten en niet verrieden wanneer het monster de aanval in zou zetten.

  Vanuit de diepte, aan de voet van de trap die in de zwarte afgrond verdween, klonk klokgelui. Steeds dichterbij, steeds duidelijker.

  De visogige stormde naar voren, trok het lemmet uit het water en viel met een razendsnelle stoot schuin van onderen aan. Geralt had geluk omdat hij had aangenomen dat de slag van rechts zou komen. Hij pareerde de stoot met een naar beneden gericht lemmet, waarbij hij zijn lichaam ver draaide, kantelde het zwaard en kruiste de sabel van het monster. Nu hing alles af van de vraag wie van hen de greep eerder vasthad, wie als eerste uit het statische kruisen van de zwaarden overging tot een stoot, een stoot waarvoor beiden hun krachten verzamelden en hun lichaamsgewicht op het juiste been plaatsten. Geralt wist dat ze allebei even snel waren, maar de visogige had langere vingers.

  De hekser stootte in de zij van het gedrocht, boven de heup, maakte een halve draai, dreef het lemmet met het gewicht van zijn lichaam dieper en ontweek moeiteloos de tweede, ongecontroleerde, lompe slag. Het monster trok geluidloos zijn vissenbek open en verdween onder water, te midden van donkerrode wolken.

  ‘Geef me je hand! Snel!’ riep Ridderspoor. ‘Ze komen eraan, een heleboel! Ik zie ze!’

  De hekser pakte de rechterhand van de bard, die hem op het stenen plateau trok. Achter hem rolde een golf naderbij. Het werd vloed.

  Ze zetten het op een lopen, achtervolgd door het stijgende water. Geralt keek achterom en zag hoe viswezens uit het water sprongen en soepel rennend op hun gespierde poten de achtervolging inzetten. Zwijgend verhoogde hij zijn snelheid.

  Ridderspoor hijgde en liep moeizaam terwijl hij het water, dat al tot zijn knieën kwam, liet opspatten. Plotseling struikelde hij en viel tussen het zeewier. Geralt pakte hem bij zijn riem en trok hem uit het borrelende zeeschuim.

  ‘Rennen!’ riep hij. ‘Ik hou ze tegen!’

  ‘Geralt...’

  ‘Rennen, Ridderspoor! Zo meteen is het dal gevuld met water, en dan komen we hier niet meer weg! Rennen, zo snel als je kunt!’

  Ridderspoor kreunde en zette het op een lopen. De hekser rende achter hem aan. Hij rekende erop dat de monsters zich bij de achtervolging zouden verspreiden. Hij wist dat hij in een gevecht met de hele groep geen schijn van kans had.

  Ze haalden hem vlak bij het dal in, want het water was al zo diep dat zij konden zwemmen terwijl hij zich moeizaam in het schuim over de glibberige stenen een weg de berg op vocht. In de zee-engte was het echter te nauw om hem van alle kanten te kunnen aanvallen. Hij bleef staan bij de trog waar Ridderspoor de schedel had gevonden, draaide zich om en voelde zich kalm worden.

  De eerste raakte hij met de zwaardpunt op de plek waar zijn slapen moesten zitten. Van de tweede, die gewapend was met een korte strijdbijl, sneed hij de buik open. De derde vluchtte.

  De hekser rende naar de kloof, maar op dat moment kwam er een golf aanrollen die hem bedolf onder het schuim en in de engte een waterkolk vormde, waardoor hij werd meegezogen. Hij botste op het viswezen, dat gevangenzat in de draaikolk, en trapte het weg. Iets pakte zijn benen vast en trok hem naar beneden. Hij sloeg met zijn rug tegen een rots en deed zijn ogen open, net op tijd om de donkere gestalten en twee snelle flitsen te zien. De eerste flits pareerde hij met zijn zwaard, de tweede weerde hij instinctief af met zijn linkerarm. Hij voelde de slag, de scherpe pijn en meteen daarna het brandende zout. Hij zette zich af van de bodem, schoot naar de oppervlakte, deed zijn vingers tegen elkaar en vormde een teken. De explosie was dof en veroorzaakte een korte, krampachtige pijn in zijn oren. Als ik hieruit kom, dacht hij terwijl hij met armen en benen op het water sloeg, als ik hieruit kom, rijd ik naar Yen in Vengerberg om het nog een keer te proberen... Als ik hieruit kom...

  Hij had het idee dat hij het geschal van een trompet of een hoorn hoorde.

  De nieuwe golf die in de engte explodeerde, nam hem mee en gooide hem op zijn buik op een groot rotsblok. Hij hoorde Ridderspoor schreeuwen, een geluid dat van alle kanten leek te komen. Hij snoot het zoute water uit zijn neus, keek om zich heen en schudde het natte haar uit zijn gezicht.

  Hij lag op zijn buik op de oever, op de plek waar ze waren vertrokken. Om hem heen kolkte de wit schuimende branding.

  Achter hem in de kloof, die inmiddels een smalle zee-engte was, danste een grote dolfijn op de golven. Op zijn rug, de natte groene haren naar achteren gooiend, zat de sirene met haar mooie borsten.

  ‘Witharige!’ zong ze terwijl ze met haar hand gebaarde, waarin ze een grote, puntige, spiraalvormig gedraaide mossel hield. ‘Leef je?’

  ‘Ik leef,’ zei de hekser verbaasd. Het zeeschuim rondom hem kleurde roze. Zijn linkerarm was stijf geworden. De mouw van zijn wambuis was opengereten, uit de wond in zijn arm welde bloed. Ik ben eruit gekomen, dacht hij. Het is me weer gelukt. Maar nee, ik rijd nergens naartoe.

  Hij zag dat Ridderspoor struikelend over de natte bodem naar hem toe liep.

  ‘Ik heb ze tegengehouden!’ zong de sirene, waarna ze weer op de mossel blies. ‘Maar niet voor lang. Vlucht en kom niet meer terug, witharige! De zee... is niets voor jullie!’

  ‘Ik weet het!’ riep hij terug. ‘Ik weet het! Bedankt, Sh’eenaz!’
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  ‘Ridderspoor,’ zei Oogje terwijl ze met haar tanden het eind van het verband openscheurde en de punten om Geralts pols wikkelde. ‘Leg me eens uit waar die stapel mosselschelpen onder de trap vandaan komt? Drouhards vrouw ruimt ze net op en maakt er daarbij geen geheim van wat ze van jullie tweeën vindt.’

  ‘Mosselschelpen?’ vroeg Ridderspoor verbaasd. ‘Wat voor mosselschelpen? Ik heb geen flauw idee. Misschien hebben overvliegende eenden ze laten vallen?’

  Geralt lachte, zijn gezicht naar de schaduw gekeerd. Hij lachte omdat hij aan Ridderspoors gevloek dacht. Hij was de hele ochtend met de mosselen bezig geweest. Hij had ze een voor een geopend en in het glibberige vlees geprikt, waarbij hij zijn vingers had opengehaald en zijn wambuis vies had gemaakt, zonder ook maar één parel te vinden. Geen wonder, waarschijnlijk waren het helemaal geen parelmosselen, maar gewone mosselen. Het idee om soep van de mosselen te koken hadden ze laten varen zodra Ridderspoor de eerste schelp had geopend. Het vlees zag er onaantrekkelijk uit en stonk zo dat hun ogen ervan traanden.

  Oogje was klaar met het verband en ging op de omgekeerde badkuip zitten. De hekser bedankte haar terwijl hij zijn deskundig verzorgde arm bekeek. De wond was diep en liep helemaal tot zijn elleboog. Het deed verschrikkelijk veel pijn als hij zijn arm bewoog. Ze hadden de wond op het strand al provisorisch verbonden, maar voordat ze thuis waren was het bloed erdoorheen gesijpeld. Vlak voordat Essi was gekomen, had Geralt een elixer op de opengesneden onderarm gedruppeld en daarna een tweede elixer dat ongevoelig maakte. Essi was binnengekomen op het moment dat Ridderspoor en hij probeerden de wond dicht te naaien met een draad die ze aan een vishaak hadden bevestigd. Oogje duwde de wondranden tegen elkaar en behandelde de wond terwijl Ridderspoor haar een kleurig verslag gaf van het gevecht, waarbij hij meerdere keren de exclusieve rechten op een ballade opeiste. Essi bedolf Geralt natuurlijk onder een stortvloed van vragen die hij niet wilde beantwoorden. Dat nam ze hem kwalijk, blijkbaar had ze de indruk dat hij iets voor haar verzweeg. Ze trok een chagrijnig gezicht en vroeg niet verder.

  ‘Agloval weet het al,’ zei ze. ‘Jullie zijn gezien toen jullie terugkwamen, en de vrouw van Drouhard is weggerend om te roddelen zodra ze het bloed op de trap had gezien. Het volk is naar de oever gerend in de hoop dat de golven iets aan land spoelen en loopt daar nog steeds rond, maar voor zover ik weet, hebben ze niets gevonden.’

  ‘Ze zullen ook niets vinden,’ zei de hekser. ‘Ik ga morgen naar Agloval, maar als je kunt, waarschuw hem dan vast dat hij de mensen moet verbieden om naar de Drakenkaap te gaan. Maar zeg alsjeblieft niets over de trap en Ridderspoors geleuter over de stad Ys. Er zouden onmiddellijk schatzoekers naartoe gaan en dan vallen er opnieuw doden...’

  ‘Ik roddel niet,’ antwoordde Essi chagrijnig terwijl ze met een heftige beweging de lok van haar voorhoofd gooide. ‘Als ik je iets vraag, loop ik niet meteen naar de bron om het aan de wasvrouwen te vertellen.’

  ‘Het spijt me.’

  ‘Ik moet gaan,’ deelde Ridderspoor plotseling mee. ‘Ik heb een afspraak met Akeretta. Geralt, ik neem jouw wambuis, want de mijne is vies en nog steeds nat.’

  ‘Alles is hier nat,’ zei Oogje terwijl ze de op de grond gegooide kleding met de punt van haar schoen aanraakte. ‘Hoe kunnen jullie? Dat moet opgehangen worden om het goed te laten drogen... Jullie zijn onmogelijk.’

  ‘Het wordt zo ook wel droog.’ Ridderspoor trok het vochtige wambuis van Geralt aan en keek met genoegen naar de zilveren klinknagels op de mouwen.

  ‘Probeer je er niet uit te kletsen. En wat is dit? Bah, je ransel zit vol viezigheid en waterplanten! En dat... Wat is dat?’

  Geralt en Ridderspoor keken zwijgend naar de kobaltblauwe schelp die Essi tussen twee vingers omhooghield. Die waren ze vergeten. De mossel stond open en stonk verschrikkelijk.

  ‘Het is een cadeau,’ zei de troubadour terwijl hij zich terugtrok naar de deur. ‘Morgen ben je toch jarig, popje? Het is een cadeau voor jou.’

  ‘Dit?’

  ‘Mooi, vind je niet?’ Ridderspoor snoof en voegde er snel aan toe: ‘Het is van Geralt. Hij heeft hem voor je gevonden. O, het is al laat. Tot ziens...’

  Nadat hij vertrokken was, zweeg Oogje een tijdje. De hekser keek naar de stinkende mossel en schaamde zich. Voor Ridderspoor en voor zichzelf.

  ‘Heb je aan mijn verjaardag gedacht?’ vroeg Essi langzaam terwijl ze de mossel ver bij zich vandaan hield. ‘Echt?’

  ‘Geef hier,’ zei hij scherp. Hij stond op van de strozak, waarbij hij zijn verbonden arm ondersteunde. ‘Ik bied je mijn verontschuldigingen aan voor die idioot...’

  ‘Nee,’ zei ze en ze haalde een klein mes uit een schede aan haar gordel. ‘Het is echt een mooie mossel, ik bewaar hem als aandenken. Ik moet hem alleen schoonmaken. De inhoud gooi ik uit het raam, dan kunnen de katten het eten.’

  Er viel iets met een zachte tik op de grond, dat een stuk wegrolde. Geralt verwijdde zijn pupillen en zag lang voor Essi wat het was.

  Het was een parel. Een mooi geopaliseerde, glanzende, bleekblauwe parel ter grootte van een doperwt.

  ‘Hemel...’ Oogje zag hem ook. ‘Geralt... een parel!’

  ‘Een parel.’ Hij lachte. ‘Dan heb je dus toch een cadeau gekregen, Essi. Daar ben ik blij om.’

  ‘Geralt, dat kan ik niet aannemen. Deze parel is...’

  ‘Hij is van jou,’ onderbrak hij haar. ‘Ridderspoor mag dan wel een stomme klootzak zijn, maar hij heeft echt aan je verjaardag gedacht. Hij heeft er lang en luidkeels over gepraat dat hij je een plezier wilde doen. Waarschijnlijk heeft het lot hem gehoord en zijn wens in vervulling laten gaan.’

  ‘En jij, Geralt?’

  ‘Ik?’

  ‘Wilde jij... Wilde jij me ook een plezier doen? Deze parel is zo mooi... Hij moet heel waardevol zijn... Vind je dat niet jammer?’

  ‘Ik ben blij dat je hem mooi vindt en als ik ergens spijt van heb, dan is het dat het er maar één is. En dat...’

  ‘Ja?’

  ‘Dat ik je niet zo lang ken als Ridderspoor, zodat ik weet wanneer je jarig bent en aan je kan denken. Zodat ik je cadeaus kan geven en je een plezier kan doen. Zodat ik... je popje kan noemen.’

  Ze liep naar hem toe en sloeg haar armen rond zijn nek. Hij weerde haar beweging snel en behendig af, ontweek haar mond en kuste haar koel op haar wang, waarbij hij zijn gezonde arm om haar heen sloeg, onhandig, gereserveerd, voorzichtig. Hij voelde haar verstijven, waarna ze zich langzaam terugtrok, maar niet meer dan een armlengte, zodat haar handen op zijn schouders bleven liggen. Hij wist waar ze op wachtte, maar hij deed het niet. Hij trok haar niet naar zich toe.

  Essi liet hem los en draaide zich naar het schuine, smerige raampje.

  ‘Je kent me inderdaad nauwelijks,’ zei ze plotseling. ‘Dat was ik vergeten.’

  ‘Essi,’ zei hij nadat hij heel even had gezwegen. ‘Ik...’

  ‘Ik ken jou ook nauwelijks,’ onderbrak ze hem fel. ‘Nou en? Ik hou van je. Ik kan er niets aan doen.’

  ‘Essi!’

  ‘Ja, ik hou van je, Geralt, en het kan me niet schelen wat je daarvan vindt. Ik hou van je sinds het moment dat ik je bij het verlovingsfeest zag.’

  Ze zweeg en liet haar hoofd zakken.

  Ze stond voor hem en het speet Geralt dat zij het was en niet de visogige met de onder water verborgen sabel. Bij de visogige had hij een kans gehad. Bij haar niet.

  ‘Je zegt niets,’ stelde ze vast. ‘Niets, geen woord.’

  Ik ben moe, dacht hij, en verzwakt. Ik moet gaan zitten, het wordt zwart voor mijn ogen, ik heb bloed verloren en niets gegeten... Dit ellendige hok, dacht hij, ik hoop dat het bij het volgende onweer door de bliksem wordt getroffen en afbrandt. Dat verdomde ontbreken van twee stoelen die worden gescheiden door een tafel waaraan je gemakkelijk en veilig met elkaar kunt praten en zelfs elkaars handen kunt vasthouden. Maar ik moet op de strozak zitten en haar vragen om naast me te komen zitten terwijl het onveilig is om op een strozak te zitten... te dichtbij...

  ‘Kom naast me zitten, Essi.’

  Na een kleine aarzeling ging ze zitten. Tactvol. Op een afstand, maar te weinig afstand.

  ‘Toen ik wist,’ verbrak ze fluisterend de stilte, ‘toen ik hoorde dat Ridderspoor je hiernaartoe had gesleept, ben ik als een krankzinnige naar buiten gerend, blindelings, zonder ergens acht op te slaan. En toen... Weet je wat ik dacht? Dat het magie was, dat je me had betoverd, me met een teken had behekst, met je wolfsmedaillon, met je boze blik. Dat dacht ik, maar ik bleef niet staan, ik rende verder, want ik begreep dat ik ernaar verlangde... dat ik ernaar verlangde om in je macht te zijn. De werkelijkheid blijkt echter erger te zijn. Je hebt geen teken gebruikt, je hebt me niet betoverd. Waarom, Geralt? Waarom heb je me niet betoverd?’

  Hij zweeg.

  ‘Als je magie had gebruikt, dan was alles eenvoudig en gemakkelijk geweest,’ ging ze verder. ‘Ik zou in je macht zijn en zou daar gelukkig mee zijn. Maar nu... Ik moet... Ik weet niet wat er met me aan de hand is...’

  Verdomme, dacht hij, als Yennefer zich zo voelt als ik me nu voel als we samen zijn, dan heb ik medelijden met haar. Ik zal me nooit meer verbazen. Ik zal haar nooit meer haten... nooit meer.

  Misschien voelt Yennefer wat ik nu voel, de zekerheid dat ik iets moet beantwoorden wat ik onmogelijk kan beantwoorden, net zo onmogelijk als een verbintenis tussen Agloval en Sh’eenaz. De zekerheid dat een klein offer niet voldoende is, dat je alles moet opofferen, en ook dan is het niet duidelijk of het voldoende is. Nee, ik zal Yennefer er niet meer om haten dat ze me niet meer dan een klein offer kan en wil geven. Ik weet nu dat een klein offer oneindig groot is.

  ‘Geralt,’ kreunde Oogje, haar hoofd tussen haar opgetrokken schouders. ‘Ik schaam me zo. Ik schaam me voor wat ik voel, het is net een ziekte zoals een verkoudheid of ademnood...’

  Hij zweeg.

  ‘Ik dacht altijd dat het een mooi en prachtig gevoel is, groots en glansrijk, zelfs als het ongelukkig maakt. Ik heb er zoveel ballades over geschreven. Maar het is organisch, Geralt, gemeen en door en door organisch. Zo voelt een zieke zich, iemand die gif heeft gedronken. Want net als iemand die gif heeft gedronken, ben je bereid om alles te doen voor een tegengif. Alles. Zelfs als het vernederend is.’

  ‘Essi, alsjeblieft...’

  ‘Ja, ik voel me vernederd omdat ik je alles heb opgebiecht en daarbij ben vergeten dat de beleefdheid verlangt dat ik in stilte lijd. Omdat ik je met mijn bekentenis in een lastige positie heb gebracht. Ik voel me vernederd omdat jij je in een moeilijke situatie bevindt. Maar ik kan niet anders. Ik ben machteloos. Afhankelijk van goede wil, net als iemand die ziek in bed ligt. Ik ben altijd bang geweest voor ziekte, voor het moment waarop ik zwak, machteloos, radeloos en eenzaam zou zijn. Ik ben altijd bang voor ziekte geweest, heb altijd geloofd dat ziekte het ergste is wat me kan overkomen...’

  Hij zweeg.

  ‘Ik weet dat ik je dankbaar moet zijn,’ kreunde ze. ‘Omdat je... omdat je geen misbruik maakt van de situatie. Maar ik ben je niet dankbaar en daar schaam ik me ook voor. Ik haat je zwijgen, de ontstelde blik in je ogen. Ik haat je omdat je zwijgt, omdat je niet liegt... En ik haat die tovenares van je ook, ik zou graag een mes in haar lichaam willen rammen omdat ze... Ik haat haar. Stuur me weg, Geralt. Zeg dat ik moet verdwijnen, want uit eigen wil lukt het me niet. En dat terwijl ik hier weg wil, naar de stad, naar een herberg... Ik wil wraak op je nemen voor mijn schande, voor mijn vernedering, met de eerste de beste...’

  Verdomme, dacht hij. Ik kan er niet tegen dat ik moet aanhoren hoe haar stem afzwakt als een stoffen bal die de trap af rolt. Ze gaat huilen, dacht hij, daar is geen twijfel aan, ze gaat huilen. Wat moet ik doen, verdomme, wat moet ik doen?

  De gekromde schouders van Essi begonnen heftig te trillen. Het meisje draaide haar hoofd af en begon te snikken, zachtjes en angstaanjagend kalm.

  Ik voel niets, stelde hij ontzet vast, niets, geen enkele emotie. Dat ik mijn arm rond haar schouders leg, is een doordacht gebaar, afgewogen, niet spontaan. Ik omarm haar omdat ik voel dat het moet, niet omdat ik dat wil. Ik voel niets.

  Toen hij haar omarmde, stopte ze meteen met huilen. Ze veegde de tranen weg, schudde haar hoofd driftig en draaide zich van hem af zodat hij haar gezicht niet kon zien. Daarna duwde ze haar lichaam plotseling tegen hem aan, met haar hoofd tegen zijn borstkas.

  Een klein offer, dacht hij, gewoon een klein offer. Een omarming, een kus, een tedere streling zal haar kalmeren... Meer wil ze niet. En als ze dat wel wil, wat dan nog? Een klein offer, een heel klein offer, ze is tenslotte mooi en begerenswaardig... Als ze meer zou willen... Het zal haar kalmeren. Een stille, kalme, tedere liefdesdaad. Maar ik... Het laat mij koud, want Essi ruikt naar verbena, niet naar seringen en klapbessen. Ze heeft geen koele, elektrisch geladen huid. Essi’s haren zijn geen zwarte tornado van glanzende lokken. Haar ogen zijn mooi, zacht, warm en blauw, ze branden niet in een koud, emotieloos, diep violet. Essi zal daarna in slaap vallen, zal haar hoofd afwenden, haar mond licht geopend. Essi zal niet triomfantelijk lachen, want Essi... Essi is Yennefer niet. En daarom kan ik het niet. Ik kan dit kleine offer niet opbrengen.

  ‘Alsjeblieft, Essi, niet huilen.’

  ‘Goed.’ Ze schoof heel langzaam bij hem vandaan. ‘Ik zal niet huilen. Ik begrijp het. Het is niet anders.’

  Ze zaten zwijgend naast elkaar op de met bonenstro gevulde strozak. Het werd avond.

  ‘Geralt,’ zei ze plotseling met een trillende stem. ‘Misschien... Het kan misschien zo zijn... als met de mossel. Misschien kunnen we de parel toch nog vinden. Later. Na verloop van tijd.’

  ‘Ik zie de parel,’ dwong hij zichzelf te zeggen. ‘In zilver gevat, in een zilveren bloem met verstrengelde blaadjes. Ik zie hem aan je hals, aan een zilveren ketting, zo gedragen als ik mijn medaillon draag. Het zal je talisman zijn, Essi. Een talisman die je tegen al het kwaad beschermt.’

  ‘Mijn talisman,’ herhaalde ze en ze liet haar hoofd zakken. ‘Mijn parel, die ik in zilver zal laten vatten, die ik altijd bij me zal dragen. Mijn juweel, dat ik bij gebrek aan iets beters heb gekregen. Denk je dat zo’n talisman geluk kan brengen?’

  ‘Ja, Essi, dat weet ik zeker.’

  ‘Mag ik hier nog een tijdje blijven zitten? Bij jou?’

  ‘Ja.’

  De schemering viel in en de duisternis daalde op hen neer. Ze zaten op de zak bonenstro, in het zolderkamertje zonder meubels, met alleen een badkuip en een niet-brandende kaars in een plas gestolde was.

  Ze zaten heel lang in een intense stilte, tot Ridderspoor kwam. Ze hoorden hem in de verte op zijn luit spelen en zingen. Ridderspoor kwam binnen, zag hen en zei geen woord. Essi stond zwijgend op en ging weg zonder hen aan te kijken.

  Ridderspoor zweeg, maar de hekser zag de woorden die hij niet uitsprak in zijn ogen.
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  ‘Een denkend ras,’ herhaalde Agloval nadenkend, met zijn ellebogen op de stoelleuningen en zijn hand onder zijn kin. ‘Een onderzeese beschaving. Vismensen die op de zeebodem leven. Een trap die naar de diepte leidt. Geralt, je houdt me blijkbaar voor een verdomd lichtgelovige vorst.’

  Oogje, die naast Ridderspoor stond, snoof nijdig. Ridderspoor schudde ongelovig zijn hoofd. Geralt bleef volkomen onverstoorbaar.

  ‘Het kan me niet schelen of je me gelooft of niet,’ zei hij zachtjes. ‘Het is mijn plicht om je te waarschuwen. Boten die de Drakenkaap naderen of mensen die daar met eb zijn lopen risico. Een dodelijk risico. Als je wilt controleren of het waar is, als je dat risico wilt nemen, is dat jouw zaak. Ik waarschuw je gewoon.’

  ‘Ha,’ klonk plotseling Zelest, die achter Agloval op de vensterbank zat. ‘Als het monsters zijn zoals de elfen of de kobolden, dan hoeven we niet bang voor ze te zijn. Ik ben echter bang dat het erger is, dat het misschien, God verhoede, iets magisch is. Volgens het verhaal van de hekser lijken het een soort zeeneckers. Tegen neckers bestaan middelen. Ik heb gehoord dat een tovenaar in een oogwenk met de neckers in het Mikvameer heeft afgerekend. Hij heeft een vaatje toverfiltraat in het water gekieperd en het was afgelopen voor die verachtelijke neckers. Ze zijn spoorloos verdwenen.’

  ‘Dat klopt,’ zei Drouhard, die tot dat moment had gezwegen. ‘Ze zijn spoorloos verdwenen. Net als de brasem, de snoek, de kreeft en de zoetwatermossel. Zelfs de waterpest op de bodem is weggerot, en op de oever is de elzenhaan verdord.’

  ‘Fantastisch,’ zei Agloval spottend. ‘Bedankt voor je uitstekende voorstel, Zelest. Heb je er misschien nog meer?’

  ‘Nou, het is wel waar.’ De beheerder liep rood aan. ‘Die tovenaar had een beetje overdreven, hij was te enthousiast geworden. Maar we redden het ook zonder tovenaars, vorst. De hekser zegt dat je met deze monsters kunt vechten en ze kunt doden. Dan wordt het dus oorlog. Zoals vroeger. Dat doen we tenslotte niet voor de eerste keer. In de bergen hebben murmelaars geleefd, en waar zijn die nu? In de bossen leven wilde elfen en nevelingen, maar dat is binnenkort ook voorbij. We strijden voor wat ons toekomt. Net als onze grootvaders...’

  ‘En mijn kleinkinderen krijgen de parels pas te zien?’ De vorst trok een gezicht. ‘Dat duurt te lang, Zelest.’

  ‘Zo erg zal het niet zijn. Ik zie... Laten we het zo doen: met elke boot parelvissers varen twee boten boogschutters mee. Dan leren we het ongedierte in een handomdraai mores. We zullen ze leren wat angst is. Nietwaar, hekser?’

  Geralt keek naar hem met een koude blik in zijn ogen en gaf geen antwoord.

  Agloval draaide zijn hoofd, waarmee hij zijn edele profiel toonde, en beet op zijn lip. Daarna keek hij met samengeknepen ogen en een gefronst voorhoofd naar de hekser.

  ‘Je hebt je opdracht niet vervuld, Geralt,’ zei hij. ‘Je hebt het weer verpest. Ik bestrijd niet dat je je goede wil hebt getoond, maar ik betaal niet voor goede wil. Ik betaal voor het resultaat. Voor het effect. Maar helaas moet ik vaststellen dat het effect belabberd is. Dus heb je niets verdiend.’

  ‘Fijn, vorst,’ zei Ridderspoor op spottende toon. ‘Jammer dat u niet samen met ons bij de Drakenkaap was. Misschien hadden de hekser en ik u de kans gegeven om af te rekenen met een van die wezens uit de zee. Dan had u misschien begrepen waarom het gaat en zou u niet proberen af te dingen...’

  ‘Het is niet mijn stijl om af te dingen, te onderhandelen of te discussiëren,’ zei Agloval kalm. ‘Ik heb gezegd dat ik je geen rode cent betaal, Geralt. De overeenkomst luidde dat je het gevaar, de dreiging moest uitschakelen, dat je de parelvisserij zonder risico voor de mensen mogelijk moest maken. En jij komt met een verhaal over een denkend ras op de bodem van de zee. Je raadt me aan uit de buurt te blijven van de plek die me winst oplevert. Wat heb je gedaan? Je hebt er blijkbaar een paar gedood... Hoeveel?’

  ‘Het is niet belangrijk hoeveel dat er waren.’ Geralt werd bleek. ‘In elk geval niet voor jou, Agloval.’

  ‘Juist. Omdat bewijzen ontbreken. Als je ten minste de rechterpoten van deze visdingen had meegenomen, wie weet, misschien had ik je dan de beloning gegeven die mijn bosbewakers voor een paar wolvenoren krijgen.’

  ‘Nu ja,’ zei de hekser koel. ‘Dan blijft er weinig anders over dan afscheid te nemen.’

  ‘Je vergist je,’ zei de vorst. ‘Je blijft. Ik bied je een permanente baan met een heel fatsoenlijk salaris en levensonderhoud. Je wordt kapitein van mijn bewapende wachters, die de parelvissers voortaan begeleiden. Het hoeft niet voor altijd te zijn, alleen tot dit zogenaamd denkende ras zo verstandig wordt dat het bij mijn boten uit de buurt blijft, dat het ze mijdt als de pest. Hoe denk je daarover?’

  ‘Bedankt, maar ik moet het aanbod helaas afslaan.’ De hekser trok een gezicht. ‘Zulk werk bevalt me niet. Ik voer geen oorlog tegen andere rassen. Het is misschien een leuk tijdverdrijf voor verveelde, dwaze vorsten, maar niet voor mij.’

  ‘O, hoe trots.’ Agloval lachte. ‘Hoe imponerend. Je slaat het aanbod af op een manier waarvoor menig koning zich niet zou hoeven te schamen. Je ziet af van een heel fatsoenlijk inkomen met de gezichtsuitdrukking van een rijke man die net een overvloedige maaltijd heeft genuttigd. Geralt? Heb je vandaag een middagmaal gehad? Nee? En morgen? En overmorgen? Ik zie weinig kansen, hekser, heel weinig. Je weet dat je moeilijk opdrachten vindt waar je iets mee verdient, en nu je arm in een mitella zit...’

  ‘Hoe durf je!’ riep Oogje met een ijle stem. ‘Hoe durf je zo tegen hem te praten, Agloval! Die arm draagt hij in een mitella omdat hij gewond raakte bij het uitvoeren van jouw opdracht. Hoe kun je zo onaardig zijn...’

  ‘Laat maar,’ zei Geralt. ‘Laat maar, Essi. Het heeft geen zin.’

  ‘Natuurlijk wel,’ antwoordde ze woedend. ‘Het heeft wel degelijk zin. Iemand moet eindelijk de waarheid zeggen tegen deze zelfbenoemde vorst die een stuk rotskust bezit waarin niemand geïnteresseerd is en die zich nu verbeeldt dat hij anderen kan minachten.’

  Agloval liep rood aan en perste zijn lippen op elkaar, maar zei geen woord en verroerde zich niet.

  ‘Ja, Agloval,’ ging Essi verder terwijl ze haar trillende handen tegen haar borstkas drukte. ‘Je vindt het leuk om anderen te minachten, je geniet ervan om de hekser te verachten, de hekser die bereid is zijn nek uit te steken voor jouw rijkdom. Maar je moet weten dat de hekser maling heeft aan jouw verachting en dedain, dat het absoluut geen indruk op hem maakt, dat hij het niet eens merkt. Nee, de hekser voelt niet wat je dienaren en onderdanen voelen, zoals Zelest en Drouhard. Die voelen namelijk schaamte, een intense, brandende schaamte. De hekser voelt niet wat Ridderspoor en ik voelen, en wij voelen afschuw. Weet je waarom dat is, Agloval? Ik zal het je vertellen. De hekser weet dat hij beter is, dat hij meer waard is dan jij. En dat geeft hem de kracht die hij heeft.’

  Essi zweeg en boog haar hoofd, maar niet snel genoeg, zodat Geralt de tranen in haar mooie ogen zag glanzen. Het meisje raakte de ketting met de kleine bloem met zilveren bladeren aan, een bloem met als hart een grote, blauwe parel. De bloem had kunstig verstrengelde blaadjes, hij was meesterlijk gemaakt. Drouhard was goed op de hoogte geweest, dacht de hekser. De door hem aanbevolen ambachtsman had uitstekend werk geleverd. En hij had geen cent van hen aangenomen. Drouhard had alles betaald.

  Essi keek op en ging verder. ‘Wees er daarom niet trots op, vorst, dat je de hekser de rol aanbiedt van huurling in het leger dat je tegen de oceaan wilt formeren. Maak jezelf niet tot het mikpunt van spot, want met dit aanbod kun je alleen spot oogsten. Heb je het nog niet begrepen? Je kunt de hekser voor de uitvoering van een opdracht betalen, je kunt hem aannemen zodat hij de mensen tegen het kwaad beschermt of een dreigend gevaar afwendt. Maar je kunt de hekser niet kopen, je kunt hem niet voor je eigen doeleinden gebruiken. Want de hekser is beter dan jij, ook als hij gewond is en honger heeft. Hij is meer waard. Daarom wijst hij je armzalige aanbod af. Heb je dat begrepen?’

  ‘Nee, juffrouw Daven,’ zei Agloval op koude toon. ‘Ik heb het niet begrepen. Integendeel, ik begrijp er steeds minder van. Ik begrijp vooral niet dat ik nog steeds het bevel niet heb gegeven om jullie alle drie op te hangen, nadat ik jullie eerst met een stok heb laten afranselen en met een gloeiend ijzer heb laten brandmerken. Jij, Essi Daven, probeert de indruk te wekken alsof je alles weet. Vertel me dus maar waarom ik dat niet doe.’

  ‘Graag,’ antwoordde de dichteres meteen. ‘Dat doe je niet, Agloval, omdat er ergens diep vanbinnen een vonkje fatsoen gloeit, een restje eer dat nog niet is gedoofd door de hoogmoed van je pasverworven rijkdom. In het diepst van je hart, een hart dat tenslotte in staat is van een sirene te houden.’

  Agloval werd lijkbleek terwijl zijn handen krampachtig in de stoelleuningen knepen. Bravo, dacht de hekser, bravo Essi, fantastisch. Hij was trots op haar. En tegelijkertijd voelde hij spijt, enorm veel spijt.

  ‘Ga,’ zei Agloval zachtjes. ‘Vertrek. Waar jullie maar heen willen. Laat me met rust.’

  ‘Het ga je goed, vorst,’ zei Essi. ‘En neem ten afscheid een goede raad ter harte. Een raad die de hekser zou moeten geven, maar ik wil niet dat hij zich verlaagt door jou advies te geven. Ik doe het dus voor hem.’

  ‘Ik luister.’

  ‘De oceaan is groot, Agloval. Niemand heeft nog onderzocht wat er achter de horizon is, als daar tenminste iets is. De oceaan is groter dan de wildernis waarin jullie de elfen hebben teruggedrongen, en moeilijker toegankelijk dan de bergen en de kloven waarin jullie de murmelaars hebben afgeslacht. Op de bodem van de zee leeft een ras dat wapenrustingen gebruikt en de techniek van metaalbewerking beheerst. Pas op, Agloval. Als je de parelvissers door boogschutters laat begeleiden, begin je een oorlog tegen iets wat je niet kent. Het kan een wespennest blijken te zijn. Ik raad je aan om de zee aan hen over te laten, want de zee is niet voor jullie bedoeld. Jullie weten niet waar de trap bij de Drakenkaap naartoe leidt en zullen dat ook nooit te weten komen.’

  ‘Je vergist je, Essi,’ zei Agloval kalm. ‘We zullen te weten komen waar deze trap naartoe leidt. Sterker nog, we zullen deze trap af lopen. We zullen vaststellen wat er aan de andere kant van de oceaan is, als daar tenminste iets is. En we zullen alles uit de oceaan halen wat er maar uit te halen is. En als wij dat niet doen, dan doen onze kleinkinderen of de kleinkinderen van onze kleinkinderen dat. Het is slechts een kwestie van tijd. Ja, we zullen het doen, ook al moet de oceaan daarvoor rood van het bloed kleuren. En jij weet dat, Essi, de verstandige Essi die met haar ballades de kroniek van het mensengeslacht schrijft. Het leven is geen ballade, kleine dichteres met je mooie ogen die verloren is te midden van alle mooie woorden. Het leven betekent strijd. En vechten hebben we van de heksers geleerd, die meer waard zijn dan wij. Zij hebben ons de weg gewezen, zij hebben deze weg voor ons gebaand, zij hebben die weg geplaveid met de lijken van degenen die ons in de weg stonden of stoorden, met de lijken van degenen die hun wereld hebben verdedigd. Wij zetten deze strijd nu voort, Essi. Wij zijn het, niet je ballades, die de kroniek van de mensheid schrijven. En we hebben geen heksers meer nodig, want ook zonder hen laten we ons niet tegenhouden. Door niets.’

  Essi, die bleek was geworden, blies naar de lok en wierp haar hoofd in haar nek.

  ‘Door niets, Agloval?’

  ‘Door niets, Essi.’

  De dichteres lachte.

  Uit de voorkamer klonk plotseling geroezemoes, geroep, voetstappen. Daarna stroomden pages en wachters naar binnen en vormden vlak na de deur, geknield of met gebogen hoofd, een erehaag.

  In de deuropening stond Sh’eenaz.

  Haar zeegroene haar was kunstig opgestoken en werd bij elkaar gehouden door een prachtige diadeem van koraal en parels. Ze droeg een jurk in de kleur van zeewater, met ruches zo wit als zeeschuim. De jurk was diep uitgesneden, zodat de charmes van de sirene, hoewel deels bedekt en versierd met een ketting van nefriet en lapis lazuli, nog steeds duidelijk zichtbaar waren.

  ‘Sh’eenaz...’ kreunde Agloval, waarna hij op zijn knieën zakte. ‘Mijn... Sh’eenaz...’

  De sirene kwam langzaam dichterbij, soepel en gracieus, vloeiend als een aanrollende golf.

  Ze bleef voor de vorst staan, glimlachte zodat haar kleine witte tanden glansden, pakte haar jurk in haar kleine handen en tilde hem op, zo ver dat iedereen kon zien hoe goed de tovenares, de zeemeermin, haar werk had gedaan. Geralt slikte. Er was geen enkele twijfel aan dat de zeemeermin wist wat mooie benen zijn en hoe je die maakt.

  ‘Ha!’ riep Ridderspoor. ‘Mijn ballade... Het is precies als in mijn ballade... Ze heeft benen voor hem genomen, maar is haar stem kwijtgeraakt!’

  ‘Ik ben niets kwijtgeraakt,’ zei Sh’eenaz melodieus in de voertaal.

  ‘Je spreekt onze taal?’

  ‘Ja, mag dat soms niet? Hoe gaat het met je, witharige? O, je geliefde is er ook, Essi Daven, als ik het me goed herinner. Ken je haar inmiddels beter of nog steeds nauwelijks?’

  ‘Sh’eenaz...’ kreunde Agloval hartverscheurend terwijl hij op zijn knieën naar haar toe schoof. ‘Liefste van me! Schat... De enige... Eindelijk. Eindelijk, Sh’eenaz!’

  De sirene stak met een elegante beweging haar hand naar hem uit voor een kus.

  ‘Natuurlijk. Want ik hou ook van jou, domoor. En wat is liefde als je niet in staat bent om een klein offer te brengen.’
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  Ze reden ’s ochtends vroeg uit Bremervoord weg terwijl de koele nevel de glans van de achter de horizon opkomende rode zon brak. Ze reden met z’n drieën. Ze hadden er niet over gepraat en geen plannen gemaakt, ze wilden gewoon bij elkaar zijn. Voorlopig.

  Ze verlieten het rotsachtige voorgebergte en namen afscheid van de gekloofde klippen bij het strand, de wonderlijke, door wind en golven gebeeldhouwde kalkrotsformaties. Toen ze in het met bloemen bezaaide, groene dal Dol Adalatte kwamen, hadden ze de geur van de zee nog steeds in hun neus, en het geraas van de branding en het doordringende, woeste gekrijs van de meeuwen in hun oren.

  Ridderspoor praatte onvermoeibaar aan één stuk door. Hij sprong van de hak op de tak en maakte niet één verhaal af. Hij vertelde over het land Bar, waar een stom gebruik van de meisjes verlangde dat ze hun kuisheid tot hun huwelijk bewaarden, over de ijzeren vogels van het eiland Inis Porhoet, over levenswater en dood water, over de smaak en de zeldzame eigenschappen van de saffierkleurige wijn die Cill werd genoemd, over de koninklijke vierling uit Ebbing, verschrikkelijke, opdringerige bengels met de namen Putzi, Mitzi, Gritzi en Juan Pablo Vassermiller. Hij vertelde over de nieuwe richtingen in muziek en poëzie, die zijn concurrenten hadden ingevoerd, die hij als vampiers beschouwde die de bewegingen van het leven na-aapten.

  Geralt zweeg. Essi zweeg ook of gaf korte antwoorden. De hekser zag dat haar blik op hem was gericht, een blik die hij ontweek.

  Ze staken de rivier Adalatte over met een veerboot en moesten zelf aan het touw trekken omdat de veerman straalbezopen was. Hij hield de pilaar bij de cabine met twee handen onwrikbaar vast, was lijkbleek en antwoordde op alle vragen die ze hem stelden met kokhalzen.

  Het land aan de andere oever van de Adalatte beviel de hekser. De dorpen langs de rivier waren grotendeels omringd door palissaden, wat een grote kans op werk beloofde.

  Toen ze vroeg in de middag de paarden lieten drinken, maakte Oogje gebruik van het feit dat Ridderspoor niet in de buurt was en liep naar hem toe. Het lukte de hekser niet op tijd weg te komen. Ze had hem verrast.

  ‘Geralt,’ zei ze zachtjes. ‘Ik... ik hou dit niet meer uit. Het gaat mijn krachten te boven.’

  Hij probeerde de blik in haar ogen te vermijden. Ze liet het niet toe. Ze stond voor hem en speelde met de blauwe parel in de zilveren bloem die aan haar hals hing. Ze stond er zo bij dat hij het opnieuw betreurde dat het niet de visogige met de onder water verborgen sabel was.

  ‘Geralt... We moeten er iets aan doen, vind je niet?’

  Ze wachtte op zijn antwoord. Op woorden. Een klein offer. Maar de hekser had niets te zeggen. Hij wilde niet liegen, maar hij moest wel, want hij kon het niet over zijn hart verkrijgen om haar pijn te doen.

  Ridderspoor redde de situatie, de onfeilbare Ridderspoor die plotseling opdook. Ridderspoor met zijn onfeilbare tact.

  ‘Maar natuurlijk!’ bulderde hij terwijl hij met een zwaai de stok in het water gooide waarmee hij het riet en de grote, bij de rivier groeiende brandnetels opzij had geduwd. ‘Maar natuurlijk moeten jullie er iets aan doen, het wordt de hoogste tijd! Ik heb geen zin om nog langer te kijken naar wat zich tussen jullie afspeelt. Wat verwacht je van hem, popje? Het onmogelijke? En jij, Geralt, waar reken jij op? Dat Oogje je gedachten leest, zoals... zoals die ander? En dat ze daar tevreden mee is en jij fijn kunt blijven zwijgen, niets hoeft uit te leggen, niets te verklaren, niets recht te zetten? Je niet bloot hoeft te geven? Hoeveel tijd hebben jullie nodig om het te begrijpen? En wanneer willen jullie elkaar begrijpen, over een paar jaar, in jullie herinnering? Want na morgen scheiden onze wegen, verdorie! Ik heb er zo genoeg van, bij alle goden, jullie komen me allebei tot hier! Goed, luister, ik breek nu een tak van een hazelaar en ga vissen, zodat jullie wat tijd samen hebben en elkaar alles kunnen zeggen. Zeg alles tegen elkaar, probeer elkaar te begrijpen. Dat is niet zo moeilijk als het lijkt. En daarna, bij alle goden, doe het dan. Doe het met hem, popje. Doe het met haar, Geralt, en wees lief voor haar. En daarna kunnen jullie het achter je laten, of...’

  Ridderspoor draaide zich abrupt om en liep vloekend en het kreupelhout brekend weg. Hij maakte een hengel van een tak van een hazelaar en paardenhaar en viste tot het invallen van de duisternis.

  Toen hij weg was, stonden Geralt en Essi een hele tijd tegen een misvormde wilg geleund die over de rivier hing. Ze stonden daar en hielden elkaars handen vast. Daarna praatte de hekser, zacht en lang, en Oogjes ogen stonden vol tranen.

  En daarna deden ze het, zij en hij.

  En het was goed.
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  De dag daarna organiseerden ze een feestmaaltijd. In een dorp waar ze doorheen kwamen, kochten Essi en Geralt een toebereid lam. Terwijl ze over de prijs onderhandelden, stal Ridderspoor uit de groentetuin achter de hut knoflook, uien en een wortel. Onderweg namen ze nog een kleine ketel van een hek achter een smederij mee. Er zaten weliswaar gaten in de ketel, maar de hekser soldeerde hem met het teken Igni.

  De feestmaaltijd vond plaats op een open plek diep in het bos. Het vuur knetterde vrolijk, de ketel borrelde. Geralt roerde er zorgvuldig in met een ontschorste dennentak die dienstdeed als lepel. Ridderspoor pelde de uien en borstelde de wortel schoon. Oogje, die geen verstand had van koken, verdreef de tijd door op de luit te spelen en onfatsoenlijke coupletten te zingen.

  Het was hun afscheidsmaaltijd. De volgende ochtend zouden ze uit elkaar gaan, zouden ze hun eigen weg gaan, op zoek naar iets wat ze al hadden. Ze wisten niet dat ze het al hadden, en hadden daar zelfs geen vermoeden van. Ze wisten niet waar de wegen die ze de volgende ochtend zouden nemen, hen naartoe zouden leiden.

  Toen ze gegeten hadden en het van Drouhard meegekregen bier hadden gedronken, hadden gepraat en gelachen, organiseerden Ridderspoor en Essi een zangwedstrijd. Geralt lag met zijn handen onder zijn hoofd op de slaapplek van sparrentakken en bedacht dat hij nog nooit zulke mooie stemmen en zulke mooie ballades had gehoord. Hij dacht aan Yennefer. Hij dacht ook aan Essi. Hij had een voorgevoel dat...

  Tot besluit zong Oogje samen met Ridderspoor het beroemde duet van Cyntia en Vertvern, een prachtig liefdeslied dat begon met de woorden ‘Heb al meer dan één traan...’. Geralt had het gevoel dat zelfs de bomen bukten om ze te horen zingen.

  Daarna ging Oogje, naar verbena geurend, naast hem liggen. Ze nestelde zich tegen hem aan, legde haar hoofd op zijn borstkas, zuchtte een, twee keer en viel kalm in slaap. De hekser viel pas heel veel later in slaap.

  Ridderspoor bleef nog lang zitten. Hij keek in het vuur en speelde op zijn luit. Het begon met een paar maten waaruit een lieflijke, rustige melodie ontstond. Het gedicht dat bij de melodie paste ontstond tegelijkertijd, de woorden voegden zich in de muziek als insecten in gouden, doorzichtige stukjes barnsteen.

  De ballade ging over een hekser en een dichteres. Hoe de hekser en de dichteres elkaar bij de zeeoever hadden ontmoet, omringd door het gekrijs van de meeuwen, hoe ze op het eerste gezicht verliefd op elkaar waren geworden. Hoe mooi en sterk hun liefde was. Hoe niets in staat was om deze liefde te overwinnen en hen te scheiden, zelfs de dood niet.

  Ridderspoor wist dat niemand het verhaal dat de ballade vertelde zou geloven, maar dat kon hem niet schelen. Hij wist dat ballades niet werden geschreven om te geloven, maar om te ontroeren.

  Een paar jaar later had Ridderspoor de inhoud van de ballade kunnen veranderen en opschrijven wat er echt was gebeurd. Hij deed het niet. Want het ware verhaal zou niemand ontroerd hebben. Wie wilde horen dat de hekser en Oogje, nadat ze uit elkaar waren gegaan, elkaar nooit meer hadden gezien? Dat Oogje vier jaar later tijdens een in Wyzima woedende epidemie aan de pokken was overleden? Dat Ridderspoor haar tussen de op brandstapels brandende lijken had weggedragen en ver buiten de stad, in het bos, eenzaam en zwijgend had begraven, samen met haar luit en de blauwe parel. De parel die ze nooit meer had afgedaan.

  Nee, Ridderspoor hield het bij de eerste versie van de ballade. Maar ook die zong hij nooit. Voor niemand.

  Tegen de ochtend, toen het nog donker was, sloop er een hongerige weerwolf naar het kamp, maar toen hij Ridderspoor hoorde zingen, luisterde hij een tijdje en ging daarna verder.
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  Het zwaard van het lot
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  Hij vond het eerste lijk tegen de middag.

  Het kwam zelden voor dat de aanblik van iemand die was vermoord de hekser schokte; het gebeurde veel vaker dat hij de lijken volkomen onverschillig bekeek. Deze keer was hij niet onverschillig.

  De jongen was een jaar of vijftien. Hij lag op zijn rug, zijn benen wijd gespreid, zijn gezicht verstard in een geschrokken grimas. Toch wist Geralt dat de jongen onmiddellijk was gestorven, zonder te lijden en waarschijnlijk zelfs zonder te weten dat hij doodging. De pijl had hem in zijn oog geraakt, was diep in zijn schedel gedrongen en in het achterhoofdsbot blijven steken. De pijl was voorzien van de gestreepte, geel geverfde veren van een fazantenhaan. De schacht stak omhoog uit het gras.

  Geralt keek om zich heen en vond snel en zonder enige moeite wat hij zocht. Een tweede, identieke pijl, die in de stam van een pijnboom stak, zo’n zes passen naar achteren. Hij wist wat er was gebeurd. De jongen had de waarschuwing niet begrepen; toen hij het zoeven en het geluid van de inslaande pijl had gehoord, was hij geschrokken en was hij de verkeerde kant op gelopen. In de richting van degene die hem had bevolen te blijven staan en onmiddellijk terug te gaan. Een sissend, giftig, gevederd zoeven, het korte, droge geluid van de pijlpunt die zich in het hout boort. Geen stap verder, mens, betekenden het zoeven en de doffe inslag. Weg, mens, verdwijn onmiddellijk uit Brokilon. Jullie hebben de hele wereld veroverd, het wemelt overal van jullie, overal brengen jullie wat jullie de nieuwe tijd noemen, het tijdperk van verandering, wat jullie vooruitgang noemen. Wij willen de veranderingen die jullie brengen niet. We willen helemaal niets van wat jullie brengen. Een zoeven en een droge inslag. Weg uit Brokilon!

  Weg uit Brokilon, mens, dacht Geralt. Het maakt niet uit of je vijftien bent en krankzinnig van angst door het woud rent omdat je de terugweg niet kunt vinden. Het maakt niet uit of je zeventig bent en sprokkelhout moet verzamelen omdat ze je uit de hut gooien als je nergens meer voor deugt en je dan niets meer te eten hebt. Het maakt niet uit of je zes bent en wordt aangelokt door de bloemen die blauw op een zonovergoten open plek bloeien. Weg uit Brokilon! Een zoeven en een droge inslag.

  Vroeger waarschuwden ze twee keer, zelfs drie keer voordat ze het dodelijke schot afvuurden, dacht Geralt.

  Vroeger, dacht hij terwijl hij doorliep. Vroeger.

  Tja, de vooruitgang.

  Het woud zag er niet uit alsof het de angstaanjagende reputatie verdiende die het had. Natuurlijk, het was ruig en onbegaanbaar, maar dat was normaal in een oerwoud waar elke glimp licht, elke zonnestraal die door de kronen en de bladerrijke takken van de grote bomen drong, onmiddellijk door tientallen jonge berken, elzenbomen en haagbeuken werd opgezogen, door braamstruiken, jeneverbesstruiken en varens, die met hun verstrengelde takken de knerpende, losse laag molm, gedroogde takken en schimmelende stammen van de oudste bomen bedekten, de bomen die het onderspit hadden gedolven in de strijd en het eind van hun leven hadden bereikt. In het struikgewas heerste geen dreigend, drukkend zwijgen, wat beter bij deze plek had gepast. Nee, Brokilon leefde. Insecten zoemden, kleine hagedissen ritselden op de grond, kleurige, glanzende loopkevers snelden voorbij, op de webben van duizenden spinnen glansden druppels, spechten hamerden luid tegen de boomstammen, meerkollen krijsten.

  Brokilon leefde.

  De hekser liet zich echter niet misleiden. Hij wist waar hij was. Hij was de jongen met de pijl in zijn oog niet vergeten. Tussen de molm en de boomnaalden zag hij soms witte botten waarover rode mieren liepen.

  Hij liep voorzichtig maar snel verder. De sporen waren vers. Hij rekende erop dat het hem zou lukken, dat hij de persoon die voor hem liep tegen kon houden en mee terug kon nemen. Hij hield zichzelf voor dat het nog niet te laat was.

  Het was wel te laat.

  Het tweede lijk zou hij niet hebben gezien als de zon niet had gereflecteerd op het lemmet van het korte zwaard dat de vermoorde man in zijn hand hield. Dit was een volwassen man. De eenvoudige kleding in de praktische, grijsbruine kleur wees op een bescheiden afkomst. De kleding – afgezien van de bloedvlekken rond de twee uit zijn borstkas stekende pijlen – was schoon en nieuw, hij kon dus geen gewone boer zijn.

  Geralt keek om zich heen en zag het derde lijk, in een leren wambuis en een korte, groene mantel. De aarde bij de voeten van de vermoorde man was omgewoeld, molm en naalden waren opzij geveegd. Het leed geen twijfel dat deze man lang geleden was gestorven.

  Hij hoorde kreunen, duwde de jeneverbesstruiken snel uit elkaar en zag een diepe kuil bij blootliggende boomwortels. Op de wortels van de pijnboom lag een man met een robuust postuur, zwart krullend haar, een zwarte baard en een angstaanjagend doodsbleek gezicht. Zijn lichte jas van hertenleer was zwart van het bloed.

  De hekser sprong in de kuil. De gewonde man deed zijn ogen open.

  ‘Geralt...’ kreunde hij. ‘O goden... ik droom waarschijnlijk...’

  ‘Freixenet!’ riep de hekser verbaasd. ‘Wat doe jij hier?’

  ‘Ik... o...’

  ‘Niet bewegen.’ Geralt knielde naast hem. ‘Waar ben je geraakt? Ik zie geen pijl...’

  ‘Die is eruit... het schot is erdoorheen gegaan. Ik heb de punt afgebroken en de pijl eruit getrokken. Luister, Geralt...’

  ‘Niet praten, Freixenet, anders stik je in je bloed. Je hebt een doorboorde long. Verdomme, ik moet je hier uithalen. Wat doe je verdorie in Brokilon? Dit is het gebied van de dryaden, hun heiligdom, hier komt niemand levend uit. Wist je dat niet?’

  ‘Later...’ kreunde Freixenet, waarna hij bloed spuugde. ‘Ik vertel het je later... Haal me hier uit... o, verdomme... voorzichtig... ooo...’

  ‘Dat lukt me zo niet.’ Geralt kwam overeind en keek om zich heen. ‘Je bent te zwaar.’

  ‘Laat me dan maar liggen,’ kreunde de gewonde. ‘Laat me maar liggen als het niet anders kan... Maar red haar... Bij alle goden, red haar...’

  ‘Wie?’

  ‘De prinses... Vind haar, Geralt...’

  ‘Blijf stil liggen. Ik ga iets zoeken om je hier uit te halen.’

  Freixenet hoestte hevig en spuugde weer. Een dikke, lange bloeddraad bleef aan zijn baard hangen. De hekser vloekte, rende de kuil uit en keek om zich heen. Hij had twee jonge bomen nodig. Hij haastte zich naar de rand van de open plek, waar hij een groep elzenbomen had gezien.

  Een zoeven en een dorre inslag.

  Geralt verstijfde. De pijl, die ter hoogte van zijn hoofd in een boomstam stak, had een schacht met haviksveren. Hij wist waar het schot vandaan was gekomen en keek in de richting die de gevederde schacht aanwees. Vijftig passen verder was weer een kuil, die was ontstaan door een omgevallen boom. Het wortelvlechtwerk was nog steeds bedekt met een grote kluit zanderige aarde. De sleedoornstruiken groeiden er zo dicht op elkaar dat de duisternis ervan alleen werd onderbroken door de lichte strepen van de berkenboomstammen. Hij zag niemand. Hij had geweten dat hij niemand zou zien.

  Hij stak zijn handen heel langzaam in de lucht.

  ‘Caédmil! Vá an Eithné meáth e Duén Canell! Esseá Gwynbleidd!’

  Deze keer hoorde hij het zachte gegons van de pees en zag hij de pijl. Hij was blijkbaar zo afgeschoten dat hij hem zag. De pijl schoot steil omhoog, verminderde snelheid, en viel in een gekromde baan naar beneden. Hij verroerde zich niet. De pijl bleef twee passen bij hem vandaan loodrecht in de molm steken. Bijna meteen volgde een tweede pijl. Hij was bang dat hij de volgende niet meer zou zien.

  ‘Meáth Eithné!’ riep hij opnieuw. ‘Esseá Gwynbleidd!’

  ‘Gláddyv vhort!’ Een stem als een windzucht. Een stem, geen pijl. Hij leefde nog. Langzaam maakte hij de gesp van zijn riem los, hield het zwaard in zijn uitgestrekte hand en gooide het weg. Een dryade boog zich geluidloos opzij achter een door jeneverbesstruiken overwoekerde dennenboom, niet meer dan tien passen bij hem vandaan. Hoewel ze klein en heel tenger was, leek de stam dunner. Hij had er geen idee van waarom hij haar niet had gezien toen hij aan was komen lopen. Misschien camoufleerde haar kleding haar. Ze droeg een merkwaardige creatie van aan elkaar genaaide stukken stof in verschillende groen- en bruintinten, met bladeren en stukken schors versierd, die haar mooie figuur onderstreepte. Haar haar, dat door een zwarte band op haar voorhoofd bij elkaar werd gehouden, had een olijfgroene kleur, en over haar gezicht liepen met notendoppen geschilderde strepen.

  Natuurlijk hield ze de boog gespannen en op hem gericht.

  ‘Eithné...’ begon hij.

  ‘Tháess aep.’

  Hij zweeg gehoorzaam, bleef roerloos staan en hield zijn handen bij zijn lichaam vandaan. De dryade liet de boog niet zakken.

  ‘Dunca!’ riep ze. ‘Braenn! Cáemm vort!’

  Degene die daarnet had geschoten, rende het struikgewas uit langs de omgevallen boom en sprong behendig over de kuil. Hoewel er heel veel droge takken lagen, hoorde hij er niet een onder haar voeten kraken. Vlak achter hem klonk een zacht geluid, als het geritsel van bladeren in de wind. Hij wist dat de derde dryade achter hem stond.

  Deze derde, die zich bliksemsnel bukte, pakte zijn zwaard op. Ze had honingkleurig haar, dat met een band van vlechtriet werd vastgehouden. Een koker vol pijlen hing op haar rug.

  Degene die het verst weg stond, bij de kuil, kwam dichterbij. Ze droeg dezelfde soort kleding als de twee andere dryaden. Op het matte, baksteenrode haar droeg ze een van klaver en dopheide gevlochten krans. Ze hield de boog niet gespannen, maar op de pees lag een pijl.

  ‘Ten thesse in Maéth aep Eithné liev?’ vroeg ze terwijl ze naar hem toe liep. Ze had een ongewoon melodieuze stem, haar ogen waren groot en zwart. ‘Ess’ Gwynbleidd?’

  ‘Aé... aessseá,’ begon hij, maar de woorden van het Brokilon-dialect, die uitgesproken door de dryaden als gezang klonken, bleven in zijn keel steken en deden pijn aan zijn lippen. ‘Spreekt niemand van jullie de voertaal? Ik kan niet zo goed...’

  ‘An’váill. Vort llinge,’ onderbrak ze hem.

  ‘Ik ben Gwynbleidd, de Witte Wolf. Vrouwe Eithné kent me. Ik ben naar haar onderweg met een boodschap. Ik ben al eens in Brokilon geweest. In Duén Canell.’

  ‘Gwynbleidd.’ De dryade met het baksteenrode haar kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Watt’ghern?’

  ‘Ja,’ bevestigde hij. ‘Ik ben hekser.

  De honingkleurige snoof verontwaardigd, maar liet de boog zakken. De baksteenrode keek hem met opengesperde ogen aan, haar met groene strepen beschilderde gezicht bleef echter volledig bewegingloos, doods, als het gezicht van een beeld. Door deze bewegingloosheid kon hij niet bepalen of haar gezicht mooi of lelijk was. Hij zou haar gelaat eerder onbewogen en zielloos, of zelfs barbaars noemen. Geralt gaf zichzelf in gedachten een standje, omdat hij zichzelf had betrapt op een misleidende humanisering van de dryaden. Hij moest toch weten dat ze gewoon ouder was dan de twee anderen. Waarschijnlijk was ze heel veel ouder.

  De dryaden zwegen besluiteloos. Geralt hoorde Freixenet kreunen, kermen en hoesten. De baksteenrode hoorde het ook, maar ze vertrok geen spier. De hekser zette zijn handen op zijn heupen.

  ‘In die kuil ligt een gewonde man,’ zei hij rustig. ‘Als hij geen hulp krijgt, gaat hij dood.’

  ‘Tháess aep!’ De olijfgroene spande haar boog, de pijlpunt recht op zijn gezicht gericht.

  ‘Laten jullie hem creperen?’ Hij ging niet harder praten. ‘Laten jullie hem gewoon in zijn bloed stikken? Dan is het beter om het karwei meteen af te maken.’

  ‘Hou je mond!’ siste de dryade in de voertaal, maar ze liet de boog zakken en liet de pees iets vieren. Ze keek de anderen vragend aan. De baksteenrode knikte en wees naar de kuil. De olijfgroene liep er snel en geluidloos naartoe.

  ‘Ik wil vrouwe Eithné spreken,’ herhaalde Geralt. ‘Ik heb een boodschap voor haar.’

  ‘Zij brengt je naar Duén Canell.’ De baksteenrode wees naar de honingkleurige. ‘Ga.’

  ‘Freix... En de gewonde?’

  De dryade keek naar hem met samengeknepen ogen. Ze speelde nog steeds met de op de pees liggende pijl.

  ‘Dat regelen wij,’ zei ze. ‘Ga. Zij brengt je.’

  ‘Maar...’

  ‘Va’en vort!’ onderbrak ze hem en ze perste haar lippen op elkaar.

  Hij haalde zijn schouders op en draaide zich om naar de dryade met het honingkleurige haar. Ze leek de jongste van de drie, maar misschien vergiste hij zich. Hij zag dat ze blauwe ogen had.

  ‘Laten we dan maar gaan.’

  ‘Ja,’ zei de dryade zacht. Na een korte aarzeling gaf ze hem het zwaard terug. ‘We gaan.’

  ‘Hoe heet je?’

  ‘Mond houden.’

  Ze liep snel door het struikgewas zonder om te kijken. Geralt moest heel erg zijn best doen om niet achterop te raken. Hij wist dat de dryade het expres deed, hij wist dat ze wilde dat de mens die achter haar liep kreunend in het kreupelhout zou blijven steken, uitgeput op de grond zou zakken, niet in staat zou zijn om verder te gaan. Blijkbaar wist ze niet dat ze met een hekser te maken had en niet met een mens. Ze was te jong om te weten wat een hekser was.

  Het meisje – Geralt had al gezien dat ze geen raszuivere dryade was – bleef plotseling staan en draaide zich om. Hij zag hoe haar borsten onder de jurk trilden en dat ze haar best moest doen om niet door haar mond te ademen.

  ‘Yeá.’ Ze keek hem onwillig aan. ‘Aeén esseáth Sidh?’

  ‘Nee, ik ben geen elf. Hoe heet je?’

  ‘Braenn,’ antwoordde ze, waarna ze verder liep, maar nu langzamer en zonder te proberen hem voor te blijven. Ze liepen dicht naast elkaar. Hij rook haar zweet, het gewone zweet van een jong meisje. Het zweet van dryaden had de geur van tussen de handen fijngewreven wilgenbladeren.

  ‘En hoe heette je vroeger?’

  Ze keek hem aan, haar mond vertrok plotseling. Hij dacht dat ze zou bevelen dat hij moest zwijgen, maar dat deed ze niet.

  ‘Ik weet het niet meer,’ zei ze na een tijdje. Hij geloofde niet dat ze de waarheid sprak.

  Ze zag er niet ouder uit dan zestien, en ze kon niet langer dan zes, zeven jaar in Brokilon zijn. Als ze hier eerder terecht was gekomen, als kleuter of zuigeling, dan had hij de mens in haar niet meer herkend. Blauwe ogen en blond haar kwamen ook bij dryaden voor. Kinderen van dryaden, die in rituele contacten met elfen of mensen waren verwekt, erfden uitsluitend lichamelijke kenmerken van de moeders, en gewoonlijk waren het meisjes. Het kwam buitengewoon weinig en in de regel pas na meerdere generaties voor dat een kind met de ogen of het haar van de anonieme mannelijke cel werd geboren. Maar Geralt wist zeker dat Braenn geen druppel dryadenbloed in haar lichaam had. Dat was overigens niet belangrijk. Wat voor bloed ze ook had, ze was nu een dryade.

  ‘En hoe heet jij?’ Ze wierp hem een schuine blik toe.

  ‘Gwynbleidd.’

  Ze knikte. ‘Laten we verdergaan... Gwynbleidd.’

  Ze liepen langzamer dan eerst, maar nog steeds snel. Braenn kende Brokilon natuurlijk. Als Geralt alleen was geweest, had hij het tempo niet volgehouden en de juiste richting nooit gevonden. Braenn zigzagde door versperringen van kreupelhout op kronkelende, verborgen paden, stak ravijnen over doordat ze lichtvoetig over omgevallen boomstammen liep, alsof het een brug was, en door het van eendenkroos groene water waadde dat poelen op de moerasgrond vormde. De hekser zou dat alleen nooit gedurfd hebben en het zou hem uren, zo niet dagen hebben gekost om eromheen te lopen.

  Braenns aanwezigheid beschermde hem niet alleen voor de woestheid van het woud. Er waren plekken waar de dryade haar pas inhield en heel voorzichtig liep terwijl ze het pad aftastte met haar voet en zijn hand vasthield. Er bestonden legendes over de vallen van Brokilon: over valkuilen vol puntige palen, pijlen die vanzelf schoten, bomen die omvielen, en de afgrijselijke ‘egel’, een met doornen bedekte kogel die onverwacht naar beneden viel en het pad schoonveegde. Er waren ook plekken waar Braenn bleef staan en melodieus floot, waarna haar fluiten vanuit het kreupelhout werd beantwoord. Er waren momenten dat ze met een pijl op de pees bleef staan, gebaarde dat hij moest zwijgen en gespannen wachtte tot iets wat in het struikgewas had geritseld, verdwenen was.

  Hoewel ze goed opschoten, moesten ze overnachten. Braenn koos de plek uit, op een kleine heuvel waar een warme wind waaide. Ze sliepen tussen de droge varens, heel dicht tegen elkaar aan, op de manier van de dryaden. Midden in de nacht sloeg Braenn haar armen om hem heen en ging nog dichter tegen hem aan liggen. Meer niet. Hij omarmde haar. Meer niet. Ze was een dryade. Het ging haar alleen om de warmte.

  Bij het eerste ochtendgloren, toen het nog flink donker was, gingen ze weer op pad.
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  Ze passeerden beboste heuvels, liepen over kronkelende paden door kleine keteldalen waar mist hing en staken uitgestrekte, met hoog gras begroeide open plekken over.

  Braenn bleef voor de zoveelste keer staan en liet haar blik over de omgeving zwerven. Ze wekte de indruk alsof ze verdwaald was, maar Geralt wist beter. Hij maakte dankbaar gebruik van de pauze en ging op een omgevallen boom zitten.

  Plotseling hoorde hij een schreeuw. IJl. Hoog. Vertwijfeld.

  Braenn liet zich op een knie vallen en trok tegelijkertijd twee pijlen uit haar koker. Een hield ze tussen haar tanden, de andere legde ze op de pees, spande de boog en mikte blindelings door het kreupelhout op de stem.

  ‘Niet schieten!’ riep Geralt.

  Hij sprong over de stam en baande zich een weg door de struiken.

  Op een kleine open plek aan de voet van een rotswand stond een klein wezen in een grijs wambuis, met de rug tegen de stam van een uitgedroogde haagbeuk. Voor het wezen, misschien vijf stappen bij hem vandaan, bewoog iets langzaam door het gras. Dit iets was ongeveer twee vadem lang en donkerbruin. In eerste instantie dacht Geralt dat het een slang was, maar toen hij de gele, beweeglijke, met weerhaken bezette poten en de platte segmenten van het lange lijf zag, besefte hij dat het geen slang was. Het was veel erger.

  Het tegen de stam gedrongen kleine wezen gilde. De enorme scolopendromorf schoof zijn lange, sidderende voelers, waarmee hij geur en warmte opspoorde, over het gras.

  ‘Blijf stil staan!’ brulde de hekser tegen het wezen terwijl hij op de grond stampte om de aandacht van de scolopendromorf te trekken. Het beest reageerde echter niet omdat zijn voelers de geur van het slachtoffer hadden opgevangen. Het ongedierte bewoog zijn poten, kromde zich in een S en schoot naar voren. De felgele poten flitsten door het gras, regelmatig als de roeiers van een galei.

  ‘Yghern!’ riep Braenn.

  Met twee sprongen rende Geralt naar de open plek, trok tijdens het rennen zijn zwaard uit de schede op zijn rug, en duwde met zijn heupen het onder de boom verstarde wezen in een braamstruik. De duizendpoot ritselde in het gras, trappelde met zijn poten en rende naar hem toe, de voorste segmenten geheven, klepperend met zijn giftige scharen. Geralt danste, sprong over het platte lichaam en stootte vanuit een halve draai met het zwaard op een zachte plek, tussen de pantserplaten van de segmenten. Het ongedierte was echter te snel, het zwaard raakte het chitinepantser zonder erin door te dringen. De dikke molmlaag dempte de stoot. Geralt sprong terug, maar niet soepel genoeg. De scolopendromorf wikkelde het achterste deel van zijn lijf met ongekende kracht rond zijn benen. De hekser liet zich vallen, draaide zich om en probeerde zich los te trekken. Tevergeefs.

  De duizendpoot kromde zich en draaide terug om met zijn scharen bij de hekser te kunnen, waarbij hij met zijn klauwen over de boomschors schuurde en zich daaraan vasthield. Op dat moment zoefde er een pijl boven Geralts hoofd, doorboorde het pantser en nagelde de duizendpoot aan de boomstam. De scolopendromorf kromde zich, brak de pijl af en bevrijdde zichzelf, maar op hetzelfde moment troffen de twee volgende pijlen hem.

  Braenn knielde en schoot in een ongelooflijk tempo. Ze doorboorde de scolopendromorf met de ene pijl na de andere. De duizendpoot brak de pijlschachten en bevrijdde zich, maar de volgende pijl nagelde hem weer aan de stam. Het ongedierte met zijn platte, glanzende, donkerrode kop klepperde met zijn scharen op de plekken waar de pijlen hem hadden geraakt en probeerde tevergeefs de vijand te bereiken.

  Geralt rende naar hem toe, haalde uit en sloeg toe, en deze houw maakte een eind aan het gevecht. De boomstam had het effect van een hakblok.

  Braenn kwam langzaam dichterbij met een gespannen boog. Ze trapte naar de in het gras kronkelende, met zijn poten trappelende scolopendromorf en spuugde op hem.

  ‘Dank je,’ zei de hekser terwijl hij de afgehouwen kop van de duizendpoot onder de hak van zijn laars vermorzelde.

  ‘Hoezo?’

  ‘Je hebt mijn leven gered.’

  De dryade keek hem aan. In haar blik lag geen begrip of gevoel.

  ‘Een yghern,’ zei ze terwijl ze met haar laars naar het kronkelende lijf trapte. ‘Hij heeft mijn pijlen gebroken.’

  ‘Je hebt niet alleen mijn leven gered, maar ook dat van deze kleine dryade,’ herhaalde Geralt. ‘Verdomme, waar is ze gebleven?’

  Braenn duwde de braamstruiken opzij en stak haar arm tussen de doornige takken.

  ‘Dat dacht ik al,’ zei ze terwijl ze het kleine wezen in het grijze wambuisje uit de struiken trok. ‘Kijk maar, Gwynbleidd.’

  Het was geen dryade. Het was ook geen elf, geen sylfide, geen puck en geen halfling. Het was een gewoon mensenmeisje, gewoner vond je ze niet. Midden in Brokilon, de meest ongewone plek voor een gewoon mensenmeisje.

  Ze had licht, asblond haar en grote gifgroene ogen. Ze kon niet ouder dan tien jaar zijn.

  ‘Wie ben je?’ vroeg hij. ‘Waar kom je vandaan?’

  Ze gaf geen antwoord. Ik heb haar al eens gezien, dacht hij. Ergens heb ik haar al eens gezien. Zij of iemand die heel erg op haar lijkt.

  ‘Je hoeft niet bang te zijn,’ zei hij onzeker.

  ‘Ik ben niet bang,’ snufte ze onduidelijk. Blijkbaar was ze verkouden.

  ‘Laten we hier verdwijnen,’ verkondigde Braenn plotseling terwijl ze om zich heen keek. ‘Als er ergens een yghern opduikt, is de tweede niet ver uit de buurt. En ik heb nog maar een paar pijlen.’

  Het meisje keek hen aan, deed haar mond open en streek met haar handrug over haar gezicht om het stof weg te vegen.

  ‘Wie ben je verduiveld?’ vroeg Geralt terwijl hij bukte. ‘Wat doe je in... in dit woud? Hoe ben je hier terechtgekomen?’

  Het meisje liet haar hoofd hangen en probeerde door haar verstopte neus te ademen.

  ‘Ben je doof? Ik vraag wie je bent. Hoe heet je?’

  ‘Ciri,’ snufte ze.

  Geralt draaide zich om. Braenn, die naar haar boog keek, keek naar hem op.

  ‘Luister eens, Braenn...’

  ‘Ja?’

  ‘Kan het zijn... Kan het zijn dat ze... uit Duén Canell is weggelopen?’

  ‘Huh?’

  ‘Hou je niet van de domme,’ zei hij geprikkeld. ‘Ik weet dat jullie meisjes ontvoeren. En trouwens, ben jij misschien vanuit de hemel in Brokilon terechtgekomen? Ik vraag of het mogelijk is dat...’

  ‘Nee,’ onderbrak de dryade hem. ‘Ik heb haar nog nooit gezien...’

  Geralt keek naar het meisje. Het asblonde haar zat in de war en zat vol naalden en bladeren, maar ze rook schoon, niet naar rook, veestal of vet. Haar handen waren ongelooflijk smerig, maar klein en sierlijk, zonder schrammen en eelt. De jongenskleding die ze droeg, een wambuis met een rode capuchon, verraadde niets, maar de hoge laarzen waren van zacht, duur kalfsleer. Nee, dit was beslist geen boerenkind. Freixenet, dacht de hekser plotseling. Freixenet had haar gezocht. Hij was voor haar Brokilon binnengegaan.

  ‘Waar kom je vandaan, kleine snotneus, vroeg ik.’

  ‘Hoe durf je zo’n toon tegen me aan te slaan.’ Het meisje gooide haar hoofd trots in haar nek en stampte met haar voet. De zachte bosgrond bedierf het effect.

  ‘Ha,’ zei de hekser lachend. ‘Inderdaad, je bent een prinses. In elk geval zoals je praat, want je ziet er onopvallend uit. Je komt uit Verden, nietwaar? Weet je dat ze je zoeken? Maak je geen zorgen, ik breng je naar huis. Luister eens, Braenn...’

  Toen hij opzij keek, draaide het meisje zich bliksemsnel om en rende het woud in, de glooiende heuvel op.

  ‘Bloéde turd!’ riep de dryade en ze greep naar haar koker. ‘Cáemm ’ere!’

  Het meisje rende blindelings struikelend door het woud. Onder haar voeten braken droge takken.

  ‘Stop!’ riep Geralt. ‘Waar wil je naartoe?’

  Braenn spande bliksemsnel haar boog. De pijl beschreef een vlakke boog: de punt schoot rakelings over de haren van het meisje en sloeg in een boomstam. Het kind bukte zich en liet zich op de grond vallen.

  ‘Idioot,’ siste de hekser terwijl hij naar de dryade toe liep. Braenn trok de volgende pijl uit haar koker. ‘Je had haar kunnen vermoorden.’

  ‘Dit is Brokilon,’ zei ze hard.

  ‘En dat is een kind!’

  ‘Ja, en?’

  Hij hield zijn ogen op de pijlschacht gericht, die was voorzien van gestreepte veren van de vleugels van een fazantenhen, die geel waren geverfd met boomschorsextract. Hij zei geen woord, draaide zich om en liep snel het bos in.

  Het meisje lag in elkaar gekropen onder een boom. Ze hief voorzichtig haar hoofd op en keek naar de pijl die in de stam stak. Ze hoorde zijn voetstappen en sprong op, maar hij was met één stap bij haar en pakte haar vast aan de rode capuchon van het wambuis. Ze draaide haar hoofd naar hem toe en keek eerst naar hem en daarna de hand die de capuchon vasthield. Hij liet haar los.

  ‘Waarom ben je weggelopen?’

  ‘Dat gaat je niets aan,’ snotterde ze. ‘Laat me met rust.’

  ‘Stom kind,’ siste hij woedend. ‘Dit is Brokilon. Was de duizendpoot niet genoeg? In je eentje overleef je geen dag in dit woud. Heb je dat nog niet begrepen?’

  ‘Raak me niet aan!’ zei ze uit de hoogte. ‘Boerenpummel! Ik ben een prinses.’

  ‘Je bent een onnozele snotneus.’

  ‘Ik ben een prinses!’

  ‘Prinsessen lopen niet alleen door het woud. Prinsessen hebben schone neuzen.’

  ‘Ik laat je hoofd afhakken. En dat van haar ook!’ Het meisje veegde met haar hand haar neus af en keek de naderende dryade vijandig aan. Braenn begon te lachen.

  ‘Goed, genoeg geschreeuwd,’ onderbrak de hekser het meisje. ‘Waarom ben je weggelopen, prinses? En waar naartoe? Waar ben je bang voor?’

  Ze zweeg en haalde haar neus op.

  ‘Goed, zoals je wilt.’ Hij knipoogde naar de dryade. ‘Wij gaan nu. Als je alleen in het woud wilt blijven, moet je dat maar doen. Maar als je weer wordt aangevallen door een yghern, schreeuw dan niet. Dat is niet gepast voor een prinses. Een prinses sterft zonder tegen te sputteren, en van tevoren snuit ze haar neus. Laten we gaan, Braenn. Het beste, hoogheid.’

  ‘W...wacht.’

  ‘Wat?’

  ‘Ik ga met jullie mee.’

  ‘Dat is een enorme eer. Nietwaar, Braenn?’

  ‘Maar breng je me dan niet naar Kistrin? Beloof je dat?’

  ‘Wie is...’ begon hij. ‘O, natuurlijk, Kistrin. Prins Kistrin? De zoon van koning Ervyll van Verden?’

  Het meisje tuitte haar kleine mond, snufte en draaide haar hoofd weg.

  ‘Ik heb genoeg van je spelletjes,’ verkondigde Braenn chagrijnig. ‘Laten we gaan.’

  ‘Zo meteen.’ De hekser kwam overeind en keek op de dryade neer. ‘De plannen hebben een zekere verandering ondergaan, mooie boogschietster.’

  ‘Huh?’ Braenn trok haar wenkbrauwen op.

  ‘Vrouwe Eithné moet wachten. Ik moet deze kleine naar huis brengen. Naar Verden.’

  De dryade kneep haar ogen samen en greep naar haar koker.

  ‘Jij gaat nergens naartoe. En zij ook niet.’

  De hekser lachte kwaadaardig.

  ‘Pas maar op, Braenn,’ zei hij. ‘Ik ben anders dan dat groene jochie dat je gisteren vanuit een hinderlaag een pijl in zijn oog hebt geschoten. Ik weet hoe ik me moet verdedigen.’

  ‘Bloéde arss!’ siste ze en ze tilde de boog op. ‘Je gaat naar Duén Canell, en zij ook. Niet naar Verden!’

  ‘Nee! Niet naar Verden!’ Het asblonde meisje liep naar de dryade toe en klampte zich aan haar slanke dijbeen vast. ‘Ik ga met jou mee. Hij moet maar alleen naar Verden en naar die stomme Kistrin gaan, als hij dat wil.’

  Braenn keek haar niet aan, maar ze liet de boog zakken.

  ‘’ss turd!’ Ze spuugde voor zijn voeten. ‘Ga dan. Ik ben benieuwd waartoe je in staat bent. Je crepeert voordat je Brokilon uit bent.’

  Ze heeft gelijk, dacht Geralt. Ik heb geen enkele kans. Zonder haar kom ik Brokilon niet uit en ook niet naar Duén Canell. Nu ja, we zullen zien. Misschien lukt het me vrouwe Eithné ervan te overtuigen...

  ‘Goed, Braenn,’ zei hij met een verzoenend lachje. ‘Niet boos worden, schoonheid. Je krijgt je zin. We gaan naar Duén Canell. Naar vrouwe Eithné.

  De dryade mompelde iets en haalde de pijl van de pees.

  ‘Kom op dan,’ zei ze terwijl ze haar hoofdband recht duwde. ‘We hebben genoeg tijd verspild.’

  ‘Au,’ kreunde het meisje toen ze een stap had gedaan.

  ‘Wat is er?’

  ‘Er is iets met mijn... met mijn voet.’

  ‘Wacht, Braenn! Kom, snotneus, ik neem je op mijn schouders.’

  Ze was warm en rook naar natte mus.

  ‘Hoe heet je, prinses? Ik ben het vergeten.’

  ‘Ciri.’

  ‘En waar ligt je land, als ik vragen mag?’

  ‘Dat zeg ik niet,’ bromde ze. ‘Ik zeg het niet, punt uit.’

  ‘Daar kom ik wel overheen. Zit stil en snotter niet in mijn oor. Wat doe je in Brokilon? Ben je verdwaald? Verkeerd gelopen?’

  ‘Natuurlijk niet. Ik verdwaal nooit.’

  ‘Zit stil. Ben je weggelopen voor Kistrin? Uit kasteel Nastrog? Voor of na de bruiloft?’

  ‘Hoe weet je dat?’ snotterde ze verbaasd.

  ‘Ik ben verschrikkelijk slim. Waarom ben je uitgerekend Brokilon in gelopen? Was er geen minder gevaarlijke richting?’

  ‘Dat stomme paard ging die kant op.’

  ‘Je liegt, prinses. Met jouw lengte kun je hoogstens op een kat rijden. En dan alleen op een goedaardige.’

  ‘Marck reed. De schildknaap van ridder Voymir. Maar in het woud is het paard gestruikeld en heeft zijn been gebroken. En toen zijn we verdwaald.’

  ‘Je hebt gezegd dat jou dat niet kan gebeuren.’

  ‘Hij is verdwaald, niet ik. Het was mistig en toen zijn we verdwaald.’

  Jullie zijn verdwaald, dacht Geralt. Die arme schildknaap van ridder Voymir, die de pech had om Braenn en haar vriendinnen tegen te komen. Een jochie, dat beslist niet weet wat een vrouw is, helpt een groenogige snotneus te vluchten omdat hij ridderverhalen heeft gehoord over maagden die tot een huwelijk worden gedwongen. Hij helpt haar vluchten en wordt gedood door de pijl van een beschilderde dryade, die beslist niet weet wat een man is. Maar die goed kan doden.

  ‘Ik heb gevraagd of je voor of na de bruiloft van kasteel Nastrog bent weggelopen.’

  ‘Ik ben weggelopen, punt uit, wat gaat jou dat aan,’ bromde ze. ‘Oma heeft gezegd dat ik ernaartoe moest om kennis met hem te maken. Met Kistrin. Alleen kennismaken. Maar die vader van hem, die koning met zijn dikke buik...’

  ‘Ervyll.’

  ‘... begon meteen over een huwelijk. Hij praatte nergens anders over. Maar ik wil Kistrin niet. En van oma hoeft het niet.’

  ‘Vind je prins Kistrin zo weerzinwekkend?’

  ‘Ik wil hem niet,’ deelde Ciri vastbesloten mee, waarna ze haar neus luidruchtig ophaalde. ‘Hij is dik, stom en lelijk, en hij stinkt uit zijn mond. Voordat ik naar hem toegereden ben, hebben ze me een portret laten zien, maar daarop was hij niet dik. Zo’n man wil ik niet. Ik wil helemaal geen man.’

  ‘Ciri,’ zei de hekser onzeker. ‘Kistrin is nog een kind, net als jij. Over een paar jaar kan hij veranderd zijn in een keurige jongeman.’

  ‘Dan moeten ze me over een paar jaar een ander portret sturen,’ antwoordde ze gebiedend. ‘En hem ook. Want hij heeft tegen me gezegd dat ik op het portret dat ze hem hebben laten zien veel mooier ben. En hij heeft me opgebiecht dat hij verliefd is op Alvine, een hofdame, en haar ridder wil zijn. Snap je? Hij wil mij niet en ik hem niet. Waarom zouden we dan trouwen?’

  ‘Ciri,’ mompelde de hekser. ‘Hij is een prins en jij bent een prinses. Zo trouwen prinsen en prinsessen, niet anders. Dat is het gebruik.’

  ‘Je praat net als alle anderen. Je denkt dat je me wat kunt voorliegen omdat ik klein ben.’

  ‘Ik lieg niet.’

  ‘Je liegt wel.’

  Geralt zweeg. Braenn, die vooropliep, keek verbaasd over de stilte achterom. Ze haalde haar schouders op en liep verder.

  ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Ciri chagrijnig. ‘Ik wil het weten.’

  Geralt zweeg.

  ‘Geef antwoord als ik iets vraag!’ zei ze dreigend en ze onderstreepte haar bevel met een luid snuffen. ‘Weet je eigenlijk wel wie... wie er op je zit?’

  Hij reageerde niet.

  ‘Ik bijt in je oor!’ schreeuwde ze.

  De hekser had er genoeg van. Hij tilde het kind van zijn schouders en zette haar op de grond.

  ‘Luister, snotneus,’ zei hij scherp terwijl hij de gesp van zijn riem begon los te maken. ‘Zo meteen leg ik je over mijn knie en ransel ik je billen af met de riem. Niemand houdt me tegen, want we zijn hier niet aan het koninklijke hof en ik ben je hoveling of dienaar niet. Zo meteen zul je er spijt van hebben dat je niet op Nastrog bent gebleven. Zo meteen zul je merken dat het toch beter is om een prinses te zijn dan een snotneus die verdwaald is in het woud. Want prinsessen mogen zich onuitstaanbaar gedragen. Een prinses krijgt van niemand een pak slaag, hoogstens van de koning in eigen persoon.’

  Ciri kromp in elkaar en snotterde. Braenn, die tegen een boom geleund stond, keek onverschillig toe.

  ‘Nou, wat wordt het?’ vroeg de hekser terwijl hij de riem rond zijn vuist wikkelde. ‘Ga je je beheersen en fatsoenlijk gedragen? Zo niet, dan beginnen we met het afranselen van de billen van uwe hoogheid. Dus? Ja of nee?’

  Het meisje snikte en snotterde, waarna het bereidwillig knikte.

  ‘Zul je je gedragen, prinses?’

  ‘Ja,’ mompelde ze.

  ‘Het wordt zo meteen donker,’ verkondigde de dryade. ‘Laten we ervoor zorgen dat we verder komen, Gwynbleidd.’

  Het woud werd dunner. Ze liepen langs jonge boompjes die op zandgrond groeiden, over heidevelden, over nevelige weilanden waarop kuddes herten graasden. Het werd koeler.

  ‘Edele heer...’ begon Ciri nadat ze een hele tijd had gezwegen.

  ‘Ik heet Geralt. Wat is er?’

  ‘Ik heb verschrikkelijke honger.’

  ‘We stoppen zo meteen. Het is bijna donker.’

  ‘Ik houd het niet meer uit,’ snikte ze. ‘Ik heb niets meer gegeten sinds...’

  ‘Stil.’ Hij greep in de schoudertas en haalde er een stuk spek, een stuk kaas en twee appels uit. ‘Hier heb je iets.’

  ‘Wat is dat gele?’

  ‘Spek.’

  ‘Dat eet ik niet.’

  ‘Dat komt heel goed uit,’ zei hij onduidelijk, het spek tussen zijn tanden. ‘Eet de kaas dan. En een appel.’

  ‘Waarom maar één?’

  ‘Zit stil. Eet ze allebei.’

  ‘Geralt?’

  ‘Hmm?’

  ‘Dank je wel.’

  ‘Het is al goed. Eet nu maar.’

  ‘Ik bedoel... niet daarom. Daarom ook, maar... Je hebt me van die duizendpoot gered... Brrr... Ik ging bijna dood van angst.’

  ‘Je was inderdaad bijna dood,’ bevestigde hij ernstig. Je was bijna op een buitengewoon pijnlijke en weerzinwekkende manier gestorven, dacht hij. ‘Maar daar moet je Braenn voor bedanken.’

  ‘Wie is zij?’

  ‘Een dryade.’

  ‘Een bosnimf?’

  ‘Ja.’

  ‘Dan heeft ze ons... Ze ontvoeren kinderen! Heeft ze ons ontvoerd? Maar jij bent niet klein. Waarom praat ze zo vreemd?’

  ‘Ze praat zoals ze praat, dat is niet belangrijk. Belangrijk is dat ze schiet. Vergeet niet om haar te bedanken als we stoppen.’

  ‘Ik vergeet het niet,’ snotterde ze.

  ‘Zit stil, prinses, toekomstige vorstin van Verden.’

  ‘Ik word geen vorstin,’ bromde ze.

  ‘Goed, goed. Je wordt geen vorstin. Je wordt een hamster en gaat in een hol wonen.’

  ‘Dat is niet waar. Je weet er helemaal niets van!’

  ‘Schreeuw niet in mijn oor. En vergeet de riem niet.’

  ‘Ik word geen vorstin. Ik word...’

  ‘Nou? Wat?’

  ‘Dat is een geheim.’

  ‘Zo, is dat een geheim. Heel goed.’ Hij keek op. ‘Wat is er, Braenn?’

  De dryade was blijven staan. Ze haalde haar schouders op en keek naar de hemel.

  ‘Ik ben moe,’ zei ze zachtjes. ‘En jij beslist ook. Je hebt haar de hele tijd gedragen, Gwynbleidd. We stoppen hier. Het is bijna donker.’
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  ‘Ciri?’

  ‘Hmm?’ snotterde het meisje. De takken waarop ze lag, kraakten.

  ‘Heb je het niet koud?’

  ‘Nee,’ zuchtte ze. ‘Het is vandaag warm. Maar gisteren... Gisteren heb ik het verschrikkelijk koud gehad.’

  ‘Buitengewoon,’ verkondigde Braenn terwijl ze de veters van de hoge, zachte laarzen losmaakte. ‘Zo klein nog, en dan is ze zo ver door het woud gelopen. Ze is de buitenpost gepasseerd, het moeras, het struikgewas. Ze is krachtig, gezond en flink. Heel geschikt... Ze is heel geschikt voor ons.’

  Geralt wierp een snelle blik op de dryade en haar in het halfdonker fonkelende ogen. Braenn leunde met haar rug tegen een boom, deed haar hoofdband af en schudde haar haar met een hoofdbeweging los.

  ‘Ze is naar Brokilon gekomen,’ mompelde ze, waarmee ze zijn commentaar voor was. ‘Ze hoort bij ons, Gwynbleidd. We gaan naar Duén Canell.’

  ‘Dat zal vrouwe Eithné beslissen,’ antwoordde hij geduldig. Maar hij wist dat Braenn gelijk had.

  Jammer, dacht hij terwijl hij naar het meisje keek, dat zich omdraaide op de groene slaapplek. Ze is zo’n resolute kleine kabouter. Waar heb ik haar eerder gezien? Dat maakt natuurlijk niet uit, maar het is jammer. De wereld is zo groot en zo mooi. Haar wereld zal echter alleen Brokilon zijn, tot aan het eind van haar leven. Geen lang leven waarschijnlijk. Misschien alleen tot de dag dat ze tussen de varens sneuvelt, omringd door geschreeuw en het zoeven van pijlen in een zinloze oorlog om het woud. Ze bevond zich aan de kant van degenen die verliezen zouden. Moesten. Vroeg of laat.

  ‘Ciri?’

  ‘Ja?’

  ‘Waar komen je ouders vandaan?’

  ‘Ik heb geen ouders,’ snotterde ze. ‘Ze zijn in zee verdronken toen ik nog klein was.’

  Ja, dacht hij, dat verklaart veel. Een prinses, kind van een vorstenpaar dat niet meer in leven was. Wie weet misschien de derde dochter van de vierde zoon. Een titel die in de praktijk minder betekent dan die van een huismeester of stalmeester. Een bij het hof rondlopend asblond en groenogig iets, waar men zo snel mogelijk vanaf wil, die uitgehuwelijkt moet worden. Zo snel mogelijk, voordat ze een jonge vrouw wordt en het gevaar bestaat van een schandaal, zoals een huwelijk beneden haar stand of incest, wat in de gemeenschappelijke slaapzaal van een kasteel gemakkelijk kan voorkomen.

  De hekser verbaasde zich niet over haar vlucht. Hij had al vaker prinsessen en zelfs koninginnen ontmoet die met rondtrekkende toneelgroepen meereisden en gelukkig waren dat ze waren ontkomen aan een seniele koning, die vastbesloten was een troonopvolger te krijgen. Hij had koningszoons gezien die de voorkeur gaven aan het onzekere lot van een huurling boven een door hun vader uitgezochte hinkende of pokdalige koningin, van wie de verdroogde of twijfelachtige maagdelijkheid de prijs was voor een verbintenis en dynastieke fusie.

  ‘Ga slapen,’ zei hij. ‘Ga slapen, kleine wees.’

  ‘Ik ben een prinses en geen wees,’ mopperde ze. ‘Ik heb een oma. Mijn oma is koningin, dat je het maar weet. Als ik haar vertel dat je me met je riem wilde slaan, laat ze je hoofd van je romp hakken, dat zul je zien.’

  ‘Afschuwelijk! Ciri, heb medelijden met me!’

  ‘Net goed.’

  ‘Je bent toch een lief meisje? Het doet heel veel pijn als je hoofd van je romp wordt gehakt. Alsjeblieft, zeg je haar niets?’

  ‘Dat doe ik wel.’

  ‘Ciri.’

  ‘Ik zeg het, ik zeg het, ik zeg het! Nu ben je bang, hè?’

  ‘Verschrikkelijk bang. Weet je, Ciri, als een mens zijn hoofd verliest, kan hij daaraan doodgaan.’

  ‘Maak je me belachelijk?’

  ‘Ik zou niet durven.’

  ‘Jou vergaat het lachen nog, dat zul je zien. Mijn oma laat niet met zich spotten, als zij met haar voet stampt knielen de grootste krijgers en ridders aan haar voeten, ik heb het zelf gezien. En als iemand ongehoorzaam is dan gaat rats-rats zijn hoofd eraf.’

  ‘Verschrikkelijk. Ciri?’

  ‘Hmm?’

  ‘Ze hakken waarschijnlijk jouw hoofd eraf.’

  ‘Van mij?’

  ‘Natuurlijk. Tenslotte heeft jouw oma en tevens de koningin afgesproken dat je met Kistrin trouwt en je naar Verden gestuurd, naar Nastrog. Je bent ongehoorzaam geweest. Zodra je terugkomt... rats! En weg is je hoofd.’

  Het meisje zweeg en bleef roerloos liggen. Hij hoorde hoe ze met haar tong klakte, op haar onderlip beet en door haar verstopte neus probeerde te ademen.

  ‘Dat klopt niet,’ zei ze. ‘Mijn oma vindt het niet goed dat mijn hoofd eraf wordt gehakt, omdat... Omdat ze mijn oma is, toch? Ach, ik krijg hoogstens een pak slaag...’

  ‘Aha.’ Geralt lachte. ‘Met je oma valt beslist niet te spotten. Ze heeft de rijzweep al eens gebruikt, nietwaar?’

  Ciri snoof woedend.

  ‘Weet je wat?’ zei hij. ‘We zeggen tegen je oma dat ik je al heb geslagen, en je mag niet twee keer voor hetzelfde vergrijp worden gestraft. Afgesproken?’

  ‘Dat is niet erg slim van je!’ Ciri steunde op haar elleboog, waardoor de takken kraakten. ‘Als oma hoort dat je me hebt geslagen, word je hoofd er in een handomdraai afgehakt.’

  ‘Dus je vindt het toch jammer van mijn hoofd?’

  Het meisje zweeg en snoof weer.

  ‘Geralt...’

  ‘Ja, Ciri?’

  ‘Oma weet dat ik terug moet komen. Ik kan geen koningin zijn of de vrouw van die stomme Kistrin. Ik moet terug, punt uit.’

  Je moet, dacht hij. Helaas hangt dat noch van jou noch van je oma af. Het hangt af van de stemming van die oude Eithné. En van mijn overtuigingskracht.

  ‘Oma weet dat,’ ging Ciri verder. ‘Omdat ik... Geralt, je moet zweren dat je het aan niemand vertelt. Het is een vreselijk geheim. Een afschuwelijk geheim, zeg ik je. Zweer het.’

  ‘Ik zweer het.’

  ‘Goed, dan vertel ik het je. Mijn moeder was een tovenares, dan weet je dat. En mijn vader was ook betoverd. Dat heeft een kindermeisje me allemaal verteld, en toen oma daarachter kwam, was het kasteel te klein. Want ik ben voorbestemd, snap je?’

  ‘Waarvoor?’

  ‘Ik weet het niet,’ zei Ciri, vol ontzag. ‘Maar ik ben voorbestemd. Dat heeft het kindermeisje gezegd. Maar oma heeft gezegd dat ze het niet toestaat, en dat ze nog eerder het hele vermale... vermaledijde kasteel laat instorten. Maar het kindermeisje heeft gezegd dat je tegen de voorzienigheid niets kunt doen, het niets helpt. Ha! En toen heeft het kindermeisje gehuild, en oma heeft gevloekt. Snap je? Ik ben voorbestemd. Ik trouw niet met die stomme Kistrin. Geralt?’

  ‘Ga slapen.’ Hij gaapte zo hartgrondig dat zijn kaakgewricht knakte.

  ‘Vertel je me een sprookje?’

  ‘Wat?’

  ‘Je moet een sprookje vertellen,’ siste ze. ‘Moet ik zonder sprookje gaan slapen? Dat kan ik niet.’

  ‘Ik ken geen sprookjes. Ga slapen.’

  ‘Lieg niet. Je kent er wel een. Heeft niemand je sprookjes verteld toen je klein was? Waarom lach je?’

  ‘Nergens om. Ik heb iets bedacht.’

  ‘Aha! Zie je wel. Vertel.’

  ‘Wat?’

  ‘Het sprookje.’

  ‘Hij lachte weer, legde zijn handen onder zijn hoofd en keek naar de sterren die tussen de takken boven hun hoofden fonkelden.

  ‘Er was eens een... kater,’ begon hij. ‘Een gewone, gestreepte muizenvanger. Op een dag ging deze kater helemaal alleen op een verre reis in een luguber, duister bos. Hij liep... en liep... en liep...’

  ‘Ik kan je wel vertellen dat ik niet ga slapen voordat hij aangekomen is,’ mompelde Ciri terwijl ze tegen hem aan ging liggen.

  ‘Stil, snotneus. Hij liep en liep, tot hij een vos tegenkwam. Een rode vos.’

  Braenn zuchtte. Ze ging aan de andere kant van de hekser liggen en kroop tegen hem aan.

  ‘Vertel wat er verder gebeurde,’ snotterde Ciri.

  ‘De vos keek naar de kater. “Wie ben jij?” vroeg de vos. “Ik ben de kater,” antwoordde de kater. “Ha,” zei de vos, “en ben je niet bang om alleen door het bos te zwerven, kater? Stel je voor dat de koning op jacht gaat, wat dan? Op paarden, met honden en drijvers? Ik kan je wel vertellen, kater,” zei de vos, “dat een jacht iets verschrikkelijks is voor dieren zoals jij en ik. Jij hebt een vacht, ik heb een vacht, dieren zoals wij laten de jagers niet lopen, want de jagers hebben bruiden en geliefden, en die hebben koude halzen en poten, dus maken ze kragen en moffen van ons, die de meisjes dragen.”’

  ‘Wat zijn moffen?’ vroeg Ciri.

  ‘Onderbreek me niet. “Ik kan ze te slim af zijn, kater,” zei de vos. “Ik heb twaalfhonderdzesentachtig listen tegen deze jagers, zo slim ben ik. En jij, kater, hoeveel listen heb jij tegen de jagers?”’

  ‘Hmm,’ fluisterde Braenn aan zijn andere kant. ‘Wat antwoordt de kater?’

  De hekser draaide zijn hoofd naar haar toe. De ogen van de dryade glansden, haar mond was halfopen en ze likte met haar tong over haar lippen. Natuurlijk, dacht hij. Kleine dryaden hebben gebrek aan sprookjes. Net als kleine heksers. Want die krijgen allebei zelden sprookjes te horen voor het slapengaan. Kleine dryaden vallen in slaap bij het ruisen van de bomen. Kleine heksers vallen in slaap met spierpijn. Onze ogen glansden ook zo als die van Braenn toen we in Kaer Morhen naar Vesemirs sprookje luisterden. Maar dat is al zo lang geleden... zo lang...

  ‘Toe nou,’ drong Ciri aan. ‘Hoe ging het verder?’

  ‘De kater antwoordde: “Weet je, vos, ik ken helemaal geen listen. Ik kan maar één ding, hop de boom in. Dat is toch voldoende, denk je niet?” De vos lachte. “Ach,” zei hij, “wat ben jij toch dom. Verdwijn hier zo snel mogelijk, je bent er geweest als de jagers je omsingelen.” Plotseling, voordat ze erop bedacht waren, klonken er jachthoorns! Uit de struiken kwamen jagers. Ze zagen de kat en de vos en renden naar ze toe!’

  ‘O jee,’ snoof Ciri, en de dryade maakte een heftige beweging.

  ‘Stil. Ze renden naar ze toe terwijl ze brulden: “Vil ze! Voor moffen, voor moffen!” En ze hitsten de honden op tegen de vos en de kater. De kater klom snel in de boom, zoals katten dat doen. Helemaal tot in de kruin. Maar de vos... Hap, de honden hadden hem meteen te pakken. Voordat de rode vos een van zijn slimme listen kon gebruiken, was hij al een mof. Maar de kat miauwde en blies vanaf de kruin tegen de jagers, en zij konden niets doen, want de boom was heel hoog. Ze bleven onder de boom staan en vloekten verschrikkelijk, maar moesten onverrichterzake vertrekken. En toen klom de kater uit de boom en ging rustig naar huis.’

  ‘En verder?’

  ‘Niets. Dat is het eind.’

  ‘En de moraal?’ vroeg Ciri. ‘Sprookjes hebben toch altijd een moraal?’

  ‘Huh?’ vroeg Braenn, die nog steeds tegen Geralt aan lag. ‘Wat is een moraal?’

  ‘Een goed sprookje heeft een moraal, een slecht sprookje niet,’ zei Ciri vol overtuiging, waarna ze haar neus ophaalde.

  ‘Dit was een goed sprookje.’ De dryade gaapte. ‘Het heeft alles wat nodig is. Je had de boom in moeten vluchten voor de yghern, kruimel, zoals de verstandige kater heeft gedaan. Niet lang nadenken, maar een, twee en de boom in. Daar gaat het om. Je niet laten pakken.’

  Geralt lachte zachtjes.

  ‘Waren er in het kasteelpark geen bomen, Ciri? In Nastrog? In plaats van door Brokilon te lopen, kon je in een boom klimmen en daar, helemaal in de kruin, afwachten tot Kistrin geen zin meer heeft om te trouwen.’

  ‘Maak je me belachelijk?’

  ‘Hmm.’

  ‘Weet je wat? Ik kan je niet uitstaan.’

  ‘Dat is verschrikkelijk, Ciri, je hebt me midden in mijn hart geraakt.’

  ‘Ik weet het,’ beaamde ze ernstig en ze haalde haar neus op, waarna ze dicht tegen hem aan ging liggen.

  ‘Slaap lekker, Ciri,’ mompelde hij terwijl hij haar aandoenlijke mussenlucht inademde. ‘Slaap lekker. Welterusten, Braenn.’

  ‘Deárme, Gwynbleidd.’

  Boven hun hoofden ruiste Brokilon met miljarden takken en honderden miljarden bladeren.
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  De volgende dag bereikten ze de bomen. Braenn knielde en boog haar hoofd. Geralt voelde dat hij hetzelfde moest doen. Ciri zuchtte van verrassing.

  De bomen – grotendeels eiken, taxussen en hyckorynotenbomen – hadden allemaal een omvang van meerdere vadems. Hun kronen waren niet te zien, daarvoor waren ze te groot. Zelfs de plekken waar de machtige, hoog welvende wortels in een gladde stam overgingen, lagen ver boven hun hoofden. Ze konden sneller lopen omdat de reuzen op grotere afstand van elkaar stonden, en in hun schaduw geen andere planten konden leven. Er was alleen een looftapijt.

  Ze konden hier sneller vooruitkomen, maar ze liepen langzaam. Zwijgend. Met gebogen hoofden. Tussen de bomen waren ze klein, onbeduidend, nietig. Ze telden niet mee. Zelfs Ciri was stil, ze liet zich ruim een halfuur niet horen.

  Na een uur waren ze de bomengordel gepasseerd en kwamen ze in kloven met vochtige beukenbossen.

  Ciri kreeg steeds meer last van haar verkoudheid. Geralt had geen zakdoek, maar hij vond haar voortdurende gesnotter zielig en leerde haar met haar vingers snuiten. Het meisje vond het geweldig. Afgaand op haar lach en haar fonkelende ogen was de hekser ervan overtuigd dat ze genoot van het idee dat ze haar nieuw aangeleerde truc binnenkort aan het hof kon voordoen, tijdens een feestdiner of een ontvangst van overzeese ambassadeurs.

  Braenn bleef plotseling staan en draaide zich om.

  ‘Gwynbleidd,’ zei ze terwijl ze een groene doek van haar elleboog wikkelde. ‘Kom. Je krijgt een blinddoek voor je ogen. Het moet.’

  ‘Ik weet het.’

  ‘Ik leid je. Geef me je hand.’

  ‘Nee,’ protesteerde Ciri. ‘Ik wil hem leiden. Mag dat, Braenn?’

  ‘Goed, kruimel.’

  ‘Geralt?’

  ‘Ja?’

  ‘Wat betekent Gwyn... bleidd?’

  ‘Witte wolf. Zo noemen de dryaden me.’

  ‘Voorzichtig, een wortel. Niet struikelen. Noemen ze je zo omdat je wit haar hebt?’

  ‘Ja... Verdomme!’

  ‘Ik heb je toch gewaarschuwd voor die wortel.’

  Ze kwamen langzaam vooruit. Onder hun voeten lag een glibberig tapijt van afgevallen bladeren. Hij voelde de warmte van de zon op zijn gezicht.

  ‘O, Geralt,’ hoorde hij Ciri’s stem. ‘Dit is zo mooi. Jammer dat jij het niet kunt zien. Er zijn hier zoveel bloemen. En vogels. Hoor je ze zingen? Er zijn er hier zo veel. Massa’s. O, en eekhoorntjes. Voorzichtig, we steken een beek over via een stenen brug. Val niet in het water. O, wat zijn er hier veel vissen! Heel veel. Ze zwemmen in het water. Zoveel kleine dieren, o jee. Zo veel zijn er ergens anders beslist niet.’

  ‘Nee,’ mompelde hij. ‘Nergens. Dit is Brokilon.’

  ‘Wat?’

  ‘Brokilon. De laatste plek.’

  ‘Ik begrijp niet...’

  ‘Niemand begrijpt dat. Niemand wil het begrijpen.’
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  ‘Doe de blinddoek af, Gwynbleidd. Het mag. We zijn er.’

  Braenn stond tot haar knieën in een dikke laag nevel.

  ‘Duén Canell,’ zei ze met een handbeweging.

  Duén Canell, plaats van eiken. Het hart van Brokilon.

  Geralt was hier al geweest. Twee keer. Hij had het aan niemand verteld. Niemand zou hem geloofd hebben.

  Duén Canell bestond uit een keteldal, omsloten door de kruinen van grote, groene bomen. Het was gehuld in nevel en mist, die uit de aarde, de rotsen en de warme bronnen drongen. Een keteldal...

  Het medaillon rond zijn nek bewoog licht.

  Een magisch keteldal. Duén Canell. Het hart van Brokilon.

  Braenn hief haar hoofd en duwde de koker op haar rug recht.

  ‘Laten we gaan. Geef me je hand, kruimel.’

  In het begin leek het keteldal dood, verlaten, maar dat duurde niet lang. Er klonk een langdurige fluittoon en van de nauwelijks zichtbare treden die werden gevormd door de uitsteeksels van vuurzwammen die de dichtstbijzijnde boomstam spiraalvormig omringden, daalde behendig een dryade met een bruine huid en zwarte haren af. Net als de anderen droeg ze camouflagekleding van aan elkaar genaaide stukken stof.

  ‘Ceád, Braenn.’

  ‘Ceád, Sirssa. Va’n vort meáth Eithné á?’

  ‘Neén, aefder,’ antwoordde de donkerharige terwijl ze naar de hekser keek met een hunkerende blik in haar ogen. ‘Ess’ ae’n Sidh?’

  Ze lachte en haar witte tanden fonkelden. Ze was ongewoon mooi, zelfs volgens menselijke maatstaven. Geralt voelde zich onzeker en onnozel. Hij wist dat de dryade hem schaamteloos opnam.

  ‘Neén.’ Braenn schudde haar hoofd. ‘Ess’ vatt’ghern, Gwynbleidd, á váen meágh Eithné va, a’ss.’

  ‘Gwynbleidd?’ De mooie dryade vertrok haar mond. ‘Bloéde caérme! Aen’ne caen n’wedd vort! Tess foilé!’

  Braenn giechelde.

  ‘Waar hebben jullie het over?’ vroeg de hekser met groeiende humeurigheid.

  ‘Niets.’ Braenn giechelde opnieuw. ‘Niets. Laten we gaan.’

  ‘O!’ riep Ciri verbaasd. ‘Kijk eens, Geralt, wat een grappige huisjes.’

  Diep in het keteldal begon het eigenlijke Duén Canell. De grappige huisjes, met een vorm die deed denken aan grote maretakbollen, omringden de stammen en de hoofdtakken van de bomen op verschillende hoogtes, zowel vlak boven de grond als verder naar boven en zelfs heel hoog, tot vlak onder de kruinen. Geralt zag ook een paar grotere bouwwerken op de vlakke aarde, hutten uit gevlochten, nog steeds met gebladerte bedekte takken. Hij zag bewegingen in de openingen van de verblijven, maar de dryaden zelf waren nauwelijks zichtbaar. Het waren er aanzienlijk minder dan destijds, toen hij hier de vorige keer was.

  ‘Geralt,’ fluisterde Ciri. ‘De huisjes groeien. Ze hebben bladeren.’

  ‘Ze zijn gemaakt van levend hout.’ De hekser knikte. ‘Zo wonen de dryaden, zo bouwen ze hun huizen. Een dryade zal nooit een boom beschadigen, afhakken of omzagen. Ze houden van bomen. Ze zorgen ervoor dat de takken zo groeien dat er huisjes ontstaan.

  ‘Mooi. Ik wil in ons park ook zo’n huisje hebben.’

  Braenn bleef voor een van de grotere hutten staan.

  ‘Ga naar binnen, Gwynbleidd,’ zei ze. ‘Hier mag je op vrouwe Eithné wachten. Vá fáill, kruimel.’

  ‘Wat?’

  ‘Dat was een afscheidsgroet. Ze zei tot ziens.’

  ‘O. Tot ziens, Braenn.’

  Ze liepen naar binnen. Het binnenste van het huisje flikkerde als een caleidoscoop door de zonnestralen die door de dakstructuur naar binnen vielen.

  ‘Geralt!’

  ‘Freixenet!’

  ‘Je leeft, godallemachtig!’ De gewonde glimlachte en hij kwam overeind van zijn bed van sparrentakken. Hij zag Ciri, die zich aan het been van de hekser vastklampte, sperde zijn ogen open en werd rood.

  ‘Klein kreng!’ riep hij. ‘Door jou was ik er bijna geweest! Je hebt geluk dat ik niet kan opstaan, anders zou ik je met de zweep geven!’

  Ciri trok een gezicht.

  ‘Dat is al de tweede die me wil slaan,’ zei ze en ze rimpelde haar neus op een grappige manier. ‘Ik ben een meisje, en je mag meisjes niet slaan.’

  ‘Ik zal je nog wel laten zien... wat ik mag,’ zei Freixenet hoestend. ‘Mispunt! Ervyll wordt krankzinnig... Hij springt uit zijn vel van pure angst dat je oma tegen hem ten strijde trekt. Wie gelooft dat je zelf bent weggelopen? Iedereen denkt dat hij je in een dronken... dat hij je iets heeft aangedaan en je daarna in de kasteelgracht heeft verdronken! De oorlog met Nilfgaard hangt in de lucht en door jou zijn het verdrag en de alliantie met je oma naar de filistijnen. Snap je wat je hebt aangericht?’

  ‘Wind je niet zo op,’ waarschuwde de hekser. ‘Anders barst de wond weer open. Hoe ben je hier zo snel gekomen?’

  ‘Ik heb er geen flauw idee van, ik ben het grootste deel van de tijd bewusteloos geweest. Ze hebben me smerig spul te drinken gegeven. Met geweld. Ze hebben mijn neus dichtgeknepen en... Wat een aanfluiting, verdomme...’

  ‘Je hebt je leven te danken aan dat smerige spul. Hebben ze je hiernaartoe gedragen?’

  ‘Ze hebben me op een slee getrokken. Ik heb naar jou gevraagd, maar ze hebben niets gezegd. Ik wist zeker dat ze je met een pijl hadden doorboord. Je was zo plotseling verdwenen... Maar je bent ongedeerd en gezond, niet eens geboeid, en bovendien heb je prinses Cirilla gered. De pest mag me halen, jij redt je overal uit, Geralt, je komt altijd als een kat op je poten terecht.’

  De hekser lachte, maar gaf geen antwoord. Freixenet begon zwaar te hoesten, draaide zijn hoofd opzij en spuugde roze slijm uit.

  ‘Ja,’ voegde hij eraan toe. ‘En jij hebt er waarschijnlijk ook voor gezorgd dat ze me niet hebben vermoord. Die verdomde bosnimfen kennen je. Je hebt me al voor de tweede keer gered.’

  ‘Rustig aan, baron.’

  Freixenet probeerde kreunend overeind te komen, maar gaf het op.

  ‘Mijn baronie is geen snars waard,’ snoof hij. ‘In Hamm was ik baron. Nu ben ik een soort bevelhebber bij Ervyll in Verden. Dat wil zeggen, dat was ik. Zelfs als ik ooit uit dit woud weet te komen, is er voor mij geen plaats meer in Verden, hoogstens op het schavot. Onder mijn leiding en bewaking is Cirilla, deze kleine wezel, ontsnapt. Denk je dat ik uit overmoed Brokilon in ben gegaan? Nee, Geralt, ik deed het in mijn broek van angst. Ik wist dat ik alleen op Ervylls genade kon rekenen als ik haar terugbracht. En toen kregen we het aan de stok met die verdomde bosnimfen. Als jij er niet was geweest, had ik het tijdelijke met het eeuwige verwisseld in dat hol. Je hebt me opnieuw gered. Dat is de voorzienigheid, dat is zonneklaar.’

  ‘Je overdrijft.’

  Freixenet schudde zijn hoofd.

  ‘Het is voorbestemd,’ herhaalde hij. ‘Er moet daarboven geschreven staan dat we elkaar weer zouden tegenkomen, hekser. Dat je me weer zou redden. Ik herinner me dat ze het daar in Hamm over hadden, toen je die vogelbetovering hebt verbroken.’

  ‘Toeval,’ zei Geralt nonchalant. ‘Toeval, Freixenet.’

  ‘Natuurlijk is dat geen toeval. Verdomme, als jij er niet was geweest, was ik beslist nog steeds een kormoraan...’

  ‘Was jij een kormoraan?’ riep Ciri enthousiast. ‘Een echte kormoraan? Een vogel?’

  ‘Dat was ik.’ De baron glimlachte zijn tanden bloot. ‘Ik ben betoverd door een meisje... uit wraak.’

  ‘Je hebt haar vast geen bont gegeven,’ stelde Ciri met een opgetrokken neus vast. ‘Voor... eh... een mof.’

  ‘Het had een andere reden.’ Freixenet werd enigszins rood, waarna hij het meisje dreigend aanstaarde. ‘En wat gaat jou dat aan, garnaal!’

  Ciri trok een beledigd gezicht en draaide haar hoofd weg.

  ‘Zo.’ Freixenet schraapte zijn keel. ‘Waar was ik... O ja, dat je me in Hamm hebt onttoverd. Zonder jou was ik mijn hele leven een kormoraan gebleven, had ik in de buurt van het meer rondgevlogen, had ik op de takken gescheten en me overgegeven aan de bedrieglijke hoop dat het hemd van brandnetels dat mijn zusje met zo veel toewijding voor me breide, de betovering zou verbreken. Verdomme, als ik aan dat hemd denk, heb ik zin om iemand een trap te geven. Dat stomme wicht...’

  ‘Praat niet zo.’ De hekser lachte. ‘Ze had de beste bedoelingen. Ze was verkeerd geïnformeerd, dat is alles. Over het verlossen van betoveringen zijn heel veel onzinnige mythes in zwang. En jij hebt nog geluk gehad, Freixenet. Ze had je kunnen bevelen om jezelf in kokende melk onder te dompelen. Ik heb van zo’n geval gehoord. Hoe je het ook bekijkt, een hemd van brandnetels is nauwelijks schadelijk voor de gezondheid, ook al helpt het weinig.’

  ‘Ha, misschien heb je gelijk. Misschien verlangde ik te veel van haar. Eliza is altijd dom geweest, van kind af aan was ze dom en lief, met andere woorden uitstekend materiaal voor de vrouw van een koning.’

  ‘Wat is lief materiaal?’ wilde Ciri weten. ‘En waarom voor een vrouw?’

  ‘Val me niet in de rede, garnaal, heb ik gezegd. Ja, Geralt, ik had geluk dat jij destijds in Hamm bent opgedoken. En dat de koning, mijn lieve zwager, bereid was om de dukaten te betalen die je voor het verbreken van de betovering verlangde.’

  ‘Weet je, Freixenet...’ Geralt lachte nog breder. ‘... dat het verhaal over deze gebeurtenis overal bekend is?’

  ‘De ware versie?’

  ‘Nauwelijks. Ten eerste heb je er zes broers bij gekregen.’

  ‘Niet waar!’ De baron leunde op zijn ellebogen en hoestte. ‘Dan waren we samen met Eliza met z’n achten geweest? Wat een onzin! Mijn moeder was geen konijn!’

  ‘Dat is nog niet alles. Ze waren van mening dat een kormoraan ongepast was.’

  ‘Dat is het ook! Heel ongepast!’ De baron vertrok zijn gezicht en wreef over zijn met bast en berkenschors verbonden borstkas. ‘In wat ben ik volgens het verhaal dan betoverd?’

  ‘In een raaf. Dat wil zeggen, in raven. Jullie waren met zijn zevenen, vergeet dat niet.’

  ‘En waarom is een raaf gepaster dan een kormoraan?’

  ‘Ik weet het niet.’

  ‘Ik ook niet. Maar ik neem aan dat Eliza me in het verhaal met behulp van dat afschuwelijke hemd van brandnetels heeft verlost?’

  ‘Klopt. En hoe gaat het met Eliza?’

  ‘Die arme ziel heeft tbc. Ze maakt het niet lang meer.’

  ‘Wat naar.’

  ‘Heel naar,’ bevestigde Freixenet onaangedaan terwijl hij opzij keek.

  ‘Wat die betovering betreft...’ Geralt leunde met zijn rug tegen de wand van gevlochten, veerkrachtige takken. ‘... heb je geen terugvallen? Geen verengroei?’

  ‘Godzijdank niet,’ zuchtte de baron. ‘Alles is in orde. Het enige wat ik eraan heb overgehouden, is een voorliefde voor vis. Voor mij is er geen lekkerder voedsel dan vis, Geralt. Soms ga ik ’s ochtends vroeg naar de vissers op de aanlegsteiger, en voordat ze iets lekkers voor me hebben uitgezocht neem ik wat blieken recht uit de visbak, een modderkruiper of een kopvoorn... Puur genot, zeg ik je.’

  ‘Hij was een kormoraan,’ zei Ciri langzaam met haar ogen op Geralt gericht. ‘En jij hebt de betovering verbroken. Je kunt toveren.’

  ‘Dat is toch logisch,’ zei Freixenet. ‘Iedere hekser kan dat.’

  ‘Een he... hekser?’

  ‘Wist je niet dat hij een hekser is? De beroemde Geralt van Rivia? Maar hoe moet een garnaal zoals jij weten wat een hekser is. Tegenwoordig is het anders dan vroeger. Er zijn weinig heksers meer, ze zijn nauwelijks nog te vinden. Je hebt waarschijnlijk nog nooit een hekser gezien?’

  Ciri schudde langzaam haar hoofd zonder haar ogen van Geralt af te halen.

  ‘Een hekser, garnaal, dat is...’ Freixenet zweeg en werd bleek toen hij Braenn de hut in zag komen. ‘Nee, ik wil niet! Ik laat niets meer in mijn mond gieten, nooit, nooit meer! Geralt! Zeg tegen haar...’

  ‘Kalmeer.’

  Braenn keurde Freixenet niet meer dan een vluchtige blik waardig. Ze liep meteen naar Ciri, die naast de hekser hurkte.

  ‘Kom,’ zei ze. ‘Ga mee, kruimel.’

  ‘Waar naartoe?’ Ciri vertrok haar gezicht. ‘Ik ga niet mee. Ik wil bij Geralt blijven.’

  ‘Ga maar.’ De hekser dwong zich te glimlachen. ‘Je gaat met Braenn en de jonge dryaden spelen. Ze laten je Duén Canell zien...’

  ‘Ze heeft me niet geblinddoekt,’ zei Ciri heel langzaam. ‘Toen we hier aankwamen, heeft ze me niet geblinddoekt. Dat heeft ze bij jou wel gedaan, zodat je de weg niet terugvindt als je vertrokken bent. Dat betekent...’

  Geralt keek naar Braenn. De dryade haalde haar schouders op, daarna sloeg ze haar arm om het meisje heen en trok haar tegen zich aan.

  ‘Dat betekent...’ Ciri’s stem haperde plotseling. ‘Dat betekent dat ik hier niet wegga. Klopt dat?’

  ‘Niemand vertrekt van zijn voorbestemming.’

  Ze draaiden allemaal hun hoofd om toen de stem klonk. Het was een zachte stem, welluidend, vastberaden, vastbesloten. Een stem die gehoorzaamheid afdwong, die geen tegenspraak duldde. Braenn maakte een buiging. Geralt ging op één knie zitten.

  ‘Vrouwe Eithné...’

  De heerseres van Brokilon droeg een lang, wapperend, lichtgroen gewaad. Net als de meeste dryaden was ze tenger en niet groot, maar haar trots geheven hoofd, het gezicht met de ernstige, scherpe trekken en de vastberaden mond zorgden ervoor dat ze groter en gewichtiger leek. Haar haar en haar ogen hadden de kleur van gesmolten zilver.

  Ze kwam begeleid door twee jongere dryaden, die met pijl en boog waren bewapend, de hut in. Zwijgend knikte ze naar Braenn, die meteen Ciri’s hand pakte en haar met een diep gebogen hoofd meetrok naar de uitgang. Ciri liep verstijfd en onbeholpen, bleek en zwijgend. Toen ze langs Eithné liep, legde de zilverharige dryade met een plotselinge beweging haar hand onder Ciri’s kin, tilde haar hoofd op en keek het meisje een hele tijd in de ogen. Geralt zag dat Ciri beefde.

  ‘Ga,’ zei Eithné uiteindelijk. ‘Ga, kind. Wees nergens bang voor. Niets kan je voorbestemming nog veranderen. Je bent in Brokilon.’

  Ciri sjokte gehoorzaam achter Braenn aan. Bij de ingang draaide ze zich om. De hekser zag dat haar lippen trilden en haar groene ogen zich met tranen vulden. Hij zei geen woord. Hij knielde nog steeds met gebogen hoofd.

  ‘Sta op, Gwynbleidd. Gegroet.’

  ‘Gegroet, Eithné, meesteres van Brokilon.’

  ‘Het is opnieuw een plezier om je als gast in mijn woud te ontvangen, hoewel je zonder mijn kennis en toestemming arriveert. Het is riskant om Brokilon zonder mijn toestemming te betreden, Witte Wolf. Zelfs voor jou.’

  ‘Ik heb een boodschap.’

  ‘Aha...’ De dryade lachte zachtjes. ‘Vandaar je overmoed, waar ik geen ander, harder woord voor wil gebruiken. Geralt, de onaantastbaarheid van boodschappers is een gebruik dat leeft onder de mensen. Ik aanvaard dat niet. Ik erken niets wat menselijk is. Dit is Brokilon.’

  ‘Eithné...’

  ‘Zwijg,’ onderbrak ze hem zonder haar stem te verheffen. ‘Ik heb het bevel gegeven je te sparen. Je zult Brokilon levend verlaten. Niet omdat je een afgezant bent, maar om andere redenen.’

  ‘Interesseert het je niet van wie ik een boodschap heb? Waar ik vandaan kom, uit wiens naam?’

  ‘Eerlijk gezegd niet. Dit is Brokilon. Je komt van buiten, uit de wereld die mij niets aangaat. Waarom zou ik tijd verspillen met het luisteren naar boodschappen? Wat voor betekenis hebben bepaalde voorstellen, bepaalde eisen die iemand heeft bedacht die anders denkt en voelt dan ik? Wat gaat het mij aan wat koning Venzlav denkt?’

  Geralt schudde verbaasd zijn hoofd.

  ‘Hoe weet je dat ik van koning Venzlav kom?’

  ‘Dat is toch logisch,’ zei de dryade lachend. ‘Ekkehard is te dom. Ervyll en Viraxas haten me te erg. De gebieden van de anderen grenzen niet aan Brokilon.’

  ‘Je weet veel over de wereld buiten Brokilon, Eithné.’

  ‘Ik weet heel veel, Witte Wolf. Dat is het voorrecht van mijn leeftijd. Maar als je me toestaat, wil ik graag een bepaalde aangelegenheid bespreken. Is de man met het uiterlijk van een beer...’ De dryade stopte met lachen en keek naar Freixenet. ‘... je vriend?’

  ‘We kennen elkaar. Ik heb hem ooit onttoverd.’

  ‘Het probleem is namelijk dat ik niet weet wat ik met hem moet doen,’ zei Eithné kil. ‘Tenslotte kan ik niet meer bevelen hem om te brengen. Ik kan ervoor zorgen dat hij gezond wordt, maar hij vormt een gevaar. Hij lijkt geen fanaticus, dus is hij een scalpenjager. Ik weet dat Ervyll betaalt voor elke dryadenscalp. Ik ben vergeten hoeveel. Overigens stijgt de prijs met de geldontwaarding.’

  ‘Je vergist je. Hij is geen scalpenjager.’

  ‘Wat zoekt hij dan in Brokilon?’

  ‘Hij zocht het meisje dat aan zijn zorg was toevertrouwd. Hij heeft zijn leven geriskeerd om haar te vinden.’

  ‘Heel dom,’ zei Eithné koud. ‘Dat kun je niet eens een risico noemen. Het is een zekere dood tegemoet lopen. Dat hij nog leeft, heeft hij uitsluitend aan zijn ijzeren gestel en zijn robuustheid te danken. En het kind is ook alleen door toeval in leven gebleven. Mijn meisjes hebben niet geschoten omdat ze dachten dat het een puck of een leprechaun was.’

  Ze wierp nog een blik op Freixenet en Geralt zag dat de onaangename, harde trek rond haar mond verdwenen was.

  ‘Goed, laten we het beste ervan maken.’

  Ze liep naar het bed van takken toe. De twee dryaden die haar escorteerden, kwamen eveneens dichterbij. Freixenet verbleekte en kromp in elkaar, waardoor hij geenszins kleiner werd.

  Eithné keek een moment lang naar hem met samengeknepen ogen.

  ‘Heb je kinderen?’ vroeg ze uiteindelijk. ‘Ik praat tegen je, boerenkinkel.’

  ‘Huh?’

  ‘Ik drukte me heel duidelijk uit.’

  ‘Ik ben...’ Freixenet schraapte zijn keel en hoestte. ‘Ik ben niet getrouwd.’

  ‘Je gezinsleven kan me niets schelen. Ik wil weten of er beweging in die vette lendenstreek van je zit. Bij de grote boom! Heb je een vrouw zwanger gemaakt?’

  ‘Eh... Ja... Ja, heerseres, maar...’

  Eithné negeerde hem achteloos en draaide zich naar Geralt.

  ‘Hij blijft in Brokilon tot hij weer helemaal gezond is en daarna nog een tijd,’ zei ze. ‘Daarna... is hij vrij om te gaan.’

  ‘Ik dank je, Eithné.’ De hekser maakte een buiging. ‘En... het meisje? Hoe zit het met haar?’

  ‘Waarom vraag je dat?’ De dryade keek naar hem met een koude blik in haar zilveren ogen. ‘Dat weet je toch?’

  ‘Dit is geen gewoon boerenkind. Ze is een prinses.’

  ‘Dat maakt geen indruk op me. En geen verschil.’

  ‘Luister...’

  ‘Geen woord meer, Gwynbleidd.’

  Hij zweeg en beet op zijn lippen.

  ‘En mijn boodschap?’

  ‘Ik zal ernaar luisteren,’ zuchtte de dryade. ‘Nee, niet uit nieuwsgierigheid. Ik doe het zodat je naar Venzlav terug kunt gaan en de beloning kunt incasseren die hij je beslist heeft beloofd als je tot mij doordringt. Maar niet nu, ik heb iets te doen. Kom vanavond naar mijn boom.’

  Toen ze naar buiten liep, steunde Freixenet op zijn ellebogen, kreunde, hoestte en spuugde in zijn handpalm.

  ‘Wat is hier aan de hand, Geralt? Waarom moet ik hier blijven? En wat is dat met die kinderen? Waar heb je me bij betrokken?’

  ‘Je overleeft het, Freixenet,’ zei hij met een vermoeide stem. ‘Je zult een van de weinigen zijn die hier levend uitkomen, in elk geval de laatste tijd. En je wordt vader van een kleine dryade. Misschien zelfs van meerdere.’

  ‘Hoezo? Moet ik een... dekhengst zijn?’

  ‘Noem het zoals je wilt. Je hebt niet veel keus.’

  ‘Ik begrijp het,’ mompelde de baron en hij lachte huichelachtig. ‘Maar goed, ik heb gevangenen in mijnen zien werken en kanalen zien graven. Dan geef ik de voorkeur aan kleiner ongemak... Als ik maar voldoende kracht heb. Er zijn er hier zo veel...’

  ‘Haal die domme grijns van je gezicht en beeld je niet van alles in.’ Geralt vertrok zijn gezicht. ‘Fantaseer alsjeblieft niet over muziek, wijn, waaiers en een zwerm dryaden die je aanbidden. Het zal er een zijn, misschien twee. En dat aanbidden kun je vergeten. Ze bekijken de kwestie heel zakelijk. En jou al helemaal.’

  ‘Vinden ze het niet prettig? Maar onaangenaam zullen ze het toch niet vinden?’

  ‘Doe niet zo infantiel. In dat opzicht onderscheiden ze zich niet van vrouwen. In elk geval lichamelijk.’

  ‘Wat bedoel je daarmee?’

  ‘Het hangt van jou af of het prettig of onprettig is voor de dryade. Maar dat verandert niets aan het feit dat ze uitsluitend in het resultaat geïnteresseerd zijn. Jij bent ondergeschikt. Verwacht geen dankbaarheid. O ja, en probeer in geen geval om zelf initiatief te ontplooien.’

  ‘En dat wil zeggen?’

  ‘Als je haar morgenochtend ziet, begroet haar dan, maar zonder te grijnzen of te knipogen,’ legde de hekser geduldig uit. ‘Voor een dryade is het een bloedserieuze kwestie. Als ze lacht of naar je toe komt, kun je met haar praten. Het liefst over bomen. Als je niets over bomen weet, dan over het weer. Maar als ze net doet of ze je niet ziet, blijf dan bij haar uit de buurt. En blijf uit de buurt van de andere dryaden en let op je handen. Een dryade die niet voorbereid is, kent dat niet. Als je haar aanraakt, krijg je een mes tussen je ribben, omdat ze je bedoeling niet begrijpt.’

  ‘Je bent goed bekend met hun huwelijksgebruiken.’ Freixenet grijnsde. ‘Heb jij dezelfde kans gekregen?’

  De hekser gaf geen antwoord. Voor zijn geestesoog zag hij de mooie dryade met de gebruinde huid en de onbeschaamde glimlach. ‘Vatt’ghern, bloéde cáerme. Een hekser, wat een pech. Waarom heb je hem meegebracht, Braenn? Wat moeten we met hem? Met een hekser is niets te beginnen...’

  ‘Geralt?’

  ‘Ja?’

  ‘En prinses Cirilla?’

  ‘Vergeet haar. Zij wordt een dryade. Over twee tot drie jaar schiet ze haar eigen broer een pijl in zijn oog als hij probeert Brokilon te betreden.’

  ‘Verdomme,’ vloekte Freixenet en hij kromp in elkaar. ‘Ervyll zal razend zijn. Geralt? Kunnen we niet...?’

  ‘Nee,’ onderbrak de hekser hem. ‘Probeer het niet eens. Je zou Duén Canell niet levend verlaten.’

  ‘Het meisje is dus verloren.’

  ‘Voor ons wel.’
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  Eithnés boom was een eik, preciezer gezegd drie samengegroeide eiken, die nog altijd groen waren en geen tekenen van uitdroging vertoonden, hoewel de hekser schatte dat ze minstens driehonderd jaar oud waren. De eiken waren vanbinnen hol, en de holtes hadden de omvang van een flink vertrek met een hoog, kegelvormig toelopend plafond. De ruimte werd door een niet-rokende olielamp verlicht en was bescheiden, maar niet primitief ingericht als comfortabele woning.

  Eithné hurkte in het midden op een vezelmat. Voor haar, rechtop en roerloos, alsof ze versteend was, zat Ciri. Ze was gewassen en genezen van haar verkoudheid, en haar grote, smaragdgroene ogen waren wijd opengesperd. Geralt zag dat haar gezichtje heel mooi was.

  Eithné kamde het lange haar van het meisje langzaam en zorgvuldig.

  ‘Kom binnen, Gwynbleidd. Ga zitten.’

  Hij ging zitten nadat hij eerst vormelijk voor haar had geknield.

  ‘Ben je uitgerust?’ vroeg de dryade zonder naar hem te kijken of het kammen te onderbreken. ‘Wanneer kun je vertrekken? Wat denk je van morgenochtend?’

  ‘Je wens is mijn bevel, meesteres van Brokilon,’ antwoordde Geralt koud. ‘Je hoeft het maar te zeggen en ik val je niet langer lastig met mijn aanwezigheid in Duén Canell.’

  ‘Geralt.’ Eithné draaide langzaam haar hoofd naar hem toe. ‘Neem me niet kwalijk. Ik ken je en waardeer je. Ik weet dat je nooit een dryade, een necker, een sylfide of een nimf kwaad hebt gedaan. Integendeel, het is voorgekomen dat je ze verdedigd hebt en het leven hebt gered. Maar dat verandert niets. Te veel scheidt ons. We horen in verschillende werelden. Ik wil en kan geen uitzonderingen maken. Voor niemand. Ik zal je niet vragen of je het begrijpt, want ik weet dat je dat doet. Ik vraag of je het accepteert.’

  ‘Wat verandert dat aan de situatie?’

  ‘Niets, maar ik wil het weten.’

  ‘Ik accepteer het,’ bevestigde hij. ‘Maar hoe zit het met haar? Met Ciri? Zij hoort ook bij die andere wereld.’

  Ciri keek hem verlegen aan en keek daarna naar boven, naar de dryade. Eithné lachte.

  ‘Nog niet heel lang,’ zei ze.

  ‘Eithné, alsjeblieft. Denk erover na.’

  ‘Waarover?’

  ‘Geef haar aan mij. Ze moet met mij mee terug naar de wereld waarin ze thuishoort.’

  ‘Nee, Witte Wolf.’ De dryade begon het asblonde haar van het meisje weer te kammen. ‘Ik geef haar niet weg. Juist jij zou dat moeten begrijpen.’

  ‘Ik?’

  ‘Jij. Zelfs in Brokilon dringen verhalen uit de buitenwereld binnen. Verhalen over een zekere hekser, die voor verleende diensten zo nu en dan vreemde beloften verlangt. “Je moet me geven wat je thuis niet had verwacht. Je moet me geven wat je bezit zonder dat nu al te weten.” Komt dat je bekend voor? Zo proberen jullie sinds enige tijd de voorzienigheid te sturen, jullie zoeken kleintjes van wie het lot heeft bepaald dat ze jullie opvolgers zijn om te voorkomen dat jullie verdwijnen en in vergetelheid raken. In het niet-zijn. Waarom verbaas je je dan over mij? Ik bekommer me om het lot van de dryaden. Dat is toch rechtvaardig? Voor iedere door een mens vermoorde dryade een mensenmeisje.’

  ‘Als je haar vasthoudt, zul je vijandschap en wraakzucht oproepen, Eithné. Je zult haat oogsten.’

  ‘De haat van de mensen is niet nieuw voor me. Nee, Geralt. Ik geef haar niet weg. Vooral omdat ze gezond is. Dat komt de laatste tijd niet vaak voor.’

  ‘Niet vaak?’

  De dryade keek hem aan met haar grote, zilveren ogen.

  ‘Ze sturen zieke meisjes naar me toe. Difterie, roodvonk, kroep, sinds kort zelfs pokken. Ze denken dat we niet immuun zijn en dat een epidemie ons zal uitroeien, in elk geval decimeren. Je mag ze teleurstellen, Geralt. We hebben meer dan immuniteit. Brokilon zorgt voor zijn kinderen.’

  Ze zweeg, bukte zich en kamde voorzichtig een samengeklitte haarlok van Ciri door.

  De hekser schraapte zijn keel. ‘Mag ik de boodschap doorgeven die koning Venzlav me heeft meegegeven?’

  ‘Is dat niet zonde van de tijd?’ Eithné hief haar hoofd. ‘Waarom zou je moeite doen? Ik weet toch precies wat koning Venzlav wil. Daar heb ik geen voorspellende gaven voor nodig. Hij wil dat ik hem Brokilon geef, tot aan de rivier de Vda, die hij, zoals ik weet, als de natuurlijke grens tussen Brugge en Verden beschouwt en graag wil houden. Ik neem aan dat hij me als tegenprestatie een enclave aanbiedt, een klein verwilderd stuk bos. En natuurlijk staat hij er met zijn koninklijke woord en koninklijke bescherming voor in dat dit kleine verwilderde stukje, dit stukje wildernis, voor altijd en eeuwig van mij zal zijn en dat niemand het zal wagen om de dryaden daar lastig te vallen. Dat de dryaden daar in vrede kunnen leven. Nietwaar, Geralt? Venzlav wil de tweehonderd jaar durende oorlog om Brokilon graag beëindigen. En om die oorlog te beëindigen moeten de dryaden hem datgene geven waarvoor ze al tweehonderd jaar sterven. Gewoon zomaar... weggeven. Brokilon weggeven.’

  Geralt zweeg. Hij had er niets aan toe te voegen. De dryade lachte.

  ‘Luidde het koninklijke aanbod zo, Gwynbleidd? Of was het misschien eerlijker, doordat hij zei: “Gedraag je niet zo arrogant, bosspook, beest uit de wildernis, overblijfsel van het verleden, maar luister wat wij, koning Venzlav, willen. We willen ceder, eiken en okkernoot, we willen mahonie en goudbladige berk, taxus voor bogen en pijnbomen voor masten, want in Brokilon hebben we alles vlakbij, maar hout moeten we vanaf de andere kant van de bergen invoeren. We willen het ijzer en het koper dat zich onder de aarde bevindt. We willen het goud dat in Craag An ligt. We willen hakken en zagen en in de aarde graven, zonder het zoeven van pijlen te moeten horen. En het belangrijkste... We willen eindelijk een koning zijn aan wie alles in het koninkrijk ondergeschikt is. We willen in ons koninkrijk geen Brokilon, een woud dat we niet kunnen betreden. Zo’n woud irriteert ons, maakt ons boos en berooft ons van onze nachtrust, want wij heersen over de wereld. Als we willen kunnen we in deze wereld een paar elfen, dryaden of neckers dulden. Als ze tenminste niet te brutaal zijn. Gehoorzaam aan onze wil, heks van Brokilon. Of sterf.”’

  ‘Eithné, je hebt zelf toegegeven dat Venzlav niet dom is en geen fanaticus is. Je weet dat hij een rechtvaardige en vredelievende koning is. Het bloed dat hier vergoten wordt, doet hem pijn en verontrust hem...’

  ‘Als hij bij Brokilon uit de buurt blijft, zal er geen druppel bloed vloeien.’

  ‘Je weet heel goed...’ Geralt keek op. ‘Je weet heel goed dat dat niet zo is. Er zijn mensen op het rooiveld gedood, in de uilenhoogte. Er zijn mensen in Brugge gedood, op de linkeroever van de Bandwasser. Buiten Brokilon.’

  ‘De plaatsen die je noemt liggen in Brokilon,’ antwoordde de dryade kalm. ‘Ik erken de kaarten en de grenzen van de mensen niet.’

  ‘Maar dat stuk woud is toch honderd jaar geleden ontgonnen?’

  ‘Wat is honderd jaar voor Brokilon?’

  Geralt zweeg.

  De dryade legde de kam weg en streelde het asblonde haar van Ciri.

  ‘Neem Venzlavs voorstel aan, Eithné.’

  De dryade keek naar hem met een kille blik in haar ogen.

  ‘Wat hebben we daaraan? Wij, de kinderen van Brokilon?’

  ‘Een mogelijkheid om te overleven. Nee, Eithné, onderbreek me niet. Ik weet wat je wilt zeggen. Ik begrijp je trots op de onafhankelijkheid van Brokilon. Maar de wereld verandert. Situaties veranderen. Of je het wilt of niet, de heerschappij van de mensen over de wereld is een feit. Degenen die zich aanpassen aan de mensen, overleven het. De anderen sterven. Eithné, er zijn wouden waar dryaden, neckers en elfen in alle rust leven, op plekken waar ze afspraken met de mensen hebben gemaakt. We staan zo dicht bij elkaar. Tenslotte kunnen mensen de vaders van jullie kinderen worden. Wat heb je aan de oorlog die je voert? De potentiële vaders van jullie kinderen sterven door jullie pijlen. En waartoe leidt het? Hoeveel dryaden van Brokilon zijn rasecht? Hoeveel van hen zijn ontvoerde, getransformeerde mensenmeisjes? Je moet zelfs Freixenet gebruiken omdat je geen keus hebt. Ik zie hier weinig kleine dryaden. Ik zie alleen haar... Een mensenmeisje, bang en door verdovende middelen beïnvloed, verstijfd van angst...’

  ‘Ik ben helemaal niet bang!’ riep Ciri plotseling en ze kreeg een moment haar gebruikelijke duivelse gezichtsuitdrukking terug. ‘En ik ben niet beïnvloed! Als je dat maar weet! Stel je voor! Ik ben niet bang! Mijn oma zegt dat de dryaden niet kwaadaardig zijn, en mijn oma is de verstandigste op de hele wereld! Mijn oma... Mijn oma zegt dat er meer van zulke wouden moeten zijn...’

  Ze zweeg en boog haar hoofd. Eithné glimlachte.

  ‘Een kind van het oude bloed,’ zei ze. ‘Ja, Geralt, zoals de profetie spreekt, worden er nog steeds kinderen van het oude bloed op de wereld geboren. En jij zegt dat situaties veranderen... Je maakt je zorgen of we het overleven...’

  ‘Die snotneus zou met Kistrin van Verden trouwen,’ onderbrak Geralt haar. ‘Jammer dat ze dat niet doet. Kistrin zal ooit Ervylls erfenis aanvaarden. Misschien dat hij onder invloed van een vrouw met zulke opvattingen de krijgstochten in Brokilon zal stopzetten?’

  ‘Ik wil Kistrin niet!’ schreeuwde het meisje met een ijle stem en fonkelende groene ogen. ‘Die Kistrin moet maar lief en dom materiaal zoeken! Ik ben geen materiaal! Ik word geen vorstin!’

  ‘Stil, kind van het oude bloed.’ De dryade trok Ciri tegen zich aan. ‘Schreeuw niet. Natuurlijk word je geen vorstin.’

  ‘Natuurlijk,’ merkte de hekser chagrijnig op. ‘Zowel jij, Eithné, als ik weet precies wat ze wordt. Ik zie dat het al besloten is. Jammer. Welk antwoord moet ik overbrengen aan koning Venzlav, heerseres van Brokilon?’

  ‘Geen.’

  ‘Hoezo, geen?’

  ‘Geen. Hij zal het begrijpen. Lang geleden, heel lang geleden, toen Venzlav nog niet op de wereld was, zijn er boodschappers naar Brokilon gereden, hebben op hoorns en trompetten geblazen, hebben vlaggen en vaandels geplaatst. “Onderwerp je, Brokilon!” riepen ze. “Koning Geitentand van Kahlstein en Feuchtau verlangt dat jullie je onderwerpen, Brokilon!” Het antwoord van Brokilon was altijd hetzelfde. Als je mijn woud verlaat, Gwynbleidd, draai je dan om en luister. In het ruisen van de bladeren zul je het antwoord van Brokilon horen. Breng dat aan Venzlav over en voeg eraan toe dat hij nooit een ander antwoord zal horen zolang er eiken in Duén Canell staan. Zolang hier ook maar één boom groeit en één dryade leeft.’

  Geralt zweeg.

  ‘Je zegt dat situaties veranderen,’ ging Eithné langzaam verder. ‘Dat is niet waar. Er zijn dingen die nooit veranderen. Je hebt het tegen mij over overleven? Ik vecht om te overleven. Brokilon houdt vol dankzij mijn strijd, want bomen leven langer dan mensen. Je hebt het tegen mij over koningen en kleine vorsten. Wie zijn dat? Degenen die ik ken zijn witte skeletten, die in de necropolen van Craag An liggen, diep in het woud. In marmeren grafkelders, op bergen geel metaal en glinsterende stenen. Maar Brokilon houdt vol, de bomen ruisen boven de ruïnes van de paleizen, de wortels laten het marmer barsten. Weet jouw Venzlav wie deze koningen waren? Herinner jij het je, Gwynbleidd? En zo niet, hoe kun je dan beweren dat iets eindigt? Hoe weet je wie is voorbestemd om ten onder te gaan en wie voor de eeuwigheid is bedoeld? Wat geeft jou het recht om over voorzienigheid te praten? Weet je wel wat dat is, voorzienigheid, voorbestemming?’

  ‘Nee,’ gaf hij toe. ‘Dat weet ik niet, maar...’

  ‘Als je het niet weet,’ onderbrak ze hem, ‘dan is er geen maar. Je weet het niet. Je weet het gewoon niet.’

  Ze zweeg, legde haar hand tegen haar voorhoofd en draaide haar gezicht weg.

  ‘Toen je hier jaren geleden voor het eerst was, wist je het ook niet. Maar Morénn... Mijn dochter... Geralt, Morénn leeft niet meer. Ze is omgekomen bij de Bandwasser, toen ze Brokilon verdedigde. Ik herkende haar niet toen ze haar bij me brachten. Haar gezicht was verpletterd door de hoeven van jullie paarden. En nu breng jij, de hekser die Morénn geen kind kon geven, een kind van het oude bloed naar me toe. Een meisje dat weet wat voorbestemming is. Nee, het is geen kennis die je kunt vergaren, die je kunt accepteren. Ze gelooft het gewoon. Herhaal het, Ciri, herhaal wat je tegen me hebt gezegd voordat deze hekser binnenkwam, Geralt van Rivia, de Witte Wolf. De hekser die het niet weet. Herhaal het, kind van het oude bloed.’

  ‘Verheven vrouwe,’ zei Ciri met een stem die brak. ‘Hou me hier niet vast. Ik kan het niet... Ik wil... naar huis. Ik wil met Geralt naar huis terug. Ik moet... met hem...’

  ‘Waarom met hem?’

  ‘Omdat het... Hij is mijn voorbestemming.’

  Eithné draaide zich af. Ze was heel bleek.

  ‘En wat zeg jij daarop, Geralt?’

  Hij gaf geen antwoord. Eithné klapte in haar handen. Braenn kwam als geest uit de buiten heersende duisternis naar binnen lopen. Ze droeg een grote, zilveren kelk in haar handen. Het medaillon rond de nek van de hekser begon snel en ritmisch te schokken.

  ‘En wat zeg jij daarop?’ herhaalde de zilverharige dryade terwijl ze opstond. ‘Ze wil niet in Brokilon blijven! Ze wil geen dryade zijn! Ze wil Morénn niet vervangen, ze wil haar voorbestemming blijven volgen! Is dat zo, kind van het oude bloed? Is dat wat je wilt?’

  Ciri knikte met gebogen hoofd. Haar schouders beefden. De hekser had er genoeg van.

  ‘Waarom kwel je dat kind, Eithné? Zo meteen geef je haar het water van Brokilon te drinken en dan is wat zij wil niet belangrijk meer. Waarom doe je dat? Waarom doe je het in mijn aanwezigheid?’

  ‘Ik wil je laten zien wat voorbestemming is. Ik wil je bewijzen dat situaties niet hoeven te veranderen. Dat dit pas het begin is.’

  ‘Nee, Eithné,’ zei hij terwijl hij opstond. ‘Het spijt me dat ik je plannen in de war stuur, maar ik ga niet toekijken. Je bent te ver gegaan, heerseres van Brokilon, om de afgrond die tussen ons gaapt duidelijk te maken. Ik, lid van het oude volk, vertel altijd graag dat jullie geen haat kennen, dat alleen de mensen bekend zijn met dit gevoel. Maar dat is niet waar. Jullie weten wat haat is en jullie zijn in staat om te haten, jullie tonen het alleen op een andere manier, verstandiger en minder intens. Maar tegelijkertijd veel wreder. Ik accepteer je haat, Eithné, uit naam van alle mensen. Ik heb het verdiend. Het spijt me van Morénn.’

  De dryade gaf geen antwoord.

  ‘En precies dat is het antwoord van Brokilon dat ik moet overbrengen aan Venzlav van Brugge, nietwaar? Waarschuwing en uitdaging? Een levendig bewijs van de tussen deze bomen sluimerende haat en macht, waardoor een mensenkind zo meteen een gif zal drinken dat de herinnering vernietigt, dat het aangereikt krijgt van een ander mensenkind wier psyche en herinnering al vernietigd zijn? En dat antwoord moet de hekser aan Venzlav geven, die beide kinderen kent en van hen houdt? De hekser, die schuldig is aan de dood van je dochter? Goed, Eithné, wat jij wilt zal gebeuren. Venzlav krijgt je antwoord te horen, hij zal mijn stem horen, mijn ogen zien en daar alles in lezen. Maar datgene wat hier gaat gebeuren, hoef ik niet te zien. En dat wil ik ook niet.’

  Eithné zweeg nog steeds.

  ‘Het beste, Ciri.’ Geralt knielde en trok het meisje tegen zich aan. Ciri’s schouders trilden hevig. ‘Niet huilen. Je weet toch dat je hier geen onheil zal overkomen?’

  Ciri snotterde. De hekser stond op.

  ‘Het beste, Braenn,’ zei hij tegen de jonge dryade. ‘Blijf gezond en zorg goed voor jezelf. Overleef, Braenn, leef zo lang als je boom. Als Brokilon. En nog een ding...’

  ‘Ja, Gwynbleidd?’ Braenn keek op. Haar ogen glansden vochtig.

  ‘Het is eenvoudig om met een boog te doden, meisje. Het is heel gemakkelijk om de pees los te laten en te denken dat jij het niet bent, maar de pijl. Aan mijn handen kleeft het bloed van die jongen niet. De pijl heeft hem gedood, niet ik. En de pijl droomt ’s nachts niet. Ik hoop dat jij ’s nachts ook niets droomt, blauwogige dryade. Het beste, Braenn.’

  ‘Mona...’ zei Braenn onduidelijk. De kelk die ze in haar handen hield trilde, de doorzichtige vloeistof golfde.

  ‘Wat?’

  ‘Mona!’ kreunde ze. ‘Ik ben Mona! Vrouwe Eithné! Ik...’

  ‘Genoeg,’ zei Eithné scherp. ‘Genoeg. Beheers je, Braenn.’

  Geralt lachte droog.

  ‘Je hebt je doel, woudheerseres. Ik heb bewondering voor je standvastigheid en je strijd. Maar ik weet dat je al snel alleen zult strijden. De laatste dryade van Brokilon, die meisjes de dood in stuurt die nog altijd hun echte naam weten. Ondanks alles wens ik je veel geluk, Eithné. Het beste.’

  ‘Geralt...’ fluisterde Ciri, die nog steeds roerloos met een gebogen hoofd stond. ‘Laat me niet... alleen...’

  ‘Witte Wolf,’ zei Eithné terwijl ze de gekromde schouders van het meisje omarmde. ‘Moet je wachten tot ze je erom smeekt haar niet te verlaten? Dat je tot het eind bij haar blijft? Waarom wil je haar op zo’n moment verlaten? Haar alleen laten? Waar wil je naartoe vluchten, Gwynbleidd? En waarvoor?’

  Ciri boog haar hoofd nog dieper, maar ze huilde niet.

  ‘Tot het eind.’ De hekser knikte. ‘Goed, Ciri. Je zult niet alleen zijn. Ik blijf bij je. Wees niet bang.’

  Eithné pakte de kelk uit de trillende handen van Braenn en hief hem omhoog.

  ‘Kun je de oude runen lezen, Witte Wolf?’

  ‘Ja.’

  ‘Lees dan wat er in de kelk is gegraveerd. Het is een kelk uit Craag An. Hieruit hebben koningen gedronken die niemand zich meer herinnert.’

  ‘Duettaeánn aef cirrán Cáerme Gládyvv. Yn á esseath.’

  ‘Weet je wat dat betekent?’

  ‘Het zwaard der voorzienigheid heeft twee snijkanten... De ene ben jij.’

  ‘Sta op, kind van het oude bloed.’ Het bevel in de ijzige stem van de dryade kon niet getrotseerd worden, ze had een wil waaraan je je niet kon onttrekken. ‘Drink. Dit is het water van Brokilon.’

  Geralt beet op zijn lippen, zijn blik op de zilveren ogen van Eithné gericht. Hij keek niet naar Ciri, wier lippen de rand van de kelk langzaam naderden. Hij had het al eens gezien. Krampen, stuiptrekkingen, een lugubere, doordringende, wegstervende kreet. En de leegte, de levenloosheid en apathie in de ogen die langzaam opengingen. Hij had het al gezien.

  Ciri dronk. Over Braenns onbeweeglijke gezicht liep een traan.

  ‘Genoeg.’ Eithné pakte de kelk, zette hem op de grond en streelde met twee handen over het haar van het meisje, dat in asblonde golven over haar schouder viel.

  ‘Kind van het oude bloed,’ zei ze. ‘Kies. Wil je in Brokilon blijven of wil je je voorbestemming volgen?’

  De hekser schudde ongelovig zijn hoofd. Ciri ademde iets sneller, haar gezicht werd rood. En verder niets. Niets.

  ‘Ik wil mijn voorbestemming volgen,’ zei ze met een heldere stem terwijl ze in de ogen van de dryade keek.

  ‘Dan moet het zo zijn,’ zei Eithné kortaf en koud, waarna ze hen haar rug toedraaide. ‘Ga alsjeblieft.’

  Braenn stak haar hand uit naar Ciri en raakte Geralts schouder aan, maar de hekser duwde haar hand weg.

  ‘Bedankt, Eithné,’ zei hij.

  De dryade draaide zich langzaam om.

  ‘Waarom bedank je me?’

  ‘Voor de voorbestemming.’ Hij lachte. ‘Voor je beslissing. Want dit was het water van Brokilon toch niet? Het is Ciri’s voorbestemming om naar huis terug te keren. Maar jij, Eithné, hebt de rol van voorzienigheid gespeeld. En daarvoor dank ik je.’

  ‘Je weet zo weinig van voorbestemming,’ zei de dryade bitter. ‘Je weet zo weinig, hekser. Je begrijpt zo weinig. Je bedankt mij? Bedank je me voor de rol die ik heb gespeeld? Voor een voorstelling op de jaarmarkt? Voor een truc, een bedrog, een mystificatie? Voor het feit dat je gelooft dat het zwaard der voorzienigheid van hout is, met klatergoud bedekt? Ga je gang, bedank me niet, maar ontmasker me. Kom op voor je standpunten. Bewijs dat het verstand aan jouw kant staat. Smijt je waarheid in mijn gezicht, toon me hoe de nuchtere mensenwaarheid triomfeert, het gezonde mensenverstand waarmee jullie de wereld zullen overheersen. Daar staat het water van Brokilon. Er is nog iets van over. Durf je het aan, wereldveroveraar?’

  Hoewel haar woorden hem prikkelden, aarzelde Geralt heel even. Het water van Brokilon, zelfs het echte, had geen effect op hem. Hij was volledig immuun voor het giftige, hallucinogene looizuur dat het bevatte. Maar dit kon het water van Brokilon niet zijn. Ciri had ervan gedronken en er was niets met haar gebeurd. Hij pakte de kelk met twee handen vast en keek in de zilveren ogen van de dryade.

  De aarde verdween onmiddellijk onder zijn voeten en het gewicht ervan drukte op zijn schouders. De machtige eik begon te draaien en te beven. Hij gebaarde met zijn stijf geworden armen en deed zijn ogen open, maar het was alsof hij de marmeren plaat van een grafkelder opzij moest schuiven. Hij zag het kleine gezicht van Braenn tegenover zich en achter haar de als kwikzilver glanzende ogen van Eithné. En nog andere ogen, groen als smaragden. Nee, lichter. Als voorjaarsgras. Het medaillon rond zijn nek schokte en vibreerde.

  ‘Gwynbleidd,’ hoorde hij. ‘Kijk goed. Het helpt niet om je ogen dicht te doen, helemaal niet. Kijk, kijk naar de bestemming. Herinner je je dit nog?’

  Een plotselinge uitbarsting van helderheid, waardoor het rookgordijn werd weggetrokken; grote kandelaars verzwaard door kaarsen, waarlangs druppels was liepen. Stenen muren, een steile trap. Een groenogig, asblond meisje dat de trap afkwam, op haar hoofd een kleine diadeem met een meesterlijk bewerkte edelsteen, in een zilverblauwe jurk met een sleep die door een page in een kersenrood wambuis werd gedragen.

  ‘Herinner je je dit nog?’

  Zijn eigen stem, die sprak... sprak...

  Over zes jaar kom ik terug...

  Een prieel, warmte, bloemengeur, het zware monotone gezoem van bijen. Hoe hij knielt voor een vrouw met asblond haar dat bijeen wordt gehouden door een smalle gouden diadeem en in golven naar beneden valt, en haar een roos geeft. Aan de vingers van haar hand die de roos aanpakt, zitten ringen met smaragden, groot en groen, cabochon geslepen.

  ‘Kom terug,’ zegt de vrouw. ‘Kom terug als je van gedachten bent veranderd. Je voorbestemming zal wachten.’

  Ik ben nooit teruggekomen, dacht hij. Ik ben daar nooit meer... naartoe gegaan. Ik ben nooit naar...

  Waarheen?

  Asblond haar. Groene ogen.

  Weer zijn stem, in het donker, in de duisternis waarin alles verzinkt. Daar zijn de vuren, de vuren tot de horizon. Belleteyn! De meinacht! In de rookslierten ziet hij donkere, vioolblauwe ogen die branden in een bleek, driehoekig gezicht, omringd door woeste, gekrulde lokken.

  Yennefer!

  ‘Te weinig.’ De smalle trekken van de schim vervormen plotseling, over het bleke gezicht glijdt een traan, snel, steeds sneller, als een wasdruppel langs een kaars.

  ‘Te weinig. Er is meer voor nodig.’

  ‘Yennefer!’

  ‘Niets voor niets,’ spreekt de schim met de stem van Eithné. ‘Niets en leegte, die in je huist. De wereldveroveraar die de vrouw van wie hij houdt niet eens kan veroveren. Die vertrekt en vlucht terwijl zijn bestemming binnen handbereik ligt. Het zwaard der voorzienigheid heeft twee snijkanten. Een ervan ben jij. En wat is de andere, Witte Wolf?’

  ‘Er is geen voorbestemming.’ Zijn eigen stem. ‘Die is er niet. Die bestaat niet. Het enige wat voor iedereen voorbestemd is, is de dood.’

  ‘Dat is waar,’ zei de vrouw met een raadselachtige glimlach. ‘Dat is waar, Geralt.’

  De vrouw draagt een zilveren wapenrusting, met bloed bevlekt, gedeukt, door spiesen of hellebaardpunten doorboord. Het bloed loopt in een dunne sliert uit de hoek van de raadselachtig en onaangenaam glimlachende mond.

  ‘Je drijft de spot met de voorbestemming,’ zei ze nog steeds glimlachend. ‘Je drijft de spot ermee, speelt ermee. Het zwaard van de voorzienigheid heeft twee snijkanten. De ene ben jij. De andere... is de dood? Maar wij zijn degenen die sterven, die door jou sterven. De dood kan jou niet bereiken, dus neemt hij genoegen met ons. De dood volgt je op de hielen, Witte Wolf, maar het zijn de anderen die sterven. Door jou. Herinner je je me nog?

  ‘Ca... Calanthe!’

  ‘Je kunt hem redden...’ De stem van Eithné klonk door het rookgordijn. ‘Je kunt hem redden, kind van het oude bloed. Voordat hij verzinkt in het niets wat hij heeft leren liefhebben. In het zwarte woud dat geen einde kent.’

  Ogen, groen als voorjaarsgras. Een aanraking. Stemmen die in een onverstaanbaar koor schreeuwen. Gezichten.

  Hij zag niets meer, stortte in de afgrond, in de leegte, in de duisternis. Het laatste wat hij hoorde was de stem van Eithné.

  ‘Zo moet het dus zijn.’
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  ‘Geralt! Word wakker! Word alsjeblieft wakker!’

  Hij deed zijn ogen open en zag de zon als een gouden dukaat met duidelijke randen, hoog boven de boomtoppen achter het troebele gordijn van de ochtendnevel. Hij lag op nat, sponsachtig mos, een harde wortel duwde in zijn rug.

  Ciri hurkte voor hem en trok aan zijn wambuis.

  ‘Verdomme...’ Hij schraapte zijn keel en keek om zich heen. ‘Waar ben ik? Hoe ben ik hier terechtgekomen?’

  ‘Ik weet het niet,’ zei ze. ‘Ik werd daarnet naast je wakker en ik heb het verschrikkelijk koud. Ik herinner me niet hoe... Weet je wat? Het is tovenarij.’

  ‘Natuurlijk, je hebt gelijk.’ Hij ging zitten en trok dennennaalden uit zijn kraag. ‘Natuurlijk heb je gelijk, Ciri. Het water van Brokilon, verdorie... Het lijkt erop dat de dryaden ons goed in de maling hebben genomen.’

  Hij stond op, pakte het zwaard dat naast hem lag en deed de riem over zijn schouder.

  ‘Ciri?’

  ‘Ja?’

  ‘Jij hebt me ook in de maling genomen.’

  ‘Ik?’

  ‘Je bent de dochter van Pavetta, de kleindochter van Calanthe van Cintra. Wist je vanaf het begin wie ik ben?’

  ‘Nee.’ Ze werd rood. ‘Niet vanaf het begin. Jij hebt de betovering van mijn vader verbroken, nietwaar?’

  ‘Nee.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat heeft je moeder gedaan. En je oma. Ik heb alleen geholpen.’

  ‘Maar het kindermeisje heeft gezegd... Ze heeft gezegd dat ik voorbestemd ben. Want ik ben een verrassing. Een verrassingskind. Geralt?’

  ‘Ciri.’ Hij keek haar aan, schudde zijn hoofd en glimlachte. ‘Geloof me, je bent de grootste verrassing die ik ooit had kunnen krijgen.’

  ‘Ha!’ Het gezicht van het meisje lichtte op. ‘Dat is waar. Ik ben voorbestemd. Het kindermeisje heeft gezegd dat er een hekser met wit haar komt die me meeneemt. En oma heeft gescholden en gevloekt... Ach, wat maakt het uit? Waar neem je me mee naartoe?’

  ‘Naar huis. Naar Cintra.’

  ‘O... Maar ik dacht dat je...’

  ‘Denk onderweg maar verder. Kom, Ciri, we moeten Brokilon uit. Het is hier gevaarlijk.’

  ‘Ik ben niet bang.’

  ‘Maar ik wel.’

  ‘Oma zegt dat heksers nergens bang voor zijn.’

  ‘Je oma heeft heel erg overdreven. We gaan naar de weg, Ciri. Als ik maar wist waar we...’

  Hij keek naar de zon.

  ‘Tja, laten we het er op wagen... We gaan die kant op.’

  ‘Nee.’ Ciri trok haar neus op en wees in de tegenovergestelde richting. ‘Daar naartoe.’

  ‘En hoe weet je dat?’

  ‘Ik weet het gewoon.’ Ze haalde haar schouders op terwijl ze argeloos en verbaasd met haar smaragdgroene ogen naar hem keek. ‘Op de een of andere manier... Iets daar... Ik weet het niet.’

  Pavetta’s dochter, dacht hij. Een kind... Een kind van het oude bloed? Misschien heeft ze iets van haar moeder geërfd?

  ‘Ciri...’ Hij maakte zijn kraag open en haalde het medaillon tevoorschijn. ‘Pak dat vast.’

  ‘O.’ Ze sperde haar mond open. ‘Dat is een enorme wolf. Wat een grote tanden...’

  ‘Pak vast.’

  ‘O jee!’

  De hekser glimlachte. Hij had de heftige vibratie van het medaillon ook gevoeld, de sterke golf die langs de zilveren ketting liep.

  ‘Het bewoog!’ riep Ciri verbaasd. ‘Het bewoog!’

  ‘Ik weet het. Laten we gaan, Ciri. Wijs jij de weg maar.’

  ‘Dat is tovenarij, nietwaar?’

  ‘Natuurlijk.’

  Het was zoals hij al dacht. Het meisje voelde welke kant ze op moesten. Hij wist niet hoe ze het deed, maar al snel, sneller dan hij had verwacht, kwamen ze bij een driesprong. Dit was de grens van Brokilon, in elk geval volgens de mensen. Hij wist dat Eithné deze grens niet erkende.

  Ciri beet op haar lip, trok haar neus op, aarzelde, keek naar de driesprong, naar de zanderige, hobbelige weg die was omgewoeld door hoeven en wagenwielen. Geralt wist echter al waar hij was. Hij hoefde en wilde niet vertrouwen op de onzekere vaardigheden van Ciri. Hij sloeg de weg naar het oosten in, naar Brugge. Ciri trok haar neus weer op en keek naar de weg die in westelijke richting liep.

  ‘Die weg gaat naar kasteel Nastrog,’ zei hij spottend. ‘Heb je heimwee naar Kistrin?’

  Het meisje mompelde iets en volgde hem gehoorzaam, maar keek nog een paar keer om.

  ‘Wat is er, Ciri?’

  ‘Ik weet het niet,’ fluisterde ze. ‘Dit is een slechte weg, Geralt.’

  ‘Hoezo? We gaan naar Brugge, naar koning Venzlav, die in een mooi kasteel woont. We gaan in bad en uitslapen onder een dekbed...’

  ‘Dit is een slechte weg,’ herhaalde ze. ‘Slecht.’

  ‘Dat klopt, ik heb betere wegen gezien. Trek je neus niet op, Ciri. Laten we gaan, snel.’

  Ze kwamen langs een met struiken begroeide bocht in de weg. Het bleek dat Ciri gelijk had.

  Plotseling werden ze van alle kanten omringd door mannen met puntige helmen, maliënkolders en donkerblauwe mantels met het zwartgouden schaakbordpatroon van Verden op hun borstkas. Ze omsingelden hen, maar niemand kwam dichterbij of greep naar zijn wapen.

  ‘Waar vandaan en waar naartoe?’ snauwde een robuuste man in versleten groene kleding die wijdbeens voor Geralt was gaan staan. Zijn gezicht was donker en gerimpeld als een gedroogde pruim. Achter zijn rug, ver boven zijn hoofd, staken een boog en een witgevederde pijl de lucht in.

  ‘Uit Rodfeld,’ loog de hekser terwijl hij veelzeggend in Ciri’s hand kneep. ‘Ik ben op weg naar huis, naar Brugge. En jullie?’

  ‘In koninklijke dienst,’ vertelde de man met het donkere gezicht beleefd alsof hij het zwaard op Geralts rug nu pas zag. ‘We...’

  ‘Hier met hem, Junghans!’ riep iemand die een stuk verder op de weg stond. De huurlingen gingen opzij.

  ‘Niet kijken, Ciri,’ zei Geralt snel. ‘Draai je om. Niet kijken.’

  Op de weg lag een gevelde boom die de doorgang met zijn kroon versperde. In het beschadigde, afgehakte deel van de stam lichtten lange, witte splinters op. Voor de boom stond een wagen met een lading die was afgedekt met een dekzeil. De kleine, ruigharige paarden lagen op de grond, verstrikt in dissel en riemen, met pijlen doorboord, en toonden hun gele tanden. Een leefde nog. Het haalde zwaar adem en schokte.

  In de donkere poelen van in het zand gesijpeld bloed, over de rand van de wagen en naast de wielen lagen mensen.

  Uit de groep bewapende mannen kwamen langzaam twee mannen naar voren, een derde sloot zich bij hen aan. De rest – het waren er ongeveer tien – stond roerloos naast hun paarden.

  ‘Wat is hier gebeurd?’ vroeg de hekser terwijl hij zo ging staan dat Ciri het bloedbad niet kon zien.

  Een schele man in een korte maliënkolder en hoge laarzen keek hem onderzoekend aan en wreef over zijn door baardstoppels ruwe kin. Rond zijn linkeronderarm had hij een versleten en verbleekte manchet, zoals door boogschutters werd gebruikt.

  ‘Een overval,’ zei hij kort. ‘De bosnimfen uit het woud hebben de kooplieden afgeslacht. We voeren een onderzoek uit.’

  ‘Bosnimfen? Hebben zij de kooplieden overvallen?’

  ‘Dat zien jullie toch.’ De schele gebaarde met zijn hand. ‘Ze hebben hen als egels met pijlen doorboord. Op de weg. Die bosheksen worden steeds gewetenlozer. Niet alleen kun je het bos niet meer in, maar nu ben je ook op de weg niet meer veilig.’

  De hekser kneep zijn ogen samen. ‘En wie zijn jullie?’

  ‘Wij zijn Ervylls leger. De Nastroger eenheid. We hebben onder baron Freixenet gediend, maar de baron is in Brokilon gevallen.’

  Ciri deed haar mond open, maar Geralt kneep in haar hand zodat ze haar mond zou houden.

  ‘Bloed voor hun bloed, zeg ik je!’ tierde de metgezel van de schele, een reus in een wambuis met messing beslag. ‘Bloed voor hun bloed! Dit mag zo niet doorgaan. Eerst Freixenet en de ontvoerde prinses van Cintra, nu de kooplieden. Ik zeg jullie dat we wraak moeten nemen. Anders zul je zien dat ze morgen of overmorgen de mensen op de drempels van hun eigen hutten vermoorden.’

  ‘Brick heeft gelijk,’ zei de schele. ‘Nietwaar? En jij, broeder, waar kom jij vandaan?’

  ‘Uit Brugge,’ loog de hekser.

  ‘En die kleine is je dochter?’

  ‘Klopt.’ Geralt gaf weer een kneepje in Ciri’s hand.

  ‘Uit Brugge.’ Brick fronste zijn voorhoofd. ‘Dan kan ik je zeggen, broeder, dat die koning van jou, Venzlav, deze gedrochten zelf aanmoedigt. Hij wil niet samenwerken met Ervyll en met Viraxas van Kerack. Maar als we Brokilon van drie kanten zouden aanvallen, zouden we dat onkruid eindelijk kunnen verdelgen...’

  ‘Hoe is het tot dit bloedbad gekomen?’ vroeg Geralt langzaam. ‘Weet iemand dat? Heeft een van de kooplieden het overleefd?’

  ‘Er zijn geen ooggetuigen,’ zei de schele. ‘Maar we weten wat er is gebeurd. Junghans de boswachter leest sporen als een boek. Vertel het hem, Junghans.’

  Tja,’ begon deze met een gefronst voorhoofd. ‘Het zat zo: de kooplieden reden over de weg. Ze zijn op een versperring gestuit. Kijk, heer, er ligt een net gekapte pijnboom dwars over de weg. In het struikgewas zijn sporen, wilt u die zien? Toen de kooplieden gestopt waren om de boom te verwijderen, zijn ze een, twee, drie, doodgeschoten. Vanuit het struikgewas, waar de kromme berk staat. Daar zijn ook sporen. En kijk, de pijlen zijn allemaal van de bosnimfen, de veren zijn met hars bevestigd, de schachten omwikkeld met bast...’

  ‘Ik zie het,’ onderbrak de hekser hem terwijl hij de doden bekeek. ‘Het lijkt erop dat een aantal de beschieting heeft overleefd en dat hun keel daarna is doorgesneden.’

  Achter de soldaten die voor hem stonden, kwam een man tevoorschijn. Hij was mager en vrij klein en droeg een wambuis van elandenleer. Hij had zwart, heel kort geschoren haar, zijn wangen waren stoppelig. De hekser had genoeg aan één blik op de kleine, smalle handen in de korte, zwarte, vingerloze handschoenen, op de bleke vissenogen, op het zwaard, op de grepen van de stiletto’s, die achter de gordel en in de linkerschacht van zijn laars staken. Geralt had genoeg moordenaars gezien om er een te herkennen als hij hem zag.

  ‘Je ziet veel,’ zei de zwarte heel langzaam. ‘Echt, je ziet heel veel.’

  ‘Dat is alleen maar goed,’ zei de schele. ‘Hij moet zijn koning vertellen wat hij heeft gezien; Venzlav vertelt tenslotte altijd dat de bosnimfen niet doodgeslagen mogen worden omdat ze lief en goed zijn. Waarschijnlijk gaat hij in de meinacht naar hen toe om hen te neuken. Daarin zijn ze misschien goed. Wat we natuurlijk gaan controleren als we er een levend in handen krijgen.’

  ‘Of in elk geval halflevend,’ antwoordde Brick, waarna hij bulderend lachte. ‘Verdorie, waar blijft die druïde? Het is al bijna middag en nog steeds geen spoor van hem. Het wordt tijd om op te breken.’

  ‘Wat zijn jullie van plan?’ vroeg Geralt zonder Ciri’s hand los te laten.

  ‘Wat gaat jou dat aan?’ siste de zwarte.

  ‘Waarom meteen zo heetgebakerd, Levecque?’ De schele grijnsde lelijk. ‘We zijn fatsoenlijke mensen, we hebben geen geheimen. Ervyll stuurt een druïde hiernaartoe, een grote tovenaar, die zelfs met bomen kan praten. Die begeleidt ons in het woud, om wraak te nemen op Freixenet en een poging te doen de prinses te bevrijden. Dat is geen kleinigheid, broeder, maar een strafex... ex...’

  ‘Expeditie,’ zei Levecque.

  ‘Precies. Je haalt de woorden uit mijn mond. Vervolg je weg dus, broeder, want het gaat er hier zo meteen heet aan toe.’

  ‘Jaaa,’ zei Levecque langgerekt terwijl hij naar Ciri keek. ‘Het is hier onveilig, vooral voor een meisje. De bosnimfen maken jacht op zulke meisjes. Wacht je moeder thuis op je, kleintje?’

  Ciri knikte bevend.

  ‘Het zou toch erg zijn als ze voor niets zou wachten,’ ging de zwarte verder. ‘Ze zou beslist naar koning Venzlav gaan en tegen hem zeggen dat hij heel onverstandig is met de dryaden en dat hij haar dochter en haar echtgenoot op zijn geweten heeft. Wie weet, misschien zou Venzlav een bondgenootschap met Ervyll dan in overweging nemen?’

  ‘Laat dat, heer Levecque,’ bromde Junghans terwijl hij zijn gerimpelde gezicht nog meer vertrok. ‘Laat hen gaan.’

  ‘Het beste, kleintje.’ Levecque stak zijn hand uit en streelde over Ciri’s haar. Ciri huiverde en week achteruit.

  ‘Wat is er? Ben je bang?’

  ‘Je hebt bloed aan je hand,’ zei de hekser zachtjes.

  ‘O.’ Levecque hief zijn hand. ‘Inderdaad. Dat is van hen. Van de kooplieden. Ik heb gecontroleerd of er nog iemand in leven was. Maar helaas, de bosnimfen zijn trefzeker.’

  ‘De bosnimfen?’ vroeg Ciri met een trillende stem zonder op de druk van Geralts hand te letten. ‘Nee, edele ridder, u vergist zich. Dat kunnen de dryaden niet geweest zijn.’

  ‘Wat piep je daar, kleintje?’ De bleke ogen van de zwarte vernauwden zich. Geralt keek naar rechts en naar links om de afstanden te schatten.

  ‘Dat hebben de dryaden niet gedaan, heer,’ herhaalde Ciri. ‘Dat is toch logisch.’

  ‘Huh?’

  ‘Deze boom is toch... Deze boom is omgehakt. Met een bijl. En een dryade zou nooit een boom omhakken.’

  ‘Dat klopt,’ zei Levecque terwijl hij een blik met de schele wisselde. ‘Je bent een slim meisje. Te slim.’

  De hekser had al gezien hoe zijn tengere hand als een zwarte spin naar de greep van een stiletto kroop. Hoewel Levecque strak naar Ciri bleef kijken, wist Geralt dat Levecque hem zou aanvallen. Hij wachtte tot het moment waarop Levecque het wapen aanraakte en de schele zijn adem inhield.

  Drie bewegingen. Maar drie. De met zilveren klinknagels bezette onderarm ramde de zwarte van opzij tegen zijn hoofd. Nog voordat hij viel, stond de hekser al tussen Junghans en de schele in, het zwaard schoot sissend uit de schede, floot door de lucht en verbrijzelde de slapen van Brick, de reus met de met messing beslagen wambuis.

  ‘Rennen, Ciri!’

  De schele trok zijn zwaard en schoot naar voren, maar redde het niet. De hekser gaf een houw op zijn borstkas, schuin van boven naar beneden en meteen daarna van beneden naar boven, waarbij hij knielde en de energie van de eerste slag gebruikte. Op de borstkas van de huurling verscheen een bloedende X.

  ‘Mannen!’ brulde Junghans naar de anderen, die verstijfd van verbazing waren. ‘Hiernaartoe!’

  Ciri had een kromme beukenboom bereikt, rende als een eekhoorntje naar de kruin en verdween in het gebladerte. De boswachter schoot een pijl naar haar, maar miste. De anderen kwamen aanrennen, zwermden uit in een halve cirkel en trokken hun bogen en pijlen uit de kokers. Geralt, die nog steeds knielde, legde zijn vingers tegen elkaar en slingerde het teken Aard naar hen toe; hij richtte niet op de boogschutters, die te ver weg stonden, maar op de zanderige weg voor hen, zodat ze in stofwolken gehuld waren.

  Junghans deed een stap terug en trok geoefend een tweede pijl uit de koker.

  ‘Nee!’ brulde Levecque, die met het zwaard in zijn rechterhand opsprong, in de linker zijn stiletto. ‘Niet doen, Junghans!’

  De hekser draaide zich met een vloeiende beweging naar hem toe.

  ‘Hij is van mij,’ zei Levecque hoofdschuddend terwijl hij zijn wangen en mond met de rug van zijn hand afveegde. ‘Alleen van mij!’

  Geralt bukte zich licht en week zijwaarts uit, maar Levecque deed niet mee met de cirkelbeweging, hij viel meteen aan en was met twee sprongen bij hem.

  Hij is goed, dacht de hekser, die met moeite het lemmet van de moordenaar met een korte slag afweerde en met een halve draai de stoot met de stiletto ontweek. Hij riposteerde expres niet, maar sprong terug; hij rekende erop dat Levecque zou proberen hem met een ver naar voren uitvallende stoot te bereiken en daarbij zijn evenwicht zou verliezen. Maar de moordenaar was geen nieuweling. Hij bukte en liep eveneens zijdelings in een halve cirkel, met lichte, katachtige voetstappen. Onverwacht sprong hij naar voren, zwaaide met het zwaard, draaide en verkortte tegelijkertijd de afstand. De hekser viel niet aan, maar beperkte zich tot een snelle schijnbeweging van boven, waardoor de moordenaar terug moest springen. Levecque kromde zich, stootte van rechts naar links terwijl hij zijn hand met de stiletto achter zijn rug verborgen hield. De hekser viel ook deze keer niet aan en verkleinde de afstand niet, maar cirkelde weer zijdelings om hem heen.

  ‘Aha,’ siste Levecque terwijl hij overeind kwam. ‘Je wilt het pleziertje rekken? Waarom ook niet. Er gaat niets boven een pleziertje.’

  Hij sprong, wervelde, stootte een keer, twee keer, drie keer, in een snel tempo. Een houw met het zwaard van bovenaf en meteen van links een vlakke, rechte stoot met de stiletto. De hekser hield hetzelfde ritme aan – hij pareerde, sprong terug en maakte opnieuw een zijdelingse beweging om hem te ontwijken, zodat de moordenaar gedwongen was zich om te draaien. Levecque week plotseling terug en draaide in een halve cirkel in de tegenovergestelde richting.

  ‘Aan elk pleziertje,’ perste hij er tussen op elkaar geklemde tanden uit, ‘moet een eind komen. Wat denk je van een stoot, grappenmaker? Maar één stoot, en daarna schieten we je bastaardkind uit de boom. Wat zeg je daarvan?’

  Geralt wist dat Levecque zijn schaduw in de gaten hield, dat hij erop wachtte tot zijn schaduw de tegenstander bereikte, zodat die tegen de zon in keek. Hij stopte met zijdelings uitwijken om het de moordenaar gemakkelijker te maken en hij trok zijn pupillen samen tot minieme punten.

  Om de schijn te bewaren vertrok hij zijn gezicht enigszins en deed alsof hij verblind was.

  Levecque sprong, wervelde rond, hield zijn evenwicht met zijn uitgestrekte hand met daarin de stiletto, stootte vanuit een nagenoeg onmogelijke draaiing van het gewricht vanaf beneden, mikte op zijn kruis. Geralt schoot naar voren, draaide, weerde de stoot af, kromde zijn arm en gewricht net zo onmogelijk, dwong de moordenaar achteruit en raakte met het eind van het lemmet zijn linkerwang. Levecque wankelde en greep naar zijn gezicht. De hekser maakte een halve draai, verplaatste zijn lichaamsgewicht naar zijn linkervoet en sloeg zijn halsslagader door. Levecque kromp ineen, het bloed spoot naar buiten. Hij viel op zijn knieën en daarna voorover met zijn gezicht in het zand.

  Geralt draaide zich langzaam naar Junghans, die zijn boog met een van woede vertrokken gezicht richtte. De hekser bukte zich en hief zijn zwaard met twee handen. De andere huurlingen richtten hun boog eveneens. Het was doodstil.

  ‘Waar wachten jullie op!’ brulde de boswachter. ‘Schiet! Schiet op...’

  Hij struikelde, huiverde, deed een stap naar voren en viel op zijn gezicht. Uit zijn strot stak een pijl. De pijl had een schacht met gestreepte veren van de vleugels van een fazantenhen, die geel waren geverfd met boomschorsextract.

  Fluitend en sissend kwamen de pijlen in lange, vlakke parabolen uit de zwarte wand van het woud aanvliegen. Ze vlogen langzaam en rustig, met ruisende veren, en het leek alsof ze pas snelheid kregen als ze doel troffen. En ze troffen feilloos. Ze maaiden de soldaten van Nastrog neer, waardoor ze in het zand van de weg vielen, roerloos als zonnebloemen die met een stokslag waren onthoofd.

  Degenen die het overleefd hadden, verdrongen elkaar in hun haast om bij de paarden te komen. De pijlen bleven zoeven, ze bereikten hen tijdens het rennen, verrasten hen in de stijgbeugels. Het lukte maar drie huurlingen om op de paarden te komen en in galop weg te rijden, brullend, de flanken van de dieren verwondend met hun sporen. Maar ook zij kwamen niet ver.

  Het woud sloot zich en versperde hen de weg. Plotseling bestond de in zonlicht badende, zanderige landweg niet meer. Het was een gesloten, ondoordringbare muur van zwarte boomstammen.

  De huurlingen hielden hun paarden in, verrast en verbluft, en probeerden te keren, maar de pijlen bleven zonder onderbreking zoeven en schoten hen te midden van het stampen, snuiven en hinniken van de paarden uit het zadel.

  Daarna werd het stil.

  De muur van bomen die de weg versperde, begon te glanzen, vervaagde, lichtte op in regenboogkleuren en verdween. De weg was weer zichtbaar, en op de weg stond een grijs paard met een ruiter met een vaalgele, lange baard. Hij droeg een wambuis van zeehondenbont en schuin over zijn schouder een plaid van geruite wol.

  Het grijze paard schudde zijn hoofd en liep naar hen toe, de hoeven hoog geheven. Het snoof en sprong schichtig opzij door de lijken en de geur van bloed. De berijder, rechtop in het zadel, hief zijn hand, en een plotselinge windvlaag raakte de boomtakken.

  Uit het struikgewas en de verder verwijderde bosrand verschenen kleine gestalten in losse kleding, uit groen en bruin samengesteld, met notendoppen beschilderde strepen op de gezichten.

  ‘Ceádmol, Wedd Brokiloéne!’ riep de ruiter. ‘Fáill, Ané Woédwedd!’

  ‘Fáill!’ Een stem uit het woud als een windvlaag.

  De groenbruine gestalten begonnen te verdwijnen, de een na de ander, losten op in het kreupelhout. Er bleef er maar één staan. Ze had los, honingkleurig haar en deed een paar stappen in hun richting.

  ‘Va fáill, Gwynbleidd!’ riep ze terwijl ze nog dichterbij kwam.

  ‘Het ga je goed, Mona,’ zei de hekser. ‘Ik zal je niet vergeten.’

  ‘Vergeet,’ antwoordde ze vastberaden terwijl ze de koker op haar rug recht duwde. ‘Ik ben Mona niet. Mona was een droom. Ik ben Braenn. Braenn van Brokilon.’

  Ze zwaaide nog een keer naar hem en verdween.

  De hekser draaide zich om.

  Muissak,’ zei hij terwijl hij naar de ruiter op het grijze paard keek.

  ‘Geralt.’ De ruiter knikte en nam hem op met een koude blik in zijn ogen. ‘Een merkwaardige ontmoeting, maar laten we bij het belangrijkste beginnen. Waar is Ciri?’

  ‘Hier!’ riep het in het gebladerte verstopte meisje. ‘Kan ik naar beneden komen?’

  ‘Ja,’ antwoordde de hekser.

  ‘Maar ik weet niet hoe!’

  ‘Op dezelfde manier als je naar boven bent geklommen, alleen ga je nu naar beneden.’

  ‘Ik ben bang. Ik ben helemaal bovenin.’

  ‘Kom naar beneden, zeg ik je. Ik moet een hartig woordje met je praten, jongedame!’

  ‘Waarover dan?’

  ‘Waarom ben je verdomme naar boven geklommen in plaats van het woud in te rennen? Dan was ik achter je aan gerend en had ik niet... Ach, laat ook maar. Kom naar beneden!’

  ‘Ik heb hetzelfde gedaan als de kater in het sprookje! Wat ik ook doe, het is altijd verkeerd! Ik zou weleens willen weten waarom.’

  ‘Dat wil ik ook weten,’ zei de druïde terwijl hij afstapte. ‘En je oma, koningin Calanthe, wil het ook weten. Vooruit, kom naar beneden, prinses.’

  Er vielen wat bladeren en droge takken uit de boom. Daarna klonk het scheuren van stof, en even later zagen ze Ciri, die schrijlings langs de stam naar beneden gleed. Op de plek van de capuchon hing een flard stof aan het wambuis.

  ‘Oom Muissak!’

  ‘In eigen persoon.’ De druïde sloeg zijn armen om het meisje heen en omhelsde haar.

  ‘Heeft oma je gestuurd? Oom? Maakt ze zich heel veel zorgen?’

  ‘Niet heel veel.’ Muissak lachte. ‘Ze is te druk bezig met het natmaken van de karwats. Het zal tijd kosten om in Cintra te arriveren, Ciri. Gebruik die tijd om verklaringen te bedenken voor alles wat je hebt uitgehaald. Ik raad je aan om die verklaringen heel kort en zakelijk te houden. Zodat je ze heel, heel snel kunt opratelen. En bovendien denk ik dat je het laatste deel zult schreeuwen. Heel, heel hard.’

  Ciri trok een pijnlijk gezicht, rimpelde haar neus en snoof zachtjes terwijl ze haar handen instinctief op de bedreigde plek legde.

  ‘Laten we hier verdwijnen,’ zei Geralt met een blik om zich heen. ‘Laten we hier vertrekken, Muissak.’
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  ‘Nee,’ zei de druïde. ‘Calanthe is van mening veranderd, ze wil geen huwelijk tussen Ciri en Kistrin meer. Daar heeft ze haar redenen voor. Bovendien hoef ik je niet te vertellen dat koning Ervyll in mijn ogen krachtig heeft ingeboet met die gefingeerde overval op de kooplieden, en mijn ogen tellen in het koninkrijk. Nee, we gaan niet langs Nastrog. Ik breng het kleintje meteen naar Cintra. Ga mee, Geralt.’

  ‘Waarom?’ De hekser wierp een blik op Ciri, die in Muissaks plaid gewikkeld onder een boom sliep.

  ‘Je weet precies waarom. Dit kind, Geralt, is voorbestemd voor jou. Jullie wegen kruisen elkaar voor de derde keer. Dat bedoel ik natuurlijk symbolisch, in elk geval de eerste twee keer. Dat kun je toch geen toeval noemen?’

  ‘Maakt het iets uit hoe ik het noem?’ De hekser glimlachte scheef. ‘Dat is niet belangrijk. Waarom moet ik naar Cintra rijden? Ik ben al in Cintra geweest, onze wegen hebben elkaar al gekruist. En wat dan nog?’

  ‘Geralt, je hebt destijds van Calanthe, van Pavetta en haar man een belofte geëist. Die belofte is nageleefd. Ciri is een verrassingskind. De voorzienigheid verlangt...’

  ‘Dat ik het kind meeneem en een hekser van haar maak? Van een meisje? Kijk me aan, Muissak. Kun je je mij als jong meisje voorstellen?’

  ‘Naar de duivel met je hekserdom,’ antwoordde de druïde geprikkeld. ‘Waar heb je het over? Wat heeft het een met het ander te maken? Nee, Geralt, ik weet dat je er helemaal niets van snapt en dat ik het op een eenvoudige manier moet proberen uit te leggen. Luister, elke stommeling, jij dus ook, kan een belofte verlangen, een eed afdwingen, en daar wordt hij niet bijzonder van. Het kind is echter wel bijzonder. En de verbintenis die ontstaat als het kind wordt geboren. Moet het nog duidelijker? Dat kan. Geralt, vanaf het moment van Ciri’s geboorte is niet meer belangrijk wat jij wilt en van plan bent. Het is ook helemaal niet belangrijk wat je niet wilt en waar je van afziet. Jij telt niet meer. Begrijp je dat niet?’

  ‘Schreeuw niet zo, je maakt haar wakker. Ons verrassingskind slaapt. En als ze wakker wordt... Muissak, soms kun je zelfs van iets bijzonders afzien... soms moet je ervan afzien.’

  De druïde keek met een koude blik in zijn ogen naar hem. ‘Je weet toch dat je nooit een eigen kind zult krijgen?’

  ‘Ik weet het.’

  ‘En dat kan je niet schelen?’

  ‘Dat kan me niet schelen. Dat mag toch wel?’

  ‘Dat mag,’ zei Muissak. ‘Jazeker. Maar het is riskant. Er bestaat een oude profetie, die luidt dat het zwaard der voorzienigheid...’

  ‘... twee snijkanten heeft,’ beëindigde Geralt de zin. ‘Ik heb ervan gehoord.’

  ‘Ach, doe wat je voor juist houdt.’ De druïde draaide zijn hoofd weg en spuugde. ‘Als ik bedenk dat ik bereid was om mijn nek voor jou uit te steken...’

  ‘Jij?’

  ‘Ik. Anders dan jij geloof ik namelijk wel in voorbestemmingen. En ik weet dat het gevaarlijk is om met een tweesnijdend zwaard te spelen. Speel niet, Geralt. Benut de gelegenheid die je geboden wordt. Maak een normale, gezonde relatie tussen kind en voogd van wat jou met Ciri verbindt, want anders... Anders kan deze relatie op een andere manier tot uiting komen. Verschrikkelijker. Op een kwaadaardige en vernietigende wijze. Daarvoor wil ik zowel jou als haar behoeden. Als je haar meeneemt, heb ik daar niets op tegen. Ik neem zelfs het risico op me om Calanthe uit te leggen waarom.’

  ‘Hoe weet je dat Ciri met me mee zou gaan? Uit oude profetieën?’

  ‘Nee,’ zei Muissak ernstig. ‘Omdat ze pas in slaap is gevallen toen jij haar in je armen nam. Omdat ze jouw naam in haar slaap mompelt en omdat haar hand de jouwe zoekt.’

  ‘Genoeg.’ Geralt stond op. ‘Ik ben klaar om te vertrekken. Het ga je goed, Grijsbaard. Breng mijn verering aan Calanthe over. En wat Ciri betreft... bedenk iets voor haar.’

  ‘Het zal je niet lukken om te vluchten, Geralt.’

  ‘Voor de voorzienigheid?’ De hekser trok de buikriem van het buitgemaakte paard vast.

  ‘Nee,’ zei de druïde met zijn blik op het slapende meisje gericht. ‘Voor haar.’

  De hekser knikte en sprong in het zadel. Muissak bleef roerloos zitten en porde met een tak in het brandende vuur.

  Hij reed langzaam door de dopheide, die tot de stijgbeugels kwam, de heuvel af, in de richting van het zwarte woud achter het dal.

  ‘Gerááált!’

  Hij keek om. Ciri stond op de top van de heuvel, een kleine, grijze gestalte met waaiend asblond haar.

  ‘Ga niet weg!’

  Ze zwaaide.

  ‘Ga niet weg!’ riep ze met een ijle stem. ‘Ga niet wééég!’

  Ik moet, dacht hij. Ik moet, Ciri. Omdat... Omdat ik altijd wegga.

  ‘Het lukt je niet!’ riep ze. ‘Luister naar me! Je kunt niet vluchten! Ik ben je voorbestemming, hoor je?!’

  Er bestaat geen voorbestemming, dacht hij. Die bestaat niet. Het enige wat voorbestemd is, is de dood. De dood is de andere snijkant van het tweesnijdende zwaard. De ene ben ik. En de andere is de dood, die me op de hielen volgt. Ik kan, ik mag je daar niet aan blootstellen, Ciri.

  ‘Ik ben je voorbestemming!’ drong het vanaf de heuvel tot hem door, zachter, vertwijfelder.

  Hij spoorde het paard met zijn hielen aan en dook als in diep water onder in het zwarte, koude, vochtige woud, in de vriendelijke, vertrouwde schaduwen, in de duisternis waaraan geen einde leek te komen.
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  Iets meer
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  Toen op de planken van de brug plotseling hoefgetrappel klonk, keek Yurga niet eens op. Hij jammerde alleen zachtjes, liet het wiel los dat hij vrij probeerde te krijgen en kroop zo snel mogelijk onder de wagen. Hij lag plat op zijn buik, zijn rug schuurde tegen de ruwe laag blubber en mest die aan de onderkant van de wagen kleefde, hij jammerde en beefde van angst.

  Het paard naderde de wagen langzaam. Yurga zag hoe het voorzichtig de hoeven op de verrotte, met mos begroeide balken zette.

  ‘Kom tevoorschijn,’ zei de onzichtbare ruiter. Yurga begon te klappertanden en trok zijn hoofd tussen zijn schouders. Het paard snoof en stampte.

  ‘Rustig, Plötze,’ zei de ruiter. Yurga hoorde hoe hij op de hals van het dier klopte. ‘Kom tevoorschijn, man, ik heb geen kwaad in de zin.’

  De koopman geloofde de geruststelling van de onbekende absoluut niet. In zijn stem lag echter iets kalmerends wat tegelijkertijd nieuwsgierig maakte, hoewel de stem geen aangename klank had. Terwijl Yurga een tiental goden om hulp smeekte, stak hij zijn hoofd voorzichtig onder de wagen vandaan.

  De ruiter had haar dat wit was als melk. Het werd met een leren band op zijn voorhoofd gehouden en hij droeg een zwarte wollen mantel die op de achterhand van de kastanjebruine merrie viel. Hij keek Yurga niet aan. Voorovergebogen in het zadel keek hij naar het wagenwiel, dat tot aan de naaf tussen de gebroken planken van de brug was gezakt. Plotseling keek hij op, observeerde de koopman en bestudeerde met een bewegingloos gezicht het struikgewas aan beide kanten van de kloof.

  Yurga kwam onbeholpen tevoorschijn. Hij knipperde met zijn ogen, veegde met zijn handpalm over zijn neus en verdeelde daarbij het smeer van de naaf over zijn gezicht. De ruiter keek naar hem met donkere, vernauwde, doordringende ogen. Yurga zweeg.

  ‘Met z’n tweeën krijgen we hem er niet uit,’ zei de onbekende uiteindelijk terwijl hij naar het weggezakte wiel keek. ‘Ben je alleen op pad?’

  ‘Met z’n drieën,’ kreunde Yurga. ‘Met knechten, heer. Maar ze zijn weggelopen, die ellendelingen...’

  ‘Dat verbaast me niets,’ zei de vreemdeling met een blik onder de brug, naar de bodem van de kloof. ‘Dat verbaast me helemaal niets. Ik denk dat jij hetzelfde had moeten doen. Het is de hoogste tijd.’

  Yurga volgde de blik van de vreemdeling niet. Hij wilde niet naar de stapel schedels, ribben en scheenbeenderen kijken die rond de stenen verspreid lagen tussen het kliskruid en de brandnetels die de bodem van het uitgedroogde riviertje overwoekerden. Hij vreesde dat hij zou bezwijken als hij nog een blik zou werpen op de zwarte oogkassen, de ontblote tanden en de botten, dat zijn laatste restje moed als lucht uit een visblaas uit hem zou ontsnappen. Dat hij met een verstikte kreet over de weg zou rennen, terug, zoals de koetsier en de knecht bijna een uur geleden hadden gedaan.

  ‘Waar wacht je op?’ vroeg de ruiter zachtjes terwijl hij zijn paard draaide. ‘Tot het donker wordt? Dan is het te laat. Ze komen je halen zodra de schemering invalt. Misschien zelfs eerder. Vooruit, spring op een paard en rijd achter me aan. We verdwijnen hier samen, en wel zo snel mogelijk.’

  ‘En de wagen, heer?’ huilde Yurga luidkeels, zonder te weten of dat van angst, vertwijfeling of woede was. ‘En de goederen? Een heel jaar werken? Ik crepeer nog liever! Ik laat de wagen niet in de steek!’

  ‘Ik geloof dat je niet goed weet waar je in terecht bent gekomen, vriend,’ zei de vreemdeling kalm terwijl hij naar de gruwelijke begraafplaats onder de brug wees. ‘Je wilt de wagen niet in de steek laten, zeg je? Als de duisternis invalt, zal zelfs de schat van koning Desmond je niet redden, laat staan een armzalige wagen. Verduiveld, hoe heb je het in je hoofd gehaald om door deze kloof af te steken? Weet je niet wat zich hier sinds de oorlog heeft genesteld?’

  Yurga schudde zijn hoofd om aan te geven dat hij het niet wist.

  ‘Je weet het niet.’ De onbekende knikte. ‘Maar je hebt gezien wat daar op de bodem ligt. Dat is tenslotte nauwelijks over het hoofd te zien. Dat zijn degenen die de kortere weg hebben genomen. En jij zegt dat je de wagen niet in de steek wilt laten. Wat heb je eigenlijk op die wagen?’

  Yurga gaf geen antwoord en keek mistroostig naar de onbekende.

  De ruiter leek niet bijzonder geïnteresseerd in het antwoord. Hij kalmeerde de merrie, die op het bit kauwde en haar hoofd schudde.

  ‘Heer...’ zei de koopman uiteindelijk. ‘Help me. Red me. Ik zal u mijn leven lang dankbaar zijn... Laat me niet... Ik geef u wat u wilt, wat u maar verlangt... Red me, heer.’

  De onbekende draaide zijn hoofd heftig naar hem toe, zijn handen op de zadelknop.

  ‘Wat zei je daar?’

  Yurga zweeg met open mond.

  ‘Je geeft me wat ik verlang? Herhaal het.’

  Yurga slikte en deed zijn mond open. In zijn hoofd wervelden de meest fantastische speculaties over de beloning die de zonderlinge vreemdeling zou kunnen verlangen. De meeste, met inbegrip van het recht om één keer per week zijn jonge vrouw Zelinda te mogen gebruiken, leken echter niet zo erg als het vooruitzicht de wagen kwijt te raken, en al helemaal niet zo macaber als de mogelijkheid als verblekend skelet op de bodem van de kloof te eindigen. De routine van de koopman dwong hem bliksemsnel te calculeren. De ruiter zag er niet uit als een gewone ploert, zwerver of duitendief, waarmee de straten na de oorlog vol waren. Hij was in geen geval een edelman, een graaf of een van de trotse ridders die zichzelf geweldig vonden en er plezier in hadden om hun medemensen het vel over de oren te halen. Yurga schatte dat hij niet meer waard was dan twintig goudstukken. Zijn handelsgeest weerhield hem er echter van een prijs te noemen. Hij beperkte zich ertoe te mompelen dat hij hem eeuwig dankbaar zou zijn.

  ‘Ik heb gevraagd of je me zult geven wat ik verlang,’ drong de onbekende kalm aan, nadat hij had afgewacht tot de koopman zweeg.

  Er was geen andere mogelijkheid. Yurga slikte het speeksel weg, boog zijn hoofd en knikte bevestigend. Tegen alle verwachting in lachte de onbekende niet boosaardig, integendeel, hij leek zich helemaal niet te verheugen over zijn triomf. Hij leunde opzij en spuugde in de diepte.

  ‘Wat kan ik doen...’ zei hij misnoegd. ‘Wat kan ik het beste doen... Goed dan. Ik zal proberen je hier uit te krijgen, hoewel ik niet weet of het ons allebei niet fataal zal worden. Maar als het lukt, dan geef je me...’

  Yurga trok zijn schouders op, bijna in tranen.

  ‘Dan geef je me...’ declameerde de ruiter in de zwarte mantel plotseling snel, ‘... wat je thuis aantreft en wat je niet had verwacht. Beloof je dat?’

  Yurga zuchtte en knikte snel.

  ‘Goed.’ De onbekende fronste zijn voorhoofd. ‘En nu trek je je terug. Je kunt het best onder de wagen gaan liggen. De zon gaat zo meteen onder.’

  Hij sprong van zijn paard en trok de mantel van zijn schouders. Yurga zag dat de onbekende een zwaard op zijn rug droeg aan een riem die dwars over zijn borstkas liep. Hij had het vage gevoel dat hij al eens had gehoord over mensen die hun wapens op deze manier droegen. Het zwarte, tot de heupen reikende leren wambuis met de lange, door zilveren klinknagels glanzende manchetten kon betekenen dat de onbekende uit de buurt van Nowigrad kwam, maar de gewoonte om dat soort kleding te dragen had zich de laatste tijd overal verspreid, vooral onder jonge mensen. Jong was de onbekende echter niet.

  De ruiter haalde de zadeltassen van het paard en draaide zich om. Op zijn borstkas bengelde een medaillon aan een zilveren ketting. Onder zijn arm hield hij een rond koffertje en een langwerpige, met riemen vastgemaakte leren bundel.

  ‘Lig je nog niet onder de wagen?’ vroeg hij terwijl hij naar hem toe kwam lopen. Yurga zag dat er op het medaillon een wolvenkop met een open, met scheurkiezen bewapende snuit was afgebeeld. Plotseling wist hij het.

  ‘U bent... een hekser, heer?’

  De onbekende haalde zijn schouders op.

  ‘Geraden. Ik ben een hekser. En verdwijn nu. Naar de andere kant van de wagen. Kom niet tevoorschijn en wees stil. Ik moet even alleen zijn.’

  Yurga gehoorzaamde. Hij hurkte naast het wiel en wikkelde zich in zijn cape. Hij wilde niet zien wat de onbekende aan de andere kant van de wagen deed, en hij wilde al helemaal de botten op de bodem van de kloof niet zien. Dus keek hij naar zijn laarzen en naar het groene, stervormige mos dat tussen de verrotte brugbalken groeide.

  Een hekser.

  De zon ging onder.

  Hij hoorde voetstappen.

  De onbekende kwam langzaam, heel langzaam achter de wagen vandaan en ging midden op de brug staan. Hij stond afgewend – Yurga zag dat het zwaard op zijn rug niet hetzelfde was als hij eerder had gezien. Nu was het een mooi wapen: de knop, de greep en het beslag van de schede fonkelden als sterren, hoewel er nauwelijks nog licht was. Zelfs het purpergouden avondrood, dat net nog boven het bos had gehangen, was gedoofd.

  ‘Heer...’

  Het gezicht van de vreemdeling was wit en poreus als kwark die van een doek was geschraapt. En die ogen... Bij alle goden, huilde iets in Yurga. Die ogen...

  ‘Achter de wagen. Nu,’ zei de onbekende hees. Dat was niet de stem die hij eerder had gehoord. De koopman voelde plotseling hoe vol zijn blaas zat. De onbekende draaide zich van hem af en liep de brug op.

  Een hekser.

  Het paard, dat aan de zijkant van de wagen was vastgebonden, snoof, hinnikte en stampte dof met zijn hoeven op de balken.

  Bij Yurga’s oor begon een mug te zoemen. De koopman bewoog zijn hand zelfs niet om hem weg te jagen. De volgende begon te zoemen. Hele wolken muggen zoemden in de struiken aan de andere kant van de kloof. Ze zoemden.

  En jankten.

  Yurga, die zijn tanden zo hard op elkaar klemde dat het pijn deed, besefte dat het geen muggen waren.

  Uit de duisternis bij de met struiken begroeide heuvel van de kloof kwamen kleine, wanstaltige silhouetten tevoorschijn, niet groter dan vier tot vijf voet, dun als skeletten. Ze liepen op een zonderlinge, houterige manier, hieven de knokige gewrichten hoog op, met abrupte bewegingen. De ogen onder de vlakke, gespleten voorhoofden glansden goud, in de brede kikvorsmuilen blonken witte, puntige slagtanden. Sissend kwamen ze dichterbij.

  De onbekende, die roerloos als een standbeeld midden op de brug stond, hief plotseling zijn rechterhand, de vingers zeldzaam gevormd. De dwergachtige monsters deinsden achteruit, begonnen luid te sissen en drongen meteen weer naar voren, snel, steeds sneller, de lange, knoestige, van klauwen voorziene poten geheven.

  Links schraapten klauwen over de planken, een monster sprong plotseling onder de brug vandaan en de rest rende met een onheilspellende snelheid naar voren. De onbekende draaide zich op zijn plek om, het getrokken zwaard flitste. De kop van het monster dat de brug op klom, vloog in een boog een vadem verderop met een waaier van bloed achter zich aan. De witharige sprong midden tussen de anderen, wervelde om zijn as, stootte snel naar links en naar rechts. De monsters bestormden hem jankend en met hun poten zwaaiend van alle kanten, zonder acht te slaan op het glanzende lemmet dat sneed als een scheermes. Yurga kroop in elkaar en duwde zich tegen de wagen.

  Vlak voor zijn voeten landde iets wat hem met bloed bespatte. Het was een lange, knokige poot met vier klauwen.

  De koopman schreeuwde.

  Hij voelde dat er iets langs hem gleed. Hij bukte zich en wilde onder de wagen kruipen, maar op dat moment landde er iets in zijn nek en een van klauwen voorziene poot pakte zijn slaap en wang beet. Hij bedekte zijn ogen met zijn hand, sprong brullend en hoofdschuddend op en wankelde naar het midden van de brug, waar hij struikelde over de op de balken liggende lijken. Op de brug woedde een gevecht. Yurga zag een kolkende heksenketel, een kluwen waaruit het zilveren lemmet steeds weer opflitste.

  ‘Hééélp,’ huilde hij terwijl hij voelde hoe de scherpe klauwen het weefsel van zijn capuchon doorboorden en zich in zijn achterhoofd groeven.

  ‘Hoofd naar beneden!’

  Hij drukte zijn kin op zijn borstkas en zag vanuit zijn ooghoeken het lemmet flitsen. De kling floot door de lucht en ging rakelings langs de capuchon. Yurga hoorde een afgrijselijk, vochtig geknerp, waarna het was alsof er een emmer warme vloeistof over zijn rug stroomde. Hij viel op zijn knieën, naar beneden getrokken door de aan zijn nek hangende, levenloze last.

  Vlak voor hem schoten de volgende drie monsters onder de brug vandaan. Als wonderlijke sprinkhanen stortten ze zich op de onbekende. Eén kreeg een korte stoot in de opengesperde bek, wankelde stram nog een stuk verder en stortte op de balken. Een ander, die door de punt van het zwaard werd getroffen, viel krampachtig schokkend neer. De rest stortte zich als mieren op de witharige en drong hem naar de rand van de brug. De volgende vloog uit het kluwen, naar achteren gebogen, bloed sproeiend, trillend en jankend. Op dat moment viel het kluwen over de rand van de brug en stortte in de kloof. Yurga liet zich vallen en beschermde zijn hoofd met zijn armen.

  Onder de brug weerklonk het triomfantelijke gejank van de monsters, dat echter al snel overging in kreten van pijn, onderbroken door het suizen van het lemmet. In de duisternis klonken het rommelen van stenen en het knarsen van vertrapte, vermorzelde botten, dan weer het fluiten van het suizende zwaard en het vertwijfelde gebrul, waardoor het bloed in de aderen stolde.

  Daarna volgde stilte, verscheurd door de plotselinge kreet van een bange vogel diep in het woud, tussen de enorme bomen. De vogel verstomde ook.

  Yurga slikte en stond moeizaam op. Het was nog steeds stil, zelfs de bladeren ruisten niet, het hele bos leek stil van ontzetting. Gestreepte wolken verduisterden de hemel.

  ‘Hé...!’

  Hij draaide zich om terwijl hij instinctief zijn handen omhoog hief. Voor hem stond de hekser, roerloos, zwart, het flikkerende zwaard in de afhangende hand. Yurga zag dat hij enigszins scheef stond.

  ‘Heer, wat is er met u?’

  De hekser gaf geen antwoord. Hij deed een onbeholpen, moeizame stap. Zijn linkerbeen sleepte achter hem aan. Hij stak zijn hand uit en pakte de wagen beet. Yurga zag dat er zwart, glanzend bloed over de planken stroomde.

  ‘U bent gewond, heer.’

  De hekser gaf geen antwoord. Hij keek de koopman recht in de ogen, hing plotseling aan de wagenrand en ging langzaam onderuit op de brug.



  
    [image: ]

  


  ‘Voorzichtig, langzaam... Ondersteun het hoofd... Iemand moet zijn hoofd ondersteunen.’

  ‘Daar, daar, op de wagen!’

  ‘Goden, hij bloedt dood... Heer Yurga, het bloed dringt door het verband...’

  ‘Niet praten! Vooruit Pokwit, schiet op! Dek hem toe met een vacht, Vell, zie je niet hoe hij beeft?’

  ‘Misschien moeten we wat drank in zijn mond gieten?’

  ‘Bij een bewusteloze? Je bent stapelgek, Vell. Maar pak de drank maar, want ik moet iets hebben... Jullie zijn een stel honden, verlopen sujetten, ellendige lafaards! Om er zo vandoor te gaan en mij alleen achter te laten!’

  ‘Heer Yurga, hij zegt iets.’

  ‘Wat? Wat zegt hij?’

  ‘Iets onverstaanbaars... Een naam...’

  ‘Welke naam?’

  ‘Yennefer...’
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  ‘Waar... ben ik?’

  ‘Blijf liggen, heer, niet bewegen, anders springen de wonden weer open. Die smerige rotbeesten hebben uw dijbeen tot het bot stukgebeten, u hebt veel bloed verloren... Herkent u me niet? Ik ben Yurga. U hebt me op de brug gered, weet u nog?’

  ‘Aha...’

  ‘Hebt u dorst?’

  ‘Duivels...’

  ‘Drink, heer, drink. De koorts...’

  ‘Yurga... Waar zijn we?’

  ‘We rijden met de wagen. Niets zeggen, heer, beweeg niet. We moeten uit de bossen naar een menselijke nederzetting. We moeten iemand vinden die kan genezen. Wat we om uw been hebben gewikkeld, is misschien niet voldoende. Het begint steeds weer te bloeden.’

  ‘Yurga?’

  ‘Ja, heer?’

  ‘In mijn koffertje... Het flesje... Met groene lak. Trek het zegel eraf en geef het aan me... In een kom. Spoel de kom daarna goed af en laat niemand het flesje aanraken... Als jullie leven je lief is... Snel, Yurga. Verdomme, wat hobbelt die wagen... Het flesje, Yurga...’

  ‘Hier... Drink.’

  ‘Dank je. Luister, zo meteen ga ik slapen. Ik zal me heen en weer gooien en hallucineren, af en toe lig ik er voor dood bij. Dat is niet erg, wees niet bang...’

  ‘Ga weer liggen, heer, anders springt de wond open en verliest u nog meer bloed.’

  Hij liet zich op de vachten terugzakken, gooide zijn hoofd heen en weer, voelde hoe de koopman hem met een vacht en een naar paardenzweet stinkende deken toedekte. De wagen hobbelde, elke schok veroorzaakte een razende pijn in zijn dijbeen en heup. Geralt beet op zijn tanden. Boven zich zag hij miljarden sterren, zo dichtbij dat het leek of hij alleen zijn hand hoefde uit te steken. Recht boven zijn hoofd, vlak boven de boomkruinen.

  Hij koos zijn weg zo dat hij weg bleef bij het licht van het vuurschijnsel, zodat hij steeds in de buurt van de bewegende schaduwen bleef. Dat was niet gemakkelijk, overal in de omgeving brandden stapels dennenstammen die een rood vuurschijnsel, met vonken bezaaid, naar de hemel stuurden. Er hingen rookslierten in de duisternis, de vuren knetterden luid en wierpen flakkerend licht op de ronddansende silhouetten.

  Geralt bleef staan om een op hem af komende, de weg versperrende groep wild dansende en roepende mensen te laten passeren. Iemand pakte zijn schouder beet, probeerde hem een grote houten kroes in de hand te duwen waar schuim vanaf drupte. Hij duwde de wankelende man, die bier uit een onder zijn arm geklemd vaatje morste, voorzichtig maar vastbesloten van zich af. Hij wilde niet drinken.

  Niet tijdens een nacht als deze.

  Niet ver bij hem vandaan, op een stellage van berkenstammen, die naast een groot vuur was opgebouwd, kuste de lichtblonde meikoning met een krans en een werkbroek de roodharige meikoningin, terwijl hij haar borsten door het dunne, bezwete hemd betastte. De monarch was meer dan aangeschoten, hij zwaaide en hield zich in evenwicht met zijn arm, die hij om de koningin had geslagen, waarbij hij zijn vuist met bierkroes in haar rug duwde. De koningin, die ook niet bepaald nuchter was en een krans in haar haar had die over haar ogen was gegleden, had haar armen rond de nek van de koning geslagen. De menigte danste onder de stellage, zong, schreeuwde en zwaaide met met groen en bloemen omwikkelde stokken.

  ‘Belleteyn!’ riep een jong, niet bijzonder groot meisje in Geralts oor. Ze trok aan zijn mouw en dwong hem in de reidans. Ze danste naast hem, liet haar rok ruisen en haar haren vol bloemen wapperen. Hij liet zich door haar meenemen, wervelde rond en ontweek de andere paren behendig.

  ‘Belleteyn! De meinacht!’

  ‘Naast hem klonken een hoge gil en het zenuwachtige gelach van een meisje dat net deed of ze zich verweerde terwijl een jongen haar de duisternis in droeg, het lichtschijnsel uit. De dansers van de reidans maakten een bocht en laveerden tussen de brandende houtstapels. Iemand struikelde en viel, waardoor de ketting brak en de rij in kleine groepjes uiteenviel.

  Het meisje keek Geralt van onder de bladerkrans op haar voorhoofd aan, kwam dichterbij, perste haar lichaam tegen hem aan, sloeg haar armen om hem heen en haalde zwaar adem. Hij omhelsde haar ruwer dan hij eigenlijk wilde en voelde de hete klamheid van haar lichaam onder zijn handpalmen. Ze keek naar hem op. Haar ogen waren gesloten, haar tanden glansden onder de opgetrokken bovenlip. Ze rook naar zweet en kalmoes, naar rook en verlangen.

  Waarom niet, dacht hij terwijl hij met zijn hand over de jurk en de rug streelde, genietend van de vochtige, dampende warmte onder zijn vingers. Het meisje was niet zijn type. Ze was te klein en te mollig en hij voelde de plek waar de riem rond haar jurk in haar lichaam sneed, waardoor haar rug in twee duidelijk voelbare welvingen werd verdeeld, op een plek waar die niet hoorden. Waarom niet, dacht hij, in zo’n nacht... Het heeft niets te betekenen.

  Belleteyn... vuren tot aan de horizon. Belleteyn, de meinacht.

  De houtstapel vrat knetterend de droge dennenappels die erin werden gegooid en doopte alles in een gouden licht. Het meisje deed haar ogen open en keek naar zijn gezicht. Hij hoorde haar heftig inademen, voelde hoe haar lichaam zich spande, hoe ze haar handen heftig tegen zijn borstkas duwde. Hij liet haar meteen los. Ze aarzelde, boog haar bovenlichaam terug maar bleef haar heupen tegen zijn dijbenen duwen. Ze keek naar beneden, haalde haar handen weg, deinsde achteruit en keek opzij.

  Ze bleef zo roerloos staan tot de rij weer bij haar was, haar in de beweging opnam, hen scheidde. Het meisje draaide zich van hem af, liep weg en probeerde zich onhandig bij de dansers aan te sluiten. Ze keek nog een keer om.

  Belleteyn...

  Wat doe ik hier?

  In de duisternis gloeide een ster op, fonkelde, fascineerde. Het medaillon rond de hals van de hekser trilde. Instinctief verwijdde Geralt zijn pupillen en drong met zijn blik moeiteloos door de duisternis.

  De vrouw was geen boerin. Boerinnen droegen nooit zwartfluwelen capes. Boerinnen schreeuwden als een man hen in de struiken droeg of trok. Ze giechelden, trappelden en kronkelden als uit het water geviste forellen. Dat gold niet voor de vrouw die de lange, blonde jongen met open geknoopt wambuis de duisternis in trok.

  Boerinnen droegen geen fluwelen halsbanden en met diamanten bezette lavaglassterren.

  ‘Yennefer.’

  De plotseling opengesperde, vioolblauwe ogen brandden in het bleke, driehoekige gezicht.

  ‘Geralt...’

  Ze liet de hand van de blonde cherubijn met de bezwete, als koperblad glanzende borstkas los. De jongen wankelde, struikelde, viel op zijn knieën, draaide zijn hoofd heen en weer, keek om zich heen en mompelde iets. Hij stond langzaam op, keek naar haar met een onnozele, verontruste blik, waarna hij met onzekere passen naar de vuren liep. De tovenares keek hem niet na. Ze keek waakzaam naar de hekser en haar hand sloot zich om de zoom van haar cape.

  ‘Fijn je weer te zien,’ zei hij losjes. Hij voelde meteen hoe de tussen hen opgebouwde spanning verminderde.

  ‘Inderdaad.’ Ze lachte. Hij had het gevoel dat de lach enigszins krampachtig was, maar hij wist het niet zeker. ‘Altijd een leuke verrassing, nietwaar? Wat doe je hier, Geralt? O... vergeef me mijn stomme vraag. Natuurlijk doe je hetzelfde als ik. Het is tenslotte Belleteyn... Alleen dat je me, laten we zeggen, op heterdaad hebt betrapt.’

  ‘Ik heb je gestoord.’

  ‘Ik kom er wel overheen.’ Ze lachte. ‘De nacht is nog lang. Als ik daar zin in heb, betover ik de volgende.’

  ‘Jammer dat mij dat niet lukt,’ zei hij terwijl hij zijn uiterste best deed om onverschillig te klinken. ‘Daarnet heeft iemand in het licht van mijn ogen gekeken en is daarna weggelopen.’

  ‘Tegen de ochtend,’ zei ze en haar lachje werd nog geforceerder, ‘als ze eenmaal goed op gang zijn, letten ze daar niet meer op. Je zult zien dat je iemand vindt...’

  ‘Yen...’ De woorden bleven in zijn keel steken. Ze keken elkaar aan, lang, heel lang, terwijl het rode vuurschijnsel op hun gezichten speelde. Yennefer zuchtte en verborg haar ogen achter haar wimpers.

  ‘Nee, Geralt. Laten we daar niet aan beginnen...’

  ‘Het is Belleteyn,’ onderbrak hij haar. ‘Ben je dat vergeten?’

  Langzaam kwam ze dichterbij, legde haar handen op zijn schouders, ging langzaam en voorzichtig tegen hem aan staan, raakte met haar voorhoofd zijn borstkas. Hij streelde haar ravenzwarte haar, dat in krullen naar beneden viel.

  ‘Geloof me,’ fluisterde ze terwijl ze opkeek. ‘Ik zou geen moment aarzelen als het alleen om... Maar het heeft geen zin. Het begint opnieuw en eindigt hetzelfde. Het heeft geen zin dat we...’

  ‘Moet alles zin hebben? Het is Belleteyn.’

  ‘Belleteyn.’ Ze draaide haar hoofd af. ‘Ja, en? Iets heeft ons naar deze vuren gelokt, naar deze vrolijke mensen. We wilden dansen, een beetje aangeschoten raken en genieten van de jaarlijks terugkerende losbandigheid, die onscheidbaar is verbonden met het feest van de zich herhalende cyclus van de natuur. We komen elkaar tegen na... Hoe lang is het geleden? Een jaar?’

  ‘Een jaar, twee maanden en achttien dagen.’

  ‘Je ontroert me. Bewust?’

  ‘Bewust. Yen...’

  ‘Geralt,’ onderbrak ze hem en ze deinsde plotseling achteruit en wierp haar hoofd in haar nek. ‘Laat me duidelijk zijn. Ik wil niet.’

  Hij knikte ten teken dat het duidelijk genoeg was.

  Yennefer gooide haar cape naar achteren. Onder de cape droeg ze een heel dunne, witte bloes en een zwarte rok, die door een riem van zilveren metalen schakels bijeen werd gehouden.

  ‘Ik wil niet opnieuw beginnen,’ herhaalde ze. ‘En als ik eraan denk dat ik met jou doe wat... Wat ik met die blonde jongen van plan was... Volgens dezelfde regels... Die gedachte, Geralt, vind ik niet prettig. Snap je?’

  Hij knikte weer. Ze keek van onder haar wimpers naar hem.

  ‘Ga je niet weg?’

  ‘Nee.’

  Ze zweeg een tijdje en bewoog haar schouders onrustig.

  ‘Ben je boos?’

  ‘Nee.’

  ‘Goed, kom mee, dan gaan we ergens zitten, weg van het tumult, zodat we een tijdje kunnen praten. Want weet je, ik ben blij dat we elkaar zijn tegengekomen. Echt. Laten we een tijdje naast elkaar zitten, goed?’

  ‘Goed, Yen.’

  Ze liepen in de duisternis de heide op, naar de zwarte bosrand, waarbij ze verstrengelde paartjes ontweken. Ze moesten ver lopen om een plekje voor zichzelf te vinden. Het werd een dorre heuvel, begroeid met jeneverbesstruiken die donker als cipressen waren.

  De tovenares maakte de broche van de cape los, schudde hem en spreidde hem op de grond uit. Hij ging naast haar zitten. Hij had graag zijn arm om haar heen geslagen, maar deed het niet. Yennefer trok haar diep uitgesneden bloes recht, keek hem doordringend aan, zuchtte en omarmde hem. Hij had het kunnen verwachten. Ze moest zich inspannen om gedachten te lezen, maar bedoelingen voelde ze instinctief.

  Ze zwegen.

  ‘Ach, verdomme,’ zei ze plotseling terwijl ze bij hem vandaan schoof. Ze hief haar hand en riep een spreuk. Boven hun hoofden vlogen rode en groene kogels omhoog, vielen heel hoog in de lucht uiteen en vormden kleurige, gepluimde bloemen. Bij de vuren klonken gelach en vreugdekreten.

  ‘Belleteyn,’ zei ze bitter. ‘De meinacht... De cyclus herhaalt zich. Laat hen plezier maken... als ze dat kunnen.’

  Er waren meer tovenaars in de buurt. In de verte schoten drie geelgouden flitsen de lucht in, en aan de andere kant, boven het bos, explodeerde een geiser van regenboogkleurige, wervelende meteoren. De mensen bij de vuren riepen ah en o. Geralt vermande zich, streelde Yennefers krullen, ademde haar geur van seringen en klapbessen in. Als ik te erg naar haar verlang, voelt ze dat meteen, dacht hij. Dan wordt ze achterdochtig, sluit zich af en duwt me weg. Ik zal rustig vragen of ze nog nieuws heeft...

  ‘Ik heb geen nieuws,’ zei ze en in haar stem begon iets te trillen. ‘Niets wat de moeite van het vertellen waard is.’

  ‘Doe dat niet bij mij, Yen. Lees me niet. Dat maakt me razend.’

  ‘Het spijt me. Macht der gewoonte. En jij, Geralt, heb jij nog nieuws?’

  ‘Nee, niets wat de moeite van het vertellen waard is.’

  Ze zwegen.

  ‘Belleteyn!’ riep ze plotseling en hij voelde hoe haar arm, die tegen zijn borstkas drukte, krachtiger en soepeler werd. ‘Ze maken plezier. Ze vieren de eeuwige cyclus van de herboren natuur. En wij? Wat doen wij hier? Wij relicten, veroordeeld tot uitsterven, tot uitroeiing en vergetelheid? De natuur wordt opnieuw geboren, de cyclus herhaalt zich. Maar wij niet, Geralt. Wij kunnen onszelf niet herhalen. Die mogelijkheid is ons ontnomen. We hebben de mogelijkheid gekregen om ongewone dingen met de natuur te doen, zo nu en dan zelfs dingen die ermee in tegenspraak zijn. En tegelijkertijd wordt ons ontzegd wat in de natuur het eenvoudigst en meest natuurlijk is. Wat heeft het voor nut dat we langer leven dan zij? Na onze winter volgt geen voorjaar, wij worden niet opnieuw geboren, datgene wat eindigt, eindigt samen met ons. En toch voel je je aangetrokken, voel ik me aangetrokken tot deze vuren, hoewel onze aanwezigheid hier een pijnlijke en lasterlijke hoon op deze wereld is.’

  Hij zweeg. Hij hield er niet van als ze in deze stemming was, waarvan hij de oorzaak maar al te goed kende. Het zit haar opnieuw dwars, dacht hij. Er was een tijd geweest waarin hij dacht dat ze het vergeten was, waarin het erop leek dat ze zich erin had geschikt, zoals de anderen. Hij sloeg zijn armen om haar heen, trok haar tegen zich aan en wiegde haar als een kind. Ze liet het toe. Het verbaasde hem niet. Hij wist dat ze het nodig had.

  ‘Weet je, Geralt,’ zei ze plotseling, alweer kalm. ‘Ik heb je zwijgen het meest gemist.’

  Hij raakte met zijn mond haar haar, haar oor aan. Ik wil je, Yen, dacht hij. Ik wil je, dat weet je toch? Je weet het, Yen.

  ‘Ik weet het,’ fluisterde ze.

  ‘Yen...’

  Ze zuchtte opnieuw.

  ‘Alleen vandaag,’ zei ze en ze keek hem met wijd open ogen aan. ‘Alleen deze nacht, die al snel voorbij is. Het zal onze Belleteyn zijn. Morgenvroeg gaan onze wegen uiteen. Alsjeblieft, reken niet op meer, ik kan niet, zou niet kunnen... Vergeef me. Als ik je gekwetst heb, geef me dan een kus en ga weg.’

  ‘Als ik je kus, ga ik niet weg.’

  ‘Daar reken ik op.’

  Ze boog haar hoofd. Hij beroerde haar geopende lippen met zijn mond. Voorzichtig. Eerst de bovenste, daarna de onderste. Hij begroef zijn vingers in haar krullen, beroerde haar oor, de kleine briljanten ring, haar hals. Yennefer beantwoordde de kus en duwde zich tegen hem aan, en haar bekwame vingers maakten de gespen van zijn wambuis snel los.

  Ze liet zich ruggelings op de op het zachte mos uitgespreide cape vallen. Hij drukte zijn lippen op haar borst, voelde hoe de tepel hard werd en zag hoe die zich aftekende onder de dunne stof van de bloes. Ze haalde onregelmatig adem.

  ‘Yen...’

  ‘Niets zeggen... Alsjeblieft...’

  De aanraking van haar naakte, gladde, koele huid, die zijn vingers en handpalm elektriseerde. De rilling over zijn rug, waar haar nagels hem raakten. Het geschreeuw, gezang, gefluit, de afgelegen vonkenregens in de purperrode rook. Strelen en aanraken. Zij. Hij. Een rilling. Ongeduld. Het strelen van haar bruingebrande dijbenen die zijn heupen omklemden, die hem als een klem omsloten.

  Belleteyn!

  De ademhaling, in zuchten uiteen gereten. Bliksemflitsen onder de oogleden, de geur van seringen en klapbessen. Meikoning en meikoningin? Lasterlijke hoon? Vergetelheid?

  Belleteyn! De meinacht!

  Gekreun. Van haar? Van hem? Zwarte krullen op haar ogen, op haar lippen. Verstrengelde vingers van trillende handen. Een kreet. Van haar? Zwarte wimpers. Vocht. Gekreun. Van hem?

  Stilte. Een eeuwigdurende stilte.

  Belleteyn... Vuur tot aan de horizon...

  ‘Yen?’

  ‘O, Geralt...’

  ‘Yen... Huil je?’

  ‘Nee!’

  ‘Yen...’

  ‘Ik heb gezworen... gezworen...’

  ‘Niets zeggen. Dat hoeft niet. Heb je het niet koud?’

  ‘Jawel.’

  ‘En nu?’

  ‘Warmer.’

  De hemel werd in een angstaanjagend tempo lichter, het zwarte woud op de achtergrond kreeg contouren, toonde vanuit de vormloze duisternis de duidelijke, getande lijnen van de boomtoppen. De daarachter opkomende blauwe aankondiging van de dageraad verspreidde zich over de horizon, doofde het licht van de sterren. Het werd koeler. Hij trok haar stevig tegen zich aan en trok de cape om haar heen.

  ‘Geralt?’

  ‘Hmm?’

  ‘Het wordt licht.’

  ‘Ik weet het.’

  ‘Heb ik je gekwetst?’

  ‘Een beetje.’

  ‘Begint het van voren af aan?’

  ‘Het is nooit gestopt.’

  ‘Alsjeblieft... Vanwege jou voel ik me...’

  ‘Je hoeft niets te zeggen. Het is goed.’

  De geur van de rook die tussen de houtstapels flakkerde. De geur van seringen en klapbessen.

  ‘Geralt?’

  ‘Ja?’

  ‘Herinner je je onze ontmoeting in het Valkengebergte? En de gouden draak... Hoe heette hij ook alweer?’

  ‘Drie Kauwen. Ik weet het nog.’

  ‘Hij heeft tegen ons gezegd...’

  ‘Ik weet het, Yen.’

  Ze kuste hem op de plek waar zijn hals in zijn sleutelbeen overging, daarna duwde ze haar hoofd tegen die plek terwijl ze zijn haar streelde.

  ‘We zijn voor elkaar geschapen,’ fluisterde ze. ‘Misschien zijn we voor elkaar gemaakt? Het zal echter niets opleveren. Jammer, maar als het licht is moeten we uit elkaar gaan. Het kan niet anders. We moeten uit elkaar om elkaar geen pijn te doen. Wij, die voor elkaar bestemd zijn. Voor elkaar gemaakt. Degene die ons voor elkaar gemaakt heeft, had wat beter zijn best moeten doen. Voorbestemming alleen is niet voldoende. Er is iets meer voor nodig. Vergeef me. Dat moest ik tegen je zeggen.’

  ‘Ik weet het.’

  ‘Ik wist dat het geen zin had als we elkaar liefhadden.’

  ‘Je vergist je. Het heeft zin. Ondanks alles.’

  ‘Rij naar Cintra, Geralt.’

  ‘Wat?’

  ‘Rij naar Cintra. Rij ernaartoe en doe deze keer geen afstand. Doe niet zoals destijds... toen je daar was...’

  ‘Hoe weet jij dat?’

  ‘Ik weet alles over je. Ben je dat vergeten? Rij naar Cintra, rij er zo snel mogelijk naartoe. Er breken nare tijden aan, Geralt. Heel nare. Je moet er zijn voordat...’

  ‘Yen...’

  ‘Niets zeggen, alsjeblieft.’

  Koeler. Steeds koeler. Steeds lichter.

  ‘Ga nog niet weg. Laten we wachten tot de zon opkomt.’

  ‘Laten we wachten.’
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  ‘Niet bewegen, heer. Ik moet het verband verwisselen, want de wond ettert en het been zwelt verschrikkelijk op. Goden, dat ziet er slecht uit... We moeten zo snel mogelijk een dokter zien te vinden...’

  ‘Laat die dokter maar zitten,’ kreunde de hekser. ‘Geef me mijn koffertje, Yurga. Daar, dat flesje. Giet het rechtstreeks op de wond. Verdomme! Het is goed, giet verder. Oooo! Oké. Schroef de dop erop en dek me toe...’

  ‘Uw hele dijbeen is gezwollen, heer. En u hebt koorts...’

  ‘Trek je niets van die koorts aan. Yurga?’

  ‘Ja, heer?’

  ‘Ik ben vergeten je te bedanken.’

  ‘Ik moet u bedanken, heer. U hebt mijn leven gered, bij mijn verdediging bent u gewond geraakt. En ik? Wat heb ik gedaan? Ik heb een bewusteloze gewonde niet in de steek gelaten. Ik heb hem verbonden en op de wagen gelegd. Dat is heel normaal, heer hekser.’

  ‘Zo normaal is dat niet, Yurga. Ze hebben me laten liggen... in soortgelijke omstandigheden... als een hond.’

  ‘Tja, het is nu eenmaal een afschuwelijke wereld,’ mompelde hij uiteindelijk. ‘Maar dat is geen reden om ook afschuwelijk te zijn. We hebben goedheid nodig. Dat heeft mijn vader me geleerd en dat zal ik mijn zoons leren.’

  De hekser zweeg en keek naar de boomtakken die boven de weg hingen en bewogen terwijl de wagen verder reed. Hij had geen pijn.

  ‘Waar zijn we?’

  ‘We hebben de Trave op de doorwaadbare plek overgestoken, nu zijn we in het woud. Dit is Temerië niet meer, maar Sodden. U sliep toen we de grens overstaken, toen de tollenaars op de wagen hebben rondgekeken. Ik mag wel zeggen dat ze heel erg verbaasd waren over u. Maar hun leider kende u, hij heeft het bevel gegeven ons onverwijld door te laten.’

  ‘Kende hij me?’

  ‘Ja, geen enkele twijfel. Geralt noemde hij u. Dat heeft hij gezegd... Geralt van Rivia. Is dat uw naam?’

  ‘Is het...?’

  ‘De tollenaar heeft beloofd iemand vooruit te sturen met het bericht dat u een arts nodig hebt. En niet alleen dat. Hij is u nog iets verschuldigd. We hebben afgesproken... Wat is er, heer? Voelt u zich niet goed?’

  ‘Yurga... Het flesje met het groene zegel...’

  ‘Heer... U zult weer... U hebt zo verschrikkelijk geschreeuwd in uw slaap...’

  ‘Het moet, Yurga.’

  ‘Zoals u wilt. Wacht, ik schenk het meteen in de kom... Bij alle goden, we hebben een arts nodig, zo snel mogelijk, anders...’

  De hekser draaide zijn hoofd weg. Hij hoorde kinderen schreeuwen die speelden in de uitgedroogde gracht die rond de kasteeltuin liep. Het waren er ongeveer tien. De snotneuzen maakten een oorverdovend lawaai, ze overschreeuwden elkaar met ijle, vrolijke, falsetstemmen. Ze renden over de bodem van de gracht heen en weer en deden denken aan een school snelle vissen die bliksemsnel en onverwacht van richting veranderden, maar steeds bij elkaar bleven. Zoals gewoonlijk rende er een ademloos kleintje achter de schreeuwende kinderen aan, die dun waren als vogelverschrikkers. Het lukte het hijgende kind niet hen in te halen.

  ‘Het zijn er veel,’ merkte de hekser op.

  Muissak lachte zuur, streek over zijn baard en haalde zijn schouders op.

  ‘Ja, het zijn er veel.’

  ‘En welke van hen... Welke van deze jongens is het beroemde verrassingskind?’

  De druïde keek weg.

  ‘Geralt, ik mag niet...’

  ‘Calanthe?’

  ‘Natuurlijk. Je verbeeldt je toch niet dat ze het kind zo gemakkelijk weggeeft? Je kent haar. Ze is een vrouw met een ijzeren wil. Ik zal je iets zeggen, wat ik eigenlijk niet zou moeten zeggen, in de hoop dat je het begrijpt. Ik reken erop dat je me niet verraadt.’

  ‘Praat.’

  ‘Toen het kind zes jaar geleden geboren werd, heeft ze me laten komen en me het bevel gegeven je op te sporen en te vermoorden.’

  ‘Je hebt het afgewezen.’

  ‘Calanthe wijs je niets af,’ zei Muissak ernstig terwijl hij recht in zijn ogen keek. ‘Ik stond al klaar om te vertrekken toen ze me opnieuw liet komen en het bevel zonder verklaring herriep. Wees voorzichtig als je met haar praat.’

  ‘Dat zal ik zijn. Muissak, vertel, hoe is dat met Duny en Pavetta gebeurd?’

  ‘Ze voeren van Skellige naar Cintra toen ze verrast werden door een storm. Van het schip is geen splinter teruggevonden. Geralt... dat het kind destijds niet bij hen was, is hemeltergend bijzonder. Ze zouden het meenemen op het schip, maar hebben het op het laatste moment niet gedaan. Niemand kent de reden. Pavetta liet het nooit alleen...’

  ‘Hoe heeft Calanthe het kind opgenomen?’

  ‘Tja, wat denk je?’

  ‘Ik begrijp het.’

  Schreeuwend als een groep kobolden renden de kinderen langs hen. Geralt merkte dat er een meisje in de groep mee rende. Ze was net zo mager en schreeuwde even hard als de jongens, maar ze had een zwaaiende, blonde vlecht. Wild schreeuwend stormde de groep de steile helling van de gracht af; minstens de helft, onder wie het meisje, gleed op de billen naar beneden. De kleinste, die hen nog steeds niet kon inhalen, sloeg over de kop, rolde naar beneden en begon te huilen. De andere kinderen gingen om hem heen staan en lachten hem uit, waarna ze verder renden. Het meisje knielde naast het kleintje, sloeg haar armen om hem heen en veegde zijn tranen weg, waarmee ze snot en vuil over het vertrokken gezichtje smeerde.

  ‘Laten we gaan, Geralt. De koningin wacht.’

  ‘Laten we gaan, Muissak.’

  Calanthe zat op een grote bank met een rugleuning die aan kettingen aan de hoofdtak van een enorme lindeboom hing. Ze leek te slapen, maar dat werd weersproken door de korte beenbeweging, waarmee ze van tijd tot tijd de schommel in beweging bracht. Ze werd vergezeld door drie jonge vrouwen. Een zat naast de schommel in het gras. Haar uitgespreide jurk glansde zo wit op het groen alsof het een sneeuwvlek was. De twee anderen, die op een afstandje zaten, kletsten terwijl ze de takken van frambozenstruiken voorzichtig opzij duwden.

  ‘Meesteres.’ Muissak boog.

  De koningin keek op. Geralt knielde.

  ‘De hekser,’ zei ze droog.

  Net als vroeger droeg ze smaragden, die bij haar groene jurk en bij haar ogen pasten. Net als vroeger droeg ze een smalle, gouden diadeem in het asblonde haar. Haar handen, die hij in zijn herinnering had als blank en tenger, waren dat echter niet meer. Ze was aangekomen.

  ‘Gegroet, Calanthe van Cintra.’

  ‘Welkom, Geralt van Rivia. Ik verwachtte je al. Muissak, vriend, breng de dames naar het kasteel.’

  ‘Zoals u beveelt, koningin.’

  Ze bleven alleen achter.

  ‘Zes jaar,’ zei Calanthe zonder te lachen. ‘Je bent verbazingwekkend punctueel, hekser.’

  Hij gaf geen antwoord.

  ‘Er zijn momenten geweest, wat zeg ik, er zijn jaren geweest waarin ik me verbeeldde dat je het zou vergeten. Of dat er andere redenen waren waardoor je niet zou komen. Nee, ongeluk heb ik je in principe niet toegewenst, maar ik kon het niet laten om de gevaarlijke aard van je beroep in mijn achterhoofd te houden. Er wordt gezegd dat de dood je op de hielen volgt, Geralt van Rivia, maar dat je nooit achteromkijkt. Later echter... toen Pavetta... Dat weet je al?’

  ‘Ik weet het.’ Geralt boog zijn hoofd. ‘Ik voel met mijn hele hart met je...’

  ‘Nee,’ onderbrak ze hem. ‘Dat is heel lang geleden. Ik draag geen verdriet meer mee, zoals je ziet. Dat heb ik lang genoeg gedaan. Pavetta en Duny waren voor elkaar bestemd. Tot het eind. Hoe kun je dan niet in de macht der voorzienigheid geloven?’

  Ze zwegen allebei. Calanthe bewoog haar been en zette de schommel weer in beweging.

  ‘En nu is de hekser zoals afgesproken na zes jaar teruggekeerd,’ zei ze langzaam terwijl er een zeldzaam lachje op haar lippen verscheen. ‘Hij is teruggekeerd om de inlossing van de belofte op te eisen. Wat denk je, Geralt, zullen de sprookjesvertellers hierover vertellen als er honderd jaren voorbij zijn? Ik denk het wel. Alleen maken ze het verhaal beslist mooier, proberen ze gevoelige snaren te raken, het gevoel aan te spreken. Ja, dat kunnen ze. Ik kan het me voorstellen. Alsjeblieft, luister. En de wrede hekser zei: “Vervul de belofte, koningin, zodat mijn vloek je niet raakt.” De koningin viel betraand voor de hekser op haar knieën en riep: “Heb medelijden! Neem me mijn kind niet af! Ik heb alleen dit ene kind nog!”’

  ‘Calanthe...’

  ‘Onderbreek me niet,’ zei ze scherp. ‘Ik vertel een sprookje, heb je dat niet gemerkt? Luister. De gemene, wrede hekser stampte met zijn voet op de grond, gebaarde met zijn armen en riep: “Hoed je, ontrouwe, vrees de wraak van het noodlot. Als je de belofte niet nakomt, zal de straf je niet ontgaan.” De koningin antwoordde echter: “Goed dan, hekser. Het zal gebeuren zoals het noodlot dat wil. Kijk, daar spelen tien kinderen. Je zult het kind dat voorbestemd is herkennen, het als het jouwe meenemen en mij met een gebroken hart achterlaten.”’

  De hekser zweeg.

  ‘In het sprookje...’ Calanthes lachje werd steeds dreigender. ‘... zou de koningin, zoals ik me dat voorstel, de hekser drie keer laten raden. Wij bevinden ons echter niet in het sprookje, Geralt. We zijn hier in de realiteit, jij en ik, samen met ons probleem en onze voorbestemming. Dit is geen sprookje, dit is het leven. Het armzalige, pijnlijke, moeizame leven dat niet gierig is met vergissingen, krenkingen, verdriet, teleurstellingen en ongeluk, dat niemand dit allemaal onthoudt, ook heksers en koninginnen niet. En daarom, Geralt van Rivia, mag je maar één keer raden.’

  De hekser zweeg nog steeds.

  ‘Maar één keer,’ herhaalde Calanthe. ‘Maar zoals gezegd is dit geen sprookje maar het leven, dat we zelf met geluksmomenten moeten vullen, want op het lot en zijn gunst kan men, zoals je weet, niet rekenen. Daarom zul je, onafhankelijk van de uitkomst van het raden, niet met lege handen vertrekken. Je zult een kind meenemen. Het kind op wie je keus valt. Een kind van wie je een hekser maakt. Mits het kind de kruidentest doorstaat, natuurlijk.’

  Geralt keek op. De koningin lachte. Hij kende dit lachje, het was gemeen en boosaardig en daardoor zo verachtelijk dat het zijn gekunsteldheid niet verborg,

  ‘Dat verbaast je,’ stelde ze vast. ‘Tja, ik heb wat informatie ingewonnen. Omdat Pavetta’s kind misschien een hekser wordt, heb ik die moeite genomen. Mijn bronnen, Geralt, zwijgen er echter over hoeveel kinderen van tien jaar de kruidentest doorstaan. Wil je mijn nieuwsgierigheid op dit punt bevredigen?’

  ‘Koningin.’ Geralt schraapte zijn keel. ‘Je hebt je onderzoek beslist zo grondig gedaan dat je weet dat mijn codex en mijn eed me verbieden de naam te noemen, laat staan erover te praten.’

  Calanthe hield de schommel tegen door haar hak in de grond te zetten.

  ‘Drie, hoogstens vier van de tien,’ zei ze en ze knikte met gespeelde nadenkendheid. ‘Een strenge selectie, een heel strenge, zou ik zeggen, en dat in elke stadium. Eerst de keuze, daarna de test. En dan de veranderingen. Hoeveel kinderen krijgen aan het eind medaillons en zilveren zwaarden? Een op de tien? Een op de twintig?’

  De hekser zweeg.

  ‘Ik heb er lang over nagedacht,’ ging Calanthe verder, maar nu zonder te glimlachen. ‘En ik ben tot de conclusie gekomen dat de selectie van de kinderen in het stadium van het kiezen te verwaarlozen is. Wat maakt het tenslotte uit welk kind volgestopt met hallucinerende middelen sterft of krankzinnig wordt? Wat maakt het uit welke hersenen in een koortswaan ten onder gaan, welke ogen barsten en uitlopen in plaats van in kattenogen te veranderen? Maakt het wat uit of het kind, dat in zijn eigen bloed en braaksel stikt, echt door de voorzienigheid is voorbestemd of een toevallig uitgekozen kind is? Antwoord me.’

  De hekser sloeg zijn armen over elkaar om het trillen onder controle te krijgen.

  ‘Hoezo?’ vroeg hij. ‘Verwacht je een antwoord?’

  ‘Nee, dat verwacht ik niet.’ De koningin lachte weer. ‘Zoals altijd ben je onfeilbaar in het trekken van conclusies. Maar wie weet ben ik geneigd aandacht te schenken aan vrijwillige en oprechte woorden. De woorden die je misschien graag wilt uitspreken omdat ze je ziel bezwaren? Maar zo niet, dan maakt het niet uit. Vooruit, laten we aan het werk gaan, we moeten de sprookjesverteller materiaal geven. Laten we het kind uitzoeken, hekser.’

  ‘Calanthe,’ zei hij terwijl hij in haar ogen keek. ‘Het heeft geen nut om je druk te maken over de sprookjesverteller; als het materiaal niet voldoet, bedenken ze gewoon iets. En als ze authentiek materiaal ter beschikking hebben, verknoeien ze het. Zoals je heel juist hebt opgemerkt, is dit geen sprookje maar het leven. Lelijk en slecht. Dus proberen we het enigszins fatsoenlijk en goed te leven. De hoeveelheid krenkingen die we anderen aandoen tot een onvermijdelijk minimum te beperken. In sprookjes smeekt de koningin de hekser en de hekser eist op wat hem toekomt en stampt met zijn voet. In het leven kan de koningin gewoon zeggen: “Neem mijn kind alsjeblieft niet mee.” En dan antwoordt de hekser: “Omdat je het vraagt, neem ik het niet mee.” En de hekser gaat weg, de ondergaande zon tegemoet. Maar de verteller zou geen rode cent van zijn luisteraars krijgen voor zo’n eind van het sprookje, hoogstens een trap onder zijn kont. Omdat het saai is.’

  Calanthe stopte met lachen, in haar ogen fonkelde iets wat hij al eens had gezien.

  ‘Wat bedoel je daarmee?’ siste ze.

  ‘Laten we niet om de hete brij heen draaien, Calanthe. Je weet wat ik bedoel. Zoals ik hiernaartoe gereden ben, zal ik wegrijden. Ik moet een kind uitkiezen? En wat moet ik daarmee? Denk je dat ik dat zo belangrijk vind? Dat ik gedreven door het idee-fixe om je kleinkind af te pakken hiernaartoe ben gekomen? Nee, Calanthe. Ik wilde het kind misschien zien, wilde de voorbestemming in de ogen kijken... Want ik weet zelf niet... Maar je hebt niets te vrezen. Ik zal het kind niet meenemen, het is voldoende als je het me vraagt.’

  Calanthe sprong van de schommelbank, in haar ogen brandde een groen vuur.

  ‘Vragen?’ siste ze woedend. ‘Jou? Niets te vrezen hebben? Moet ik je vrezen, vervloekte tovenaar? Je waagt het om je schandelijke medelijden in mijn gezicht te slingeren? Me met je medeleven te verachten? Me lafheid te verwijten, te twijfelen aan mijn wil? Mijn minzaamheid is je naar het hoofd gestegen! Pas maar op!’

  De hekser besloot zijn schouders niet op te halen, maar kwam tot de conclusie dat het veiliger was om te knielen en zijn hoofd te buigen. Hij had zich niet vergist.

  ‘Eindelijk,’ siste Calanthe. Ze stond voor hem met haar tot vuisten gebalde handen langs haar lichaam. ‘Eindelijk. Dat is de juiste houding. Vanuit deze houding geef je antwoord aan een koningin als de koningin een vraag stelt. En als het geen vraag is, maar een bevel, dan buig je je hoofd nog dieper en voer je het bevel onmiddellijk uit. Heb je dat begrepen?’

  ‘Ja, koningin.’

  ‘Heel goed. Sta op.’

  Hij stond op. Ze keek naar hem en beet op haar lip.

  ‘Heeft mijn uitbarsting je geraakt? Ik bedoel de manier, niet de inhoud.’

  ‘Niet bijzonder.’

  ‘Mooi. Ik zal proberen me niet meer op te winden. Zoals gezegd spelen er tien kinderen in de greppel. Je zoekt degene uit die je het meest geschikt lijkt, neemt het mee en maakt, bij alle goden, een hekser van hem, want zo wil de voorzienigheid het. En als het de voorzienigheid niet is, dan kan ik je vertellen dat ik het wil.’

  Hij keek in haar ogen en boog diep.

  ‘Koningin,’ zei hij. ‘Zes jaar geleden heb ik je bewezen dat sommige dingen sterker zijn dan koninklijke wil. Bij alle goden, als die er zijn zal ik het opnieuw bewijzen. Je dwingt me niet om een keus te maken die ik niet wil maken. Ik vraag om vergiffenis voor de vorm, niet voor de inhoud.’

  ‘Ik heb diepe kerkers onder het kasteel. Ik waarschuw je, nog één woord en je zult daar wegrotten.’

  ‘Geen van de kinderen die in de greppel spelen is geschikt als hekser,’ zei hij langzaam. ‘Geen van hen is de zoon van Pavetta.’

  Calanthe kneep haar ogen halfdicht. De hekser vertrok geen spier.

  ‘Kom,’ zei ze uiteindelijk terwijl ze hem haar rug toekeerde.

  Hij volgde haar tussen rijen bloeiende struiken, bloemperken en hagen. De koningin liep een prieel in. Daar stonden vier grote rieten stoelen rond een tafel van malachiet. Op het gemarmerde blad, dat door vier poten werd gedragen, stonden een kruik en twee zilveren bokalen.

  ‘Ga zitten. En schenk in.’

  Ze toostte naar hem, onbeheerst, solide, als een man. Hij deed hetzelfde zonder te gaan zitten.

  ‘Ga zitten,’ herhaalde ze. ‘Ik wil met je praten.’

  ‘Ik luister.’

  ‘Hoe wist je dat geen van de kinderen in de gracht de zoon van Pavetta is?’

  ‘Ik wist het niet.’ Geralt besloot openhartig te zijn. ‘Ik heb het geraden.’

  ‘Aha. Dat had ik kunnen weten. En dat geen van hen geschikt is als hekser? Is dat waar? En hoe heb je dat vastgesteld? Met magie?’

  ‘Calanthe,’ zei hij zachtjes. ‘Ik hoef dat niet vast te stellen of te controleren. Wat ik eerder heb gezegd, is de zuivere waarheid. Ieder kind is geschikt. De selectie bepaalt het. Later.’

  ‘Bij alle goden van de zee, zoals mijn voortdurend afwezige man altijd zei!’ Ze lachte. ‘Het is dus allemaal niet waar? Dat hele recht van de verrassing? De legende over kinderen die niet worden verwacht? Dat dacht ik al! Het is een spel! Een spel met het toeval, met het noodlot! Maar het is een verdomd gevaarlijk spel, Geralt.’

  ‘Ik weet het.’

  ‘Het is een spel met iemands verdriet. Vertel me, waarom worden de ouders of beschermers van de kinderen tot zulke moeilijke en zware beloftes gedwongen? Waarom worden de kinderen weggenomen? Er zijn er toch genoeg die niet weggenomen hoeven te worden. Er zwerven hele troepen daklozen en wezen door de straten. In elk dorp kun je goedkoop een kind kopen, voor de oogst verkoopt iedere boer er graag een, want wat maakt het uit, hij maakt in een handomdraai een nieuw kind. Waarom dus? Waarom heb je Duny, Pavetta en mij die belofte afgedwongen? Waarom verschijn je exact zes jaar na de geboorte van het kind? En waarom, verdomme, wil je het niet hebben?’

  Hij zweeg. Calanthe knikte.

  ‘Je geeft geen antwoord,’ stelde ze vast terwijl ze achteroverleunde in haar stoel. ‘Laten we de reden van je zwijgen achterhalen. De logica is de moeder van alle kennis. En wat vertelt die ons? Wat hebben we hier? Een hekser, die in het wonderlijke en twijfelachtige recht van de verrassing een verborgen voorbestemming zoekt. De hekser vindt deze voorbestemming en ziet daar plotseling van af. Hij wil, zoals hij beweert, het verrassingskind niet. Zijn gezicht is versteend, zijn stem klinkt als ijs en metaal. Hij denkt dat de koningin – tenslotte is ze een vrouw – zich laat misleiden door zijn ogenschijnlijk harde mannelijkheid. Nee, Geralt, ik zal je niet ontzien. Ik weet waarom je afziet van de keuze van het kind. Je ziet ervan af omdat je niet in voorbestemming gelooft. Omdat je het niet zeker weet. En als je het niet zeker weet... Dan begin je te bang te worden. Ja, Geralt. Wat jou beweegt is angst. Bestrijd het maar.’

  Langzaam zette hij de bokaal op tafel. Langzaam, zodat het rinkelen van het zilver op het malachiet het beven van zijn hand niet verried, waar hij geen controle over kon krijgen.

  ‘Je bestrijdt het niet?’

  ‘Nee.’

  Ze boog zich snel naar voren en pakte zijn hand stevig vast.

  ‘Je hebt in mijn ogen gewonnen,’ zei ze met een glimlach. Het was een mooie glimlach. Hij beantwoordde hem met tegenzin, absoluut met tegenzin.

  ‘Hoe heb je het ontdekt, Calanthe?’

  ‘Ik heb het niet ontdekt.’ Ze liet zijn hand niet los. ‘Ik heb het geraden.’

  Ze begonnen tegelijkertijd te lachen. Daarna zaten ze zwijgend te midden van het groen en de geur van de sporkeboom, te midden van de warmte en het gezoem van de bijen.

  ‘Geralt?’

  ‘Ja, Calanthe?’

  ‘Geloof jij niet in voorbestemming?’

  ‘Ik weet niet of ik wel ergens in geloof, maar wat die voorbestemming betreft... Ik ben bang dat het niet voldoende is. Er is iets meer nodig.’

  ‘Ik moet je iets vragen. Hoe zit dat met jou? Jij was waarschijnlijk ook een verrassingskind. Muissak beweert...’

  ‘Nee, Calanthe. Muissak bedoelde iets heel anders. Muissak... Hij weet het wel, maar hij gebruikt die mythe als het hem uitkomt. Het klopt niet dat ik een verrassingskind was. Daarom ben ik geen hekser geworden. Ik ben een gewone vondeling, Calanthe. Een ongewenste bastaard van een vrouw die ik me niet kan herinneren. Maar ik weet wie ze is.’

  De koningin keek hem doordringend aan, maar de hekser ging niet verder.

  ‘Zijn alle verhalen over het recht van de verrassing legendes?’

  ‘Allemaal. Het toeval kun je moeilijk voorbestemming noemen.’

  ‘Maar jullie heksers stoppen niet met zoeken?’

  ‘We stoppen niet. Toch heeft het geen nut. Niets heeft nut.’

  ‘Jullie denken dat een kind van de voorzienigheid de proeven zonder gevaar kan doorstaan?’

  ‘We geloven dat er bij zo’n kind geen proeven nodig zijn.’

  ‘Eén vraag, Geralt. Nogal persoonlijk, als je dat niet erg vindt.’

  Hij knikte.

  ‘Er is zoals bekend geen betere methode om eigenschappen door te geven dan op de natuurlijke manier. Jij hebt de proeven doorstaan en overleefd. Als je dus een kind wilt dat bepaalde eigenschappen en weerstandsvermogens heeft... waarom zoek je dan geen vrouw, die... Ik bent tactloos, vind je niet? Maar blijkbaar heb ik het bij het juiste eind?’

  De hekser glimlachte verdrietig. ‘Zoals altijd ben je onfeilbaar in je conclusies, Calanthe. Je hebt het geraden. Datgene waar je het over hebt, is mij ontzegd.’

  ‘Dat spijt me,’ zei ze en het lachje verdween van haar gezicht. ‘Nu ja, dat is menselijk.’

  ‘Dat is niet menselijk.’

  ‘Maar... Maar kan een hekser...’

  ‘Nee. De kruidenproef is verschrikkelijk, Calanthe. En wat met de kinderen tijdens de veranderingen gebeurt, is nog erger. En onomkeerbaar.’

  ‘Word nu niet sentimenteel,’ mompelde ze. ‘Dat past niet bij je. Het maakt niet uit wat er met je is gedaan. Ik zie het resultaat. Voor mij is het heel bevredigend. Als ik reden had om aan te nemen dat Pavetta’s kind op een dag op jou zou lijken, zou ik geen moment aarzelen.’

  ‘Het risico is te groot,’ zei hij snel. ‘Zoals je al hebt gezegd, overleven hooguit vier van de tien het.’

  ‘Is de kruidenproef dan alleen riskant? Lopen alleen toekomstige heksers een risico? Het leven is vol risico’s, in het leven vindt ook voortdurend een selectie plaats, Geralt. Een ongelukkig toeval, een ziekte, een oorlog. Het kan net zo riskant zijn om je te verzetten tegen het lot als je eraan over te geven. Geralt... Ik zou je dit kind geven. Maar... Ik ben ook bang.’

  ‘Ik neem je kind niet. Ik ben niet bereid om de verantwoordelijkheid op me nemen. Ik wil niet dat dit kind op een dag aan je denkt zoals... Zoals ik...’

  ‘Haat je die vrouw, Geralt?’

  ‘Mijn moeder? Nee, Calanthe. Ik kan me voorstellen dat ze voor de keuze stond. Misschien had ze geen keus? Nee, ze kon kiezen, je weet natuurlijk dat er maar één toverspreuk of elixer nodig is... Maar de keuze moet geëerbiedigd worden, want dat is het heilige en onaantastbare recht van iedere vrouw. Gevoelens spelen daarbij geen rol. Ze had het onbetwistbare recht om te beslissen, en dat heeft ze genomen. Maar ik denk dat een ontmoeting met haar, het gezicht dat ze zou trekken... Dat zou me een soort pervers plezier geven, als je snapt wat ik bedoel.’

  ‘Ik weet precies waar je het over hebt.’ Ze lachte. ‘Maar je zult nauwelijks kans op dat plezier maken. Ik kan je leeftijd niet inschatten, hekser, maar ik neem aan dat je veel ouder bent dan je uiterlijk doet vermoeden. Daarmee zal die vrouw...’

  ‘Die vrouw,’ viel hij haar in de rede, ‘zal er zeker veel jonger dan ik uitzien.’

  ‘Is ze een tovenares?’

  ‘Ja.’

  ‘Interessant. Ik dacht dat tovenaressen geen...’

  ‘Dat dacht ik ook.’

  ‘Inderdaad. Maar je hebt gelijk, we zullen het recht van de vrouw op de beslissing niet bestrijden, want dat staat niet ter discussie. Laten we naar ons probleem terugkeren. Je neemt het kind niet mee? Onherroepelijk?’

  ‘Onherroepelijk.’

  ‘En als... Als de voorbestemming niet altijd een mythe is. Als die echt bestaat, hoef ik dan niet bang te zijn dat ze wraak neemt?’

  ‘Als ze wraak neemt, dan is het op mij,’ zei hij kalm. ‘Ik ben degene die tegenstand biedt. Jij hebt voldaan aan jouw deel van de schuld. Als de voorbestemming echter geen legende is, had ik uit de door jou bepaalde kinderen de juiste moeten kiezen. Is Pavetta’s kind daar dan toch bij?’

  ‘Ja.’ Calanthe knikte langzaam. ‘Wil je het zien? Wil je de voorzienigheid in de ogen kijken?’

  ‘Nee. Dat wil ik niet. Ik zie ervan af, ik weiger. Ik weiger dit kind. Ik wil de voorzienigheid niet in de ogen kijken, want ik geloof er niet in. Ik weet namelijk dat voorbestemming alleen niet voldoende is om twee mensen te verbinden. Er is iets meer voor nodig. Ik bespot de voorzienigheid, ik zal haar niet volgen als een blinde die men aan de hand leidt, die niets begrijpt en naïef is. Dat is mijn onomstotelijke besluit, Calanthe van Cintra.’

  De koningin stond op. Ze lachte. Hij kon niet raden wat zich achter dit lachje verborg.

  ‘Zo moet het zijn, Geralt van Rivia. Misschien was het juist jouw voorbestemming om ervan af te zien en te weigeren? Ik geloof dat het zo was. Als je had gekozen, als je volgens de regels had gekozen, dan had de voorzienigheid, die jij bespot, namelijk een gruwelijke grap met je uitgehaald.’

  Hij keek in haar gifgroene ogen. Ze glimlachte. Hij kon deze glimlach niet ontcijferen.

  Naast het prieel groeide een rozenstruik. Hij plukte een roos, knielde en bood hem met een gebogen hoofd aan.

  ‘Jammer dat ik je niet eerder ben tegengekomen, witharige,’ mompelde ze terwijl ze de roos aanpakte. ‘Sta op.’

  Hij stond op.

  ‘Als je van mening verandert,’ zei ze terwijl ze de roos naar haar gezicht bracht. ‘Als je besluit... Kom weer naar Cintra. Ik zal wachten. En ook je voorbestemming zal wachten. Misschien niet eindeloos, maar toch nog enige tijd.

  ‘Het ga je goed, Calanthe.’

  ‘Het ga je goed, hekser. Zorg goed voor jezelf. Ik heb... Daarnet had ik een voorgevoel... het zeldzame voorgevoel dat ik je voor het laatst zie.’

  ‘Het ga je goed, koningin.’
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  Hij werd wakker en stelde verbaasd vast dat de borende pijn in zijn dijbeen was verdwenen en ook de kloppende zwelling hinderde hem niet meer. Hij wilde aan zijn been voelen, maar kon zich niet bewegen. Voordat hij begreep dat dat kwam door het gewicht van de vachten, waarmee hij was toegedekt en die zijn bewegingsvrijheid beperkten, stroomde er een afschuwelijke gevoel van verbijstering door zijn buik, boorde als sperwerklauwen in zijn ingewanden. Hij sloot en opende zijn hand langzaam en herhaalde in gedachten: Nee, nee, ik ben niet... verlamd.

  ‘Je bent wakker.’

  Een vaststelling, geen vraag. Een zachte, maar duidelijke stem. Een vrouw. Jong. Hij hief zijn hoofd op en kreunde bij de poging omhoog te komen.

  ‘Niet bewegen. In elk geval niet zo heftig. Heb je pijn?’

  ‘Nnn...’ De samengekleefde lippen openden zich. ‘Nnee. De wond niet... Mijn rug...’

  ‘Je hebt doorligplekken.’ Een onbewogen, koude vaststelling die niet bij de zachte altstem paste. ‘Die genees ik. Hier, drink dit op. Langzaam, met kleine slokjes.’

  De geur en de smaak van jeneverbes overheersten in de vloeistof. Een oude methode, dacht hij. Jeneverbes of munt, allebei ingrediënten zonder betekenis, alleen aanwezig om de ware samenstelling te verbergen. Bovendien herkende hij rotsnavelkruid, misschien weegbree. Ja, absoluut weegbree, met weegbree neutraliseer je toxine, bestrijd je gangreen of een bloedvergiftiging.

  ‘Drink. Alles. Langzaam, anders verslik je je.’

  Het medaillon aan zijn hals begon licht te vibreren. De drank bevatte dus magie. Met moeite verwijdde hij zijn pupillen. Nu hij zijn hoofd hief, kon hij haar beter zien. Ze had een tenger postuur en droeg mannenkleding. Haar gezicht was klein en bleek in de duisternis.

  ‘Waar zijn we?’

  ‘Op een open plek van houtskoolbranders.’

  Inderdaad hing de geur van houtskool in de lucht. Hij hoorde stemmen bij het vuur. Iemand wierp er rijshout in, de vlammen schoten knetterend omhoog. Hij keek nog een keer naar haar omdat het licht was. Haar haar werd met een band van slangenleer bij elkaar gehouden. De haren...

  Hij voelde een enorme pijn in zijn keel en borstbeen, en hij drukte zijn handen krampachtig tegen zijn borstkas.

  Ze had rood haar, vuurrood, in het vuurschijnsel leek het vermiljoen.

  ‘Heb je pijn?’ Ze nam zijn gevoelens waar maar interpreteerde ze verkeerd. ‘Een moment...’

  Hij voelde de warmte uit haar hand stromen, over zijn rug verspreiden en naar zijn zitvlak stromen.

  ‘We draaien je om,’ zei ze. ‘Probeer het niet zelf. Je bent erg verzwakt. Hé, kan iemand me helpen?’

  Voetstappen die vanaf het vuur naderden, schaduwen, omtrekken. Iemand boog zich over hem heen. Yurga.

  ‘Hoe voelt u zich, heer? Voelt u zich beter?’

  ‘Help me hem op zijn buik te draaien,’ zei de vrouw. ‘Voorzichtig, langzaam. Zo, ja... Goed. Dank je wel.’

  Hij hoefde niet meer naar haar te kijken. Nu hij op zijn buik lag, liep hij niet meer het risico in haar ogen te kijken. Hij kalmeerde en kreeg zijn trillende handen onder controle. Ze had het gevoeld. Hij hoorde de sloten van haar tas klikken, de flesjes en aardewerken fiolen rammelen. Hij hoorde haar ademen, voelde de warmte van haar dijbenen. Ze knielde naast hem.

  ‘Mijn wond,’ zei hij omdat hij de stilte niet verdroeg. ‘Is die lastig?’

  ‘Een beetje.’ Kou in haar stem. ‘Dat is meestal zo bij verwondingen door tanden. Die veroorzaken de afschuwelijkste wonden. Maar dat is voor jou waarschijnlijk geen nieuws, hekser.’

  Ze weet het. Ze zoekt in mijn gedachten. Leest ze ze? Waarschijnlijk niet. En ik weet ook waarom niet. Ze is bang.

  ‘Tja, waarschijnlijk geen nieuws,’ herhaalde ze terwijl ze weer met kommen rammelde. ‘Ik heb talrijke littekens op je lichaam gezien... Maar ik ben op tijd gekomen. Weet je, ik ben een tovenares. En tegelijkertijd genezeres. Mijn vakgebied.’

  Ze gaat erop in, dacht hij. Hij zei geen woord.

  ‘Wat de wond betreft,’ ging ze kalm verder, ‘kan ik je vertellen dat je hart je heeft gered. Dat slaat vier keer langzamer dan het hart van een gewoon mens. Anders had je het niet overleefd, dat kan ik met zekerheid zeggen. Ik heb gezien wat ze om je been hebben gewikkeld. Het moet een verband voorstellen, maar het is slecht gedaan.’

  Hij zweeg.

  ‘Daarna kwam er bloedvergiftiging bij,’ ging ze verder en ze trok haar wambuis tot haar hals op. ‘Dat is vaak zo met bijtwonden. Die vergiftiging is onderdrukt. Natuurlijk met een heksenelixer. Dat heeft veel geholpen. Ik begrijp echter niet waarom je tegelijkertijd hallucinerende middelen hebt genomen. Ik heb veel over je koortsdromen gehoord, Geralt van Rivia.’

  Ze leest mijn gedachten, ze doet het toch. Of misschien heeft Yurga haar verteld hoe ik heet? Misschien heb ik me onder invloed van de ‘zwarte meeuw’ in mijn slaap versproken? Wie weet... Maar de wetenschap hoe ik heet helpt haar niet. Ze weet niet wie ik ben. Ze heeft er geen idee van wie ik ben.

  Hij voelde dat ze voorzichtig een koude, verzachtende zalf met een sterke kamfergeur op zijn rug aanbracht. Ze had kleine, zachte handen.

  ‘Het spijt me dat ik dit op een traditionele manier doe,’ zei ze. ‘Ik zou je doorligplekken met behulp van magie kunnen genezen, maar ik heb me tot het uiterste moeten inspannen bij je beenwond en ik voel me niet zo goed. Je been heb ik zo goed mogelijk gehecht en gesloten, en je bent niet meer in gevaar. Maar sta de komende twee dagen niet op. Zelfs een magische verbinding kan scheuren, en dan zou je afschuwelijke bloeduitstortingen krijgen. Een litteken hou je natuurlijk. Nog een in je verzameling.’

  ‘Dank je...’ Hij duwde zijn wang tegen de vachten om zijn stem te verdraaien, de natuurlijke klank te maskeren. ‘Mag ik weten... wie ik bedank?’

  Ze zal het niet zeggen, dacht hij. Of ze liegt.

  ‘Ik heet Visenna.’

  Dat weet ik, dacht hij.

  ‘Ik ben blij dat onze wegen elkaar hebben gekruist, Visenna,’ zei hij langzaam, nog steeds met zijn wang tegen de vachten gedrukt.

  ‘Het was toeval,’ antwoordde ze koel terwijl ze het wambuis over zijn rug trok en hem toedekte met vachten. ‘Ik heb van de tollenaars aan de grens gehoord dat ik nodig was. Als ik nodig ben, ga ik ernaartoe. Dat is een zeldzame gewoonte van me. Luister, de zalf geef ik aan de koopman. Ik zal hem vragen om die ’s ochtends en ’s avonds aan te brengen. Hij beweert dat je zijn leven hebt gered, dus mag hij zijn dankbaarheid bewijzen.’

  ‘En ik? Hoe kan ik mijn dankbaarheid bewijzen, Visenna?’

  ‘Laten we het daar niet over hebben. Ik neem geen geld aan van heksers. Noem het solidariteit, als je wilt. Beroepssolidariteit. En sympathie. In het kader van deze sympathie heb ik een vriendschappelijk advies voor je, of als je dat liever hebt een advies van een genezeres. Neem geen hallucinogenen meer, Geralt. Die helpen niet. Nergens tegen.’

  ‘Dank je, Visenna, voor je hulp en je advies. Ik bedank je... overal voor.’

  Hij haalde zijn hand onder de vellen vandaan en streelde haar knie. Ze kromp ineen, waarna ze haar hand op de zijne legde en hem licht drukte. Voorzichtig maakte hij zijn vingers vrij en streelde over haar hand en haar onderarm.

  Natuurlijk. De gladde huid van een jong meisje. Ze kromp nog erger in elkaar, maar week niet achteruit. Hij ging met zijn vingers naar haar hand terug en drukte die weer.

  Het medaillon rond zijn hals begon te vibreren.

  ‘Bedankt, Visenna,’ herhaalde hij met een beheerste stem. ‘Ik ben blij dat onze wegen elkaar hebben gekruist.’

  ‘Toeval...’ zei ze, maar deze keer lag er geen kilte in haar stem.

  ‘Of misschien de voorzienigheid?’ vroeg hij. De opwinding en nervositeit waren ineens spoorloos verdwenen. ‘Geloof jij in voorbestemming, Visenna?’

  ‘Ja,’ antwoordde ze na een korte aarzeling. ‘Daar geloof ik in.’

  ‘Geloof je dat mensen die door de voorzienigheid met elkaar verbonden zijn elkaar altijd tegenkomen?’

  ‘Dat ook... Wat doe je? Draai je niet om...’

  ‘Ik wil je gezicht zien... Visenna. Ik wil in je ogen kijken. En jij... jij moet in mijn ogen kijken.’

  Ze maakte een beweging alsof ze op wilde staan. Hij draaide zich langzaam om, zijn mond vertrokken van pijn. De vlammen laaiden op omdat iemand weer hout op het vuur had gegooid.

  Ze bewoog niet meer. Ze had haar hoofd opzij gedraaid en hij zag haar profiel. Haar lippen beefden en haar vingers sloten krachtig rond zijn hand.

  Hij keek naar haar.

  Er was geen gelijkenis. Ze had een heel ander profiel. Een kleine neus. Een smalle kin. Ze zweeg. Plotseling boog ze naar hem toe en keek recht in zijn ogen. Van dichtbij. Zwijgend.

  ‘Wat vind je van me?’ vroeg hij kalm. ‘Mijn aangepaste ogen, die zo... ongewoon zijn. Weet je, Visenna, wat er met de ogen van een hekser wordt gedaan om ze aan te passen? Weet je dat dat niet altijd lukt?’

  ‘Stop daarmee,’ zei ze zachtjes. ‘Stop daarmee, Geralt.’

  ‘Geralt...’ Hij voelde plotseling dat iets hem verscheurde. ‘Die naam heeft Vesemir me gegeven. Geralt van Rivia. Ik heb zelfs geleerd het Riviaanse accent na te bootsen. Waarschijnlijk vanuit de innerlijke behoefte een band met mijn geboorteland te hebben. Ook al is die bedacht. Vesemir... Hij heeft me de naam gegeven. Vesemir heeft me ook die van jou verraden. Met tegenzin.’

  ‘Stil, Geralt, stil.’

  ‘Je hebt daarnet tegen me gezegd dat je in voorbestemming gelooft. En destijds... Geloofde je er destijds in? Ach ja, je moet het hebben geloofd. Je moet hebben geloofd dat de voorzienigheid ons samen zou brengen. Dat is de reden dat je nooit je best hebt gedaan voor zo’n ontmoeting.’

  Ze zweeg.

  ‘Ik wilde altijd... Ik heb erover nagedacht wat ik tegen je zou zeggen als we elkaar eindelijk tegenkwamen. Ik heb nagedacht over de vragen die ik je zou stellen. Ik geloofde dat het me een pervers genoegen zou geven...’

  Er glinsterde een traan op haar wang. Hij voelde dat zijn keel werd dichtgeknepen, dat het pijn deed. Hij was moe. Slaperig. Verzwakt.

  ‘In het licht van de dag,’ kreunde hij. ‘Morgen, als de zon schijnt, zal ik in je ogen kijken, Visenna... En zal ik je mijn vraag stellen. Of misschien stel jij hem aan mij, omdat het al te laat is. Voorbestemming? O ja, Yen had gelijk. Het is niet voldoende om voorbestemd te zijn voor elkaar. Er is iets meer voor nodig... Maar ik zal morgen in je ogen kijken... In het felle zonlicht.’

  ‘Nee,’ zei ze zachtjes, met een fluwelen stem die trilde, die boven de lagen van de herinnering uitsteeg, een herinnering die er niet was. Die er nooit was geweest, en die er toch was.

  ‘Jawel,’ sprak hij haar tegen. ‘Jawel. Ik wil het...’

  ‘Nee. Je gaat nu slapen. En als je wakker wordt, wil je het niet meer. Waarom moeten we elkaar in het felle zonlicht aankijken? Wat verandert dat? Er kan niets meer worden teruggenomen, niets meer worden veranderd. Wat heeft het voor zin om me vragen te stellen, Geralt? Geeft het je een pervers genoegen als ik niet in staat ben er antwoord op te geven? Wat heeft het voor zin om elkaar pijn te doen? Nee, we kijken elkaar niet bij daglicht aan. Slaap, Geralt. En onder ons gezegd, Vesemir was niet degene die je je naam heeft gegeven. Hoewel dat niets verandert en niets ongedaan maakt, wil ik dat je het weet. Word gezond en zorg voor jezelf. En probeer niet me te zoeken...’

  ‘Visenna...’

  ‘Nee, Geralt. Je gaat nu slapen. En ik... was je droom. Het ga je goed.’

  ‘Nee! Visenna!’

  ‘Slaap.’ In de fluwelen stem klonk een bevel dat zijn wil brak en verscheurde. Hij voelde de warmte uit haar hand stromen.

  ‘Slaap.’

  Hij viel in slaap.
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  ‘Zijn we al in Rivierland, Yurga?’

  ‘Sinds gisteren, heer Geralt. Zo meteen zijn we bij de Jaruga, en daarna betreden we mijn streek. Kijk, zelfs de paarden lopen opgewekt en zwaaien met hun hoofden. Ze voelen dat we bijna thuis zijn.’

  ‘Thuis... Woon je in een stad?’

  ‘In een voorstad.’

  ‘Interessant.’ De hekser keek om zich heen. ‘Ik zie bijna geen sporen van de oorlog. Er wordt gezegd dat dit land verschrikkelijk verwoest is.’

  ‘Dat klopt,’ zei Yurga. ‘Waaraan het ook heeft ontbroken, niet aan ruïnen. Er is bijna geen hut, geen hek zonder nieuw hout. En achter de rivier, u zult het zien, daar was het nog erger, daar is alles tot aan de grond afgebrand. Tja, oorlog is oorlog, maar het leven gaat verder. Het was hier een chaos toen de zwarten door ons land waren getrokken. Destijds leek het erop alsof ze alles in een woestenij zouden veranderen. Veel van degenen die destijds zijn gevlucht, zijn niet teruggekeerd. Maar in hun plaats hebben zich nieuwe mensen gevestigd. Het leven gaat door.’

  ‘Dat klopt,’ mompelde Geralt. ‘Het leven gaat door. Wat er ook is gebeurd. Het gaat door...’

  ‘U hebt gelijk. Kijk, trek dat aan. Ik heb uw broek genaaid. Hij is als nieuw. Het is net als met deze aarde, heer Geralt. De oorlog heeft haar verscheurd, is er met een ijzeren eg overheen gegaan, heeft haar verdeeld en met bloed bevlekt. Maar nu wordt ze weer als nieuw. En wordt nog vruchtbaarder. Zelfs degenen die in de aarde zijn vergaan, dienen een goed doel: ze bemesten haar. Voorlopig is het nog moeilijk, want overal op de velden liggen botten, en ijzer, maar de aarde rekent ook af met het ijzer.’

  ‘Zijn jullie niet bang dat de Nilfgaarders... dat de zwarten terugkomen? Ze hebben de weg over de bergen al een keer gevonden.’

  ‘Natuurlijk zijn we bang. Maar wat heeft het voor nut om te huilen en te trillen van angst? Het leven gaat door. En wat komt, dat komt. Je kunt toch niet ontsnappen aan wat voorbestemd is.’

  ‘Geloof jij in voorbestemming?’

  ‘Hoe kan ik daar niet in geloven? Nadat we elkaar op de brug hebben ontmoet, bij de kloof, nadat u me van de dood hebt gered? Nee, heer hekser, u zult zien dat mijn Zelinda aan uw voeten zal vallen...’

  ‘Kalm aan. Eerlijk gezegd heb ik meer aan jou te danken. Daar op die brug... Dat is mijn werk, Yurga, mijn beroep. Ik bescherm mensen voor geld. Niet vanuit de goedheid van mijn hart. Geef toe, Yurga, je hebt vast gehoord wat de mensen over heksers vertellen. Dat ze niet weten wat erger is, zij of de monsters die ze doden...’

  ‘Dat is niet waar, heer, ik weet niet waarom u zoiets zegt. Heb ik geen ogen in mijn hoofd? U bent toch uit hetzelfde hout gesneden als die genezeres...’

  ‘Visenna...’

  ‘Ze heeft haar naam niet genoemd, maar ze kwam in galop naar ons toe gereden omdat ze wist dat ze nodig was. Ze kwam ’s avonds aan en is aan het werk gegaan zodra ze van haar paard was gestapt. Heer, ze is zo met uw been bezig geweest dat de lucht zinderde van magie en wij van angst het bos in zijn gerend. Daarna liep het bloed uit haar neus. Ja, ze heeft voor u gezorgd als...’

  ‘Als een moeder?’ Geralt klemde zijn tanden op elkaar.

  ‘Natuurlijk. Dat hebt u goed gezegd. En toen u in slaap was gevallen...’

  ‘Ja, Yurga?’

  ‘Ze kon nauwelijks op haar benen staan, ze was wit als een doek. Maar toch heeft ze gevraagd of iemand van ons hulp nodig had. Ze heeft de arm van een houtskoolbrander genezen, die onder een boomstam terecht was gekomen. Ze heeft geen cent aangenomen en zelfs nog geneesmiddelen achtergelaten. Nee, heer Geralt, ik weet dat er van alles over heksers wordt verteld, maar niet bij ons. Wij van Bovensodden en de mensen van Rivierland weten beter. We hebben te veel te danken aan de tovenaars om niet te weten wie ze zijn. Bij ons is de herinnering aan hen niet in geruchten en geklets veranderd, maar in steen gehouwen. U zult het zelf zien als het Jungwald eindigt. Trouwens, u weet het zelf natuurlijk beter. De hele wereld heeft over deze slag gepraat, en het is nog maar een jaar geleden. U moet daarover gehoord hebben.’

  ‘Ik was er niet bij,’ mompelde de hekser. ‘Ik was in het noorden, maar ik heb erover gehoord... De tweede slag om Sodden...’

  ‘Inderdaad. Zo meteen ziet u de heuvel en het rotsblok. Vroeger hadden we een gewone naam voor die heuvel, de Habichtberg, maar nu noemt iedereen het de Berg van de Tovenaars of de Berg van de Veertien. Want tweeëntwintig van hen hebben de slag overleefd en veertien zijn gesneuveld. Het was een verschrikkelijke slag, heer Geralt. De aarde kwam in opstand, van de hemel regende het vuur, bliksemflitsen sloegen in... De lijken lagen dicht tegen elkaar aan. Maar de tovenaars hebben de zwarten overwonnen, hebben het geweld dat ze meebrachten gebroken... Veertien hebben hun leven gegeven... Wat is er, heer? Wat is er met u?’

  ‘Niets. Praat verder, Yurga.’

  ‘Het was een verschrikkelijke slag, ach, als deze tovenaars niet op de heuvel waren geweest, wie weet, misschien zouden we dan niet op weg naar huis zijn, want dan was er geen huis, dan was ik er niet en u misschien ook niet... Ja, dat hebben we aan de tovenaars te danken. Veertien van hen zijn omgekomen terwijl ze de mensen van Sodden en Rivierland verdedigden. Ha, zeker, er hebben daar ook anderen gevochten, zowel krijgers als adel, en ook de boeren die daartoe in staat waren hebben een mestvork of een bijl genomen, of in elk geval een knuppel. Ze hebben zich allemaal dapper geweerd en velen zijn gesneuveld. Maar de tovenaars... Voor een krijger is het geen kunst om te vallen, want het is zijn beroep en het leven is sowieso kort. Maar tovenaars kunnen immers leven zolang ze willen. En zij hebben niet geaarzeld.’

  ‘Ze hebben niet geaarzeld,’ herhaalde de hekser en hij wreef over zijn voorhoofd. ‘Niet geaarzeld. En ik was in het noorden...’

  ‘Wat is er met u, heer?’

  ‘Niets.’

  ‘Ja... En dus brengt iedereen uit de omgeving nu bloemen naar die plek, naar de heuvel en in de meitijd, tijdens Belleteyn, brandt er een vuur. En dat zal tot in de eeuwigheid blijven branden. En deze veertien zullen eeuwig in de herinnering van de mensen leven. En zo’n leven in de herinnering is... tja, dat is... iets meer. Meer, heer Geralt.’

  ‘Je hebt gelijk, Yurga.’

  ‘Ieder kind bij ons kent de namen van die veertien, die in de rots op de top van de heuvel zijn gehouwen. U gelooft het niet? Luister: Adel, alias de gevlekte, Triss Merrigold, Atlan Kerk, Vanielle van Brugge, Dagobert van Vole...’

  ‘Stop daarmee, Yurga.’

  ‘Wat is er, heer? U bent doodsbleek.’

  ‘Het is niets.’
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  Hij liep de berg langzaam op, voorzichtig om de pezen en spieren in de magisch genezen wond niet te belasten. Hoewel de ontsteking helemaal verdwenen leek, ontzag hij het been nog en durfde hij er niet zijn hele lichaamsgewicht op te zetten. Het was warm en de geur van gras steeg naar zijn hoofd, benam hem de zinnen, maar het was een aangenaam gevoel.

  De obelisk stond niet midden op de vlakke top, maar een eind achter een cirkel hoekige stenen. Vlak voor zonsondergang viel de schaduw van de menhir in het midden van de cirkel en wees aan in welke richting de tovenaars tijdens de slag hadden gekeken. Geralt keek in die richting, naar de eindeloze, heuvelachtige velden. Als er daar nog botten van de gevallenen lagen – en die lagen er beslist – dan werden ze bedekt door het hoge gras. Een havik vloog rustig zijn cirkels met wijd uitgespreide vleugels. Het enige bewegende punt in het in het zonlicht verstarde landschap.

  Onderaan was de obelisk breed. Om hem te omvatten zouden minstens vier tot vijf mensen een ketting moeten vormen. Het was duidelijk dat hij zonder hulp van magie nooit op de heuvel gebracht had kunnen worden. De kant die naar de stenen kring gericht was, was glad gemaakt en er waren ingehouwen runentekens op te zien.

  De namen van de veertien die omgekomen waren.

  Hij kwam langzaam dichterbij. Inderdaad, Yurga had gelijk. Aan de voet van de obelisk lagen veldbloemen: papavers, lupines, malve, vergeet-mij-nietjes.

  De namen van de veertien.

  Hij las ze langzaam, van boven naar beneden, en voor zijn geestesoog zag hij de gezichten van degenen die hij kende.

  Triss Merrigold met het kastanjebruine haar, die om de eerste de beste reden giechelde en nog een kind leek. Hij had haar graag gemogen, en zij hem.

  Lawdbor van Murivel, met wie hij een keer in Wyzima bijna op de vuist was gegaan, toen hij hem erop had betrapt dat hij met behulp van telekinese dobbelstenen manipuleerde.

  Lytta Neyd, alias de Koraal. Die bijnaam had ze gekregen door de kleur van de lippenstift die ze gebruikte. Lytta had een keer over hem kwaadgesproken tegen koning Belohun, waarna hij een week in het cachot was gegooid. Toen hij weer vrij was, was hij naar haar toe gegaan om te vragen waarom ze dat had gedaan. Op de een of andere manier waren ze in bed beland en waren daar een week gebleven.

  De oude Gorazd, die hem honderd gulden wilde betalen om zijn ogen te mogen onderzoeken, en die duizend gulden bood voor de mogelijkheid een sectie uit te voeren, ‘niet absoluut meteen’, zoals hij zich destijds had uitgedrukt.

  Er waren nog drie namen over.

  Hij hoorde geritsel achter zich en draaide zich om.

  Ze was op blote voeten en droeg een eenvoudige linnen jurk. Rond het lange, blonde haar dat los op haar schouders viel, had ze een krans van madeliefjes.

  ‘Gegroet,’ zei hij.

  Ze keek hem met koude, blauwe ogen aan en gaf geen antwoord.

  Hij zag dat ze niet zongebruind was. Dat was zeldzaam; het was het eind van de zomer en dan waren de boerenmeisjes bruingebrand door de zon, maar haar gezicht en naakte schouders hadden een licht goudgele kleur.

  ‘Heb je bloemen meegebracht?’

  Ze glimlachte, haar wimpers op haar wangen. Hij voelde koelte. Ze liep zwijgend langs hem, knielde aan de voet van de menhir en raakte de steen met haar handen aan.

  ‘Ik breng geen bloemen,’ zei ze en ze keek hem aan. ‘Maar de bloemen die hier liggen, zijn voor mij.’

  Hij keek naar haar. Ze knielde zo dat de laatste naam die in de menhir was gehouwen, verborgen bleef. Ze stak onnatuurlijk, stralend licht af tegen het donkere rotsblok.

  ‘Wie ben je?’ vroeg hij langzaam.

  Ze lachte, de kou waaide naar hem toe.

  ‘Weet je dat niet?’

  Ik weet het, dacht hij terwijl hij in het koude blauw van haar ogen keek. Ja, ik geloof dat ik het weet.

  Hij was kalm. Hij kon niet anders. Niet meer.

  ‘Ik ben altijd nieuwsgierig geweest hoe je eruitziet, meesteres.’

  ‘Zo hoef je me niet te noemen,’ zei ze zachtjes. ‘We kennen elkaar al jaren.’

  ‘We kennen elkaar,’ bevestigde hij. ‘Er wordt gezegd dat je me op de hielen volgt.’

  ‘Dat klopt. Maar jij hebt nooit omgekeken. Tot vandaag. Vandaag heb je voor het eerst achter je gekeken.’

  Hij zweeg. Hij had niets te zeggen. Hij was moe.

  ‘Hoe... hoe gaat het gebeuren?’ vroeg hij uiteindelijk, koel en zonder emotie.

  ‘Geef me je hand,’ zei ze en ze keek hem recht in de ogen. ‘Geef me je hand en dan leid ik je over een weide. Naar de nevel, koud en vochtig.’

  ‘En verder? Wat komt er achter de nevel?’

  ‘Niets.’ Ze lachte. ‘Daarna komt er niets meer.’

  ‘Je bent me op de hielen gevolgd,’ zei hij. ‘Maar bereikt heb je anderen, degenen langs wie mijn weg voerde. Waarom? Het ging erom dat ik alleen bleef, nietwaar? Dat ik eindelijk bang zou worden. Ik wil de waarheid aan je toegeven. Ik ben altijd bang voor je geweest, altijd. Uit angst heb ik niet omgekeken. Uit angst dat ik zou zien dat je vlak achter me liep. Ik ben altijd bang geweest, mijn hele leven heb ik in angst geleefd. Ik ben bang geweest... Tot vandaag.’

  ‘Tot vandaag?’

  ‘Ja, tot vandaag. We staan oog in oog met elkaar en ik voel geen angst. Je hebt alles van me afgenomen. Ook de angst heb je van me afgenomen.’

  ‘Waarom zijn je ogen dan zo vol angst, Geralt van Rivia? Je handen trillen, je bent bleek. Waarom? Ben je zo bang voor de laatste, veertiende naam die in de obelisk is gehouwen? Als je wilt, vertel ik je die naam.’

  ‘Dat hoef je niet te doen. Ik weet welke naam erop staat. De cirkel sluit zich, de slang zet haar tanden in haar eigen staart. Zo moet het zijn. Jij en de naam. En de bloemen. Voor haar en voor jou. De veertiende in steen gehouwen naam, de naam die ik midden in de nacht en in de glans van de zon heb uitgesproken, bij kou, verzengende hitte en regen. Nee, ik ben niet bang hem nu uit te spreken.’

  ‘Doe dat dan.’

  ‘Yennefer... Yennefer van Vengerberg.’

  ‘Maar de bloemen zijn voor mij.’

  ‘Laten we hiermee stoppen,’ zei hij met moeite. ‘Geef me je hand.’

  Ze stond op en kwam dichterbij. Hij voelde de kilte die ze verspreidde, een scherpe, doordringende kou.

  ‘Vandaag niet,’ zei ze. ‘Op een dag. Maar vandaag niet.’

  ‘Je hebt alles van me afgepakt...’

  ‘Nee,’ viel ze hem in de rede. ‘Ik pak niets af. Ik pak alleen de hand. Zodat niemand alleen is. Alleen in de nevel... Tot ziens, Geralt van Rivia. Tot op een dag.’

  Hij antwoordde niet. Ze draaide zich langzaam om en liep de nevel in, die plotseling de top van de heuvel omhulde. De nevel waarin alles verzonk, de witte, vochtige nevel waarin de obelisk, de aan zijn voet liggende bloemen en de veertien uitgehouwen namen waren gehuld. Er was niets, alleen de nevel en het natte, door druppels glinsterende gras onder zijn voeten. Het gras rook zwaar, zoet, het benam hem de zinnen en zijn slapen deden pijn, het liet vergeten, maakte moe...

  ‘Heer Geralt! Wat is er met u? Bent u in slaap gevallen? Ik heb tegen u gezegd dat u nog te zwak bent. Waarom moest u de heuvel op lopen?’

  ‘Ik ben in slaap gevallen.’ Hij wreef met zijn hand over zijn gezicht en knipperde met zijn ogen. ‘In slaap gevallen, verdomme... Het is niets, Yurga, maar die hitte...’

  ‘Ja, een duivelse hitte... We moeten verder, heer. Kom, ik help u de heuvel af.’

  ‘Met mij is alles in orde...’

  ‘Ja, ja. Maar dan vraag ik me toch af waarom u wankelt. Waarom bent u verdorie u in deze hitte naar de top van de heuvel geklommen? Wilde u de namen lezen? Ik had ze u allemaal kunnen vertellen. Wat is er?’

  ‘Niets... Ken je echt alle veertien namen?’

  ‘Natuurlijk.’

  ‘Ik wil testen hoe het met je geheugen staat... De laatste. De veertiende. Welke naam is dat?’

  ‘Wat bent u toch ongelovig. U gelooft niets. Wilt u nagaan of ik lieg? Ik heb u toch gezegd dat ieder kind bij ons deze namen kent. De laatste, zegt u. De laatste is Yoël Grethen van Carreras. Kende u hem misschien?’

  Geralt streek met zijn handrug over zijn ogen. Hij keek naar de menhir. Naar alle veertien namen.

  ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik heb hem niet gekend.’
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  ‘Heer Geralt?’

  ‘Ja, Yurga?’

  De koopman boog zijn hoofd en zweeg een tijdje, terwijl hij de dunne riem, waarmee hij het zadel van de hekser repareerde, om zijn vinger wikkelde. Uiteindelijk stond hij op en sloeg de voor hem zittende jongen zachtjes met zijn vuist op zijn rug.

  ‘Ga jij op het reservepaard zitten, Pokwit. Ik men zelf. Kom naast me op de bok, heer Geralt. Wat blijf je nou bij de wagen hangen, Pokwit? Vooruit, rijden! We willen samen praten en daar kunnen we jouw oren niet bij gebruiken.’

  Plötze, die naast de wagen liep, hinnikte en trok aan het touw, blijkbaar jaloers op de merrie waarop Pokwit over de landweg weg galoppeerde.

  Yurga klakte met zijn tong en sloeg licht met de teugels.

  ‘Goed,’ zei hij langzaam. ‘De zaak zit zo, heer. Ik heb u beloofd... Op de brug heb ik u een belofte gedaan...’

  ‘Laat dat maar,’ onderbrak de hekser hem. ‘Laat dat maar, Yurga.’

  ‘Absoluut niet,’ zei de koopman scherp. ‘Mijn woord is niet ijdel. Wat ik thuis zal aantreffen, is van u.’

  ‘Kalm. Ik wil niets van je hebben. We staan quitte.’

  ‘Nee, heer. Als ik thuis zoiets aantref, dan moet het voorbestemd zijn. En als je met de voorzienigheid spot, als je haar beliegt, dan straft ze je hard.’

  Ik weet het, dacht de hekser. Ik weet het.

  ‘Maar... heer Geralt...’

  ‘Wat, Yurga?’

  ‘Ik zal thuis niets aantreffen wat ik niet verwacht. Niets, en al helemaal niet waarop u rekent. Heer hekser, luister: Zelinda, mijn vrouw, kan na de laatste geen kinderen meer krijgen en er zal dus geen nieuw kind in huis zijn. Het lijkt erop dat u het slecht hebt getroffen.’

  Geralt gaf geen antwoord.

  Ook Yurga zweeg. Plötze hinnikte weer en strekte haar nek.

  ‘Maar ik heb twee zoons,’ zei Yurga plotseling snel, zijn blik op de weg gericht. ‘Twee, gezond, sterk en niet dom. Ooit moet ik ze in de leer doen. Een wordt koopman, zoals ik, had ik gedacht. En de ander...’

  Geralt zweeg.

  ‘Wat denkt u?’ Yurga draaide zijn hoofd en keek hem aan. ‘U hebt op de brug een belofte verlangd. Het ging u om een kind dat bij u als hekser in de leer gaat. Waarom moet dit kind onverwacht zijn? Waarom kan het geen verwacht kind zijn? Ik heb er twee, een moet hekser worden. Een beroep als elk ander. Niet beter, niet slechter.’

  ‘Weet je zeker dat het niet slechter is?’ vroeg Geralt zachtjes.

  Yurga knipperde met zijn ogen.

  ‘Mensen verdedigen, hun leven redden, waarom beschouwt u dat als slecht of goed? Deze veertien op de heuvel? U daar op de brug? Was het goed of slecht wat u hebt gedaan?’

  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Geralt met moeite. ‘Ik weet het niet, Yurga. Soms denk ik het te weten. En af en toe twijfel ik. Zou jij willen dat je zoon zo twijfelt?’

  ‘Dat mag hij,’ zei de koopman ernstig. ‘Dat mag hij. Want juist dat is menselijk en goed.’

  ‘Wat?’

  ‘Twijfel. Alleen het slechte, heer Geralt, twijfelt nooit. Maar niemand kan aan zijn voorbestemming ontkomen.’

  De hekser gaf geen antwoord.

  De landweg maakte een bocht rond een hoge heuvel, onder kromme berkenbomen die zich op de een of andere manier aan de loodrechte heuvel vastklemden. De berkenbomen hadden gele bladeren. Herfst, dacht Geralt, het wordt weer herfst. In het dal glansde de rivier, blonken de witte palissades van een wachterspost, de daken van hutten, de bewerkte palen van een steiger. Een draaikolk schuimde. Een veerboot naderde de oever, stuurde een golf voor zich uit, deelde het water met zijn stompe boeg, verspreidde de aan de oppervlakte drijvende halmen en bladeren die roerloos in een dikke stofdeken waren gehuld. De touwen waaraan de bemanning van de veerboot trok, kraakten. De bij de oever samengestroomde menigte protesteerde luidkeels: vrouwen gilden, mannen vloekten, kinderen huilden, runderen loeiden, paarden hinnikten, schapen blaatten. Het was een gelijkmatige bastoon van angst.

  ‘Weg! Weg, terug, ellendelingen!’ schreeuwde een ruiter met een bloed doordrenkte doek rond zijn hoofd. Het paard, dat tot zijn buik in de rivier stond, steigerde en trok zijn voorhoeven op, zodat het water spatte. Op de steiger klonk geschreeuw en geroep – infanteristen stootten de mensen grof uit elkaar, sloegen op goed geluk met hun lansen.

  ‘Weg van de veerboot!’ brulde de ruiter en hij zwaaide met het zwaard. ‘Alleen militairen. Weg, anders sla ik jullie koppen in!’ Geralt trok de teugels aan en hield de merrie in.

  Over de weg galoppeerden kurassiers, hun wapens en wapenrusting kletterend. De stofwolken die opwaaiden omhulden het voetvolk dat volgde.

  ‘Gerált!’

  Hij keek naar beneden. Op een verlaten, van de weg geduwde wagen vol houten kooien sprong en gebaarde een tengere man met een pruimblauw wambuis, op zijn hoofd een hoed met een reigerveer. In de kooien snaterden en kakelden kippen en ganzen.

  ‘Geralt! Ik ben het!’

  ‘Ridderspoor! Kom naar boven!’

  ‘Weg, weg van de veerboot!’ brulde de ruiter met het verbonden hoofd op de steiger. ‘De veerboot is alleen voor militairen! Als jullie naar de andere oever willen, ellendelingen, ga dan met bijlen het bos in en maak vlotten! De veerboot is alleen voor militairen!’

  ‘Bij alle goden, Geralt,’ hijgde de dichter terwijl hij de heuvel op klom. Zijn pruimblauwe wambuis was bedekt met vogelveren. Zie je wat er hier aan de hand is? Sodden heeft de slag blijkbaar verloren, de terugtocht is ingezet. En wat voor terugtocht. Dit is een vlucht, gewoon een panische vlucht. We moeten hier ook weg, Geralt. Naar de andere oever van de Jaruga...’

  ‘Wat doe je hier, Ridderspoor? Hoe kom je hier terecht?’

  ‘Wat ik hier doe?’ riep de bard. ‘Moet je dat nog vragen? Ik vlucht net als iedereen, de hele dag zit ik al op deze wagen! De een of andere schoft heeft vannacht mijn paard gestolen. Geralt, ik smeek je, haal me uit deze hel! Ik zeg je dat de Nilfgaarders hier elk moment kunnen zijn. Iedereen die zich niet aan de andere kant van de Jaruga bevindt, snijden ze de keel door. Je keel, begrijp je?’

  ‘Geen paniek, Ridderspoor.’

  Bij de steiger klonk het gesnuif van paarden, die met geweld de veerboot op werden getrokken, en het geklepper van hoeven op de planken. Geschreeuw. Door elkaar. Het geklots van water toen een wagen erin viel, het gebrul van de ossen die hun koppen boven water probeerden te houden. Geralt zag de pakken en kisten van de wagen in de stroming draaien, tegen de zijkant van de veerboot stoten, wegdrijven. Geschreeuw, gevloek. Op de weg een stofwolk, hoefgetrappel.

  ‘Eén voor één!’ schreeuwde de ruiter met het hoofdverband met overslaande stem terwijl hij met het paard door de menigte reed. Orde, hondenzonen! Eén voor één!’

  ‘Geralt,’ kreunde Ridderspoor en hij greep naar de stijgbeugel. ‘Zie je wat daar aan de hand is? Het lukt ons niet om op die veerboot te komen. De soldaten zetten zo veel mogelijk mensen over en daarna verbranden ze hem, zodat de Nilfgaarders hem niet kunnen gebruiken. Zo doen ze dat toch altijd?’

  ‘Het schijnt zo.’ De hekser knikte. ‘Zo doen ze dat altijd. Ik begrijp deze paniek alleen niet. Is dit misschien de eerste oorlog? Het is alsof er nog nooit een is geweest. Zoals gewoonlijk zullen de troepen van de koningen elkaar in de pan hakken, en dan worden de koningen het eens, ondertekenen een verdrag en laten zich voor de gelegenheid vollopen. Voor degenen die op dit moment hun ribben laten kneuzen bij de veerboot, verandert er in principe niets. Waarom dan al die opschudding?’

  Ridderspoor keek hem waakzaam aan zonder de stijgbeugel los te laten.

  ‘Je bent niet bepaald goed geïnformeerd, Geralt,’ zei hij. ‘Of je begrijpt de betekenis niet. Dit is geen gewone oorlog om de troonopvolging of een stukje aarde. Dit is geen gehakketak van twee feodale heersers, terwijl de boeren toekijken zonder het hooien te onderbreken.’

  ‘Wat is het dan? Vertel het me, want ik weet echt niet waarom het gaat. In principe kan het me weinig schelen, maar leg het me uit.’

  ‘Een oorlog zoals deze is er nog nooit geweest,’ zei de bard ernstig. ‘Het leger van Nilfgaard laat verbrande aarde en lijken achter. Hele velden vol lijken. Dit is een vernietigingsoorlog. Nilfgaard tegen iedereen. De gruwelijkheden...’

  ‘Er is nog nooit een oorlog zonder gruwelijkheden geweest,’ onderbrak de hekser hem. ‘Je overdrijft, Ridderspoor. Het is net als met de veerboot. Zo doen ze het altijd. Dat is min of meer een militaire traditie. Sinds de wereld bestaat, roven, verbranden en verkrachten de door het land trekkende legers, hoewel niet per se in die volgorde. Sinds de wereld bestaat, verstoppen de boeren zich in oorlogstijd met hun vrouwen en het vee in de bossen, en als alles voorbij is, komen ze terug.

  ‘Niet in deze oorlog, Geralt. Na deze oorlog zal er niemand meer terugkeren, omdat er niets is om naar terug te keren. Nilfgaard laat alleen brandende as over, de legers trekken in een breed front binnen en slachten iedereen af. Galgen en palen staan mijlen ver langs de landwegen, rook stijgt naar de hemel, zo ver het oog reikt. Jij zegt dat er zoiets niet is geweest sinds de wereld bestaat? Dat klopt. Ja, sinds de wereld bestaat. Onze wereld. Want het lijkt erop dat de Nilfgaarders over de bergen zijn gekomen om onze wereld te vernietigen.’

  ‘Dat heeft geen nut. Wie heeft er baat bij het vernietigen van de wereld? Je voert geen oorlog om te vernietigen. Oorlogen worden om twee redenen gevoerd. De ene is macht, de andere geld.’

  ‘Filosofeer niet, Geralt! Wat hier gebeurt, kun je met filosofie niet veranderen. Waarom luister je niet? Waarom kijk je niet? Waarom wil je het niet begrijpen? Geloof me, de Nilfgaarders laten zich niet tegenhouden door de Jaruga. In de winter, als de rivier bevriest, zullen ze verder marcheren. Ik zeg je dat we moeten vertrekken, naar het noorden, daar komen ze misschien niet. Maar zelfs als ze daar niet komen, zal onze wereld nooit meer zo zijn als hij was. Geralt, laat me hier niet achter! Ik red het alleen niet! Laat me niet in de steek!’

  ‘Je bent krankzinnig, Ridderspoor.’ De hekser bukte zich in het zadel. ‘Je bent gek van angst als je denkt dat ik je in de steek laat. Geef me je hand en spring op het paard. Hier heb je niets te zoeken, op de veerboot kom je sowieso niet. Ik breng je stroomopwaarts, we zoeken een boot of een vlot.’

  ‘De Nilfgaarders zullen ons opjagen. Ze zijn al dichtbij. Heb je de ruiters gezien? Blijkbaar komen ze recht van het slagveld. Laten we stroomafwaarts gaan, naar de monding van de Ina.’

  ‘Stop met jammeren. We slaan ons erdoorheen, je zult het zien. Er trekken mensenmassa’s stroomafwaarts, bij elke veerboot is het hetzelfde als hier, de boten zijn zeker ook al ingenomen. We rijden stroomopwaarts, tegen de stroom in. Wees niet bang, ik breng je naar de overkant, al is het in een ton.’

  ‘De andere oever is nauwelijks te zien.’

  ‘Kalmeer. Ik heb gezegd dat ik je naar de overkant breng.’

  ‘En jij?’

  ‘Spring op het paard. We kunnen onderweg praten. Maar niet met die zak, verdorie! Wil je dat Plötze zijn rug breekt?’

  ‘Is dat Plötze? Plötze was middenbruin, en deze is kastanjebruin.’

  ‘Mijn paarden heten allemaal Plötze. Weg met die zak. Wat heb je erin zitten? Goud?’

  ‘Manuscripten! Gedichten! En iets te eten...’

  ‘Gooi het in de rivier. Je zult nieuwe gedichten schrijven. En mijn eten deel ik met je.’

  Ridderspoor trok een droevig gezicht, maar aarzelde niet lang en gooide de zak met een zwaai in het water. Hij sprong in het zadel, schoof heen en weer tot hij goed op de zadeltassen zat en hield zich aan de riem van de hekser vast.

  ‘Vooruit, vooruit,’ drong hij ongeduldig aan. ‘Laten we geen tijd verliezen, Geralt, we moeten in het bos zijn voordat...’

  ‘Stop daarmee, Ridderspoor. Je paniek slaat ook al op Plötze over.’

  ‘Spot er niet mee. Als je hebt gezien wat ik...’

  ‘Wees stil, verdomme. We rijden, ik breng je over de rivier voordat het donker wordt.’

  ‘Mij? En jij dan?’

  ‘Ik heb iets aan deze kant van de rivier te doen.’

  ‘Je bent stapelgek, Geralt. Ben je levensmoe? Wat heb je hier te zoeken?’

  ‘Dat gaat je niets aan. Ik rij naar Cintra.’

  ‘Naar Cintra? Cintra bestaat niet meer.’

  ‘Wat zeg je?’

  ‘Cintra bestaat niet meer. Alleen een rokende puinhoop. De Nilfgaarders...’

  ‘Stap af, Ridderspoor.’

  ‘Wat?’

  ‘Stap af!’ De hekser draaide zich met een ruk om. De troubadour keek naar zijn gezicht, liet zich van het paard glijden, deed een stap naar achteren en struikelde.

  Geralt stapte langzaam af. Hij wierp de teugels over het hoofd van de merrie, bleef een moment besluiteloos staan en ging daarna met zijn handschoen over zijn gezicht. Hij ging aan de rand van de heuvel zitten, onder een uitnodigende kornoelje met bloedrode takken.

  ‘Kom hier, Ridderspoor,’ zei hij. ‘Ga zitten. En vertel wat er met Cintra aan de hand is. Alles.’

  De dichter ging zitten.

  ‘De Nilfgaarders zijn via de bergpas binnengevallen,’ begon hij na een korte stilte. ‘Met duizenden tegelijk. Ze hebben het leger van Cintra in het Marnadal omsingeld. Er volgde een slag die een hele dag duurde, van de dageraad tot de schemering. Het leger van Cintra heeft zich dapper geweerd, maar werd gedecimeerd. De koning viel, maar de koningin...’

  ‘Calanthe.’

  ‘Ja. Die is niet in paniek geraakt, heeft niet toegestaan dat ze zich verspreidden, maar heeft ze onder de vaandels verzameld, ze hebben zich door de omsingeling geslagen, naar de rivier, naar de stad. Wie kon.’

  ‘En Calanthe?’

  ‘Die is met een handvol ridders de rivier overgestoken. Er wordt gezegd dat ze zich als een man heeft geweerd, en zich als een waanzinnige in het dichtste strijdgewoel heeft gestort. Ze is met lansen doorboord toen ze het Nilfgaarder voetvolk aanviel. Daarna is ze zwaargewond naar de stad gebracht. Wat zit er in die veldfles, Geralt?’

  ‘Sterkedrank. Wil je?’

  ‘Natuurlijk.’

  ‘Praat. Vertel verder, Ridderspoor. Alles.’

  ‘De stad is niet verdedigd, omdat er niemand meer was die op de muren kon staan. De overgebleven ridders hebben zich met hun gezinnen, de adel en de koningin in het kasteel verschanst. De Nilfgaarders zijn het kasteel gewoon binnengemarcheerd, hun tovenaars hadden de poort en een deel van de muur tot stof laten vervallen. Alleen de burchttoren is verdedigd, die was blijkbaar magisch versterkt, want hij heeft de Nilfgaarder magie weerstaan. Toch drongen de Nilfgaarders na vier dagen naar binnen. Ze vonden geen levende ziel meer. De vrouwen hadden de kinderen vermoord, de mannen hadden de vrouwen omgebracht en zich daarna in het zwaard gestort of... Wat is er met je, Geralt?’

  ‘Vertel, Ridderspoor.’

  ‘Of... zoals Calanthe... met het hoofd naar beneden van de kantelen, helemaal van bovenaf. Er wordt gezegd dat ze heeft gesmeekt of ze haar... Niemand wilde het doen. Dus heeft ze zich naar boven gesleept en... met haar hoofd naar beneden. Er wordt gezegd dat er verschrikkelijke dingen zijn uitgehaald met haar lichaam. Ik wil daar niet over... Wat is er met je?’

  ‘Niets. Ridderspoor... In Cintra was... een meisje. Calanthes kleinkind, zo rond de tien, elf jaar. Ze heet Ciri. Heb je iets over haar gehoord?’

  ‘Nee. Maar in de stad en in het kasteel heeft een verschrikkelijk bloedbad plaatsgevonden en er is bijna niemand levend uit gekomen. En van degenen die de burchttoren hebben verdedigd, heeft niemand het overleefd, zoals ik al zei. En de vrouwen en kinderen van de meest vooraanstaande geslachten waren daar.’

  Geralt zweeg.

  ‘Deze Calanthe,’ vroeg Ridderspoor. ‘Kende je haar?’

  ‘Ja.’

  ‘En het meisje naar wie je vraagt? Ciri?’

  ‘Die kende ik ook.’

  Een windvlaag vanaf de rivier rimpelde het water en ruiste in de takken. Bladeren dwarrelden naar beneden. Herfst, dacht de hekser, het is weer herfst.

  Hij stond op.

  ‘Geloof jij in voorbestemming, Ridderspoor?’

  De troubadour hief zijn hoofd en keek naar hem met wijd open ogen.

  ‘Waarom vraag je dat?’

  ‘Geef antwoord.’

  ‘Nu ja... Ja, daar geloof ik in.’

  ‘En weet je dat voorbestemming alleen niet genoeg is? Dat er iets meer voor nodig is?’

  ‘Ik begrijp het niet, Geralt.’

  ‘Dat geldt niet alleen voor jou. Maar zo is het. Er is iets meer voor nodig. Het probleem bestaat eruit dat ik... Dat ik nooit meer te weten zal komen wat dat is.’

  ‘Wat is er met je, Geralt?’

  ‘Niets, Ridderspoor. Kom, stijg op. We vertrekken, dit is zonde van de tijd. Wie weet hoe lang het duurt voordat we een boot vinden, en we hebben een grote nodig. Ik kan Plötze tenslotte niet achterlaten.’

  ‘Gaan we samen naar de overkant?’ vroeg de dichter opgelucht.

  ‘Ja. Aan deze kant van de rivier heb ik niets meer te zoeken.’
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  ‘Yurga!’

  ‘Zelinda!’

  Ze kwam de poort uit rennen. Het haar dat onder de sjaal uit kwam, wapperde, ze struikelde en schreeuwde. Yurga gaf de jongen de teugels, sprong van de wagen, rende haar tegemoet, pakte haar rond haar taille, tilde haar op en draaide haar rond.

  ‘Ik ben er, Zelinda! Ik ben terug.’

  ‘Yurga!’

  ‘Ik ben terug! Hallo, doe de poort open! De heer des huizes is terug! Ach, Zelinda!’

  Ze was nat en rook naar de was. Blijkbaar had ze de was gedaan. Hij zette haar op de grond, maar ook nu liet hij haar niet los.

  ‘Ga mee naar binnen, Zelinda.’

  ‘Goden, je bent er weer... Ik kon ’s nachts niet slapen... Yurga... Ik kon niet slapen...’

  ‘Ik ben er weer. Bij alle goden, ik ben er weer. En ik ben rijk, Zelinda. Zie je die wagen? Hé, voorwaarts, rij door de poort. Zie je die wagen, Zelinda? Ik heb genoeg goederen bij me om...’

  ‘Yurga, wat kan me die wagen of de goederen schelen... Je bent er weer... Gezond... Ongedeerd...’

  ‘Ik ben rijk, zeg ik je. Zo meteen zul je zien...’

  ‘Yurga? Wie is die in het zwart geklede man? Goden, met een zwaard...’

  De koopman keek om. De hekser was afgestapt, had zich omgedraaid en deed alsof hij het hoofdstel en de zadeltassen rechttrok. Hij keek niet naar haar en kwam niet dichterbij.

  ‘Ik vertel het je later. Zelinda. Als hij er niet geweest was... En waar zijn de kinderen? Zijn ze gezond?’

  ‘Gezond, Yurga, gezond. Ze zijn naar de akker gegaan om op mussen te schieten, maar de buurkinderen vertellen dat je thuis bent. Zo meteen komen ze, alle drie...’

  ‘Drie? Wat bedoel je, Zelinda? Heb je soms...’

  ‘Nee... Maar ik moet je iets vertellen... Word je niet boos?’

  ‘Ik? Boos op jou?’

  ‘Ik heb een meisje in huis genomen, Yurga. Van de druïden, je weet wel, van degenen die na de oorlog kinderen hebben gered... Die de dakloze en verlaten kinderen in de bossen hebben verzameld... Halfdood... Yurga? Ben je boos?’

  Yurga legde zijn hand op zijn voorhoofd en keek om. De hekser kwam langzaam achter de wagen vandaan met het paard achter zich aan. Hij keek niet naar hen en had zijn hoofd nog steeds afgewend.

  ‘Yurga?’

  ‘O, goden,’ steunde de koopman. ‘O, goden! Zelinda... Iets wat ik niet verwachtte. Thuis.’

  ‘Wees niet boos, Yurga... Als je haar ziet, zul je haar graag mogen. Ze is een verstandig meisje, lief, ijverig... Een beetje vreemd. Ze wil niet zeggen waar ze vandaan komt, dan begint ze te huilen. Dus vraag ik niets, Yurga, je weet hoe graag ik altijd een dochter wilde... Wat is er met je?’

  ‘Niets,’ zei hij zachtjes. ‘Niets. De voorzienigheid. De hele weg heeft hij in zijn slaap gepraat, in zijn koorts gepraat, aldoor over de voorzienigheid en voorbestemming... Bij alle goden... Dit gaat ons verstand te boven, Zelinda. We zullen nooit begrijpen hoe heksers zoals hij denken. Waarvan ze dromen. Dit gaat ons verstand te boven...’

  ‘Papa!!’

  ‘Nadbor! Sulik! Wat zijn jullie gegroeid, als kalveren! Gauw, kom hier! Snel...’

  Hij verstomde toen hij het kleine, tengere, asblonde wezen zag dat langzaam achter de jongens aan kwam. Het meisje keek hem aan. Hij zag grote ogen, groen als het gras in het voorjaar, die fonkelden als twee sterren. Hij zag hoe het meisje plotseling wegstormde, zag haar rennen, zag... Hij hoorde haar schreeuwen, ijl en doordringend.

  ‘Geralt!’

  De hekser draaide zich om met een bliksemsnelle, soepele beweging en liep haar tegemoet. Yurga keek geboeid toe. Hij had nooit gedacht dat een mens zo snel kon bewegen.

  Ze ontmoetten elkaar midden op de binnenplaats. Het asblonde meisje in het grijze jurkje en de witharige hekser met het zwaard op de rug, helemaal in zwart leer waarop zilver fonkelde. De hekser rende soepel, het meisje liep op een drafje, de hekser liet zich op zijn knieën vallen, het meisje sloeg haar tengere armen om zijn hals, haar asblonde haren lagen op zijn schouder. Zelinda schreeuwde geluidloos. Yurga omarmde haar, drukte haar zwijgend tegen zich aan, trok met zijn andere hand zijn twee jongens dichterbij.

  ‘Geralt!’ herhaalde het meisje tegen de borstkas van de hekser gedrukt. ‘Je hebt me gevonden! Ik wist het! Ik heb het altijd geweten! Ik wist dat je me zou vinden!’

  ‘Ciri,’ zei de hekser.

  Yurga zag zijn gezicht niet, dat bedekt was door de asblonde haren. Hij zag hoe de handen in de zwarte handschoenen de schouders en rug van het meisje streelden.

  ‘Je hebt me gevonden. O, Geralt. Ik heb de hele tijd op je gewacht. Zo verschrikkelijk lang... nu blijven we bij elkaar. We blijven toch bij elkaar? Zeg het, Geralt. Voor altijd. Zeg het.’

  ‘Voor altijd, Ciri.’

  ‘Zoals ze hebben gezegd, Geralt. Zoals ze hebben gezegd... Ik ben je voorbestemming. Zeg het. Ben ik je voorbestemming?’

  Yurga zag de ogen van de hekser. Hij hoorde Zelinda zachtjes huilen, voelde hoe haar schouders trilden. Hij keek naar de hekser en wachtte gespannen op zijn antwoord. Hij wist dat hij dit antwoord niet zou begrijpen, maar hij wilde het horen. En hij hoorde het.

  ‘Je bent iets meer, Ciri. Iets meer.’
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